Dreame X60 Series DREAME

Robot Vacuum and Mop with
Auto-Empty and Mop Self-Cleaning
User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Safety Information

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.

Usage Restrictions

* This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with physical,
sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge without the supervision of a
parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall
not be performed by children without supervision.

* The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

* This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

* Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. Ensure children and pets are
kept at a safe distance from the robot while it is operating.

* Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the pools.

* This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

* Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. Otherwise, do not use the
appliance.

* If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.



Safety Information

* Do not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.

* Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or bumper as a handle
for the robot.

* Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C and below 40°C. Make sure
there is no liquid or sticky substance on the floor.

* To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the floor, and remove cables
or power cords on the cleaning path before operating the appliance.

* Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and damaging
them.

* Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.

* Keep the cleaning tool out of reach of children.

* Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.

* Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is stationary or
moving.

* Only clean water and the officially-approved cleaning solution can be added to the clean water tank.
Do not add any other liquid such as alcohol or disinfectant. The ratio of the cleaning solution to
clean water can be checked on the cleaning solution bottle. Keep the cleaning solution out of reach
of children.

* Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick up flammable or
combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or solvents.



Safety Information

Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects such as stones,
large pieces of paper or any item that may clog the appliance.

Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After
cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible
for any loss or damage that arise from improper use of this product.

Batteries and Charging

WARNING: Against recharging non-rechargeable batteries.

Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used with the model
RCXEO0808 base station.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station on your own.

Do not place the base station near a heat source.

Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's charging contacts.

Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate
recycling facility.

If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-sales
service.



Safety Information

» Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if
possible.

* If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then turn it off and store
it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the
battery.

Laser Safety Information

* The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

ﬂ For indoor use only
Read operator's manual

Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLX86DE/RLX87DE is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



O Product Overview

1. Dock Button(>r

Press to send the robot back to the base station

Press and hold for 3 seconds to disable Child

Lock

2. Power / Clean Button

Press and hold for 3 seconds to turn on or off

Press to start cleaning after the robot is turned

on

Circular Status Indicator

* Solid Blue: Cleaning (needs to be enabled in the
app) or cleanup completed

* Breathing Blue: Waiting for voice command/
Connecting to Wi-Fi

* Breathing Green: Charging

* Blinking Red: Error

Button Status Indicator

* Solid White: Cleaning or cleanup completed

* Breathing White: Charging (not low battery)

* Solid Red: Awaiting at low battery or paused at
low battery

* Breathing Red: Charging (low battery)

* Blinking Red: Error

Note:

Press any button on the robot to pause while the robot
is cleaning or returning to charge.

Child Lock can be enabled/disabled through the
Dreamehome App.

3. LED Auxiliary Light

4. Binocular Vision Navigation and Obstacle
Avoidance System

5. Dot Projector

6. Microphones

7. VersalLift Sensor

Note: The VersalLift sensor will be lowered when the robot
is awaiting, charging on the base station, or cleaning low-

clearance areas. In the case of cleaning low-clearance areas,

do not move the robot as it may affect its positioning.

8. Bumper

9. Bumper Window

10. Cover

11. Auto-Empty Vent

12. Charging Contacts

13. Connectors

14. Reset Button/Wi-Fi Indicator

* Press and hold for 3 seconds to restore to factory
settings

15. Edge Sensor

16. Automatic Water Refilling Inlet

17. Cliff Sensors

18. Carpet Sensor

19. Side Brush Extension Assembly

20. Brush Guard

21. Retractable Leg

22.Main Wheel

23. MopExtend Assembly

24. Dust lllumination Light

25. Main Brushes

26. Retractable Leg

27. Main Wheel

28.Brush Guard Clips

29. Mop Pad Holder Mounting Holes

=

30.Omnidirectional Wheel
Fig. A-1

1. Auto-Empty Vent
2. Filter

3. Dust Box Clip

4. Filter Clip

Fig. A-2

Mop Assembly

1. Mop Pad Attachment Area

2. Mop Pad Holder
3. Mop Pad

Fig. A-3

Base Station

Cover
. Used Water Tank
. Clean Water Tank
. Dust Tank Cover
. Washboard
. Washboard Filter
. Heating Module
. Ramp Extension Plate
. Used Water Tank
10. Water Tank Clip
11. Float Ball
12. Clean Water Tank
13. Water Tank Clip
14. Water Pipe
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15. Filter

16. Floater

17. Auto Solution Dispenser Module - Dual
Compartments

@ Compartment A (for Cleaning Solution)

@ Compartment B (for Pet Odor Solution)

Note: The module can be replaced with a single-

compartment version to accommodate a larger capacity of

cleaning solution. If needed, it can be purchased through

official channels.

18. Filter

19. Signaling Area

20. Auto-Empty Vents

21. Status Indicator

* Solid White: The base station is connected to power

« Solid Orange: The base station has an error

22.Dust Bag Slot

23. Charging Contacts

24. Automatic Water Adding Outlet

25. Reserved Slot for Connecting the Water Hookup
Kit for Auto Refilling and Draining

Note: The water hookup kit for auto refilling and draining

needs to be purchased separately. (Only available in specific

regions)

26. Power Port
27. Power Cord Storage Slot

Fig. A-4

© Preparing Your Home

1. Before cleaning, please move away unstable,
fragile, valuable or dangerous items, and clean

up cables, cloths, toys, hard objects and sharp
objects on the ground to avoid being entangled,
scratched or knocked over by the robot and
causing losses.

2. Before cleaning, place a physical barrier at the
edge of the stairs to ensure the secure and
smooth operations of the robot.

3. Open the door of the room to be cleaned, and
put the furniture in its proper place to leave more
space.

4. To prevent the robot from missing areas that
need to be cleaned, do not stand in front of the
robot, threshold, hallway, or narrow places.

Note:

When operating the robot for the first time, follow it

around while cleaning to remove any potential obstacles

in time.

The LED auxiliary light will provide auxiliary lighting in

dimly lit environments.

* Do not vacuum hard objects like stones, steel balls and
toy parts, or sharp objects like construction waste, broken
glass and nails, otherwise the ground may be scratched.

Fig. B

O Before Use

1. Place the Base Station and Connect to an
Electrical Outlet

Place the base station in a location that is as open
as possible with a good Wi-Fi signal. Leave enough
space as shown in the figure and remove any
objects in the shaded area. Insert the power cord
into the base station and plug it into the socket.

Note:
« Firmly insert the power cord upwards until the indicator
turns on.

Make sure that no objects might block the signaling area.
To prevent water stains from wetting wood floors or
carpets, placing the base station on tile floors or marble
floors is recommended.

2. Install the Ramp Extension Plate

Note:

Ensure that the washboard filter is installed into place

before use.

The washboard filter can be removed for cleaning during

routine maintenance.

3. Remove Robot Protections and Install the Mop
Assembly

4. Connect with the Dreamehome App

(1) Press and hold the power button on the robot
for 3 seconds to turn it on. Scan the QR code
under the robot cover, or search "Dreamehome” in
the app store to download and install the app.

(2) Open the Dreamehome App, tap "Scan QR code
to connect", and scan the same QR code on the
robot again to add the device. Please follow the
prompts to finish the Wi-Fi connection.

@ Wi-Fi Indicator

* Blinking slowly: To be connected
* Blinking quickly: Connecting

* On: Connected

@ QR Code

Note:

e Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.
* To reset Wi-Fi, repeat step (2) and then follow the
prompts to finish the Wi-Fi connection.



After the device is successfully connected to the home
Wi-Fi network, it will continuously attempt to reconnect
in case of network disruptions caused by issues such
as unpaid bills or power outages, in order to ensure a
smooth user experience upon network restoration.

.

To disconnect the device from Wi-Fi network, press and
hold the Reset button on the robot for 3 seconds.

Due to upgrades in the app software, the actual
operations may differ from the directions in this manual.
Please follow the instructions based on the current app
version.

5. Connect the Robot to the Base Station

.

Place the robot onto the base station with the
mop assembly facing toward the washboard. Then
you will hear a voice notification when the robot
successfully connects to the base station. After
the robot is fully charged, the status indicators on
the robot and the base station will remain lit for 10
minutes and then dim.

Note: It is recommended to fully charge the robot before
its first use. When the robot cannot be turned on after the
battery is depleted, manually connect the robot with the
station to charge it.

6. Add the Cleaning Solution and Pet Odor Solution

(1) Remove the dust tank cover and pull out the
auto solution dispenser module.

(2) Open the upper lids of the module. Add the
official cleaning solution to compartment A and pet
odor solution to compartment B.

(3) Close the lids of the module, put it back into
the base station, and then reinstall the dust tank
cover. The solutions will be added automatically
while working.

@ Compartment A: Cleaning Solution
@ Compartment B: Pet Odor Solution

Note:

* Do not mix or interchange the solutions for both
compartments to prevent malfunction.

The auto solution dispenser module can be filled up
for use. Do not add any liquids that are not officially-
approved to prevent malfunction.

Install the auto solution dispenser module until it clicks
into place.

7. Add Water to the Clean Water Tank

Take out the clean water tank from the base station
and fill up the tank with clean water. Then install it
back into the base station.

Note: Do not add hot water into the water tank, as this may
cause the tank to become deformed.

Fig. C-1-Fig. C-7

© How to Use

Press and hold the power button for 3 seconds to
turn on the robot. The power indicator will remain
lit. Or, place the robot onto the base station by
aligning the charging contacts of the robot with
those of the base station, and then the robot will
turn on automatically and begin charging. To turn
off the robot, move the robot away from the base
station and press and hold the power button for 3
seconds.

Fast Mapping

After configuring the network for the first time,
follow the instructions in the app to quickly create a
map. The robot will start mapping without cleaning.
When the robot returns to the base station, the
mapping process has been completed and the map
will be saved automatically.

Pause/Sleep

When the robot is running, press any button to
pause it.

If the robot is paused for more than 10 minutes,
it automatically enters sleep mode. All indicators
on the robot will turn off. Press any button on the
robot, or use the app to wake up the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the base
station, the current cleaning process will end.



Auto Resume Cleaning

If the battery is too low, the robot will automatically
return to the base station to charge. After charging
to the appropriate battery level, it will resume
unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the app.

Do Not Disturb (DND) Mode

When the robot is set to the Do Not Disturb (DND)
mode, the robot will be prevented from resuming
cleaning. The DND mode is disabled by default at
the factory. You can use the app to enable the DND
mode or modify the DND period. The DND period
is 22:00-8:00 by default.

Note:

* The scheduled cleaning tasks will be performed as usual
during the DND period.

* The robot will resume cleanup where it left off after the
DND period expires.

Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned
off, press and hold the power button for 10 seconds
to forcefully turn it off. Then, press and hold the
power button for 3 seconds to turn the robot on.

Vacuum and Mop

Note: After installing the mop assemblies, the robot will
default to "Vacuum and Mop" mode during its first use. To
adjust the cleaning mode, go to the Cleaning Mode settings
in the app and select from the following three additional
options:

® Mop after Vacuuming

@® Vacuum

® Mop

1. Start cleaning

Press the power button on the robot, or use the
app to make the robot start from the base station.
Then the robot will plan the optimal cleaning route
and perform the cleaning task based on the created
map.

Note:

To ensure the robot easily returns to the base station
after cleaning, it is recommended to make the robot start
from the base station.

The mop pads will be cleaned before the robot starts
mopping, please wait patiently.

Do not move the base station, the clean water tank,
the used water tank, or the washboard filter during
operation.

To prevent scalding, do not touch the water outlet or
heating module while the base station is operating.

2. Auto mop washing

When cleaning, the robot will automatically return
to the base station to wash mop pads based on the
mop pad cleaning frequency specified in the app.
The base station will automatically refill the robot's

clean water box and the robot will resume cleanup.

3. Automatically empty the dust box and wash and
dry the mop pads

After the robot finishes a cleaning task and returns
to the base station to charge, the base station will
automatically empty the dust box and then wash
and dry the mop pads.

Note:

If the auto-empty function is turned off in the app, the
base station will not automatically empty the dust box.

The base station will empty the dust box according to
the setting in the app.

4. Clean the used water tank

After the robot has completed its task, please clean
the used water tank to prevent any odor.



@ Routine Maintenance

Washboard filter

Once every 1to 2 months

Washboard heating
module

Once every 6 months

Base station's signaling
area

Charging contacts

Auto-empty vents

Omnidirectional wheel

Edge sensor

VersalLift sensor

Dust illumination light

Once every month

refilling inlet

Bottom of the robot

Dust box

Main wheels

Retractable legs

Clean it as needed

Maintenance Replacement Maintenance Replacement
Part . Part .

Frequency Period Frequency Period
Used water tank After each use Carpet sensor

/
Clean water tank Cliff sensors
Main brushes Every 6 to 12 months ;
Bumper window
Dust box's filter Once every 2 weeks
Every 3 to 6 months Bumper Once every month

Side brush
Mop pad holders Robot's automatic water /

Dust bag

Mop pads

Every 2 to 4 months

Every 1to 3 months

Note: The frequency of maintenance and replacement depends on actual
usage. If an exception occurs due to special circumstances, prompt
maintenance or replacement is recommended.




Washboard Filter

1. Take out the robot and remove the washboard
filter after the mop pad cleaning is complete.
Note: The washboard heating module may retain residual

heat. To prevent scalding, be careful when removing the
washboard filter.

2. Rinse the washboard filter with clean water, wipe
it clean, and then reinstall it in the washboard.

3. Use the app or press the button (3 to return the
robot to the base station, or manually put the
robot back.

Fig. E-1

Washboard Heating Module

During use, the washboard heating module may
develop scale. To remove it, take out the robot,
pour a small amount of white vinegar (5% acetic
acid) on the surface of the heating module and
clean it with a proper tool.

Note:

To prevent scalding, wait until the surface of the heating
module cools down to room temperature before cleaning.

An appropriate descaler can also be used in accordance
with the instructions it provides.

.

Do not add white vinegar or descaler directly into the
clean water tank to help prevent malfunction.

Do not use sharp tools or corrosive liquids such as
hydrochloric acid to clean the heating module.

Fig. E-2

1. Remove the dust tank cover and discard the dust
bag.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to

prevent the dust and debris from accidentally falling out.

2. Remove the dust and debris from the filter with
a dry cloth.
3. Install a new dust bag and reinstall the dust tank

cover.
Fig. E-3

Used Water Tank

1. Remove the used water tank, open its cover and
pour out the used water.

N

. Rinse the used water tank with clean water, and
use a proper tool to clean the inner wall of the
used water tank.

Note: The float ball in the used water tank is a movable

part. Do not apply too much force when cleaning it to avoid

damaging it.

Fig. E-4

Side Brush

Unscrew the side brush with a screwdriver, clean
the hair from the brush, and then screw it back on.
Fig. E-5

Mop Pad Holders

Remove and clean the mop pad holders.
Fig. E-6

Omnidirectional Wheel

Note:

* Use a tool such as a small screwdriver to separate the
axle and tire of the omnidirectional wheel. Do not use
excessive force.

« Rinse the omnidirectional wheel under the running water
and put it back after drying it completely.

Fig. E-7

1. Press the brush guard clips inwards to remove
the brush guard, and then lift the brushes out of
the robot.

2. Pull out the brushes as shown in the figure. Use
a proper tool to remove any hair tangled in the
brushes. After cleaning, push the brushes firmly
into the main brush holder until they click into
place.

Note: Be careful while pulling out the main brushes to

prevent injury.

3. With the screen-printed arrows facing upwards,
insert the main brush holder into the slots
downwards in an inclined way.

4. Align the front end of the brush guard with the
slot, insert it downwards in an inclined way, and
then press it into place.

Fig. E-8



Dust Box and Filter

1. Press the dust box clip to remove the dust box.

2. Remove the dust box filter, and then empty the
dust box. Gently tap the basket of the filter to
remove the dirt.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a

finger or sharp objects to prevent damage.

3. Rinse the dust box and filter with water and dry
them completely before reinstalling.

Note:

¢ Rinse the dust box and filter with clean water only. Do
not use any detergent.

* Use the dust box and filter only when they are
completely dry.

Fig. E-9

Robot Sensors

Wipe the robot sensors by using a soft and dry
cloth, as shown in the figure:

1. VersaLift Sensor

2. Bumper Window

3. Edge Sensor

4. Bumper

5. Cliff Sensors

6. Dust Illumination Light

7. Carpet Sensor

Note: A wet cloth can damage sensitive elements within
the robot and the base station. Please use a dry cloth for
cleaning.

Fig. E-10

Auto-Empty Vents, Charging Contacts
and Signaling Area

Clean the auto-empty vents, charging contacts and
the signaling area with a soft and dry cloth.
Fig. E-11

Mop Pads

Remove the mop pads from the mop pad holders
to replace them.

Fig. E-12

The robot contains a high-performance lithium-ion
battery pack. Make sure that the battery remains
well-charged for daily use to maintain optimal
battery performance. If the robot is not used for an
extended period of time, turn it off and put it away.
To prevent damage from over-discharging, charge
the robot at least once every three months.



Troubleshooting

charging contacts.

Check whether there is any foreign object at the
connectors of the robot and remove the foreign object
if any.

Problem Solution Problem Solution
* The battery is low. Recharge the robot on the base * The route for returning to charge is blocked, e.g. the
station and try again. door is closed.
The robot will | * The temperature of the battery is too low or too high. * The base station is disconnected from power or moved
not turn on. It is recommended to use the robot in environments when the robot is not on it. Please connect the base
with an ambient temperature above 0°C (32°F) and station to the power supply or place the robot onto
below 40°C (104°F). the base station to charge.
The robot * There are too many obstructions around the base
* The base station is not connected to power, please cannot find and statlpn. Place the base StatIOl? ina more.gpen' area.
make sure both ends of its power cord are correctl return to the * Moving the robot may cause it to re-position itself, and
plugged in P Y base station. it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot
« The contact between the charging contacts on the is too far from the base station, it might not be able
The robot will base station and the robot is poor. please clean the to automatically return on its own, in which case you
not charge. poor. p will need to manually place the robot onto the base

station.
Wipe the signaling area on the base station to remove
dust or debris.

The robot fails
to connect to
Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure
the password used to connect to your Wi-Fi network is
correct.

The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection.
Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi
connection.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an
area with good Wi-Fi coverage.

The robot may not be ready to be configured. Please
exit and re-enter the app, and then try again as
instructed.

The robot gets
stuck in front of
the base station
and cannot
return to it.

Check whether there is enough space on both sides or
in front of the base station to prevent the robot from
being blocked.

The robot may slip if the floor in front of the base
station is overly wet. If so, clean the excess water
before trying again.

It is recommended to move the base station to a
different place and try again.

Make sure the ramp extension plate is installed
properly.




Troubleshooting
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Problem Solution Problem Solution
* The robot cannot be turned off when it is charging. * Objects such as power cords and slippers should be
It is recommended to move the robot from the base organized before using the robot.
station, and then press and hold the power button for The robojfth ; * Working on wet slippery surfaces causes the main
The robot will 3 seconds to turn it off. fmoves withou wheel to slip. It is recommended to dry the wet places

not turn off.

If the robot cannot be turned off by performing step
1, press and hold the power button for 10 seconds
to forcibly turn off the robot. If the problem persists,
please contact after-sales service.

following the

before using the robot.

The charging
speed is slow.

It takes about 3 hours to fully charge the robot when
its battery is low.

If you operate the robot at temperatures outside of the
specified range, the charging speed will automatically
slow down to extend the battery life.

The charging contacts on both the robot and the base
station may be dirty, please wipe them with a dry
cloth.

The noise
increases while
the robot is
operating.

Check whether the dust box filter is clogged. If so,
clean it or replace it.

A hard object may be caught in the main brushes or
the dust box. Check and remove any hard object.
The main brushes or the side brush may become
tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

set route.
* Wipe the bumper window on the robot with a clean,
soft cloth to keep them clean and unobstructed.
* Make sure that the doors of the rooms to be cleaned
The robot are open.
misses the * The place in front of the room to be cleaned may be
rooms to be wet and slippery, causing the robot to slip and work
cleaned. abnormally. Please try drying the floor before using the
robot.
* Make sure that the robot is not set to the Do Not
The robot will Disturb (DND) mode, which will prevent it from
not resume resuming cleaning.
cleaning after * The robot will not resume cleaning after you manually
charging. place the robot on the base station or send the robot
to charge via the app or the button (3.
The station ¢ Check whether the dust bag in the dust tank is full.
cannot « If the dust bag is not full, check whether there is any

automatically
empty the dust
box.

obstruction at the auto-empty vents of the robot, the
base station, or the dust box. If any, clean the blocked
part in time.




Troubleshooting

14

Problem Solution
* Check whether the seal on the used water tank is
loose or not correctly installed, and manually reset it
if so. If the problem persists, please contact the after-
The water sales service team.
level in the * Gently press down on the used water tank to make
washboard is sure it is installed correctly.
abnormal. * Remove the washboard filter and check whether the
drain outlet is blocked and clean it.
* Check the cleaning solution. Do not add any liquid
other than the officially-approved cleaning solution.
* Please remove the mop pad holder to check if there
The mop pa_d is any foreign object stuck in it, and try to restart the
holder is raised .
abnormally. robot. If the problem persists, please contact the after-

sales service team.

There is water
under the clean
water tank or
around the seal.

When taking out the clean water tank, some water in
the pipe may be left under the tank or around the seal.
This is normal. Please wipe with a dry cloth.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com




Specifications

Rechargeable Lithium-ion Battery Pack

Model RLX86DE/RLX87DE

Charging Time Approx. 3 hours

Rated Voltage 144V =
Rated Power 75 W
Operation
2400-2483.5 MHz
Frequency

Maximum Output
< 20 dBm
Power

Under normal use of condition, this equipment should be kept a
separation distance of at least 20 cm between the antenna and the
body of the user.

Base Station/Charging Dock

Power consumption in standby mode: < 0.5 W (within 15 minutes after the
robot leaves the base station/charging dock)

Robot&Base Station/Charging Dock

Power consumption in networked standby mode: <2 W (Within 20 minutes
after the battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)

Power consumption in standby mode: < 0.5 W (Within 20 minutes after the
battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)

Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Type Li-ion
Number 1
Rated Capacity 5.8 Ah
Base Station
Model RCXE0808
Rated Input 220-240 V~ 50-60 Hz
Rated Output 202V=3A
Rated Power (during dust
emptying) 700w
Rated Power (during hot 640 W

water cleaning)

Rated Power (during 78 W

charging and drying)

Note:
- Rated Power (during hot water cleaning) is determined by the power value

during the representative period (water temperature 25°C).
- Rated Power (during charging and drying) is determined by the power value
during full load period (ambient temperature 23°C + 2°C).
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Battery Disposal and Removal

The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the battery, make sure the
battery is removed by qualified technicians and discarded at an appropriate recycling facility.

- the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;
- the appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery;

- the battery is to be disposed of safely.
CAUTION:

Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as much as possible.

Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.

Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact occurs, flush with water and seek medical help.

Removal Guide:
1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of the robot, and then remove the cover.

2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the battery.

WEEE Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should
not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over
ﬂ your waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed
— by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the
environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information about the location as well
as terms and conditions of such collection points.



Sicherheitshinweise

Lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der Verwendung des Gerats sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
zum spateren Nachschlagen auf, um Stromschldage, Brande oder Verletzungen durch unsachgemafBen
Gebrauch des Gerats zu vermeiden.

Nutzungsbeschrankungen

* Um einen sicherer Betrieb dieses Produkts zu gewahrleistet und um jegliche Risiken zu vermeiden,
darf es nicht von Kindern unter 8 Jahren oder von Personen mit kdrperlichen, sensorischen oder
intellektuellen Defiziten bzw. eingeschrankter Erfahrung oder Kenntnissen ohne die Aufsicht der Eltern
oder eines Erziehungsberechtigten benutzt werden. Kinder diirfen die Reinigung und Wartung nicht
ohne Aufsicht durchftihren.

* Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

* Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden kénnen.

* R3umen Sie den zu reinigenden Bereich ab. Kinder diurfen nicht mit dem Gerat spielen. Achten Sie auf
einen sicheren Abstand zwischen Kindern und Haustieren und dem Roboter, wahrend dieser in Betrieb
ist.

* Das Gerét darf nicht in Badezimmern oder in der Nahe von Schwimmbecken installiert, aufgeladen
oder verwendet werden.

* Dieses Produkt ist nur fir die Bodenreinigung in Wohnrdumen geeignet. Verwenden Sie es nicht
im Freien, auf anderen Oberfldchen als Bodenbeldge oder in einer gewerblichen oder industriellen
Umgebung.

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat in einer geeigneten Umgebung ordnungsgemaB funktioniert.
Andernfalls diirfen Sie das Gerat nicht verwenden.

* Bei Beschadigung des Netzkabels muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Einheit ersetzt
werden, die Sie beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhalten kdnnen.



Sicherheitshinweise
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Benutzen Sie den Roboter nicht in einem Bereich, der Gber dem Boden freisteht, ohne dass eine
Schutzbarriere vorhanden ist.

Stellen Sie den Roboter nicht auf den Kopf. Nutzen Sie die LDS-Abdeckung, die Roboterabdeckung
oder den StoBfanger nicht als Griff fir den Roboter.

Verwenden Sie den Roboter in Rdumen mit einer Umgebungstemperatur von tber 0 °C und unter
40 °C. Stellen Sie sicher, dass sich keine Flussigkeiten oder klebrigen Substanzen auf dem Boden
befinden.

Entfernen Sie vor dem Betrieb des Gerats alle freistehenden Gegenstande vom Boden, sowie alle auf
dem Reinigungspfad herumliegenden Kabel oder Netzkabel, um Schaden bzw. Verletzungen durch
Nachziehen zu vermeiden.

Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um eine Kollision des Roboters mit
diesen Gegenstdanden und deren Beschadigung zu vermeiden.

Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugéffnung des Roboters fern.

Bewahren Sie das Reinigungswerkzeug auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Betreiben Sie das Gerat nicht in einem Zimmer mit schlafenden Sauglingen oder Kindern.
Verhindern Sie, dass sich Kinder, Haustiere oder andere Gegenstande auf den Roboter befinden,
unabhangig davon, ob er steht oder sich bewegt.

In den Frischwasserbehalter darf nur sauberes Wasser und die offiziell zugelassene
Reinigungsflussigkeit eingefillt werden. Fligen Sie keine anderen Flussigkeiten wie z. B. Alkohol oder
Desinfektionsmittel hinzu. Das richtige Mischungsverhaltnis von Reinigungsflissigkeit und sauberem
Wasser steht auf der Flasche mit der Reinigungsflussigkeit. Bewahren Sie die Reinigungsflissigkeit
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Verwenden Sie den Roboter nicht zum Reinigen im Falle von brennenden Gegenstdnden. Verwenden
Sie den Roboter nicht, um entflammbare oder brennbare Flissigkeiten, dtzende Gase oder
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unverdiinnte Sduren oder Lésungsmittel aufzusaugen.

* Keine harten oder scharfen Gegenstande aufsaugen. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufsaugen
von Gegenstdanden wie Steinen, groBen Papierstlicken oder anderen Gegenstanden, die zur
Verstopfung des Geréts fihren kdnnen.

* Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

* Wischen Sie den Roboter oder die Basisstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und spiilen Sie
diese nicht mit Flussigkeiten aus. Lassen Sie die abwaschbaren Teile nach der Reinigung vollstandig
trocknen, bevor Sie sie wieder einbauen und benutzen.

* Verwenden Sie dieses Gerat gemaB den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist flr
alle auf Grund einer unsachgemaBen Verwendung dieses Produkts entstandenen Verluste oder
Schaden verantwortlich.

Akkus und Aufladen

* WARNUNG: Nicht-wiederaufladbare Akkus niemals laden.

* Verwenden Sie keine Akkus oder eine Basisstation von externen Anbietern. Der Roboter kann nur mit der

Basisstation Modell RCXEO808 verwendet werden.

Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Basisstation selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu verandern.

Stellen Sie die Basisstation nicht in der Nahe einer Warmequelle auf.

Reinigen Sie die Ladekontakte der Basisstation niemals mit einem feuchten Tuch oder nassen Handen.

Entsorgen Sie alte Akkus nicht unsachgemaB. Nicht bendétigte Batterien sollten in einer geeigneten

Recyclinganlage entsorgt werden.

* Im Falle einer Beschadigung oder eines Defekts des Netzkabels stellen Sie die Verwendung sofort ein und
wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Sicherheitshinweise

* Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und méglichst in seiner
Originalverpackung aufbewahrt wird.

* Bei langerer Nichtbenutzung des Roboters sollte er vollstandig aufgeladen, danach ausgeschaltet und
an einem kuhlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Laden Sie den Roboter mindestens einmal alle 3
Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Informationen zur Lasersicherheit

* Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht der Norm IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
fir Laserprodukte der Klasse 1. Bei der Verwendung ist direkter Augenkontakt zu vermeiden.
LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FUR VERBRAUCHER
EN 50689:2021

ﬁ Nur fir den Innenbereich geeignet
Bedienungsanleitung lesen

Hiermit erklart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dass das Funkgerat des Typs RLX86DE/RLX87DE den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der
vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://global.dreametech.com
Eine ausfuhrliche elektronische Anleitung finden Sie unter https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktiibersicht

1. Dockingtaste OO

Driicken Sie diese Taste fiir die Riickkehr des

Roboters zur Basisstation

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt,

um die Kindersicherung zu deaktivieren

2. Einschalt-/ Reinigungstaste

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt,

um das Gerdt ein- oder auszuschalten

Driicken Sie diese Taste, um die Reinigung nach

dem Einschalten des Roboters zu starten

Kreisférmige Statusanzeige

* Dauerhaft blau: Reinigung (muss in der App
aktiviert werden) oder Sauberung abgeschlossen

* Blau pulsierend: Warten auf Sprachbefehl/
Verbindungsaufbau mit WLAN

e Grun pulsierend: Laden

* Rotes Blinken: Fehler

Tasten-Statusanzeige

* Leuchtet weiB: Reinigung oder Sauberung

abgeschlossen

Hauchend weiB: Aufladen (bei nicht niedrigem

Akkustand)

Dauerhaft Rot: Wartend bei niedrigem Akkustand

oder angehalten bei niedrigem Akkustand

Rot pulsierend: Aufladen (bei niedrigem

Akkustand)

Rotes Blinken: Fehler

Hinweis:

* Durch Driicken einer beliebigen Taste am Roboter
koénnen Sie den Betrieb pausieren wahrend der Roboter
reinigt oder zur Ladestation zurtickkehrt.

Die Kindersicherung kann tber die Dreamehome App
aktiviert/deaktiviert werden.

3. LED-Zusatzlicht

4. Binokulares Navigations- und
Hindernisvermeidungssystem

5. Punktprojektor

6. Mikrofone

7. VersaLift-Sensor

Hinweis: Der VersalLift-Sensor wird abgesenkt, wenn sich der

Roboter im Modus ,Wartend” befindet, an der Basisstation

ladt oder Bereiche mit geringem Abstand reinigt. Bewegen

Sie den Roboter beim Reinigen von Bereichen mit geringem

Abstand nicht, da dies seine Positionierung beeintrachtigen

konnte.

8. StoBfanger

9. StoBfangerfenster

10. Abdeckung

11. Automatisch entleerendes Entliiftungsventil

12. Ladekontakte

13. Anschlisse

14. Reset-Taste/WLAN-Anzeige

¢ Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtickt, um die
Werkseinstellungen wiederherzustellen

15. Randsensor

16. Einlass fiir automatische Wassernachfiillung

17. Klippensensoren

18. Teppichsensor

19. Seitenbiirsten-Verlangerungseinheit

20.Biirstenschutz

21. Einziehbares Bein

22.Hauptrad

23. MopExtend-Baugruppe (Mopp-
Verlangerungsbaugruppe)

24. Staubbeleuchtung

25. Hauptbursten

26.Einziehbares Bein

27. Hauptrad

28.Klammern fiir Birstenschutz

29. Befestigungséffnungen fur Wischpadhalter

30.0Omnidirektionales Rad

Abb. A-1

Staubbehalter

1. Automatisch entleerendes Entliiftungsventil
2. Filter

3. Staubbehalter-Clip

4. Filter-Clip

Abb. A-2

Wischmopp-Baugruppe

1. Wischpad-Befestigungsbereich
2. Wischpadhalter
3. Wischpad

Abb. A-3

. Abdeckung

. Schmutzwasserbehélter
. Frischwasserbehalter

. Staubbehilterabdeckung
. Waschplatte

. Waschplattenfilter

. Heizmodul

NoOopk~,wWDNDS-



8. Rampenverlingerungsplatte

9. Schmutzwasserbehalter

10. Wasserbehélter-Clip

11. Schwimmerkugel

12. Frischwasserbehlter

13. Wasserbehalter-Clip

14. Wasserleitung

15. Filter

16. Schwimmer

17. Automatisches Lésungsspendermodul -
Doppelfacher

@ Fach A (ftr Reinigungslésung)

@ Fach B (fir Haustiergeruchslésung)

Hinweis: Das Modul kann durch eine Ein-Fach-Version

ersetzt werden, um gréBere Mengen von Reinigungslésung

aufnehmen zu kénnen. Bei Bedarf kann es tber offizielle

Kanéle bestellt werden.

18. Filter

19. Signalbereich

20. Automatisch entleerendes Entliftungsventil

21. Status-Anzeige

* Leuchtet weiB: Die Basisstation ist an die
Stromversorgung angeschlossen

¢ Leuchtet orange: Die Basisstation hat einen Fehler

22. Staubbeutel-Schlitz

23. Ladekontakte

24. Auslass fiir automatische Wassernachfiillung

25.Reservierter Steckplatz fir den Anschluss
des Wasseranschlusssets zum automatischen
Nachfiillen und Entleeren

Hinweis: Das Wasseranschlussset fiir das automatische

Nachftllen und Entleeren muss separat erworben werden.

(Nur in bestimmten Regionen verfiigbar)

22 26.Stromanschluss

27. Steckplatz fur Netzkabel
Abb. A-4

O Vorbereitung des
Zuhauses

1. Entfernen Sie vor der Reinigung instabile,
zerbrechliche, wertvolle oder gefahrliche
Gegenstande und rdumen Sie Kabel, Ttcher,
Spielzeug, harte und scharfe Gegenstéande vom
FuBboden auf, um ein Verfangen, Zerkratzen oder
Umfallen des Roboters und damit verbundene
Verluste zu vermeiden.

2. Montieren Sie vor der Reinigung die physische
Barriere an den Kanten von Treppen, um
dem Roboter ein reibungsloses Arbeiten zu
ermoglichen.

3. Offnen Sie die Tir des zu reinigenden Raumes
und stellen Sie die Mobel in die geeignete
Position, um mehr Platz zu schaffen.

4. Um zu verhindern, dass der Roboter die zu
reinigenden Bereiche nicht erkennt, sollten Sie
sich nicht vor dem Roboter, vor Schwellen,
Fluren oder engen Stellen aufhalten.

Hinweis:

Folgen Sie dem Roboter bei der ersten Inbetriebnahme
wahrend des Reinigungsvorgangs, um mdogliche
Hindernisse rechtzeitig zu entfernen.

LED-Zusatzlicht sorgt fiir zusatzliche Beleuchtung in
schwach beleuchteten Umgebungen.

Saugen Sie keine harten Gegenstande wie Steine,
Stahlkugeln und Spielzeugteile oder scharfe Gegenstande
wie Bauschutt, Glasscherben und Négel auf, da dadurch
der Boden verkratzt werden kann.

Abb. B

O Vor der Verwendung

1. Stellen Sie die Basisstation auf und stecken Sie
den Stecker in die Steckdose

Stellen Sie die Basisstation an einem méglichst
freistehenden Ort mit gutem WLAN-Signal auf.
Lassen Sie genligend Platz, wie in der Abbildung
gezeigt, und entfernen Sie alle Objekte im
schattierten Bereich. SchlieBen Sie das Netzkabel
an die Basisstation an und stecken Sie es in die
Steckdose.

Hinweis:

* Stecken Sie das Netzkabel fest aufwarts hinein, bis die
Anzeige aufleuchtet.

* Achten Sie darauf, dass keine Gegenstidnde den
Signalisierungsbereich blockieren.

¢ Um zu verhindern, dass Wasserflecken Holzbéden oder
Teppiche nassen, empfiehlt es sich, die Basisstation auf
Fliesen- oder MarmorfuBboden zu stellen.

2. Installation der Rampenverldngerungsplatte

Hinweis:

* Stellen Sie sicher, dass der Waschplattenfilter vor der
Verwendung installiert ist.

* Der Waschplattenfilter kann bei der routinemaBigen
Pflege zum Reinigen entfernt werden.

3. Entfernen Sie die Roboterschutzvorrichtungen
und installieren Sie die Wischmopp-Baugruppe
4. Verbinden mit der Dreamehome App

(1) Zum Einschalten des Roboters die Ein-/Aus-
Tasteam Roboter driicken und 3 Sekunden lang
gedriickt halten. Scannen Sie den QR-Code
unter der Roboterabdeckung, oder suchen Sie
im App-Store nach ,Dreamehome®, um die App
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herunterzuladen und zu installieren.

(2) Offnen Sie die Dreamehome-App, tippen Sie auf
,Scannen Sie den QR-Code zum verbinden® und
scannen Sie denselben QR-Code auf dem Roboter
erneut, um das Gerat hinzuzufiigen. Bitte folgen
Sie den Anweisungen, um die WLAN-Verbindung
herzustellen.

@ WLAN-Anzeige

* Blinkt langsam: Verbindung wird hergestellt

* Blinkt schnell: Am Verbinden

* Ein: Verbunden
@ QR-Code
Hinweis:

* Es wird nur 2,4-GHz-WLAN unterstttzt.

* Zum Zurlcksetzen der WLAN-Verbindung wiederholen
Sie Schritt (2) und folgen Sie den Anweisungen, um die
WLAN-Verbindung zu erstellen.

Nach der erfolgreichen Verbindung des Gerats mit dem
heimischen WLAN-Netzwerk wird das Gerat im Falle
von Unterbrechungen der Netzwerkverbindung, bedingt
durch Probleme wie unbezahlte Rechnungen oder
Stromausfalle, kontinuierlich eine erneute Verbindung
anstreben, um nach einer Wiederherstellung des
Netzwerks eine reibungslose Benutzererfahrung zu
gewahrleisten.

Halten Sie die Reset-Taste am Roboter 3 Sekunden lang
gedriickt, um das Gerat vom WLAN-Netzwerk zu trennen.
Aufgrund von Aktualisierungen der App-Software kann
der tatsachliche Betrieb von den Anweisungen in dieser
Anleitung abweichen. Bitte folgen Sie den auf der
aktuellen App-Version basierenden Anweisungen.

5. Verbinden Sie den Roboter mit der Basisstation

Setzen Sie den Roboter so auf die Basisstation,
dass die Mopp-Baugruppe zur Waschplatte zeigt.

AnschlieBend héren Sie eine Sprachmeldung, wenn
sich der Roboter erfolgreich mit der Basisstation
verbunden hat. Nach dem vollstandigen Aufladen
des Roboters leuchten die Status-Anzeigen am
Roboter und an der Basisstation 10 Minuten lang
und erléschen anschlieBend.

Hinweis: Es wird empfohlen, den Roboter vor der ersten
Inbetriebnahme vollstandig aufzuladen. Wenn sich der
Roboter aufgrund eines leeren Akkus nicht einschalten
lasst, verbinden Sie ihn zum Aufladen manuell mit der
Basisstation.

6. Fugen Sie die Reinigungsfliissigkeit und
Haustiergeruchsldsung hinzu

(1) Entfernen Sie die Staubbehélterabdeckung

und ziehen Sie das Modul fiir den automatischen
Lésungsspender heraus.

(2) Offnen Sie die oberen Deckel des Moduls.
Fillen Sie die offizielle Reinigungsflussigkeit in Fach
A und die Haustiergeruchslésung in Fach B ein.

(3) SchlieBen Sie die Deckel des Moduls, setzen
Sie es wieder in die Basisstation ein, und bringen
Sie dann die Abdeckung des Staubbehalters wieder
an. Die Lésungen werden wahrend der Arbeit
automatisch hinzugefugt.

@ Fach A: Reinigungsfliissigkeit
@ Fach B: Lésung gegen Haustiergeruch

Hinweis:

Mischen oder vertauschen Sie die Losungen fur beide
Facher nicht, um eine Fehlfunktion zu vermeiden.

Das automatische Lésungsspendermodul kann zur
Verwendung aufgefiillt werden. Fiigen Sie keine
Flussigkeiten hinzu, die nicht offiziell zugelassen sind, um

Fehlfunktionen zu vermeiden.

* Installieren Sie das automatische Lésungsspendermodul,
bis es einrastet.

7. Wasser in den Frischwasserbehilter fiillen

Nehmen Sie den Frischwasserbehalter aus der
Basisstation heraus und fllen Sie den Behalter mit
sauberem Wasser. Danach setzen Sie ihn wieder in
die Basisstation ein.

Hinweis: Fullen Sie kein heiBes Wasser ein, da sonst der
Frischwasserbehalter verformt werden kann.

Abb. C-1-Abb. C-7
© Benutzung

Zum Einschalten des Roboters drticken und halten
Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrtickt.
Die Betriebsanzeige leuchtet weiter. Oder stellen
Sie den Roboter auf die Basisstation, indem Sie
die Ladekontakte des Roboters mit denen der
Basisstation ausrichten. Dann schaltet sich der
Roboter automatisch ein und beginnt mit dem
Laden. Um den Roboter auszuschalten, entfernen
Sie den Roboter von der Basisstation und halten
Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedruckt.

Schnelle Kartenerstellung

Nach der erstmaligen Konfiguration des Netzwerks
folgen Sie zur schnellen Kartenerstellung den
Anweisungen in der App. Der Roboter beginnt

mit der Kartenerstellung ohne Reinigung. Wenn
der Roboter zur Basisstation zuriickkehrt, ist die



24

Kartenerstellung abgeschlossen und die Karte wird
automatisch gespeichert.

Pause/Ruhemodus

Wenn der Roboter lauft, driicken Sie eine beliebige
Taste, um ihn anzuhalten.

Wird der Roboter langer als 10 Minuten angehalten,
geht er automatisch in den Ruhemodus uber. Alle
Anzeigen am Roboter schalten sich aus. Driicken Sie
eine beliebige Taste auf dem Roboter, oder nutzen
Sie die App, um den Roboter wieder in Betrieb zu
nehmen.

Hinweis: Wird der Roboter ausgeschaltet und auf

die Basisstation gestellt, endet die aktuelle Reinigungsaufgabe.

Reinigung automatisch fortsetzen

Wenn der Akku zu schwach ist, kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zum Aufladen zurtick.
Wenn der Akku ausreichend aufgeladen ist, setzt er
die noch nicht abgeschlossenen Reinigungsaufgaben
fort.

Hinweis: Zur Nutzung dieser Funktion mussen Sie diese in
der App aktivieren.

Nicht-Stéren-Modus (DND)

Ist der Roboter auf den Nicht-Stéren-Modus

(DND) eingestellt, kann er die Reinigung nicht
fortsetzen. Der Nicht-Stéren-Modus (DND) ist ab
Werk standardmaBig deaktiviert. Sie kénnen den
Nicht-Stéren-Modus (DND) tiber die App aktivieren
oder den DND-Zeitraum andern. Der Nicht-Storen-
Zeitraum (DND) ist standardméBig auf 22:00- 8:00

Uhr eingestellt.

Hinweis:

* Die geplanten Reinigungsaufgaben werden wahrend des
Nicht-Stéren-Zeitraums (DND) wie gewohnt ausgefihrt.

* Der Roboter wird die Reinigung fortsetzen, wo er nach
Ablauf des DND-Zeitraums aufgehért hat.

Roboter neu starten

Wenn der Roboter nicht mehr reagiert oder sich
nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
10 Sekunden lang gedrtickt, um ihn zwangsweise
auszuschalten. Halten Sie dann die Ein-/Aus-

Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um den Roboter
einzuschalten.

Staubsaugen und Wischen

Hinweis: Nach der Installation der Wischmopp-Baugruppen
arbeitet der Roboter bei der ersten Verwendung
standardmaBig im Modus ,Staubsaugen und Wischen®.

Zur Anpassung des Reinigungsmodus gehen Sie zu den
Reinigungsmodus-Einstellungen in der App und wahlen Sie
aus den folgenden drei zusétzlichen Optionen:

@ Wischen nach dem Staubsaugen
@ Staubsaugen
® Wischen

1. Reinigung starten

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste am Roboter oder
nutzen Sie die App, um den Robotervon der
Basisstation aus starten zu lassen. Dann plant der
Roboter die optimale Reinigungsroute und fihrt die
Reinigungsaufgabe auf der Grundlage der erstellten
Karte aus.

Hinweis:

¢ Um eine problemlose Riickkehr des Roboters zur

Basisstation nach der Reinigung zu gewéhrleisten,
empfiehlt es sich, den Roboter von der Basisstation aus
starten zu lassen.

Der Wischmopp wird gereinigt, bevor der Roboter mit
dem Wischen beginnt, bitte warten Sie mit Geduld.
Bewegen Sie die Basisstation, den Frischwasserbehalter,
den Schmutzwasserbehalter oder das Waschbrettfilger
wahrend der Reinigung nicht.

Bertihren Sie nicht den Wasserauslass oder das
Heizmodul, wenn die Basisstation in Betrieb ist, um
Verbriihungen zu vermeiden.

2. Automatisches Waschen des Wischmopps

Wahrend der Reinigung kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zurtick, um die
Wischmopps zu waschen, je nach der in der App
festgelegten Haufigkeit der Wischmoppreinigung.
Die Basisstation fullt automatisch den
Frischwasserbehélter des Roboters auf und der
Roboter setzt die Reinigung fort.

3. Automatisches Entleeren des Staubbehilters
und Waschen und Trocknen der Wischmopps

Nachdem der Roboter eine Reinigungsaufgabe
erledigt hat und zum Aufladen zur Basisstation
zurtickkehrt, entleert die Basisstation automatisch
den Staubbehélter. AnschlieBend wascht und
trocknet sie die Mopps.

Hinweis:

Wenn die automatische Entleerungsfunktion in der
App ausgeschaltet ist, leert die Basisstation den
Staubbehilter nicht automatisch.

Die Basisstation leert den Staubbehalter gemaB der
Einstellung in der App.

4. Reinigen Sie den Schmutzwasserbehalter

Nachdem der Roboter seine Aufgabe erfullt hat,
reinigen Sie bitte den Schmutzwasserbehlter, um
Geruchsbildung zu vermeiden.
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Um den Roboter in einem einwandfreien Zustand zu halten, wird empfohlen, in der App oder in der folgenden Tabelle die Hinweise zur regelmaBigen Wartung des

Zubehors zu beachten.

Haufigkeit des

Haufigkeit des

Wischpadhalter

Waschplattenfilter

Einmal alle 1 bis 2
Monate

Waschplatten-Heizmodul

Einmal alle 6 Monate

Signalbereich der
Basisstation

Ladekontakte

Automatisch entleerendes
Entluftungsventil

Omnidirektionales Rad

Randsensor

VersalLift-Sensor

Staubbeleuchtung

Einmal im Monat

Wassernachftllen des
Roboters

Unterseite des Roboters

Staubbehalter

Hauptrader

Einziehbare Beine

Nach Bedarf reinigen

Teil Wartungsintervall Austausches Teil Wartungsintervall Austausches
. Nach jedem .
Schmutzwasserbehalter Gebrauch , Teppichsensor
Frischwasserbehalter Klippensensoren
Hauptbursten Alle 6 bis 12 Monate StoBRfangerfenster
Staubbehilterfilter Einmal alle 2 Wochen 5 ’ .
Alle 3 bis 6 Monate StoBfanger Einmal im Monat
Seitenbdrste Offnung fir
automatisches /

Staubbeutel

Wischpads

Alle 2 bis 4 Monate

Alle 1 bis 3 Monate

Hinweis: Die Haufigkeit der Wartung und des Ersatzes hangt von der
tatsachlichen Nutzung ab. Sollte durch besondere Umstande eine Ausnahme
auftreten, wird eine sofortige Wartung oder ein sofortiger Ersatz empfohlen.
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Waschplattenfilter

1. Nehmen Sie den Roboter heraus und entfernen
Sie den Waschplattenfilter, nachdem die
Reinigung des Wischpads abgeschlossen ist.

Hinweis: Das Waschplatten-Heizmodul kann Restwarme

speichern. Seien Sie beim Entfernen des Waschplattenfilters
vorsichtig, um Verbriihungen zu vermeiden.

2. Spulen Sie den Waschplattenfilter mit sauberem
Wasser ab, wischen Sie ihn sauber und setzen
Sie ihn dann wieder in die Waschplatte ein.

3. Verwenden Sie die App oder driicken Sie die
Taste 1O, um den Roboter zur Basisstation
zurtickzubringen, oder setzen Sie den Roboter
manuell zurtick.

Abb. E-1

Waschplatten-Heizmodul

Wéhrend des Betriebs kann sich auf dem
Waschplatten-Heizmodul Kesselstein bilden. Um

es zu entfernen, nehmen Sie den Roboter heraus,
gieBen Sie eine kleine Menge weiBen Essig (5%
Essigsaure) auf die Oberflache des Heizmoduls und
reinigen Sie es mit einem geeigneten Werkzeug.

Hinweis:

Warten Sie mit der Reinigung, bis die Oberfliche des
Heizmoduls auf Raumtemperatur abgekihlt ist, um
Verbriihungen zu vermeiden.

Es kann auch ein geeigneter Entkalker gemaB den
beigefligten Anweisungen verwendet werden.

Geben Sie keinen weiBen Essig oder Entkalker direkt in
den Frischwasserbehalter, um eine Funktionsstérung zu
vermeiden.

* Verwenden Sie zur Reinigung des Heizmoduls keine
scharfen Werkzeuge oder dtzenden Flissigkeiten wie
Salzséure.

Abb. E-2

Staubbeutel

1. Entfernen Sie die Abdeckung des Staubbehélters
und entsorgen Sie den Staubbeutel.
Hinweis: Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird

der Beutel verschlossen, damit Staub und Schmutz nicht
versehentlich herausfallen kénnen.

2. Wischen Sie Staub und Schmutz mit einem
trockenen Tuch vom Filter ab.

3. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein und
bringen Sie die Staubbehalterabdeckung wieder
an.

Abb. E-3

Schmutzwasserbehilter

1. Entfernen Sie den Schmutzwasserbehalter,
6ffnen Sie den Deckel und gieBen Sie das
Schmutzwasser aus.

2. Spulen Sie den Schmutzwasserbehalter mit
sauberem Wasser aus, und reinigen Sie die
Innenwand des Schmutzwasserbehalters mit
einem geeigneten Reinigungswerkzeug.

Hinweis: Die Schwimmerkugel im Schmutzwasserbehalter

ist ein bewegliches Teil. Uben Sie beim Reinigen nicht zu

viel Kraft aus, um sie nicht zu beschadigen.

Abb. E-4

Seitenblirste

Schrauben Sie die Seitenbirste mit einem
Schraubenzieher ab, reinigen Sie die Haare von der
Burste und schrauben Sie sie wieder an.

Abb. E-5

Wischpadhalter

Entfernen und reinigen Sie die Wischpadhalter.
Abb. E-6

Omnidirektionales Rad

Hinweis:

* Trennen Sie die Achse und den Reifen des
omnidirektionalen Rads mit einem Werkzeug, z. B.
einem kleinen Schraubendreher. Uben Sie dabei keine
bermaBige Kraft aus.

.

Splen Sie das omnidirektionale Rad unter flieBendem
Wasser ab und setzen Sie es nach dem vollstandigen
Trocknen wieder ein.

Abb. E-7

Hauptbiirsten

1. Dricken Sie den Burstenschutz-Clip nach innen,
um den Burstenschutz zu entfernen und die
Burste aus dem Roboter zu heben.

2. Ziehen Sie die Bursten wie in der Abbildung
gezeigt heraus. Entfernen Sie mit einem
geeigneten Reinigungswerkzeug alle in
den Biirsten verhedderten Haare. Nach der
Reinigung driicken Sie die Bursten fest in den
Hauptbrstenhalter, bis sie einrasten.
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Hinweis: Seien Sie beim Herausziehen der Hauptbursten
vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

3. Fuhren Sie den Hauptburstenhalter mit den
aufgedruckten Pfeilen, die nach oben zeigen,
schrag nach unten in die Schlitze ein.

4. Richten Sie das vordere Ende des
Birstenschutzes am Schlitz aus, setzen Sie ihn
schrag nach unten ein und driicken Sie ihn dann
fest.

Abb. E-8

Staubbehilter und Filter

1. Drtcken Sie auf den Staubbehélter-Clip, um den
Staubbehélter zu entfernen.

2. Entfernen Sie den Staubbehalterfilter und leeren
Sie anschlieBend den Staubbehlter. Klopfen Sie
leicht auf den Korb des Filters, um den Schmutz
zu entfernen.

Hinweis: Reinigen Sie den Filter niemals mit einer Blirste,

einem Finger oder scharfen Gegenstanden, um Schaden zu

vermeiden.

3. Splen Sie den Staubbehalter und den Filter mit
Wasser ab und trocknen Sie sie vor dem Einbau
vollstandig ab.

Hinweis:

* Spilen Sie den Staubbehalter und den Filter nur mit

sauberem Wasser ab. Keine Reinigungsmittel verwenden.

« Verwenden Sie den Staubbehélter und den Filter nur,
wenn sie vollstandig trocken sind.

Abb. E-9

Roboter-Sensoren

Wischen Sie die Roboter-Sensoren mit einem
weichen und trockenen Tuch ab, wie in der
Abbildung dargestellt:

1. VersaLift-Sensor

2. StoBfangerfenster

3. Randsensor

4. StoBfanger

5. Klippensensoren

6. Staubbeleuchtung

7. Teppichsensor

Hinweis: Ein feuchtes Tuch kann empfindliche Elemente
im Inneren des Roboters und der Basisstation beschadigen.
Bitte nutzen Sie ein trockenes Tuch zur Reinigung.

Abb. E-10

Automatisch entleerte Entliiftungsoffnungen

Ladekontakte und Signalbereich

Reinigen Sie die automatisch entleerenden
Entluftungsventile, Ladekontakte und den
Signalisierungsbereich mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Abb. E-11

Wischpads

Entfernen Sie die Wischpads aus den
Wischpadhaltern, um sie auszutauschen.

Abb. E-12

Der Roboter enthdlt einen leistungsstarken Lithium-
lonen-Akku. Sorgen Sie bei taglichem Gebrauch
um eine ausreichende Ladung des Akkus, um

eine optimale Akkuleistung zu erhalten. Schalten
Sie den Roboter bei langerem Nichtgebrauch aus
und verstauen Sie ihn. Laden Sie den Roboter
mindestens einmal alle drei Monate auf, um
Schaden durch Uberentladung zu vermeiden.
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Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich nicht
einschalten.

* Der Akku ist schwach. Laden Sie den Roboter an der
Basisstation auf und versuchen Sie es dann erneut.
Die Temperatur des Akkus ist zu niedrig oder zu hoch.
Es wird empfohlen, den Roboter in Umgebungen mit
einer Umgebungstemperatur tiber 0 °C (32 °F) und
unter 40 °C (104 °F) zu verwenden.

Der Roboter
ladt sich nicht
auf.

Die Basisstation ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen. Bitte stellen Sie sicher, dass beide
Enden des Netzkabels korrekt angeschlossen sind.
Der Kontakt zwischen den Ladekontakten an

der Basisstation und dem Roboter ist schlecht, bitte
reinigen Sie die Ladekontakte.

Uberprl’.’lfen Sie, ob sich an den Anschlissen des
Roboters Fremdkérper befinden, und entfernen Sie
ggf. diese Fremdkéorper.

Der Roboter
kann keine
Verbindung
zum WLAN
herstellen.

Das Passwort fiir das WLAN-Netzwerk ist falsch.
Uberpriifen Sie, ob das Passwort fiir die Verbindung
mit lhrem WLAN-Netzwerk korrekt ist.

Der Roboter unterstutzt keine 5 GHz-WLAN-
Verbindung. Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit
einer 2,4-GHz-WLAN-Verbindung verbunden ist.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass
sich der Roboter in einem Gebiet mit guter WLAN-
Abdeckung befindet.

Der Roboter ist méglicherweise nicht fur die
Konfiguration bereit. Beenden Sie die App, starten Sie
diese erneut, und versuchen Sie es dann noch einmal
wie angewiesen.

Der Roboter fin-
det nichts und
kehrt zur Basis-
station zurick.

» Der Weg fur die Rickkehr zum Aufladen ist blockiert, z.
B. die Tur ist geschlossen.

Die Basisstation ist nicht an das Stromnetz
angeschlossen oder wurde bewegt, wahrend der Roboter
nicht auf ihr steht. Bitte schlieBen Sie die Basisstation
an das Stromnetz an oder stellen Sie den Roboter zum
Aufladen auf die Basisstation.

Es gibt zu viele Hindernisse um die Basisstation herum.
Platzieren Sie die Basisstation in einen freistehenden
Bereich.

Wenn der Roboter bewegt wird, muss er sich
méglicherweise neu positionieren, und er erstellt eine
neue Karte, wenn die Neupositionierung fehlschlagt.
Wenn der Roboter zu weit von der Basisstation
entfernt ist, kann er mdoglicherweise nicht automatisch
zurtickkehren. In diesem Fall mussen Sie den Roboter
manuell auf die Basisstation stellen.

Wischen Sie den Signalisierungsbereich an

der Basisstation ab, um Staub oder Schmutz zu
entfernen.

Der Robo-

ter bleibt vor
der Basissta-
tion stecken
und kann nicht
zu ihr zurtick-
kehren.

Prifen Sie, ob auf beiden Seiten bzw. vor der
Basisstation gentigend Platz vorhanden ist, um ein
Blockieren des Roboters zu verhindern.

Der Roboter kann wegrutschen, wenn der Boden vor
der Basisstation tUbermaBig nass ist. Wenn dies der Fall
ist, entfernen Sie zunachst das Uberschiissige Wasser,
bevor Sie es erneut versuchen.

Es wird empfohlen, die Basisstation an einen anderen
Ort zu stellen und es erneut zu versuchen.
Vergewissern Sie sich, dass die
Rampenverldangerungsplatte richtig installiert ist.
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Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich nicht
ausschalten.

* Der Roboter kann wahrend des Ladevorgangs nicht
ausgeschaltet werden. Zum Ausschalten des Roboters
wird empfohlen, ihn von der Basisstation zu entfernen
und die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt zu
halten.

Wenn sich der Roboter durch Ausfuhren von Schritt 1
nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
10 Sekunden lang gedriickt, um ein Ausschalten des
Roboters zu erzwingen. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Der Roboter
bewegt sich,
ohne der

festgelegten

Route zu folgen.

* Gegenstande wie Stromkabel und Hausschuhe sollten
vor dem Einsatz des Roboters aufgeraumt werden.
Beim Einsatz auf nassen, rutschigen Oberflachen
rutscht das Hauptrad durch. Es wird empfohlen,

die nassen Stellen vor dem Einsatz des Roboters zu
trocknen.

Wischen Sie das StoBfangerfenster des Roboters mit
einem sauberen, weichen Tuch ab, um es sauber und
funktionsfahig zu halten.

Die Auflade-
geschwindigkeit
ist langsam.

Es dauert etwa 3 Stunden, um den Roboter vollstandig
aufzuladen, wenn der Akku schwach ist.

Wenn Sie den Roboter bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs betreiben, wird die
Ladegeschwindigkeit automatisch verlangsamt, um die
Lebensdauer des Akkus zu verlangern.

Die Ladekontakte sowohl am Roboter als auch an der
Basisstation kénnen verschmutzt sein, bitte wischen
Sie sie mit einem trockenen Tuch ab.

Der Roboter
kann die zu

reinigenden

Raume nicht
erreichen.

Stellen Sie sicher, dass die Tiren der zu reinigenden
Raume offen sind.

Der Boden vor dem zu reinigenden Zimmer kann nass
und rutschig sein, so dass der Roboter wegrutscht und
nicht ordnungsgemal funktioniert. Trocknen Sie den
Boden, bevor Sie den Roboter benutzen.

Die Gerausche
nehmen zu,
wahrend der
Roboter in
Betrieb ist.

Prifen Sie, ob der Staubbehélterfilter verstopft ist.
Wenn ja, reinigen Sie ihn oder ersetzen Sie ihn.

Ein harter Gegenstand kénnte in der Hauptbursten
oder im Staubbehélter eingeklemmt sein. Prifen und
entfernen Sie alle harten Gegenstande.

Die Hauptbursten oder die Seitenbdrste kann

sich verheddern. Priifen und entfernen Sie alle
Fremdkdorper.

* Schalten Sie den Saugmodus auf Standard oder Leise.

Der Roboter

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter nicht auf den
Nicht-Stéren-Modus (DND) eingestellt ist, da er dann

nimmt die die Reinigung nicht fortsetzen kann.
Reinigung nach . - . .
dem Laden * Der Roboter setzt die Reinigung nicht fort, nachdem Sie
nicht wieder den Roboter manuell auf die Basisstation gestellt haben
auf. oder den Roboter Uber die App oder durch Driicken der
Taste 1O zum Aufladen geschickt haben.

¢ Prifen Sie, ob der Staubbeutel im Staubbehilter voll
Die Station ist.
Einnbie?\"lt e Wenn der Staubbeutel nicht voll ist, priifen Sie, ob
nicarl:t endtter die automatisch entleerten Entluftungséffnungen des
automatisch Roboters, der Basisstation oder des Staubbehalters
leeren. verstopft sind. Falls ja, beseitigen Sie die Verstopfung

rechtzeitig.
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Problem

Ldésung

Der
Wasserstand
der Waschplatte
ist nicht normal.

+ Uberprtifen Sie, ob die Dichtung am
Schmutzwasserbehalter lose oder nicht richtig
installiert ist, und setzen Sie sie gegebenenfalls
manuell zurtick. Wenn das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Drticken Sie vorsichtig auf Schmutzwasserbehalter, um
sicherzustellen, dass er richtig installiert ist.

Nehmen Sie den Waschplattenfilter heraus und prtfen
Sie, ob der Abflussanschluss verstopft ist, und reinigen
Sie ihn.

Uberpriifen Sie die Reinigungsfliissigkeit. Fiigen

Sie keine anderen Flussigkeiten als die offiziell
zugelassene Reinigungsflissigkeit hinzu.

Frischwasserbe-
halter oder um
die Dichtung
herum befindet

sich Wasser.

Der * Bitte entfernen Sie den Wischpadhalter, prifen Sie,
Wischpadhaltet ob sich ein Fremdkérper darin befindet, und starten
ist abnormal Sie den Roboter neu. Wenn das Problem weiterhin
angehoben. besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
Unter dem .

Wenn Sie den Frischwasserbehalter herausnehmen,
kann etwas Wasser in der Leitung unter dem Behlter
oder um die Dichtung herum zuriickbleiben. Dies ist
normal. Wischen Sie es bitte mit einem trockenen
Tuch ab.

Bei weiteren Fragen kontaktieren Sie uns auf https://global.dreametech.com




Spezifikationen

Modell RLX86DE/RLX87DE Modell R2401-4S2P-MMYD/ R2401-4S2P-FMTEV
Ladezeit Etwa 3 Stunden Typ Lithium-lonen
Bemessungsspannung 144V = Anzahl 1
Nennk itat 5,8 Ah
Bemessungsleistung 75 W ennkapazita
Betriebsfrequenz 2.400 bis 2.483,5 MHz
Maximale < 20 dBm
Ausgangsleistung Modell RCXE0808

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerit in einem Nenneingang 220-240 V~ 50-60 Hz

Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Nennausgang 202 V=3A
Korper des Benutzers gehalten werden.

Bemessungsleistung (beim
Staubentleeren) 700 W

Basisstation/Ladestation Bemessupgsleistung (yvéhrend 640 W
Energieverbrauch im Standby-Modus: 0,5 W (innerhalb von 15 Minuten, nachdem der HeiBwasserreinigung)

Bemessungsleistung (wéhrend 74 W

der Roboter von der Basisstation/Ladestation entfernt wurde)
des Ladens und Trocknens)

Hinweis:

Roboter&Basisstation/Ladestation . . . o .

Energieverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus: €2 W (innerhalb von 20 Minuten, ' DI? Bemessungsleistung (wahrend der HelBV\{asserrelnlgung) wird durch den
nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollstindig aufgeladen ist.) Lelst.ungswert wahrend des angegebenen Zeitraums (Wassertemperatur 25 °C)
Energieverbrauch im Standby-Modus: < 0,5 W (innerhalb von 20 Minuten, béstlmmt. ) . )
nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollstindig aufgeladen ist.) + Die Bemessungsleistung (beim Lade- und Trocknungsvorgang) wird durch den
Leistungswert wahrend der Volllastperiode (Umgebungstemperatur 23 °C + 2 °C)

3] bestimmt.



Entsorgung und

Entfernung von
Batterien

Die eingebaute Lithium-lonen-Batterie enthalt
umweltgefahrdende Substanzen. Stellen Sie vor der
Entsorgung der Batterie sicher, dass die Batterie
von qualifizierten Technikern entfernt und in einer
geeigneten Recyclinganlage entsorgt wird.

— Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem
Gerat entfernt werden;

— Das Gerat muss beim Entfernen des Akkus vom
Stromnetz getrennt werden;

— Der Akku muss sicher entsorgt werden.

ACHTUNG:

Bevor Sie den Akku entfernen, trennen Sie die
Stromversorgung und lassen Sie den Akku komplett
leer laufen.

Nicht benétigte Batterien sollten in einer
geeigneten Recyclinganlage entsorgt werden.

Lassen Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen, um Explosionsrisiken
zu vermeiden.

Unter missbrauchlicher Verwendung kann
Flussigkeit aus der Batterie ausgestoBen werden.
Wenn Sie aus Versehen anfassen, spilen Sie mit
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe.

Anleitung zum Herausnehmen:

1. Drehen Sie den Roboter um, entfernen Sie mit
einem geeigneten Werkzeug die Schrauben auf der
Rickseite des Roboters und nehmen Sie dann die
Abdeckung ab.

2. Losen Sie die Klemmen zwischen dem Akku und
der Leiterplatte, um den Akku zu entfernen.

Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Geraten

Das Symbol auf dem Produkt oder der
Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer

getrennten Erfassung fur elektrische und
elektronische Gerate zugefuihrt werden muss
und nicht tber den normalen Haushaltsabfall
entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie
Batterien und Lampen, die nicht vom Geréat
umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem
Gerat und entsorgen diese Uber die offiziellen
Sammelstellen fir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kénnen
Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat
unentgeltlich zurlickgeben. Elektrogerate

mit einer Kantenldnge von maximal 25 cm
kénnen unentgeltlich bei Vertreibern von
Elektro- und Elektronikgeraten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400 m? sowie
in Geschaften des Lebensmittelhandels (z.B.
Supermarkten, Lebensmitteldiscountern,

Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
abgegeben werden, ohne dass ein Neugerat
erworben werden muss. GroBere Elektrogerate
kénnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhfen
abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei,
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgemaBe Erfassung und Behandlung von
Elektroaltgeraten entstehen kdnnen.

Bitte léschen Sie samtliche personenbezogenen
Daten auf dem Gerat, bevor Sie es entsorgen.

Fur weitere Informationen kontaktieren sie

bitte Inre Kommunalverwaltung, lhren 6rtlichen
Abfallentsorger oder das Geschift, in dem Sie das
Produkt erworben haben.
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Pour éviter tout risque d’électrocution, de départ de feu ou de blessures lié a une utilisation non
conforme de l'appareil, veuillez attentivement lire le mode d’emploi avant d'utiliser l'appareil et le
conserver pour toute référence ultérieure.

Restrictions d’utilisation

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et des personnes ayant
un handicap physique, sensoriel ou intellectuel, ou une connaissance ou une expérience limitée sans
la surveillance d’'un parent ou d’un tuteur pour assurer un fonctionnement en toute sécurité et éviter
les risques. Les opérations de nettoyage et d’entretien ne doivent pas étre effectuées par les enfants
sans supervision.

L’appareil ne doit étre utilisé quavec le bloc d’alimentation fourni avec l'appareil.

Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées que par des personnes qualifiées.
Dégagez la surface a nettoyer. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Assurez-vous que les
enfants et animaux de compagnie se tiennent a distance du robot en fonctionnement.

Evitez d'installer, de charger ou d'utiliser I'appareil dans les salles de bains ou autour des piscines.
Ce produit est congu pour nettoyer le sol dans un environnement domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a U'extérieur, sur des surfaces brutes, ou dans un milieu industriel ou commercial.
Assurez-vous que l'appareil fonctionne correctement dans un environnement approprié. Sinon,
n'utilisez pas l'appareil.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un assemblage ou cordon
spécial disponible aupres du fabricant ou de son réparateur agréé.
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N'utilisez pas le robot dans un espace suspendu au-dessus du sol sans barriére de protection.

Ne renversez pas le robot. N'utilisez pas le couvercle LDS, le capot du robot ou le pare-chocs comme
poignée pour tenir le robot.

Utilisez le robot dans des environnements a une température ambiante supérieure a 0 °C et inférieure
a 40 °C. Assurez-vous qu'il n'y a pas de liquide ou de substance collante sur le sol.

Pour éviter tout risque de dommage ou blessure causé par un raclement, retirez tous les objets
mobiles du sol, ainsi que les cables ou cordons d’alimentation sur litinéraire de nettoyage avant de
faire fonctionner l'appareil.

Retirez les objets fragiles ou de petite taille présents sur le sol pour empécher le robot de les heurter
ou de les endommager.

Tenez les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps éloignés de lorifice d’aspiration du robot.
Gardez l'outil de nettoyage hors de la portée des enfants.

N'utilisez pas l'appareil dans une piéce ol un nourrisson ou un enfant dort.

Ne placez pas un enfant, un animal domestique ou tout objet sur le robot, qu'il soit en marche ou a
larrét.

Vous pouvez uniquement verser de l'eau propre et la solution de nettoyage agréée dans le réservoir
d'eau propre. N'ajoutez pas un autre liquide tel que de l'alcool ou un désinfectant. Le rapport entre la
solution de nettoyage et l'eau propre figure sur le flacon de solution de nettoyage. Gardez la solution
de nettoyage hors de la portée des enfants.

N'utilisez pas le robot pour nettoyer des objets qui brilent. N'utilisez pas le robot pour ramasser des
liquides combustibles ou inflammables, des gaz corrosifs ou des acides ou des solvants non dilués.
N’aspirez pas d'objets durs ou tranchants. N'utilisez pas l'appareil pour ramasser des objets tels que



Informations sur la sécurité

des cailloux, des gros morceaux de papier ou tout objet susceptible d’obstruer l'appareil.

* La fiche doit étre débranchée de la prise avant de nettoyer ou d’entretenir l'appareil.

* N'essuyez pas le robot ou la station de base avec un chiffon humide et ne les rincez pas avec un
liquide. Aprés le nettoyage des piéces lavables, séchez-les completement avant de les réinstaller et de
les utiliser.

* Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions présentes dans le monde d’emploi. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou de tout dommage occasionné par une utilisation non
conforme de ce produit.

Batteries et recharge

» AVERTISSEMENT : Ne rechargez pas les batteries non rechargeables.

» Nutilisez pas de batterie ou de station de base tierce. Le robot ne peut étre utilisé qu’avec la station
de base RCXE0808.

* N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier la batterie ou la station de base vous-méme.

* Ne placez pas la station de base a proximité d’'une source de chaleur.

* Nutilisez pas un chiffon mouillé ou et ne manipulez pas l'appareil les mains humides pour essuyer ou
nettoyer les contacts de charge de la station de base.

» N'éliminez pas les batteries usagées de maniére inappropriée. Les batteries non utilisées doivent étre
mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.

* Si le cordon d’alimentation est endommagé ou coupé, arrétez de l'utiliser immédiatement et contactez
le service aprés-vente.

* Assurez-vous que le robot est éteint lorsque vous le transportez et rangez-le dans son emballage dbrigine

i si possible.
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Informations sur la sécurité

* Si le robot n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le complétement, puis éteignez-le et
rangez-le dans un endroit sec et frais. Rechargez le robot au moins tous les 3 mois pour ne pas trop
décharger la batterie.

Informations de sécurité sur le laser

* Le capteur laser de ce produit répond a la norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 des
appareils a laser de classe 1. Veuillez éviter de regarder directement le laser pendant U'utilisation.

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPAREIL A LASER DESTINE AU GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

ﬁ Pour un usage en intérieur uniquement

Lire le mode d’emploi

Par le présent document, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. déclare que le modéle d'équipement radio RLX86DE/RLX87DE répond a la directive 2014/53/UE.
L'intégralité du texte de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse Internet suivante : https://global.dreametech.com
Pour consulter le mode d'emploi en ligne, veuillez accéder a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



@ Présentation du produit

1. Bouton de station d'accueil (O

Appuyez pour renvoyer le robot a la station de

base

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3

secondes pour désactiver le Verrouillage enfants

2. Bouton d’alimentation/ de nettoyage

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3

secondes pour allumer ou éteindre

Appuyez pour commencer le nettoyage une fois

le robot allumé

Témoin lumineux circulaire

* Bleu fixe : Nettoyage (doit étre activé dans
l'application) ou lavage terminé

* Bleu pulsé : En attente de commande vocale /
Connexion au Wi-Fi

* Vert pulsé : Mise en charge

* Rouge clignotant : Erreur

Indicateur d’état de bouton

* Blanc fixe : Nettoyage ou lavage terminé

* Clignote lentement en blanc : En charge (pas de
batterie faible)

* Rouge fixe : En attente avec batterie faible ou en
pause avec batterie faible

* Rouge pulsé : En charge (batterie faible)

* Rouge clignotant : Erreur

Remarque :

* Appuyez sur n’importe quel bouton du robot pour faire
une pause pendant que le robot nettoie ou revient pour
se charger.

* Le Verrouillage enfant peut étre activé et désactivé avec
l'application Dreamehome.

3. Lumiére d’appoint LED

4. Systéme de navigation et d’évitement des
obstacles a vision binoculaire

5. Projecteur de points

6. Microphones

7. Capteur VersalLift

Remarque : Le capteur Versalift sera abaissé lorsque le

robot est en mode attente, en charge sur la station de base

ou lorsqu'il nettoie des zones a faible dégagement. En cas

de nettoyage de zones a faible dégagement, ne déplacez

pas le robot car cela pourrait affecter son positionnement.

8. Pare-chocs

9. Fenétre du pare-chocs

10. Capot

11. Event de vidage automatique

12. Contacts de charge

13. Connecteurs

14. Bouton de réinitialisation/indicateur Wi-Fi

* Appuyez pendant 3 secondes pour rétablir les
paramétres d'usine

15. Capteur de bord

16. Entrée d'eau de remplissage automatique

17. Capteurs de vide

18. Capteur a ultrasons

19. Module d’extension de la brosse latérale

20.Capot de la brosse principale

21. Pieds rétractables

22.Roue motrice

23.Module d’extension de la serpilliére

24. Lumiére d’éclairage des particules de
poussiére

25.Brosses principales

26.Pieds rétractables

27. Roue motrice

28.Clips du capot de la brosse principale

29. Trous de montage du support de serpilliére
30.Roue omnidirectionnelle

Fig. A-1

Bac a poussiére

1. Event de vidage automatique
2. Filtre

3. Clip du bac a poussiére

4. Clip du filtre

Fig. A-2

Module de serpilliére

1. Zone de fixation de serpilliere
2. Plateau de serpilliére
3. Serpilliere

Fig. A-3

Station d'accueil

Capot
. Réservoir d'eau usagée
. Réservoir d'eau propre
. Couvercle du réservoir a poussiére
. Planche a laver
. Filtre de la planche a laver
. Module de chauffage
. Plaque d'extension de rampe
. Réservoir d'eau usagée

NV 00O NOOTA_WDNS



10. Clip du réservoir d’eau

11. Bille flottante

12. Réservoir d'eau propre

13. Clip du réservoir d’eau

14. Tuyau d'eau

15. Filtre

16. Flotteur

17. Module de distributeur automatique de
solution — Double Compartiments

@ Compartiment A (pour la solution de nettoyage)

@ Compartiment B (pour la solution anti-odeur animale)

Remarque : Le module peut étre remplacé par une version

a compartiment unique pour accueillir une plus grande

capacité de solution de nettoyage. Si nécessaire, elle peut

étre achetée auprés des canaux officiels.

18. Filtre

19. Zone d’ émission du signal

20.Events de vidage automatique

21. Témoin d’état

« Blanc fixe : La station de base est connectée a
l'alimentation

« Orange fixe : Erreur dans la station de base

22.Fente pour le sac a poussiére

23.Contacts de charge

24.Sortie d'eau d'ajout automatique

25. Interface réservée pour le dispositif
d’alimentation et d’évacuation automatiques
d'eau

Remarque : Le kit de raccordement a l'eau pour le

remplissage et la vidange automatiques doit étre acheté

séparément. (Disponible uniquement dans certaines régions)

26.Port d'alimentation
27. Fente de rangement du cable

33Fig. A-4

O Préparer son intérieur

1. Avant de procéder au nettoyage, éloignez les
objets instables, fragiles, précieux ou dangereux,
et ramassez les cables, les chiffons, les jouets, les
objets durs et pointus qui se trouvent sur le sol,
afin d’éviter que le robot ne les emméle, ne les
raye ou ne les renverse, ce qui entrainerait des
pertes.

2. Avant le nettoyage, placez une barriere physique
au bord de l'escalier pour garantir la sécurité et
le bon fonctionnement du robot.

3. Ouvrez la porte de la piéce a nettoyer et placez
les meubles dans un espace approprié pour
laisser plus d’espace.

4. Pour permettre au robot de bien identifier les
zones qui doivent étre nettoyées, ne restez
pas devant le robot, un seuil, un couloir ou des
endroits étroits.

Remarque :

« A la premiére utilisation du robot, suivez-le pendant qu'il
nettoie afin de retirer tout obstacle éventuel & temps.

* L’éclairage auxiliaire LED fournira un éclairage d’appoint

dans les environnements faiblement éclairés.

N’aspirez pas des objets durs tels que des cailloux, des

boules en acier et des pieces de jouet, ou des objets

tranchants tels que des déchets de construction, du

verre brisé et des clous, sinon cela peut rayer le sol.

Fig. B
O Avant l'utilisation

1. Placer la station de base et la brancher sur
une prise électrique

Placez la station de base dans un endroit le plus
dégagé possible et disposant d’un signal Wi-Fi
satisfaisant. Libérez suffisamment d’espace, comme
montré sur le schéma, et retirez tous les objets

de la zone grisée. Insérez le cordon d’alimentation
dans la station de base et branchez-le sur la prise.

Remarque :

* Insérez fermement le cordon d'alimentation vers le haut
jusqu'a ce que lindicateur sallume.

Assurez-vous qu’aucun objet ne bloque la zone
d’émission du signal.

Pour éviter que 'eau ne mouille les parquets ou les tapis,
il est recommandé d'installer la station de base sur des
sols en carrelage ou en marbre.

2. Installer la plaque d’extension de rampe

Remarque :

Vérifiez que le filtre de la planche a laver est

correctement installée avant ['utilisation.

Le filtre de la planche a laver peut étre retiré pour étre

nettoyé lors de l'entretien de routine.

3. Retirez les protections du robot et installer
l'unité de serpilliére

4. Connexion a l'application Dreamehome

(1) Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot
et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'activer. Scannez le code QR sous le couvercle ou
recherchez « Dreamehome » dans 'App Store pour
télécharger et installer l'application.

(2) Ouvrez l'application Dreamehome, appuyez
sur « Scannez le code QR pour vous connecter »
et scannez a nouveau le méme code QR sur le
robot pour ajouter l'appareil. Suivez les messages
d'instructions pour terminer la connexion Wi-Fi.

@ Témoin Wi-Fi



* Clignote lentement : A connecter

* Clignote rapidement : Connexion en cours
* Allumé : Connecté

@ Code QR

Remarque :

Seul le réseau Wi-Fi 2,4 GHz est reconnu.

Si vous souhaitez réinitialiser le Wi-Fi, répétez l'étape (2)
puis suivez les instructions pour terminer la connexion Wi-
Fi.

Une fois l'appareil connecté avec succés au réseau
Wi-Fi domestique, il tentera continuellement de se
reconnecter en cas de perturbations du réseau causées
par des problémes tels que des factures impayées ou
des coupures de courant, afin de garantir une expérience
utilisateur fluide lors du rétablissement du réseau.

Pour déconnecter l'appareil du réseau Wi-Fi, appuyez
sur le bouton de réinitialisation du robot et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes.

Le logiciel d’application étant soumis a des mises a

jour, les opérations réelles peuvent donc différer des
instructions de ce manuel. Veuillez suivre les instructions
selon la version actuelle de 'application.

.

.

.

.

5. Connecter le robot a la station de base

Placez le robot sur la station de base avec l'unité
de serpilliere orientée vers la planche a laver. Une
notification vocale est émise lorsque le robot est
bien connecté a la station de base. Une fois le
robot complétement chargg, les indicateurs d’état
sur le robot et sur la station de base resteront
allumés pendant 10 minutes, puis diminueront en
luminosité.

Remarque : Il est conseillé de charger completement le
robot avant la premiére utilisation. Quand le robot ne peut
pas étre activé lorsque la batterie est déchargée, connectez
manuellement le robot a la station pour le recharger.

6. Ajouter la solution de nettoyage et la solution
anti-odeurs d'animaux

(1) Retirez le couvercle du réservoir a poussiére et
sortez le module de distributeur automatique de
solution.

(2) Ouvrez les couvercles supérieurs du
module. Ajoutez la solution de nettoyage dans
le compartiment A et la solution anti-odeurs
d'animaux dans le compartiment B.

(3) Fermez le couvercle du module, remettez-
le dans la station de base, puis replacez le
couvercle du réservoir a poussiere. Les solutions
seront automatiquement ajoutées pendant le
fonctionnement.

@ Compartiment A : Solution de nettoyage

@ Compartiment B : Solution anti-odeurs
d'animaux

Remarque :

Ne mélangez pas et n'intervertissez pas les

solutions des deux compartiments afin d’éviter tout
dysfonctionnement.

Le module de distributeur automatique de solution peut
étre rempli pour utilisation. N'ajoutez aucun liquide non
officiellement approuvé pour éviter toute défaillance.
Installez le module de distributeur automatique de
solution en veillant a bien l'engager.

7. Verser l'eau dans le réservoir d'eau propre

Retirez le réservoir d'eau propre de la station de
base et remplissez-le d’eau propre. Puis remettez-
le en place dans la station de base.

Remarque : Ne versez pas d'eau chaude dans le réservoir
d'eau car cela peut le déformer.

Fig. C-1-Fig. C-7

O Mode d’emploi

Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'allumer. L'indicateur d’état reste allumé. Ou,
placez le robot sur la station de base en alignant
les contacts de charge du robot avec ceux de

la station. Le robot s’allumera automatiquement
pour commencer la charge. Pour éteindre le robot,
éloignez-le de la station de base et maintenez le
bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes.

Cartographie rapide

Apreés avoir configuré le réseau pour la premiére
fois, suivez les instructions de 'application pour
créer rapidement une carte. Le robot commencera
a cartographier sans nettoyage. Lorsque le

robot retourne a la station de base, le processus
de cartographie est terminé et la carte sera
automatiquement enregistrée.

Pause/Veille

Lorsque le robot fonctionne, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause.

Si le robot est mis en pause pendant plus de

10 minutes, il passe automatiquement en mode
veille. Tous les indicateurs sur le robot s'éteindront.
Appuyez sur n'importe quel bouton du robot, ou
utilisez 'application pour réactiver le robot.

Remarque : Si le robot est en pause et placé sur la station
de base, le processus de nettoyage en cours prendra fin.



Reprise automatique du nettoyage

Si la batterie est trop faible, le robot retournera
automatiquement a la station de base pour se
recharger. Aprés avoir rechargé la batterie au
niveau approprié, il reprendra les taches de
nettoyage inachevées.

Remarque : Pour utiliser cette fonction, veuillez 'activer
dans l'application.

Mode « Ne pas déranger (DND) »

Lorsque le robot est réglé sur le mode Ne pas
déranger (DND), il lui sera impossible de reprendre
le nettoyage. Le mode DND est désactivé par
défaut a l'usine. Vous pouvez utiliser l'application
pour activer le mode DND ou modifier la période
DND. La plage horaire par défaut du mode DND
est de 22h00 a 8h00.

Remarque :

 Les taches de nettoyage planifiées seront effectuées
comme d’habitude pendant la période DND.

* Le robot reprendra le nettoyage a ou il s'est arrété a la
fin de la période DND.

Redémarrage du robot

Si le robot ne répond plus ou ne peut pas étre
éteint, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour
forcer l'arrét. Ensuite, appuyez sur le bouton
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes pour allumer le robot.

Aspiration et nettoyage

Remarque : Une fois les unités de serpilliere installées,

le robot fonctionnera par défaut en mode « Aspiration et

nettoyage » lors de sa premiere utilisation. Pour ajuster le
mode de nettoyage, accédez aux parametres du mode de
nettoyage dans l'application et sélectionnez ['une des trois
options supplémentaires suivantes :

@ Lavage aprés aspiration
@ Aspiration
® Lavage

1. Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot ou
utilisez l'application pour le faire démarrer a partir
de la station de base. Ensuite, le robot planifiera
litinéraire de nettoyage optimal et effectuera la
tache de nettoyage en fonction de la carte créée.
Remarque :
* Pour s'assurer que le robot retourne facilement a la
station de base aprés le nettoyage, il est recommandé
de faire démarrer le robot a partir de la station de base.

Les serpillieres seront nettoyées avant que le robot ne

commence & nettoyer, veuillez patienter.

* Ne déplacez pas la station de base, le réservoir d'eau
propre, le réservoir d'eau sale ou la planche a laver
pendant toute utilisation.

* Pour éviter les bralures, ne touchez pas la sortie d'eau

ou le module de chauffage lorsque la station de base est

en fonctionnement.

2. Lavage automatique des serpillieres

Lors du nettoyage, le robot retournera
automatiquement a la station de base pour
laver les serpillieres en fonction de la fréquence

de nettoyage spécifiée des serpillieres dans
l'application.

La station de base remplira automatiquement
le réservoir d’eau propre du robot, puis celui-ci
reprendra le nettoyage.

3. Vider automatiquement le compartiment a
poussiére, puis laver et sécher les serpilliéres

Une fois que le robot a terminé une tache de
nettoyage et retourne a la station de base pour

se recharger, la station de base commencera
automatiquement a vider le compartiment a
poussiére, puis nettoiera et séchera les serpilliéres.
Remarque :

Si la fonction de vidage automatique est désactivée
dans l'application, la station de base ne videra pas
automatiquement le compartiment a poussiere.

La station de base videra le compartiment a poussiére
en fonction du réglage défini dans l'application.

4. Nettoyage du réservoir d'eau sale

Une fois que le robot a terminé sa tache, veuillez
nettoyer le réservoir d'eau sale pour éviter toute
odeur.



@ Entretien de routine

4

Pieces

Pour maintenir le robot en bon état, il est recommandé de se référer & l'utilisation des accessoires dans l'application ou au tableau suivant pour Uentretien de routine.

Piéce

Fréquence
d’entretien

Période de
remplacement

Fréquence Période de

Piéce , .
d’entretien remplacement

Réservoir d'eau usagée

Aprés chaque
utilisation

Réservoir d'eau propre

Brosses principales

Filtre du bac a poussiére

Brosse latérale

Plateaux de serpilliere

Une fois toutes les
2 semaines

Capteur a ultrasons

Capteurs de vide

Tous les 6 a 12 mois

Fenétre du pare-chocs

Tous les 3 a 6 mois

ne fois par moi
Pare-chocs Une fois par mois

Filtre de la planche a laver

Tous les 1 a 2 mois

Module de chauffage de
planche a laver

Une fois tous les 6 mois

Zone d’émission du signal
de la station de base

Contacts de charge

Events de vidage
automatique

Roue omnidirectionnelle

Capteur de bord

Capteur VersaLift

Lumiére d’éclairage des
particules de poussiére

Une fois par mois

Orifice de remplissage d’'eau
automatique du robot

Dessous du robot

Bac a poussiere

Roues principales Nettoyez au besoin

Pieds rétractables

Sac a poussiére Tous les 2 a 4 mois

Serpilliéres Tous les 1 a 3 mois

Remarque : La fréquence d’entretien et de remplacement dépend de
l'utilisation. Si une exception se produit en raison de circonstances
particulieres, les piéces doivent étre entretenues ou remplacées.
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Filtre de la planche a laver

1. Sortez le robot et retirez le filtre de la planche a
laver apres la fin du nettoyage de la serpillére.

Remarque : Le module de chauffage de la planche a

laver peut conserver une chaleur résiduelle. Pour éviter les

bralures, soyez prudent lorsque vous retirez le filtre de la

planche a laver.

2. Rincez le filtre de la planche a laver a l'eau
propre, essuyez-le et réinstallez-le sur la planche
a laver.

3. Utilisez l'application ou appuyez sur le bouton (O
pour ramener le robot a la station de base, ou
replacez le robot manuellement.

Fig. E-1

Module de chauffage de planche a laver

Au cours de lutilisation, le module de chauffage
de planche a laver peut s'entartrer. Pour l'enlever,
retirez le robot, versez une petite quantité de
vinaigre blanc (5 % d'acide acétique) sur la surface
du module de chauffage et nettoyez-le avec un
outil approprié.

Remarque :

Pour éviter les bralures, attendez que la surface du
module de chauffage refroidisse a la température
ambiante avant de le nettoyer.

Un détartrant approprié peut également étre utilisé
conformément aux instructions fournies.

.

N'ajoutez pas de vinaigre blanc ou de détartrant
directement dans le réservoir d'eau propre afin d'éviter
tout dysfonctionnement.

* N'utilisez pas d'outils tranchants ou de liquides corrosifs
tels que l'acide chlorhydrique pour nettoyer le module de
chauffage.

Fig. E-2

Sac a poussiére

1. Retirez le couvercle du réservoir a poussiére et
jetez le sac a poussiere.
Remarque : Tirez vers le haut sur la poignée pour

verrouiller le sac et empécher la poussiére et les débris de
tomber accidentellement.

2. Retirez la poussiére et les débris du filtre avec
un chiffon sec.

3. Installez un nouveau sac a poussiére et remettez
le couvercle du réservoir a poussiére en place.
Fig. E-3

Réservoir d'eau usagée

1. Retirez le réservoir d'eau sale, enlevez son
couvercle et évacuez l'eau sale.

2. Rincez le réservoir d'eau sale a l'eau claire et
utilisez un outil approprié pour nettoyer la paroi
intérieure du réservoir d'eau sale.

Remarque : La boule flottante dans le réservoir d'eau sale

est une piece mobile. N'appliquez pas une force excessive
lorsque vous la nettoyez pour ne pas l'endommager.

Fig. E-4

Brosse latérale

Dévissez la brosse latérale a l'aide d’un tournevis,
retirez les poils de la brosse, puis revissez-la.
Fig. E-5

Plateaux de serpilliere

Retirez et nettoyez les supports de serpilliére.
Fig. E-6

Roue omnidirectionnelle

Remarque :

« Utilisez un outil tel qu'un petit tournevis pour séparer
l'essieu et le pneu de la roue omnidirectionnelle.
N'utilisez pas une force excessive.

* Rincez la roue omnidirectionnelle sous l'eau courante et
remettez-la aprés l'avoir complétement séchée.

Fig. E-7
1.

Brosses principales

Appuyez sur les fixations de la protection de
brosse pour retirer la protection de brosse et
soulevez les brosses pour les retirer du robot.

N

. Retirez les brosses comme illustré sur la figure.
Utilisez un outil approprié pour enlever les
poils/cheveux emmélés dans les brosses. Aprés
le nettoyage, poussez fermement les brosses
dans le support de brosse principale jusqu’a ce
qu’elles se mettent en place en émettant un clic.

Remarque : Soyez prudent lorsque vous retirez les brosses
principales afin d'éviter toute blessure.



3. Les fléches sérigraphiées orientées vers le haut,

insérez le support de la brosse principale dans
les fentes vers le bas et de maniére inclinée.

4. Alignez l'extrémité avant de la protection de
brosse avec la fente, insérez-la vers le bas de
maniére inclinée, puis appuyez dessus pour la
mettre en place.

Fig. E-8

Filtre et compartiment a poussiére

1. Appuyez sur le clip du bac a poussiére pour
retirer le bac.

2. Retirez le filtre du compartiment a poussiere et
videz le compartiment. Tapotez doucement le
panier du filtre pour enlever la saleté.

Remarque : N'essayez pas de nettoyer le filtre avec une

brosse, les doigts ou des objets pointus pour éviter de

'endommager.

3. Rincez le compartiment a poussiére et le filtre a
l'eau et séchez-les complétement avant de les
réinstaller.

Remarque :

* Rincez le bac & poussiére et le filtre uniquement a l'eau
claire. N'utilisez aucun détergent.

 Utilisez le bac a poussiére et le filtre uniquement

lorsqu’ils sont complétement secs.

Fig. E-9

Capteurs de robot

Essuyez les capteurs du robot a l'aide d'un chiffon
doux et sec, comme illustré dans la figure :

1. Capteur VersaLift

2. Fenétre du pare-chocs

3. Capteur de bord

4. Pare-chocs

5. Capteurs de vide

6. Lumiére d’éclairage des particules de poussiére
7. Capteur a ultrasons

Remarque : Un chiffon humide peut endommager les
éléments sensibles dans le robot et la station de base.
Veuillez utiliser un chiffon sec pour le nettoyage.

Fig. E-10

Events de vidange automatique, les contacts
de charge et la zone d'émission du signal

Nettoyez les évents de vidange automatique, les
contacts de charge et la zone d'émission du signal
avec un chiffon doux et sec.

Fig. E-11

Serpillieres

Retirez les serpillieres du support pour les
remplacer.

Fig. E-12

Le robot contient une batterie lithium-ion haute
performance. Assurez-vous que la batterie reste
bien chargée pour une utilisation quotidienne afin
de maintenir les performances optimales de la
batterie. Si le robot n'est pas utilisé pendant une
longue période, éteignez-le et rangez-le. Pour
éviter tout risque de dommages lié a une décharge
excessive, rechargez le robot au moins une fois
tous les trois mois.
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Probléme Solution Probléme Solution
. . X « L'itinéraire pour revenir se recharger est bloqué, par ex.
* La batterie est faible. Rechargez le robot sur la station L ferme
de base et réessayez a porte est fermee.
Le rob Lat srature de | .b tterie est trop b b * La station de base est déconnectée de 'alimentation
ero otne 'a t?mpera ure de fa ba 'erlle es rop basse ou trop ou déplacée lorsque le robot n’est pas dessus. Veuillez
s'allume pas. élevée. Il est recommandé d'utiliser le robot dans des . <o L .

. , . connecter la station de base a l'alimentation électrique
environnements dont la température ambiante est ou placer le robot sur la station de base pour le
supérieure a 0 °C (32 °F) et inférieure a 40 °C (104 °F). charger

Le robot ne * Ily a trop d'obstacles autour de la station de base.
* La station de base n’est pas connectée a l'alimentation, peut pas Placez la station de base dans une zone plus dégagée
trouver la '

Le robot ne se
recharge pas.

veuillez vous assurer que les deux extrémités de son
cordon d’alimentation sont correctement branchées.
Le contact entre les contacts de charge sur la station
de base et le robot est défaillant, veuillez nettoyer les
contacts de charge.

Vérifiez la présence d’objet étranger au niveau des
connecteurs du robot et retirez-le le cas échéant.

Le robot ne se
connecte pas
au réseau Wi-Fi.

Le mot de passe du réseau Wi-Fi n’est pas correct.
Assurez-vous que le mot de passe utilisé pour vous
connecter a votre réseau Wi-Fi est correct.

Le robot ne prend pas en charge la connexion Wi-

Fi 5 GHz. Assurez-vous que le robot est relié a une
connexion Wi-Fi 2,4 GHz.

Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que le robot se
trouve dans une zone avec une bonne couverture Wi-Fi.
Le robot peut ne pas étre prét a étre configuré. Veuillez
quitter et rouvrir Uapplication, puis essayez a nouveau
comme indiqué.

station de base
et y retourner.

.

Tout déplacement du robot peut entrainer son
repositionnement, il recréera alors une carte s'il n’est
pas correctement repositionné. Si le robot est trop
éloigné de la station de base, il peut ne pas revenir
automatiquement a la station de base lui-méme, auquel
cas vous devrez manuellement placer le robot sur la
station de base.

Essuyez la zone d’émission du signal sur la station de
base pour éliminer la poussiére ou les débris.

Le robot reste
bloqué devant
la station de
base et ne peut
pas retourner
vers elle.

Vérifiez qu'il y a suffisamment d'espace des deux cotés
ou devant la station de base pour éviter que le robot ne
soit bloqué.

Le robot peut glisser si le sol devant la station de base
est trop humide. Dans ce cas, nettoyez 'excés d’eau
avant de réessayer.

Il est recommandé de déplacer la station de base dans
un autre endroit et réessayez.

Assurez-vous que la plaque d’extension de rampe est
correctement installée.
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Probléme Solution Probléme Solution
* Le robot ne peut pas étre désactive lorsqu'il se recharge. * Les objets tels que cordons d’alimentation et pantoufles
Il est recommandé de déplacer le robot de la station de doivent étre rangés avant d'utiliser le robot.
bas.e, pu.is d'appuyer sur le bouton d'alimenta?i'on'et le Le robot se * Les surfaces mouillées et glissantes peuvent faire
Le robot ne malntenlr enfoncé pend:?nt 3, sgcondes pour [éteindre. déplace sans patiner la roue principale. Il est recommandé de sécher
S'éteint pas. * Si le robot ne peut pas étre éteint en effectuant suivre ['itinéraire les endroits humides avant d’utiliser le robot.

['étape 1, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour forcer
l'arrét. Si le probléme persiste, contactez le service
apres-vente.

défini.

Essuyez la vitre de pare-chocs sur le robot avec un
chiffon propre et doux pour les maintenir propres et
dégagés.

La vitesse de

La charge complete du robot, lorsque le niveau de la
batterie est bas, dure environ 3 heures.

Si vous utilisez le robot a des températures en dehors
de la plage indiquée, la vitesse de charge ralentira

Le robot n'a pas
trouvé les pieces
a nettoyer.

Assurez-vous que la porte de chaque piéce a nettoyer
est ouverte.

La zone devant la piéce a nettoyer est peut-étre
glissante et mouillée, et le robot glisse et ne fonctionne
pas normalement. Séchez le sol avant d'utiliser le robot.

charge est automatiquement pour prolonger 'autonomie de la
lente. batterie.

* Les contacts de charge sur le robot et la station de base
peuvent étre sales, veuillez les essuyer avec un chiffon
sec.

* Vérifiez si le compartiment a poussiére est bouché. Si
C'est le cas, nettoyez-le ou remplacez-le.

Le bruit * Un objet est peut-étre coincé dans les brosses
augmente principales ou le compartiment a poussiere. Vérifiez et
lors du retirez l'objet.

fonctionnement | « Les brosses principales ou la brosse latérale sont

du robot.

peut-étre bloquées. Vérifiez et retirez tous les objets
étrangers.
Passez le mode d’aspiration sur Standard ou Silencieux.

Le robot ne
reprend pas le
nettoyage apres
la recharge.

Assurez-vous que le robot n'est pas programmé sur le
mode Ne pas déranger (DND), ce qui peut 'empécher
de reprendre le nettoyage.

Le robot ne reprendra pas le nettoyage apres l'avoir
placé manuellement sur la station de base ou 'avoir
envoyé se recharger via l'application ou le bouton (.

La station ne
vide pas auto-
matiquement le
compartiment a
poussiére.

Vérifiez si le sac a poussiére dans le bac a poussiere
est plein.

Si le sac a poussiére n'est pas plein, vérifiez si les
évents de vidage automatique du robot, de la station
de base ou du bac a poussiére ne sont pas obstrués. Si
c'est le cas, dégagez la piéce bloquée.
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Probléme

Solution

Le niveau d'eau
dans la planche
a laver est
anormal.

Vérifiez si le joint sur le réservoir d'eau sale est
desserré ou mal installé, et fixez-le a nouveau
manuellement le cas échéant. Si le probleme persiste,
contactez l'équipe de service aprés-vente.

Enfoncez légérement le réservoir d'eau sale pour vous
assurer qu'il est correctement installé.

Retirez le filtre de la planche a laver et vérifiez si
l'orifice d'évacuation est obstrué et nettoyez-le.
Vérifiez la solution de nettoyage. N'ajoutez pas de
liquide autre que la solution de nettoyage approuvée.

Le support de
serpilliére ne
se souléve pas
normalement.

Veuillez retirer le support de serpilliére pour vérifier

la présence d'objet étranger coincé a lintérieur, et
essayer de redémarrer le robot. Si le probleme persiste,
contactez l'équipe de service aprés-vente.

De l'eau est
présente sous
le réservoir
d'eau propre ou
autour du joint
d’étanchéite.

Lorsque vous retirez le réservoir d'eau propre, de
l'eau contenue dans le tuyau peut étre présente sous
le réservoir ou autour du joint d’étanchéité. Cela est
normal. Veuillez essuyer a l'aide d'un chiffon sec.

Pour obtenir de 'aide, contactez-nous via https://global.dreametech.com




Caractéristiques techniques

Batterie au lithium-ion rechargeable

Modeéle RLX86DE/RLX87DE
Temps de charge Environ 3 h
Tension nominale 144V =

Puissance nominale 75 W

Fréquence de
fonctionnement
Puissance de sortie
maximale

2400-2483,5 MHz

< 20 dBm
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Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit
étre maintenu a une distance de séparation d’au moins 20 cm entre
l'antenne et le corps de 'utilisateur.

Station de base/station de recharge
Consommation électrique en mode veille : 0,5 W (dans les 15 minutes une fois
que le robot a quitté la station de base/station de recharge)

Robot et station de base/station de recharge
< 2 W (dans les 20 minutes

qui suivent la charge compléte de la batterie de aspirateur robot.)

Consommation électrique en mode veille en réseau :
Consommation électrique en mode veille : < 0,5 W (dans les 20 minutes qui
suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)

X

OSER DEPQ:
ALALVRAISON N MAGASIN  EN DECHETERIE

5&@“ - A

i
Privilégiez la réparation oule don de votre appareil |

F
Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Modeéle R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Type Li-ion
Nombre 1
Capacité nominale 5,8 Ah
Modele RCXE0808

Entrée nominale 220-240 V~50-60 Hz

Sortie nominale 202V=3A
Puissance nominale (pendant le 700 W
vidage de la poussiére)
Puissance nominale (pendant le
nettoyage & l'eau chaude) 640w
Puissance nominale (pendant la 74 W

charge et le séchage)

Remarque :

- La puissance nominale (pendant le nettoyage a 'eau chaude) est déterminée
par la valeur de puissance pendant la période représentative (température
de l'eau a 25 °C).

- La puissance nominale (pendant la charge et le séchage) est déterminée par
la valeur de puissance pendant la période de pleine charge (température
ambiante de 23 °C + 2 °C).
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Retrait et élimination de la batterie

La batterie lithium-ion intégrée contient des substances dangereuses pour l'environnement. Avant d’éliminer la batterie, assurez-vous qu’elle
est enlevée par un technicien qualifié et déposée dans un centre de recyclage approprié.

- la batterie doit étre retirée de l'appareil avant d’étre mise au rebut ;
- l'appareil doit étre débranché de la source d’alimentation lors du retrait de la batterie ;

— la batterie doit étre mise au rebut en toute sécurité.

ATTENTION :

Avant d’enlever la batterie, débranchez 'appareil et déchargez au maximum la batterie.
Les batteries non utilisées doivent étre mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.
N’exposez pas la batterie a un environnement & haute température pour éviter les risques d’explosion.

En cas de mauvaise manipulation, du liquide peut s’échapper de la batterie. En cas de contact, rincez a l'eau et consultez un médecin.

Guide pour le retrait :

1. Retournez le robot, utilisez l'outil adapté pour retirer les vis a Uarriére du robot, puis enlevez le capot.

2. Débranchez les bornes entre la batterie et la carte de circuit imprimé pour retirer la batterie.

Informations concernant les DEEE
Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE d’apreés la
directive 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés avec les ordures ménagéres non triées. Vous devez protéger la santé
ﬂ humaine et I'environnement en déposant votre équipement usagé dans un point de collecte prévu a cet effet pour le recyclage
— des déchets d’équipements électriques et électroniques, désigné par le gouvernement et les autorités locales. Des procédures
d’élimination et de recyclage adéquates permettent d'éviter les effets nocifs sur U'environnement et la santé humaine. Veuillez
contacter l'installateur ou les autorités locales pour plus d’informations sur le site, ainsi que les modalités et conditions des points
de collecte de ce type.



Informazioni sulla sicurezza

49

Per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni causate da un uso improprio dell'apparecchio, leggere
attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare |'apparecchio e conservarlo per riferimenti futuri.

Restrizioni di utilizzo

Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni o da persone con
deficit fisici, sensoriali, intellettuali o con esperienza o conoscenze limitate senza la supervisione

di un genitore o di un tutore per garantire un funzionamento sicuro ed evitare qualsiasi rischio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore fornito in dotazione.

Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da personale specializzato.
Liberare l'area da pulire. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. Assicurarsi che bambini e
animali domestici siano tenuti a distanza di sicurezza dal robot durante il suo funzionamento.

Non installare, caricare o utilizzare l'apparecchio nei bagni o intorno alle piscine.

Questo prodotto & destinato esclusivamente alla pulizia dei pavimenti in ambiente domestico. Non
utilizzare all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o industriali.

Assicurarsi che l'apparecchio funzioni correttamente in un ambiente adeguato. In caso contrario, non
utilizzare 'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un gruppo speciale
disponibile presso il produttore o il suo agente di assistenza.
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* Non utilizzare il robot in un'area sospesa sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.

* Non posizionare il robot a testa in git. Non utilizzare il coperchio dell'LDS, il coperchio del robot o il
paraurti come impugnatura del robot.

* Utilizzare il robot in ambienti con temperatura ambiente superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C.
Assicurarsi che non vi siano liquidi o sostanze appiccicose sul pavimento.

* Per evitare danni o danni da trascinamento, prima di mettere in funzione l'apparecchio, rimuovere
tutti gli oggetti lasciati sul pavimento e i cavi o i fili di alimentazione che si trovano sul percorso di
pulizia.

* Rimuovere gli oggetti fragili o piccoli dal pavimento per evitare che il robot li urti e li danneggi.

* Tenere capelli, dita e altre parti del corpo lontano dall'apertura di aspirazione del robot.

* Tenere lo strumento di pulizia fuori dalla portata dei bambini.

» Non mettere in funzione l'apparecchio in una stanza in cui dorme un neonato o un bambino.

* Non collocare bambini, animali domestici o altri oggetti sopra il robot, indipendentemente dal fatto
che sia fermo o in movimento.

* Nel serbatoio dell'acqua pulita & possibile aggiungere solo acqua pulita e la soluzione detergente
ufficialmente approvata. Non aggiungere altri liquidi come alcol o disinfettanti. Il rapporto tra la
soluzione detergente e l'acqua pulita pud essere controllato sul flacone della soluzione detergente.
Tenere la soluzione detergente fuori dalla portata dei bambini.

* Non utilizzare il robot per pulire oggetti molto caldi. Non utilizzare il robot per raccogliere liquidi
inflammabili o combustibili, gas corrosivi, acidi o solventi non diluiti.

» Non aspirare oggetti duri o taglienti. Non utilizzare l'apparecchio per raccogliere oggetti come sassi,
50
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grandi pezzi di carta o qualsiasi altro oggetto che possa intasare l'apparecchio.

La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia o alla
manutenzione dell'apparecchio.

Non pulire il robot o la stazione base con un panno bagnato e non sciacquarli con alcun liquido.
Dopo aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.
Utilizzare questo prodotto in conformita alle istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli utenti sono
responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio di questo prodotto.

Batterie e ricarica

AVVERTENZA: Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

Non utilizzare batterie o stazioni base di parte terza. Il robot pud essere utilizzato solo con la stazione
base modello RCXEO808.

Non tentare di smontare, riparare o modificare da soli la batteria o la stazione base.

Non collocare la stazione base vicino a una fonte di calore.

Non utilizzare un panno o le mani bagnate per pulire i contatti di ricarica della stazione base.

Non smaltire impropriamente le vecchie batterie. Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato o rotto, interrompere immediatamente l'uso e contattare il
servizio di assistenza.

Assicurarsi che il robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, conservato nell'imballaggio
originale.
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* Se il robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, caricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare il robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare
di scaricare eccessivamente la batteria.

Informazioni sulla sicurezza del laser

* |l sensore laser di questo prodotto e conforme alla norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto diretto con gli occhi durante l'uso.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo per uso interno
Leggere il manuale dell'operatore

Con la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio di tipo RLX86DE/RLX87DE & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita dell'UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://global.dreametech.com
Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



@ Panoramica del prodotto

1.

Pulsante Stazione (O

Premere per rimandare il robot alla stazione base
Tenere premuto per 3 secondi per disattivare il
blocco bambini

. Pulsante di accensione/pulizia

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o
spegnere il dispositivo

Premere per avviare la pulizia dopo 'accensione
del robot

Indicatore di stato circolare

Blu fisso: Pulizia (deve essere abilitata nell'app) o
pulizia completata

Blu intermittente: In attesa di comando vocale/
Connessione al Wi-Fi

Verde intermittente: In carica

Rosso lampeggiante: Errore

Indicatore di stato del pulsante

Bianco fisso: Pulizia o ripulitura completata
Bianco intermittente: In carica (non batteria scarica)
Rosso fisso: In attesa a batteria scarica o in
pausa a batteria scarica

Rosso intermittente: In carica (batteria scarica)
Rosso lampeggiante: Errore

Nota:
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Premere un pulsante qualsiasi del robot per mettere in
pausa il robot durante la pulizia o la ricarica.

Il blocco bambini pud essere attivato/disattivato tramite
'App Dreamehome.

3. Luce ausiliaria a LED

4. Sistema di visione binoculare e di evitamento
degli ostacoli

5. Proiettore di punti

6. Microfoni

7. Sensore VersaLift

Nota: Il sensore VersaLift si abbassa quando il robot & in

attesa, si carica sulla stazione base o pulisce aree ad altezza

ridotta. In caso di pulizia di aree ad altezza ridotta, non

spostare il robot per non comprometterne il posizionamento.

8. Paraurti

9. Finestra paraurti

10. Copertura

11. Bocchetta di svuotamento automatico

12. Contatti di ricarica

13. Connettori

14. Pulsante di ripristino/indicatore Wi-Fi

* Tenere premuto per 3 secondi per ristabilire le
impostazioni di fabbrica

15. Sensore di bordo

16. Ingresso per il rifornimento automatico
dell'acqua

17. Sensori di dislivello

18. Sensore tappeto

19. Gruppo di estensione della spazzola laterale

20.Protezione della spazzola

21. Gamba retrattile

22. Ruota principale

23. Gruppo MopExtend

24. Luce di illuminazione della polvere

25.Spazzole principali

26.Gamba retrattile

27. Ruota principale
28.Clip della protezione della spazzola
29. Fori di montaggio del supporto per il tampone

del mocio

30.Ruota omnidirezionale
Fig. A-1

Contenitore della polvere

1.
2.
3.
4,

Bocchetta di svuotamento automatico
Filtro

Clip del contenitore della polvere

Clip del filtro

Fig. A-2

1.
2.
3.

Area di attacco del tampone del mocio
Supporto per il tampone del mocio
Tampone del mocio

Fig. A-3

oo NOGTBAWDNS

. Copertura

. Serbatoio dell'acqua usata

. Serbatoio dell'acqua pulita

. Coperchio del contenitore della polvere
. Piastra di lavaggio

. Filtro dell’asse di lavaggio

Modulo riscaldante

. Piastra di estensione della rampa

Serbatoio dell'acqua usata



10. Clip del serbatoio dell'acqua

11. Sfera galleggiante

12. Serbatoio dell'acqua pulita

13. Clip del serbatoio dell'acqua

14. Tubo dell'acqua

15. Filtro

16. Galleggiante

17. Modulo erogatore automatico del detergente -
Doppio scomparto

(@ Scomparto A (per la soluzione detergente)

@ Scomparto B (per la soluzione contro gli odori degli
animali domestici)

Nota: Il modulo puo essere sostituito con una versione a
scomparto singolo per ospitare una maggiore quantita di
soluzione detergente. Se necessario, pud essere acquistato
attraverso i canali ufficiali.

18. Filtro

19. Area di segnalazione

20.Bocchette di svuotamento automatico

21. Indicatore di stato

 Bianco fisso: La stazione base & collegata all'alimentazione

* Arancione fisso: La stazione base riporta un errore

22. Alloggiamento per il sacchetto della polvere

23. Contatti di ricarica

24. Uscita automatica per l'aggiunta di acqua

25.Fessura riservata per il collegamento del kit di
allacciamento all'acqua per il riempimento e lo
svuotamento automatici

Nota: Il kit di allacciamento all'acqua per il riempimento

e lo svuotamento automatico deve essere acquistato
separatamente. (Disponibile solo in alcune regioni)

26.Porta di alimentazione
27. Alloggiamento per il cavo di alimentazione

Fig. A-4

O Preparare la casa

1. Prima di procedere alla pulizia, allontanare gli
oggetti instabili, fragili, di valore o pericolosi e
togliere i cavi, i panni, i giocattoli, gli oggetti duri
e gli oggetti appuntiti che si trovano a terra, per
evitare che il robot possa impigliarsi, graffiarsi o
rovesciarsi e causare danni.

2. Prima della pulizia, posizionare una barriera
fisica sul bordo delle scale per garantire il
funzionamento sicuro e senza intoppi del robot.

3. Aprire la porta della stanza da pulire e sistemare
i mobili al loro posto per lasciare piu spazio.

4. Per evitare che il robot non riconosca le aree da
pulire, non sostare davanti al robot, alle soglie, ai
corridoi o ai luoghi angusti.

Nota:

Quando si utilizza il robot per la prima volta, seguirlo
durante la pulizia per eliminare in tempo eventuali
ostacoli.

Le luci a LED ausiliarie forniranno un'illuminazione
ausiliaria negli ambienti scarsamente illuminati.

Non aspirare oggetti duri come pietre, sfere d'acciaio e
parti di giocattoli, né oggetti appuntiti come rifiuti edili,
vetri rotti e chiodi, per evitare di graffiare il pavimento.

Fig. B

O Prima dell'uso

1. Posizionare la stazione base e collegarla a una
presa elettrica

Collocare la stazione base in una posizione il pil
possibile aperta e con un buon segnale Wi-Fi.

Lasciare uno spazio sufficiente come mostrato nella
figura e rimuovere gli oggetti nell'area ombreggiata.
Inserire il cavo di alimentazione nella stazione base
e collegarlo alla presa.

Nota:

Inserire saldamente il cavo di alimentazione verso l'alto
fino all'accensione dellindicatore.

Assicurarsi che nessun oggetto possa bloccare l'area di
segnalazione.

Per evitare che le macchie d'acqua bagnino i pavimenti
in legno o i tappeti, si consiglia di posizionare la stazione
base su pavimenti in piastrelle o in marmo.

2. Installare la piastra di estensione della rampa

Nota:

Prima dell'utilizzo assicurarsi che il filtro della piastra di
lavaggio sia installato in posizione.
Il filtro della piastra di lavaggio pud essere rimosso per la

pulizia durante la manutenzione ordinaria.

3. Rimuovere le protezioni del robot e installare il
gruppo mocio
4. Collegarsi con I'App Dreamehome

(1) Tenere premuto il pulsante di accensione sul
robot per 3 secondi per accenderlo. Effettuare la
scansione del codice QR sotto la copertura del
robot, oppure cercare "Dreamehome” nell'app store
per scaricare e installare l'app.

(2) Aprire I'App Dreamehome, toccare "Scansiona
il codice QR per connetterti" e scansionare
nuovamente lo stesso codice QR sul robot per
aggiungere il dispositivo. Seguire le istruzioni per
completare la connessione Wi-Fi.

@ Indicatore Wi-Fi
¢ Lampeggia lentamente: Da connettere
* Lampeggia rapidamente: Connessione in corso



* Fisso: Connesso

@ Codice QR

Nota:

« E supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.

Per ripristinare il Wi-Fi, ripetere il passo (2) e seguire le
istruzioni per completare la connessione Wi-Fi.

Dopo che il dispositivo si & connesso con successo

alla rete Wi-Fi domestica, tentera continuamente di
riconnettersi in caso di interruzioni della rete causate
da problemi quali bollette non pagate o interruzioni di
corrente, al fine di garantire un'esperienza utente senza
problemi al momento del ripristino della rete.

Per scollegare il dispositivo dalla rete Wi-Fi, tenere

.

.

.

premuto il pulsante di Ripristino sul robot per 3 secondi.

.

A causa degli aggiornamenti del software dell'app, le
operazioni effettive potrebbero differire dalle indicazioni
contenute nel presente manuale. Seguire le istruzioni in
base alla versione attuale dell'app.

5. Collegare il robot alla stazione base

Posizionare il robot sulla stazione base con il
gruppo mocio rivolto verso la piastra di lavaggio.
Quando il robot si connette con successo alla
stazione base, viene emessa una notifica vocale.
Dopo che il robot é stato completamente caricato,
gli indicatori di stato sul robot e sulla stazione
base rimarranno accesi per 10 minuti e poi si
spegneranno.

Nota: Si raccomanda di caricare completamente il robot
prima del suo primo utilizzo. Se non & possibile accendere
il robot dopo l'esaurimento della batteria, collegare
manualmente il robot alla stazione per caricarlo.

6. Aggiungere la soluzione detergente e la
soluzione contro gli odori degli animali domestici
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(1) Rimuovere il coperchio del contenitore della
polvere ed estrarre il modulo automatico erogatore
della soluzione.

(2) Aprire i coperchi superiori del modulo.
Aggiungere la soluzione detergente ufficiale nello
scomparto A e la soluzione contro gli odori degli
animali domestici nello scomparto B.

(3) Chiudere il coperchio del modulo, reinserirlo
nella stazione base e rimontare il coperchio del
contenitore della polvere. Le soluzioni verranno
aggiunte automaticamente durante il lavoro.

@ Scomparto A: Soluzione detergente

@ Scomparto B: Soluzione contro gli odori degli
animali domestici

Nota:

* Non mescolare o scambiare le soluzioni dei due
scomparti per evitare malfunzionamenti.

Il modulo automatico erogatore della soluzione pud
essere riempito per luso. Per evitare malfunzionamenti
non aggiungere altri liquidi che non siano ufficialmente
approvati.

Installare il modulo automatico di erogazione della
soluzione fino a farlo scattare in posizione.

7. Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua pulita

Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita dalla stazione
base e riempirlo con acqua pulita. Quindi reinserirlo
nella stazione base.

Nota: Non aggiungere acqua calda nel serbatoio dell'acqua
per evitare che il serbatoio si deformi.

Fig. C-1-Fig. C-7

© Modalita d'utilizzo

Tenere premuto il pulsante di accensione per

3 secondi per accendere il robot. L'indicatore

di alimentazione rimane acceso. In alternativa,
posizionare il robot sulla stazione base

allineando i contatti di ricarica del robot con

quelli della stazione base; il robot si accendera
automaticamente e iniziera la ricarica. Per spegnere
il robot, allontanarlo dalla stazione base e tenere
premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

Mappatura veloce

Dopo aver configurato la rete per la prima volta,
seguire le istruzioni dell’App per creare rapidamente
una mappa. Il robot iniziera a tracciare una mappa
senza pulire. Quando il robot torna alla stazione
base, il processo di mappatura € stato completato
e la mappa viene salvata automaticamente.

Pausa/Riposo

Quando il robot & in funzione, premere un pulsante
qualsiasi per metterlo in pausa.

Se il robot rimane in pausa per pit di 10 minuti,
entra automaticamente in modalita di riposo. Tutti
gli indicatori del robot si spengono. Premere un
pulsante qualsiasi del robot o utilizzare l'app per
attivarlo.

Nota: Se il robot viene messo in pausa e posizionato sulla

stazione di ricarica, il compito di pulizia in corso viene
interrotto.



Ripresa automatica della pulizia

Se la batteria & troppo scarica, il robot torna
automaticamente alla stazione base per ricaricarsi.
Dopo la ricarica al livello di batteria appropriato,
riprendera le attivita di pulizia non ancora concluse.

Nota: Per utilizzare questa funzione, abilitarla nell'app.

Modalita Non disturbare (DND)

Quando il robot & impostato sulla modalita Non
disturbare (DND), il robot non potra riprendere
la pulizia. La modalita DND e disattivata per
impostazione predefinita in fabbrica. Con l'app &
possibile attivare la modalita DND o modificare il
periodo di DND. Per impostazione predefinita, il
periodo di DND va dalle 22:00 alle 8:00.

Nota:

* Le attivita di pulizia programmate saranno eseguite come
di consueto durante il periodo di DND.

* Alla scadenza del periodo di DND, il robot riprendera la
pulizia dal punto in cui l'aveva lasciata.

Riavvio del robot

Se il robot smette di rispondere o non pud essere
spento, tenere premuto il pulsante di accensione
per 10 secondi per spegnerlo forzatamente. Quindi
tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi per accendere il robot.

Aspirazione e lavaggio

Nota: Dopo aver installato i gruppi del mocio, il robot
funzionera in modalita "Aspirazione e lavaggio" per
impostazione predefinita durante il primo utilizzo. Per
regolare la modalita di pulizia, andare alle impostazioni
della modalita di pulizia nell'app e selezionare una delle tre
opzioni aggiuntive seguenti:

@ Lavaggio dopo 'aspirazione
@ Aspirazione
® Lavaggio

1. Awvio della pulizia

Premere il pulsante di accensione sul robot, oppure
utilizzare l'app per far partire il robot dalla stazione
base. Quindi il robot pianifica il percorso di pulizia
ottimale ed esegue l'operazione di pulizia in base
alla mappa creata.

Nota:

Per garantire che il robot torni facilmente alla stazione
base dopo la pulizia, si raccomanda di far partire il robot
dalla stazione base.

| tamponi del mocio verranno puliti prima che il robot
inizi a pulire, attendere pazientemente.

Non spostare la stazione base, il serbatoio dell'acqua
pulita, il serbatoio dell'acqua sporca o la piastra di
lavaggio durante il funzionamento.

Per evitare scottature, non toccare l'uscita dell'acqua o
il modulo di riscaldamento quando la stazione base ¢ in
funzione.

2. Lavaggio automatico del mocio

Durante la pulizia, il robot torna automaticamente
alla stazione base per lavare i tamponi del mocio
in base alla frequenza di pulizia degli stessi
specificata nell'app. La stazione base riempira
automaticamente il serbatoio dell'acqua pulita del
robot e quest'ultimo riprendera le operazioni di
pulizia.
3. Svuota automaticamente il contenitore della
polvere e lava e asciuga i tamponi del mocio

Dopo che il robot ha terminato un'attivita di pulizia
e torna alla stazione base per ricaricarsi, la stazione
base svuota automaticamente il contenitore della
polvere, quindi pulisce e asciuga i tamponi del
mocio.

Nota:

* Se la funzione di svuotamento automatico e disattivata
nell'app, la stazione base non svuotera automaticamente
il contenitore della polvere.

La stazione base svuotera il contenitore della polvere in
base alle impostazioni dell'app.

4. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca

Dopo che il robot ha completato il suo compito, e
opportuno pulire il serbatoio dell'acqua sporca per
evitare qualsiasi odore.



@ Manutenzione ordinaria
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Parti di ricambio

Per mantenere il robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento all'utilizzo degli accessori nell'app o alla tabella seguente per la manutenzione ordinaria.

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Serbatoio dell'acqua usata

Dopo ogni utilizzo

Serbatoio dell'acqua pulita

Spazzole principali

Filtro del contenitore della
polvere

Spazzola laterale

Supporti per il tampone del
mocio

Una volta ogni 2
settimane

Ogni 6-12 mesi

Ogni 3-6 mesi

Filtro dell’asse di lavaggio

Una volta ogni 1-2
mesi

Modulo di riscaldamento della
piastra di lavaggio

Una volta ogni 6 mesi

Area di segnalazione della
stazione base

Contatti di ricarica

Bocchette di svuotamento
automatico

Ruota omnidirezionale

Sensore di bordo

Sensore Versalift

Luce di illuminazione della
polvere

Una volta al mese

Sensore tappeto

Sensori di dislivello

Finestra paraurti

Paraurti

Ingresso per il rifornimento
automatico di acqua del robot

Fondo del robot

Una volta al mese

Contenitore della polvere

Ruote principali

Gambe retrattili

Pulire se necessario

Sacchetto per la polvere

Tamponi del mocio

Ogni 2-4 mesi

Ogni 1-3 mesi

Nota: La frequenza della manutenzione e della sostituzione dipende dall'uso
effettivo. Se si verifica un'eccezione dovuta a circostanze particolari, si consiglia
una manutenzione o una sostituzione tempestiva.
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Filtro dell’asse di lavaggio

1. Al termine della pulizia del tampone del mocio,
estrarre il robot e rimuovere il filtro della piastra
di lavaggio.

Nota: Il modulo di riscaldamento della piastra di lavaggio

puo trattenere del calore residuo. Per evitare scottature,

prestare attenzione quando si rimuove il filtro della piastra

di lavaggio.

2. Sciacquare il filtro della piastra di lavaggio con
acqua pulita, pulirlo e reinstallarlo nella piastra.

3. Utilizzare l'app o premere il pulsante (3 per
riportare il robot alla stazione base, oppure
rimetterlo a posto manualmente.

Fig. E-1

Modulo di riscaldamento della piastra

di lavaggio

Durante l'uso, il modulo di riscaldamento della
piastra di lavaggio puo sviluppare incrostazioni. Per
rimuoverle, estrarre il robot, versare una piccola
quantita di aceto bianco (5% di acido acetico) sulla
superficie del modulo di riscaldamento e pulirlo
con uno strumento adatto.

Nota:

Per evitare scottature, attendere che la superficie del
modulo di riscaldamento si raffreddi fino a temperatura
ambiente prima di pulirlo.

.

E inoltre possibile utilizzare un decalcificante appropriato
secondo le relative istruzioni.

Non aggiungere aceto bianco o decalcificante
direttamente nel serbatoio dell'acqua pulita per evitare
malfunzionamenti.

* Non utilizzare strumenti affilati o liquidi corrosivi come
l'acido cloridrico per pulire il modulo di riscaldamento.

Fig. E-2

Sacchetto per la polvere

1. Rimuovere il coperchio del contenitore della
polvere e gettare il sacchetto della polvere.
Nota: Tirando verso lalto la maniglia, il sacchetto

viene sigillato per evitare che polvere e detriti cadano
accidentalmente.

2. Rimuovere la polvere e i detriti dal filtro con un
panno asciutto.

3. Installare un nuovo sacchetto per la polvere,
e rimontare il coperchio del contenitore della
polvere.

Fig. E-3

Serbatoio dell'acqua usata

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca, aprire il
coperchio e versare l'acqua.

2. Sciacquare il serbatoio dell'acqua sporca con
acqua pulita e utilizzare uno strumento adatto
per pulire la parete interna del serbatoio.

Nota: La sfera del galleggiante nel serbatoio dell'acqua

sporca € una parte mobile. Non applicare troppa forza

durante la pulizia per evitare di danneggiarla.

Fig. E-4

Spazzola laterale

Svitare la spazzola laterale con un cacciavite, pulire
i peli dalla spazzola e riavvitarla.
Fig. E-5

Supporti per il tampone del mocio

Rimuovere e pulire i supporti per il tampone del
mocio.
Fig. E-6

ota:

Ruota omnidirezionale

N

 Utilizzare un utensile, ad esempio un piccolo cacciavite,
per separare l'asse e il pneumatico della ruota
omnidirezionale. Non usare una forza eccessiva.

.

Sciacquare la ruota omnidirezionale sotto 'acqua
corrente e rimontarla dopo averla asciugata
completamente.

Fig. E-7

Spazzole principali

1. Premere i fermi della protezione della spazzola
verso linterno per rimuoverla e sollevare le
spazzole dal robot.

N

. Estrarre le spazzole come mostrato nella figura.
Utilizzare uno strumento adatto per rimuovere
i peli impigliati nella spazzola. Dopo la pulizia,
spingere con forza le spazzole nella staffa
principale fino a farle scattare in posizione.

Nota: prestare attenzione durante 'estrazione delle
spazzole principali per evitare lesioni.



3. Con le frecce serigrafate rivolte verso l'alto,

inserire la staffa della spazzola principale nelle
fessure verso il basso in direzione inclinata.

4. Allineare l'estremita anteriore della protezione
della spazzola alla fessura, inserirla verso il
basso in direzione inclinata e quindi premerla in
posizione.

Fig. E-8

Contenitore della polvere e filtro

1. Premere la clip del contenitore della polvere per
rimuoverlo.

2. Rimuovere il filtro del contenitore della
polvere e svuotare il contenitore. Picchiettare
delicatamente il cestello del filtro per rimuovere
lo sporco.

Nota: Non tentare di pulire il filtro con spazzole, dita o

oggetti appuntiti per evitare di danneggiarlo.

3. Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro
con acqua e asciugarli completamente prima di
rimontarli.

Nota:
« Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro solo con
acqua pulita. Non utilizzare alcun detergente.

 Utilizzare il contenitore della polvere e il filtro solo
quando sono completamente asciutti.

Fig. E-9

Sensori del robot

Pulire i sensori del robot con un panno morbido e
asciutto, come mostrato nella figura:

1. Sensore VersalLift

2. Finestra paraurti

3. Sensore di bordo

4. Paraurti

5. Sensori di dislivello

6. Luce di illuminazione della polvere

7. Sensore tappeto

Nota: Un panno bagnato pué danneggiare gli elementi
sensibili del robot e della stazione base. Per la pulizia
utilizzare un panno asciutto.

Fig. E-10

Bocchette di svuotamento automatico,

contatti di ricarica e area di segnalazione

Pulire le bocchette di svuotamento automatico, i
contatti di ricarica e l'area di segnalazione con un
panno morbido e asciutto.

Fig. E-11

Tamponi del mocio

Per sostituirli, rimuovere i tamponi dal relativo
supporto.

Fig. E-12

Il robot contiene una batteria agli ioni di litio ad
alte prestazioni. Assicurarsi che la batteria rimanga
ben carica durante ['uso quotidiano per mantenere
prestazioni ottimali. Se il robot non viene utilizzato
per un tempo prolungato, spegnerlo e metterlo
via. Per evitare danni dovuti a scariche eccessive,
caricare il robot almeno una volta ogni tre mesi.



Risoluzione dei problemi
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Problema Soluzione Problema Soluzione
L . . X . « |l percorso di ritorno alla base di ricarica € bloccato, ad
* La batteria & scarica. Ricaricare il robot sulla stazione . C e
. esempio la porta é chiusa.
base e riprovare. . X e .
. L * La stazione base é stata scollegata dall'alimentazione o
Il robot non si * La temperatura della batteria & troppo bassa o . )
. o : spostata mentre il robot non era su di essa. Collegare la
accende. troppo alta. Si raccomanda di utilizzare il robot a una . s . . .. .
. o o s o stazione base all'alimentazione o di posizionare il robot
temperatura superiore a 0 °C (32 °F) e inferiore a 40 °C . .
sulla stazione base per caricarlo.
(104 °F). . . . .
 Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazione base.
“, robot non Posizionare la stazione base in un'area piu aperta.
riesce a trovare R .
. R " . * Lo spostamento del robot pud provocare il suo
* La stazione base non & collegata all'alimentazione, e a tornare alla R ‘ il rivosizi " .
accertarsi che entrambe le estremita del cavo di stazione base. rposizionamento €, se Il riposizionamento non riesce,
K . R il robot ricrea una mappa. Se il robot é troppo lontano
. alimentazione siano collegate correttamente. . ; .
Il robot non si . R ) dalla stazione base, potrebbe non essere in grado di
) * Il contatto tra i contatti di ricarica della stazione base e . .
carica. . . .. . L o tornare automaticamente da solo, nel qual caso sara
il robot & insufficiente; pulire i contatti di ricarica. A . X
e . . - . necessario posizionare manualmente il robot sulla
* Verificare la presenza di oggetti estranei sui connettori )
R . stazione base.
del robot ed eventualmente rimuoverli. . : . X
* Pulire l'area di segnalazione della stazione base per
rimuovere polvere o detriti.
* La password della rete Wi-Fi non ¢ corretta. Assicurarsi
che la password utilizzata per la connessione alla rete * Verificare se lo spazio a disposizione su entrambi i lati o
Wi-Fi sia corretta. davanti alla stazione base é sufficiente per evitare che il
* Il robot non supporta una connessione Wi-Fi a 5 GHz. . robot venga bloccato.
Il robot non Assicurarsi che il robot sia collegato a una connessione Iélrobot(jsl | It robot puo scivolare se il pavimento davanti alla
rescea Wi-Fi a 2,4 GHz. occa .avantl stazione base & troppo bagnato. In tal caso, pulire
connettersi al alla stazione

Wi-Fi.

Il segnale Wi-Fi e debole. Assicurarsi che il robot si trovi
in un'area con una buona copertura Wi-Fi.

Il robot potrebbe non essere pronto per essere
configurato. Uscire e rientrare nell'app, quindi riprovare
come indicato.

base e non pud

tornare indietro.

l'acqua in eccesso prima di riprovare.

Si consiglia di spostare la stazione base in un altro
luogo e riprovare.

Assicurarsi che la piastra di estensione della rampa sia
installata correttamente.




Risoluzione dei problemi
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Problema Soluzione Problema Soluzione
* Il robot non puod essere spento quando & in carica. Si » Oggetti come cavi di alimentazione e pantofole devono
consiglia di allontanare il robot dalla stazione base e di Il robot si essere messi via prima di utilizzare il robot.
tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi muove senza * |l lavoro su superfici bagnate e scivolose provoca lo
Il robot non si per spegnerlo. seguire il slittamento della ruota principale. Si raccomanda di
spegne. * Se non é possibile spegnere il robot eseguendo il percorso asciugare i punti bagnati prima di utilizzare il robot.
punto 1, tenere premuto il pulsante di accensione per impostato. * Pulire la finestra del paraurti del robot con un panno
10 secondi per spegnere forzatamente il robot. Se il morbido e pulito per mantenerla pulita e non ostruita.
problema persiste, contattare il servizio post-vendita.
— — - * Assicurarsi che le porte delle stanze da pulire siano
* La ricarica completa del robot richiede circa 3 ore aperte.
quando la batteria & scarica. Il robot non * Il luogo antistante la stanza da pulire potrebbe essere
* Se si utilizza il robot a temperature che non rientrano trova le stanze bagnato e scivoloso, causando lo scivolamento del
" e A i piear da pulire. ’
La velocits di nellintervallo specificato, la velocita di ricarica P robot e un funzionamento anomalo. Prima di utilizzare il
ricarica & lenta. rallentera automaticamente per prolungare la durata robot, provare ad asciugare il pavimento.
della batteria.
* | contatti di ricarica del "O'bOt € (_"e“a stazione base * Assicurarsi che il robot non sia impostato sulla modalita
potrebbero essere sporchi; pulirli con un panno Il robot non Non disturbare (DND), che gli impedisce di riprendere
asciutto. riprende la la pulizia.

Il rumore
aumenta
durante il
funzionamento
del robot.

Controllare se il filtro del contenitore della polvere &
intasato. In tal caso, pulirlo o sostituirlo.

Un oggetto duro puo rimanere incastrato nelle spazzole
principali o nel contenitore della polvere. Controllare e
rimuovere eventuali oggetti duri.

Le spazzole principali o quella laterale potrebbero
incastrarsi. Controllare e rimuovere eventuali corpi
estranei.

Commutare la modalita di aspirazione su Standard o
Silenzioso.

pulizia dopo la
ricarica.

Il robot non riprende la pulizia dopo che é stato
riportato manualmente alla stazione base o inviato alla
ricarica tramite l'app o il pulsante O.

La stazione non
pud svuotare
automaticamente
il contenitore
della polvere.

Controllare se il sacchetto della polvere nel contenitore
€ pieno.

Se il sacchetto della polvere non ¢ pieno, verificare

se ci sono ostruzioni nelle bocchette di svuotamento
automatico del robot, della stazione base o del
contenitore della polvere. Se ci sono, pulire
prontamente la parte bloccata.
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Problema

Soluzione

Il livello
dell'acqua
nella piastra
di lavaggio &
anomalo.

* Controllare se la guarnizione del serbatoio dell'acqua
sporca € allentata o non ¢ installata correttamente e,
in tal caso, ripristinarla manualmente. Se il problema
persiste, contattare il servizio post-vendita.

Premere delicatamente sul serbatoio dell'acqua sporca
per verificare che sia installato correttamente.
Rimuovere il filtro della piastra di lavaggio e controllare
se lo scarico e ostruito e pulirlo.

Controllare la soluzione detergente. Non aggiungere
altri liquidi oltre alla soluzione detergente ufficialmente
approvata.

Il supporto

del mocio e
sollevato in
modo anomalo.

Rimuovere il supporto del mocio per verificare che non
vi siano oggetti estranei incastrati e provare a riavviare
il robot. Se il problema persiste, contattare il servizio
post-vendita.

Presenza di
acqua sotto

il serbatoio
dell'acqua pulita
o intorno alla
guarnizione.

Quando si estrae il serbatoio dell'acqua pulita, &
possibile che rimanga dell'acqua nel tubo sotto il
serbatoio o intorno alla guarnizione. Questo & normale.
Pulire con un panno asciutto.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https://global.dreametech.com
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Specifiche

Batteria ricaricabile agli ioni di litio

In condizioni normali di utilizzo, questa apparecchiatura deve essere
tenuta a una distanza di almeno 20 c¢m tra l'antenna e il corpo
dell'utente.

Stazione base/Stazione di ricarica
Consumo energetico in modalita standby: <0,5 W (entro 15 minuti
dopo che il robot lascia la stazione base/di ricarica)

Robot e Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo energetico in modalita standby in rete: <2 W (entro 20
minuti dalla ricarica completa della batteria del robot aspirapolvere.)
Consumo energetico in modalita standby: < 0,5 W (entro 20 minuti
dalla ricarica completa della batteria del robot aspirapolvere.)

pap20 | Pap21 | pap22 PVC 3 per1 | cpe7 |eeasppsf pps |
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Modello RLX86DE/RLX87DE Modello R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Tempo di ricarica Circa 3 ore Tipo Li-ion
Tensione nominale 144V = Numero 1
Potenza nominale 75 W Capacita nominale 5,8 Ah
Frequenza di ~ .
funzionamento 2400-2483,5 MHz Stazione base
Potenza d_| uscita < 20 dBm
massima Modello RCXE0808

Ingresso nominale

220-240 V~50-60 Hz

carica e l'asciugatura)

Uscita nominale 202 V=3 A
Potenza nominale (durante lo 700 W
svuotamento della polvere)
Poten_ze_u nominale (durante la 640 W
pulizia con acqua calda)
Potenza nominale (durante la 74 W

Nota:

- La potenza nominale (durante la pulizia con acqua calda) & determinata
dal valore della potenza durante il periodo rappresentativo (temperatura

dell'acqua 25 °C).

- La potenza nominale (durante la carica e l'asciugatura) & determinata dal
valore della potenza a pieno carico (temperatura ambiente 23 °C £ 2 °C).
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Smaltimento e rimozione della batteria

La batteria agli ioni di litio incorporata contiene sostanze pericolose per l'ambiente. Prima di smaltire la batteria, assicurarsi che venga rimossa
da tecnici qualificati e smaltita presso un centro di riciclo appropriato.

- la batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima di essere rottamata;
- l'apparecchio deve essere scollegato dalla rete di alimentazione quando si rimuove la batteria;
- la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

CAUTELA:

Prima di rimuovere la batteria, scollegare l'alimentazione ed esaurire la batteria il pili possibile.
Le batterie non necessarie devono essere smaltite presso un centro di riciclo appropriato.

Non esporre ad ambienti ad alta temperatura per evitare rischi di esplosione.

In caso di condizioni difficili, € possibile che il liquido venga espulso dalla batteria. In caso di contatto, sciacquare con acqua e consultare un
medico.

Guida alla rimozione:
1. Capovolgere il robot, utilizzare uno strumento appropriato per rimuovere le viti sul retro del robot, quindi rimuovere il coperchio.
2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda PCB per rimuovere la batteria.

Informazioni RAEE
Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE come da direttiva
2012/19/UE) che non devono essere mescolati con i rifiuti domestici indifferenziati. Per proteggere la salute umana e l'ambiente,
ﬂ invece, € necessario consegnare i rifiuti di apparecchiature a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti di
— apparecchiature elettriche ed elettroniche, nominato dal governo o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il riciclo corretti aiutano a
prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana. Per ulteriori informazioni sull'ubicazione e sui termini e
le condizioni di tali punti di raccolta, contattare l'installatore o le autorita locali.



Informacion sobre seguridad

Para evitar una descarga eléctrica, incendios o lesiones provocados por un uso indebido del aparato,
debe leer el manual de usuario cuidadosamente antes de usar el aparato y guardarlo para consultas
futuras.

Restricciones de uso

* Este producto no debe ser usado por nifilos de menos de 8 afios ni personas con deficiencias fisicas,
sensoriales, intelectuales, o experiencia o conocimiento limitados sin la supervision de un adulto o
tutor para asegurar un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por nifios sin supervision.

* El aparato solamente debe utilizarse con la unidad de alimentacion eléctrica proporcionada con el
aparato.

 Este aparato cuenta con baterias que Unicamente pueden ser sustituidas por personas cualificadas.

* Despeje el area a limpiar. Los nifilos no deben jugar con el aparato. Asegurese de que nifios y
mascotas se encuentren a una distancia segura del robot mientras esté en funcionamiento.

* No instale, cargue ni utilice el aparato en los bafios o alrededor de las piscinas.

* Este producto es Unicamente para la limpieza de suelos en un entorno domeéstico. No lo use en
exteriores, en superficies que no sean el suelo, ni en un establecimiento comercial o industrial.

* Asegurese de que el aparato funciona correctamente en un ambiente apropiado. De otro modo, no
utilice el aparato.

* Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un cable especial o conjunto
suministrado por el fabricante o su agente de servicio.
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No use el robot en un area suspendida por encima del nivel del suelo sin barrera protectora.

No coloque el robot boca abajo. No use la tapa del LDS, la tapa del robot o el paragolpes como asa
para el robot.

Utilice el robot en ambientes con una temperatura ambiente por encima de 0 °C y por debajo de
40 °C. Asegurese de que no haya liquido o sustancias pegajosas en el suelo.

Para evitar dafios por arrastre, despeje los objetos sueltos del suelo y retire los cables o los cables
de alimentacién del camino de limpieza antes de poner en funcionamiento el aparato.

Retire articulos fragiles o pequefios del suelo para impedir que el robot choque con ellos y los dafie.
Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales lejos de la abertura de succién del robot.
Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No utilice el aparato en una habitacién en la que duerman bebés o nifios.

No coloque nifios, mascotas o algun articulo encima del robot, independientemente de si esta parado
0 en movimiento.

Unicamente agua limpia y la solucién de limpieza oficialmente aprobada pueden afadirse al
depdsito de agua limpia. No aflada otros liquidos tales como alcohol o desinfectante. La proporcién
de solucién de limpieza y agua limpia puede comprobarse en la botella de solucién de limpieza.
Mantenga la solucion de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No use el robot para limpiar objetos que arden. No use el robot para recoger liquidos inflamables o
combustibles, gases corrosivos, o acidos o solventes sin diluir.

No aspire objetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger objetos tales como piedras,
pedazos grandes de papel o algun articulo que pueda taponar el aparato.



Informacion sobre seguridad

* Antes de limpiar o realizar el mantenimiento en el aparato hay que retirar el enchufe de la toma de
corriente.

* No restriegue el robot o la estacién base con un trapo mojado ni lo enjuague con liquido. Después
de limpiar las piezas lavables, séquelas totalmente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

* Use este producto segun las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafo que puedan producirse por el uso indebido de este producto.

Baterias y carga

» ADVERTENCIA: No recargar las bateria no recargables.

* No use baterias o estaciones base de terceros. El robot Unicamente se puede usar con la estacion
base modelo RCXEO808.

* No intente usted mismo desensamblar, reparar o modificar la bateria o la estacién base.

* No coloque la estacion base cerca de una fuente de calor.

* No use un trapo o las manos mojados para restregar o limpiar los contactos de carga de la estacion
base.

* No deseche incorrectamente las baterias antiguas. Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

* Si el cable de alimentacion se dafia o se rompe, deje de utilizarlo de inmediato y contacte con el
servicio de postventa.

* Asegurese de que el robot esté apagado cuando vaya a ser transportado y manténgalo en su
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Informacion sobre seguridad

embalaje original si es posible.

* Si el robot no se va a usar durante un periodo de tiempo prolongado, carguelo totalmente, apaguelo
y almaceénelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot al menos una vez cada 3 meses para
evitar que la bateria se descargue en exceso.

Informacion sobre seguridad laser

* El sensor laser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto directo con los ojos.

PRODUCTO LASER CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo para uso en interiores

Lea el manual del operador

Por la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo RLX86DE/RLX87DE cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la UE est4 disponible en la siguiente direccién web: https://global.dreametech.com
Para un manual electronico detallado, vaya a la direccion https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



@ Descripcion general

del producto

1.

Botoén de atraque (OO

Pulse para enviar el robot de regreso a la
estacion base

Mantenga pulsado durante 3 segundos para
desactivar el bloqueo infantil

. Botén de encendido / limpieza

Mantenga pulsado durante 3 segundos para
encender o apagar

Pulse para empezar a limpiar después de
encender el robot

Indicador de estado circular

Azul fijo: Limpiando (debe estar habilitada en la
aplicacion) o limpieza completada

Azul parpadeando lento: A la espera de un
comando de voz/conectandose a la Wi-Fi
Verde parpadeando lento: Carga

Rojo parpadeando: Error

Indicador de estado del botén

Blanco fijo: Limpiando o limpieza completada
Parpadeo lento en blanco: Carga (sin baja
bateria)

Rojo fijo: En espera con poca bateria o pausado
con poca bateria

Rojo parpadeando lento: Carga (bateria baja)
Rojo parpadeando: Error

Nota:
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Pulse cualquier botén en el robot para pausar mientras el

robot limpia o vuelve para cargarse.

El bloqueo infantil se puede activar/desactivar mediante

la aplicacién Dreamehome.

3. Luz LED auxiliar

4. Navegacion y sistema de prevencion de
obstaculos con visién binocular

5. Proyector de punto

6. Micréfonos

7. Sensor VersalLift

Nota: El sensor VersaLift se bajara cuando el robot esté en
modo de espera, cargando en la estacion base o limpiando
las zonas de poco espacio libre. En caso de limpiar las
zonas de poco espacio libre, no mueva el robot, ya que
puede afectar a su posicionamiento.

8. Paragolpes

9. Ventanilla del paragolpes

10. Tapa

11. Respiradero de vaciado automatico

12. Contactos de carga

13. Conectores

14. Botdn de reinicio/indicador wifi

* Mantener pulsado durante 3 segundos para restaurar los
ajustes de fabrica

15. Sensor de bordes

16. Entrada de recarga automatica de agua

17. Sensores de precipicio

18. Sensor de alfombra

19. Conjunto de extension de cepillo lateral

20.Protector del cepillo

21. Pata retractil

22.Rueda principal

23. Conjunto MopExtend

24. Luz de iluminacién del polvo

25. Cepillos principales

26. Pata retractil

27. Rueda principal

28.Hebilla del protector de cepillo

29. Agujeros de montaje para soporte de mopa
30.Rueda omnidireccional

Fig. A-1

Caja de polvo

1. Respiradero de vaciado automatico
2. Filtro

3. Presilla de la caja de polvo

4. Presilla del filtro

Fig. A-2

Conjunto de mopa

1. Area de fijacién de mopa
2. Soporte de mopa

Estacion base

Tapa
. Depésito de agua usada
. Depésito de agua limpia
. Tapa del depésito de polvo
. Bandeja de lavar
. Filtro de la bandeja de lavar
. Médulo de calentamiento
. Placa de extension de rampa
. Depésito de agua usada
10. Presilla del depdsito de agua

NV oo NO GO OWDNDS



. Bola flotante

12. Depésito de agua limpia

13. Presilla del depésito de agua

14. Tuberia de agua

15. Filtro

16. Flotador

17. Médulo de dispensacién automatica de
solucién: compartimento doble

@ Compartimento A (para solucion de limpieza)

@ Compartimento B (para solucion de olores de mascotas)

Nota: El médulo se puede sustituir por una version de

compartimento Unico para tener una mayor capacidad de

solucién de limpieza. Si se necesita, se puede comprar

través de los canales oficiales.

18. Filtro

19. Zona de sefializacion

20.Respiraderos de vaciado automatico

21. Indicador de estado

* Blanco fijo: La estacién base estd conectada a la
alimentacion

* Naranja fijo: La estacién base tiene un error

22.Ranura de bolsa de polvo

23. Contactos de carga

24.Salida para afnadir agua automaticamente

25. Ranura reservada para conectar el kit de
enganche de agua para llenado y vaciado
automaticos

Nota: El kit de conexién de agua para llenado y vaciado

automaticos se tiene que comprar por separado.

(Unicamente disponible en regiones especificas)

26.Puerto de alimentacién

27. Ranura de almacenamiento del cable de
alimentacién
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O Preparando su hogar

. Antes de limpiar, retire los articulos inestables,

fragiles, valiosos o peligrosos, limpie y recoja los
cables, la ropa, los juguetes y los objetos afilados
y rigidos del suelo para evitar que se enreden,
se arafien o se golpeen con el robot causando
pérdidas..

. Antes de empezar a limpiar, ponga una barrera

fisica en el borde de las escaleras para garantizar
un funcionamiento seguro y fluido del robot.

. Abra la puerta de la habitacion que va a limpiar

y coloque los muebles en el lugar apropiado para
hacer méas espacio.

. Para evitar que el robot no reconozca areas

que se tienen que limpiar, no permanezca de
pie delante del robot, el umbral, en el pasillo o
lugares estrechos.

Nota:

Cuando utilice el robot por primera vez, sigalo mientras
realiza la limpieza para quitar de inmediato cualquier
obstaculo potencial.

La luz LED auxiliar proporcionara iluminacién auxiliar en
ambientes con poca luz.

No aspire objetos rigidos como piedras, bolas de acero ni
piezas de juguetes, u objetos afilados como residuos de
construccion, cristales rotos y clavos, de lo contrario, el
suelo podria rayarse.

Fig. B

O Antes de usar

1. Colocar la estacién base y conectar a una toma
eléctrica

Coloque la estacién base en un lugar lo mas abierto
posible con una buena sefal wifi. Deje suficiente
espacio como se muestra en la figura y reitre los
objetos en el 4rea sombreada. Inserte el cable de
alimentacion en la estacion base y conéctelo a la
toma.

Nota:

Inserte firmemente el cable de alimentacién hacia arriba
hasta que se encienda el indicador.

Asegurese de que ningln objeto pueda bloquear el area
de sefalizacion.

Para evitar que las manchas de agua mojen los suelos
de madera o las alfombras, se recomienda colocar la
estacion base sobre suelos de baldosas o de marmol.

2. Instalar la placa de extension de rampa

Nota:

Asegurese de que el filtro de la bandeja de lavar esté
instalado en su sitio antes del uso.

El filtro de la bandeja de lavar se puede retirar para

limpieza durante la rutina de mantenimiento.

3. Retirar las protecciones del robot e instalar el
conjunto de mopa

4. Conexion con la aplicaciéon Dreamehome

(1) Mantenga pulsado el botén de encendido en

el robot durante 3 segundos para encenderlo.
Escanee el cédigo QR situado debajo de la tapa
del robot o busque "Dreamehome” en la App Store
para descargarla e instalarla.

(2) Abra la aplicacién Dreamehome, toque
"Escanear el codigo QR para conectarse” y vuelva
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a escanear el mismo cédigo QR en el robot para
afadir el dispositivo. Siga las indicaciones para
finalizar la conexion wifi.

@ Indicador Wi-Fi

* Parpadeo lento: A conectar
 Parpadeo rapido: Conectando
* Encendido: Conectado

@ Codigo QR
Nota:

Solo compatible con wifi de 2,4 GHz.

Para restablecer la wifi, repita el paso 2 y luego siga las
indicaciones para finalizar la conexion wifi.

Después de conectar con éxito el dispositivo a la red wifi
de casa, intentara reconectarse continuamente en caso
de interrupciones de red provocadas por cuestiones tales
como facturas impagadas o apagones de corriente, a fin
de asegurar una experiencia de usuario continua cuando
se restaure la red.

Para desconectar el dispositivo de la red wifi, mantenga
pulsado el botén de reinicio del robot durante 3
segundos.

Debido a las actualizaciones de software de la aplicacion,
el funcionamiento real puede diferir de las indicaciones
en este manual. Siga las instrucciones en funcién de la
version actual de la aplicacion.

.

.

5. Conectar el robot a la estacién base

Coloque el robot sobre la estacion base con el
conjunto de mopa mirando hacia la tabla de lavado.
Se oira una indicacién de voz cuando el robot se
conecte con éxito a la estacion base. Después

de cargar totalmente el robot, los indicadores de
estado en el robot y la estaciéon base permaneceran
encendidos durante 10 minutos y luego se
atenuaran.

Nota: Antes de usarlo por primera vez, se recomienda
cargar totalmente el robot. Cuando el robot no se pueda
encender después de que la bateria se haya agotado,
conéctelo manualmente a la estacién base para cargarlo.

6. Afadir la solucién de limpieza y la solucién
para el olor a mascota

(1) Retire la tapa del depésito de polvo y saque el
médulo de dispensaciéon automatica de solucion.

(2) Abra las tapas superiores del modulo. Agregue
la solucién de limpieza oficial al compartimento A 'y
la solucién para el olor a mascota al compartimento

(3) Cierre las tapas del modulo, coléquelo de nuevo
en la estacion base y luego vuelva a montar la tapa
del depésito de polvo. Las soluciones se afadiran
automaticamente durante el funcionamiento.

@ Compartimento A: Solucién de limpieza

@ Compartimento B: Solucién para el olor a
mascota

Nota:

No mezcle no intercambie las soluciones de ambos
compartimento para evitar fallos de funcionamiento.

El moédulo dispensador automatico de solucion puede
ser llenado para su uso. Para evitar un funcionamiento
incorrecto, no anada liquidos no aprobados oficialmente.
Instale el médulo de dispensacion automatica de solucion
hasta que encaje en su sitio.

7. Afada agua al depésito de agua limpia

Saque el deposito de agua limpia de la estacion
base y llénelo con agua limpia. A continuacién,
instalelo de nuevo en la estacién base.

Nota: No llene el depésito de agua con agua caliente, esto
podria provocar que el depésito se deforme.

Fig. C-1-Fig. C-7
©® Modo de uso

Mantenga pulsado el botén de encendido 3
segundos para encender el robot. El indicador

de encendido permanecerd encendido. O bien,
coloque el robot en la estacién base alineando los
contactos de carga del robot con los de la estacién
base, y, a continuacion, el robot se encenderd
automaticamente y empezara a cargar. Para apagar
el robot, aléjelo de la estaciéon base y mantenga
pulsado el botén de encendido durante 3 segundos.

Mapeo rapido

Después de configurar la red por primera vez,
siga las instrucciones de la aplicacién para crear
rapidamente un mapa. El robot comenzara a
mapear sin limpiar. El proceso de mapeo se
completard cuando el robot regrese a la estacion
base y el mapa se guardara automaticamente.

Pausa/Reposo

Cuando el robot esté funcionando, pulse cualquier
botén para pausarlo.

Si el robot esta en pausa durante mas de 10
minutos, entrard automéaticamente en modo
de reposo. Todos los indicadores del robot se
apagaran. Para activar el robot, pulse cualquier
botén del robot o la estaciéon base, o use la
aplicacion.
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Nota: Si el robot se pone en pausa y se coloca en la
estacion base, terminara el proceso de limpieza actual.

Agujero de aire

Si las baterias tienen muy poca carga, el robot
vuelve automaticamente a la estacion base para
cargar. Después de cargar hasta el nivel de bateria
adecuado, el robot retomara las tareas de limpieza
no finalizadas.

Nota: Para usar esta funcion, activela en la aplicacion.

Modo No molestar (DND)

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar
(DND), se evitara que el robot reanude la
limpieza. El modo DND esté inhabilitado de forma
predeterminada desde la fabrica. Se puede usar la
aplicacion para habilitar el modo DND o modificar
el periodo DND. El periodo DND es 22:00-8:00 de
manera predeterminada.

Nota:

* Las tareas de limpieza programada se realizaran de la
manera habitual durante el periodo DND.

* Cuando termine el periodo DND, el robot reanudara la
limpieza donde la dejé.

Reinicio del robot

Si el robot deja de responder o no puede apagarse,
mantenga pulsado el botén de encendido durante 10
segundos para forzar el apagado. A continuacion,
mantenga pulsado el botén de encendido durante
3 segundos para encender el robot.

Aspirar y pasar la mopa

Nota: Después de instalar los conjuntos de mopa, durante
su primer uso el robot ira al modo "Aspirar y fregar".

Para ajustar el modo de limpieza, acceda a los ajustes de
modo de limpieza en la aplicacion y seleccione entre las
siguientes tres opciones adiciones:

@ Fregar después de aspirar
@ Aspirar
® Fregar

1. Iniciar limpieza

Pulse el botén de encendido en el robot o use

la aplicacién para que el robot empiece desde la
estacion base. A continuacion, el robot planificara
la ruta de limpieza 6ptima y realizara la tarea de
limpieza en funcién del mapa creado.

Nota:

Para asegurarse de que el robot vuelve facilmente a la
estacion base después de limpiar, se recomienda que el
robot empiece desde la estacion base.

Las mopas se limpiaran antes de que el robot comience
a pasar la mopa, espere con paciencia.

No mueva la estacion base, el deposito de agua limpia,
el depdsito de agua usada ni el filtro de tabla de lavar
durante el funcionamiento.

Para evitar quemarse, no toque la salida de agua o el
moédulo de calentamiento mientras la estacion base esté

en funcionamiento.
. Lavado automatico de la mopa

Cuando estd limpiando, el robot vuelve
automaticamente a la estacion base para lavar las
mopas en funcién de la frecuencia de limpieza de

mopa especificada en la aplicacién. La estacion
base recargara automaticamente el depoésito de
agua limpia del robot, que reanudara la limpieza.

3. Vaciar automéaticamente el depdsito de polvo y
lavar y secar las mopas

Cuando el robot finaliza una tarea de limpieza y
vuelve a la estacién base para cargarse, la estacion
base vaciard automaticamente el depésito de polvo
y después lavara y secara las mopas.

Nota:

* Si la funcién de vaciado automatico esta desactivada

en la aplicacion, la estacion base no vaciara
automaticamente el depésito de polvo.

La estacién base vaciara el depoésito de polvo segun el
ajuste en la aplicacion.

4. Limpieza del depdsito de agua usada

Cuando el robot haya completado su tarea, limpie
el depésito de agua usada para evitar olores.
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Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso de accesorios en la aplicacién o en la siguiente tabla de mantenimiento rutinario.

Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Filtro de la bandeja de lavar

Una vez cada 1a 2
meses

Médulo de calentamiento
de la bandeja de lavar

Una vez cada 6 meses

Area de sefalizacion de la
estacion base

Contactos de carga

Respiraderos de vaciado
automatico

Rueda omnidireccional

Sensor de bordes

Sensor VersaLift

Luz de iluminacién del
polvo

Una vez al mes

robot

Parte inferior del robot

Caja de polvo

Ruedas principal

Patas retractiles

Limpie cuando sea
necesario

Pieza mantenimiento sustitucion Pieza mantenimiento sustitucion
Depésito de agua usada Después de cada uso Sensor de alfombra
/

Depdsito de agua limpia Sensores de precipicio
Cepillos principales Cada 6 a12 .

meses Ventanilla del paragolpes
Filtro del depésito de polvo | Una vez cada 2 semanas U |

Cada 3 a 6 meses Paragolpes na vez al mes
Cepillo lateral

Entrada de recarga

Soportes de mopa automatica de agua del /

Bolsa de polvo

Mopas

Cada 2 a 4 meses

Cada 1 a 3 meses

Nota: La frecuencia de mantenimiento y sustitucién depende del uso real. Si
ocurre una excepcion debido a circunstancias especiales, se recomienda un
mantenimiento o sustitucion inmediatos.




Filtro de la bandeja de lavar

1. Retire el robot y extraiga el filtro de tabla
de lavar una vez finalizada la limpieza de la
almohadilla de fregado.

Nota: El médulo de calentamiento de la bandeja de lavar

puede retener calor residual. Para evitar quemarse, tenga
cuidado al retirar el filtro de la bandeja de lavar.

2. Enjuague el filtro de la tabla de lavar con agua
limpia, séquelo y vuelva a colocarlo en la tabla.

3. Use la aplicacion o pulse el botén (O para hacer
regresar el robot a la estacion base, o coléquelo
manualmente.

Fig. E-1

Madulo de calentamiento de la bandeja

de lavar

Durante el uso, el médulo de calentamiento de

la bandeja de lavar puede desarrollar cal. Para
eliminarla, extraiga el robot, vierta una pequefa
cantidad de vinagre blanco (5 % de &cido acético)
sobre la superficie del médulo de calentamiento y
limpie con una herramienta adecuada.

Nota:

Para evitar quemarse, antes de limpiar espere hasta que
la superficie del médulo de calentamiento se enfrie a
temperatura ambiente.

También se puede usar un descalcificador apropiado
segun las instrucciones que proporcione.

.

No afada vinagre blanco o descalcificador directamente
en el deposito de agua limpia para evitar una disfuncion.

No use herramientas afiladas o liquidos corrosivos
tales como acido clorhidrico para limpiar el médulo de
calentamiento.
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Bolsa de polvo

1. Retire la tapa del depésito de polvo y deseche la
bolsa de polvo.

Nota: Tirar del tirador hacia arriba sellara la bolsa para
evitar que polvo y restos se caigan accidentalmente.

2. Quite el polvo y la suciedad del filtro con un
pafno seco.

3. Instale una bolsa de polvo nueva, luego vuelva a
colocar la tapa del depésito de polvo.
Fig. E-3

Depdsito de agua usada

1. Retire el depésito de agua usada, abra la tapa y
vierta el agua usada.

2. Enjuague el depésito de agua usada con agua
limpia y use una herramienta adecuada para
limpiar la pared interior del deposito.

Nota: La bola flotante en el depoésito de agua usada es una

pieza movil. No aplique demasiada fuerza al limpiarla para

evitar dafarla.

Fig. E-4

Cepillo lateral

Desenrosque el cepillo lateral con un
desatornillador, quite el pelo del cepillo, y vuelva a
enroscarlo.

Fig. E-5

Soportes de mopa

Retire y limpie los soportes de mopa.
Fig. E-6

Rueda omnidireccional

Nota:

* Use una herramienta como un pequefio destornillador
para separar el eje y el neumatico de la rueda
omnidireccional. No ejerza excesiva fuerza.

Enjuague la rueda omnidireccional con agua corriente y
vuelva a colocarla después de secarla completamente.

Fig. E-7

Cepillos principales

. Presione las presillas del protector de cepillo
hacia dentro para quitar el protector de cepillo y
sacar los cepillos del robot.

.

—_

N

. Saque los cepillos como se muestra en la figura.
Use una herramienta adecuada para retirar los
pelos enredados de los cepillos. Después de la
limpieza, presione firmemente para introducir los
cepillos en el soporte del cepillo principal hasta
que escuche un chasquido.

Nota: Tenga cuidado cuando saque los cepillos principales

para evitar lesiones.

3. Con las flechas impresas mirando hacia arriba,

inserte el soporte del cepillo principal en los

huecos inclindndolo hacia abajo.

4. Alinee la parte delantera del protector de cepillo
con la ranura, insértelo inclindndolo hacia abajo,
y luego presiénelo en su lugar.

Fig. E-8



Depésito de polvo vy filtro

1. Presione la presilla de la caja de polvo para
retirar la caja de polvo.

2. Retire el filtro del depésito de polvo y vacie
el depésito de polvo. Golpee suavemente la
canasta del filtro para eliminar la suciedad.

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los dedos u

objetos afilados para evitar dafios.

3. Enjuague el depésito de polvo y el filtro con
agua y séquelos completamente antes de
reinstalar.

Nota:

« Enjuague el depdsito de polvo y el filtro con agua
Unicamente. No utilice detergente.

* Use el deposito de polvo y el filtro tnicamente cuando
estén completamente secos.

Fig. E-9

Sensores del robot

Limpie los sensores del robot con un trapo suave y
seco, como se muestra en la figura:

1. Sensor VersaLift

2. Ventanilla del paragolpes

3. Sensor de bordes

4. Paragolpes

5. Sensores de precipicio

6. Luz de iluminacion del polvo

7. Sensor de alfombra

Nota: Un pafio himedo puede dafar los elementos
sensibles dentro del robot y la estacion base. Utilice un
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pafio seco para la limpieza.

Fig. E-10

Area de sefializacién, contactos de carga

y salidas para el vaciado automatico

Limpie los contactos de carga y la zona de
sefializaciéon con un pafio suave y seco.
Fig. E-11

Retire las mopas de los soportes de mopa para
sustituirlas.

Fig. E-12

El robot cuenta con una bateria de iones de litio
de alto rendimiento. Aseglrese de que la bateria
permanezca bien cargada para el uso diario a

fin de mantener un rendimiento 6ptimo. Si el

robot no se utiliza durante un periodo de tiempo
prolongado, apaguelo y guardelo. Para evitar dafios
por descarga excesiva, cargue el robot al menos
una vez cada tres meses.
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Problema Solucion Problema Solucién
* La bateria tiene poca carga. Recargue el robot en la * La ruta de regreso para cargar estad bloqueada, por
estacion base e inténtelo de nuevo. ejemplo la puerta esta cerrada.
El robot no se * La temperatura de la bateria estd demasiado baja o * La estacion base esta desconectada de la alimentacién
enciende. demasiado alta. Se recomienda utilizar el robot en o se ha movido cuando el robot no estaba en ella.
entornos con una temperatura ambiente superior a 0 °C Conecte la estacion base a la alimentaciéon o coloque el
(32 °F) e inferior a 40 °C (104 °F). robot en la estacion base para cargar.
El robot * Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la estacion
no puede

El robot no se
carga.

La estacion base no esta conectada a la fuente de
alimentacion, asegUrese de que ambos extremos del
cable de alimentacién estén enchufados correctamente.
El nivel de contacto entre los contactos de carga de

la estacion base y el robot es deficiente, limpie los
contactos de carga.

Verifique si hay algun objeto extrafio en los conectores
del robot v, si lo hay, eliminelo.

encontrar y
regresar a la
estacion base.

base. Coloque la estacién base en un area mas abierta.
Mover el robot puede hacer que se reposicione, y
volverd a crear un mapa si el reposicionamiento falla.
Si el robot estd demasiado lejos de la estacion base, es
posible que no pueda regresar automaticamente por

si solo, en cuyo caso debera colocar manualmente el
robot en la estacion base.

Limpie el area de senalizacion de la estacién base para
eliminar el polvo o la suciedad.

El robot

no puede
conectarse a la
red wifi.

La contrasefia de la red wifi es incorrecta. AsegUrese de
que la contrasefa utilizada para conectarse a la red wifi
sea correcta.

El robot no admite una conexion wifi de 5 GHz.
Asegurese de que el robot esté conectado a una
conexion wifi de 2,4 GHz.

La sefial de wifi es débil. Aseglrese de que el robot
esté en un area con buena cobertura wifi.

Es posible que el robot no esté listo para configurarse.
Salga de la aplicacion y vuelva a entrar, e inténtelo de
nuevo seguln las instrucciones.

El robot se
atasca delante
de la estacion
base y no
puede volver a
la estacion.

Compruebe si hay suficiente espacio en ambos lados o
delante de la estacion base para evitar que el robot que
bloqueado.

El robot puede resbalarse si el suelo delante de la
estacion base esta demasiado mojado. Si es asi, elimine
el exceso de agua antes de volver a intentarlo.

Se recomienda mover la estacién base a un lugar
diferente y volver a intentarlo.

Asegurese de que la placa de extensiéon de rampa esta
instalada correctamente.
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Problema Solucion Problema Solucion
) * Los objetos como cables de alimentacién y pantuflas
* El robot no se puede apagar cuando esta cargando. Se deben mantenerse ordenados antes de usar el robot.
recomienda mover el robot desde la estacion base y « Trabai fici .
l X . El robot se rabajar en superficies resbaladizas provoca que la
uego mantener pulsado el boton de encendido durante mueve sin rueda principal resbale. Se recomienda secar los lugares
3 segundos para apagarlo ] . '
El robot no se ) : sequir la ruta mojados antes de usar el robot.
apaga. * Si el robot no se puede apagar con el paso 1, mantenga establecida. .

pulsado el botén de encendido durante 10 segundos
para forzar el apagado del robot. Si el problema
persiste, contacte con el servicio postventa.

Limpie la ventanilla de paragolpes del robot con
un pafo suave y limpio para mantenerlos limpios y
desobstruidos.

La velocidad de
carga es lenta.

Se necesitan aproximadamente 3 horas para cargar
completamente el robot cuando la bateria tiene poca
carga.

Si utiliza el robot a temperaturas fuera del intervalo
especificado, la velocidad de carga disminuira
automaticamente para prolongar la duracion de la
bateria.

Los contactos de carga del robot y la estacién base
pueden estar sucios, limpielos con un pafio seco.

El robot omite
las habitaciones

Asegurese de que las puertas de las habitaciones a
limpiar estén abiertas.
El lugar delante de la sala a limpiar puede estar mojado

El ruido
aumenta
mientras el
robot esta en

funcionamiento.

Compruebe si el filtro del deposito de polvo esta
obstruido. Si es asi, limpielo o sustityalo.

Un objeto duro puede estar atascado en los cepillos
principales o en el depoésito de polvo. Compruébelo y
retire cualquier objeto duro.

Los cepillos principales o el cepillo lateral pueden estar
enredados. Compruébelo y retire objetos extrafios.
Cambie el modo de succion a Estandar o Silencio.

ue deben
ﬁmpiarse. y resbaladizo, lo que hace que el robot resbale y trabaje
anormalmente. Seque el suelo antes de usar el robot.
El robot no * Asegurese de que el robot no esté en modo No
reanuda la Molestar (DND), el cual evitara que reanude la limpieza.
limpieza ¢ El robot no reanudara la limpieza después de colocarlo

después de la
carga.

manualmente en la estacién base ni al enviarlo a cargar
desde la aplicacién o pulsando el botén (O

La estacion no
puede vaciar
automaticamente
el deposito de
polvo.

Compruebe si la bolsa de polvo en el depoésito esta
llena.

Si la bolsa de polvo no esta llena, compruebe si hay
obstruccién en los respiraderos de vaciado automatico
del robot, la estacién base o el depoésito de polvo. Si es
asi, limpie oportunamente la parte bloqueada.
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Problema

Solucién

El nivel de agua
en la bandeja
de lavar es
anomalo.

» Compruebe si el sellado del depoésito de agua usada
estd suelto o no estd instalado correctamente y, en
caso afirmativo, reajustelo manualmente. Si el problema
persiste, contacte con el equipo de servicio postventa.
Presione suavemente el depésito de agua usada para
asegurarse de que estd instalado correctamente.

Retire el filtro de la bandeja de lavar y compruebe si la
salida de agua esta bloqueada y limpiela.

Compruebe la botella de solucién de limpieza. No afiada
liquido distinto a la solucién de limpieza aprobada
oficialmente.

El soporte de
mopa se sube

Retire el soporte de mopa para comprobar si hay
objetos extrafios atascados en él, e intente reiniciar el

de la junta de
sellado.

de manera robot. Si el problema persiste, contacte con el equipo
anémala. de servicio postventa.

Hay agua

debajo del + Cuando se extrae el deposito de agua limpia, algo
depos!to c;ie de agua del tubo puede quedar debajo del depésito
agua limpia lrededor de la junta de sellado. Est l

o alrededor o alrededor de la junta de sellado. Esto es normal.

Restriegue con un trapo seco.

Para obtener mas ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com
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Especificaciones
Robot Bateria de iones de litio recargable
Modelo RLX86DE/RLX87DE Modelo R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Tiempo de carga Aprox. 3 horas Tipo lones de litio
Tensién asignada 144V = Cantidad 1
Potencia n?mlnal /5w Capacidad asignada 5,8 Ah
Frecuencia de 2400-2483,5 MHz
funcionamiento
Potencia maxima de < 20 dBm Estacion base
salida
En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a Modelo RCXE0808

una distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del
usuario.

Estacion base/estacion de carga

Consumo energético en modo de espera: <0,5 W (antes de que
pasen 15 minutos después de que el robot deje la estacién base/
estacion de carga)

Robot y estacién base/estacion de carga

Consumo energético en modo preparado en red: < 2 W (antes de
que pasen 20 minutos después de que la bateria del robot aspirador
se haya cargado completamente.)

Consumo energético en modo de reposo: < 0,5 W (antes de que
pasen 20 minutos después de que la bateria del robot aspirador se
haya cargado completamente.)

Entrada nominal

220-240 V~ 50-60 Hz

carga y el secado)

Salida nominal 202 V=3 A
Potencia _nominal (durante el 700 W
vaciado de polvo)
Potencia nominal (dura_nte la 640 W
limpieza con agua caliente)
Potencia nominal (durante la 74 'W

Nota:

- La potencia nominal (durante la limpieza con agua caliente) se calcula a

partir del valor de potencia durante el periodo representativo (temperatura

de agua 25 °C).

- La potencia nominal (durante la carga y el secado) se calcula a partir del

valor de potencia durante un periodo de carga completa (temperatura

ambiente 23 °C + 2 °C).
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Eliminacién y retirada de la bateria

La bateria de iones de litio integrada contiene sustancias que son peligrosas para el medio ambiente. Antes de eliminar la bateria, asegurese
de que la bateria sea retirada por técnicos cualificados y desechada en instalaciones de reciclaje apropiadas.

- Se debe retirar la bateria del aparato antes de tirarlo;
- el aparato debe desconectarse del suministro eléctrico cuando se retire la bateria;

- asegurese de desechar la bateria de forma segura.

PRECAUCION:

Antes de retirar la bateria, desconecte la alimentacion y agote la bateria al maximo.
Las baterias innecesarias deben desecharse en instalaciones de reciclaje apropiadas.
No la exponga a ambientes de alta temperatura para evitar riesgos de explosion.

En condiciones abusivas, el liquido puede ser expulsado de la baterfa. Si ocurre un contacto, enjuague con agua y busque ayuda médica.

Guia de retirada:
1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada para retirar los tornillos de la parte posterior del robot, y luego retire la tapa.

2. Desenchufe los terminales entre la bateria y la placa PCB para retirar la bateria.

Informacion RAEE
Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE segin la directiva 2012/19/
UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En cambio, debe proteger la salud humana y el medio ambiente
ﬂ entregando sus residuos de aparatos a un punto de recogida designado para el reciclaje de basura de aparatos eléctricos y
— electrénicos, nombrado por el gobierno o las autoridades locales. La correcta eliminacién y reciclaje ayudaran a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con el instalador o las autoridades locales para mas
informacion acerca de la ubicacién asi como términos y condiciones de tales puntos de recogida.
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Informacje o bezpieczenstwie

Celem niedopuszczenia do porazenia pragdem elektrycznym, pozaru lub obrazen spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem urzadzenia, przed jego uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z trescig
instrukcji obstugi oraz zachowa¢ jg na wypadek koniecznosci skorzystania z niej w przysztosci.

Ograniczenia uzytkowania

* Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzysta¢ dzieci w wieku ponizej 8 lat ani osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub intelektualnych, ani osoby o niewystarczajgcym do$wiadczeniu
lub wiedzy, chyba ze znajdujg sig¢ pod nadzorem rodzica lub opiekuna. Dzieci pozostajace bez nadzoru nie
moga czysci¢ urzadzenia ani dokonywa¢ czynnosci konserwacyjnych.

* Urzadzenie nalezy uzywac tylko wraz z zasilaczem z nim dostarczanym.

* To urzadzenie zawiera baterie, ktére moga by¢ wymieniane tylko przez personel o odpowiednich
umiejetnosciach.

* Uprzatnij teren, ktéry ma by¢ czyszczony. Nie wolno zezwala¢, by dzieci uzywaty urzadzenia do zabawy.
Dbaj o to, by dzieci i zwierzeta domowe pozostawaty w bezpiecznej odlegtosci od robota podczas jego
pracy.

* Nie instaluj, nie taduj ani nie uzywaj urzadzenia w tazienkach ani wokét basenéw.

* Niniejszy produkt przeznaczony jest wytgcznie do czyszczenia podtdég w warunkach domowych. Nie nalezy
z niego korzysta¢ na wolnym powietrzu, do czyszczenia powierzchni innych niz podtogi, ani w obiektach
komercyjnych lub przemystowych.

* Upewnij sig, czy urzadzenie dziata poprawnie we wtasciwym otoczeniu. W przeciwnym razie nie uzywaj
urzgdzenia.

 Jezeli kabel zasilania jest uszkodzony, nalezy go zastapi¢ specjalnym przewodem lub zespotem dostgpnym
u producenta lub u jego przedstawiciela serwisowego.
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* Nie uzywaj robota w miejscach zawieszonych ponad poziomem gruntu bez bariery ochronnej.

* Nie ustawiaj robota kotami do géry. Nie uzywaj pokrywy LDS, pokrywy robota ani zderzaka w
charakterze uchwytu.

* Robota uzywaj w miejscach, w ktérych temperatura otoczenia miesci sie w zakresie od 0°C do 40°C.
Dopilnuj, by na podtodze nie byto rozlanych cieczy ani lepkich substanciji.

* Aby unikng¢ uszkodzenia lub szkdéd wskutek wtoczenia, usuh wszelkie luzne przedmioty z podtogi,
usun kable i przewody zasilajgce z drogi, zanim uruchomisz urzadzenie.

* Usun delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec obijaniu sie o nie robota oraz ich
uszkodzeniu.

* Witosow, palcow i innych czesci ciata nie wolno zbliza¢ do otworu ssgcego robota.

* Narzedzie do czyszczenia nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniu, w ktérym przebywa $pigce niemowle lub dziecko.

* Dzieci, zwierzat domowych ani zadnego przedmiotu nie stawiaj na robocie, bez wzgledu na to, czy
jest on nieruchomy, czy sie porusza.

* Do zbiornika na czysta wode mozna wlewac wytacznie czysta wode z dodatkiem zatwierdzonych
przez producenta srodkéw czyszczacych. Nie dodawaj zadnej cieczy, jak alkohol lub $rodek
dezynfekcyjny. Proporcje roztworu czyszczacego do czystej wody mozna sprawdzi¢ na butelce z
roztworem. Srodki czyszczace nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nie uzywaj robota do sprzatania palacych sie przedmiotéw. Nie uzywaj robota do zbierania
tatwopalnych cieczy , zracych cieczy, nierozciehczonych kwaséw ani rozpuszczalnikow.

* Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotéw. Nie uzywaj urzadzenia do zbierania przedmiotow
takich, jak kamienie, duze kawatki papieru lub inne, ktére mogtyby zatkac¢ urzadzenie.
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* Wtyczke nalezy wyja¢ z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub serwisowaniem urzadzenia.
* Nie wycieraj robota ani stacji bazowej mokrg $cierka ani nie zmywaj zadng cieczg. Po wyczyszczeniu

wszystkich elementéw, ktére mozna umy¢, przed ich ponownym zamontowaniem i uzyciem nalezy je
doktadnie wysuszy¢.

* Uzywaj tego urzadzenia zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponosza

odpowiedzialno$¢ za wszelkie straty lub uszkodzenia wynikte z nieprawidtowego uzycia produktu.

Baterie i tadowanie

OSTRZEZENIE: przed tadowaniem baterii nietadowalnych.

Nie uzywaj baterii ani stacji bazowych innych producentéw. Robot moze by¢ uzywany tylko ze stacja
bazowa modelu RCXEO808.

Nie probuj na wtasng reke demontowac, naprawia¢ ani modyfikowac¢ baterii lub stacji bazowe).

Nie ustawiaj stacji bazowej w poblizu zrédta ciepta.

Nie uzywaj mokrej Sciereczki ani mokrych rak do czyszczenia stykow tadowania stacji bazowe).
Zuzytych baterii nie utylizuj w sposob nieodpowiedni. Niepotrzebne baterie nalezy poddac utylizacji w
odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

W razie uszkodzenia lub zerwania przewodu zasilajgcego niezwtocznie zaprzestan uzytkowania
wyrobu i skontaktuj sie z serwisem posprzedaznym.

Upewnij sig, czy robot jest wytaczony na czas transportu i w miare mozliwosci przechowuj go w
oryginalnym opakowaniu.



Informacje o bezpieczenstwie

» Jezeli robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nataduj go do petna, wytacz i zt6z w chtodnym,
suchym miejscu. Baterig nalezy natadowac¢ przynajmniej raz na 3 miesiace, dzieki czemu nie dopusci
sie do jej nadmiernego roztadowania.

Informacja o bezpieczenstwie laserowym

* Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia norme IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 dla
produktéw laserowych Klasy 1. Promienia laserowego nie wolno kierowac bezposrednio w strone
oczu.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

ﬁ Whytacznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych
Zapoznaj sie z trescig instrukcji obstugi

Niniejszym firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu RLX86DE/RLX87DE spetnia wymagania okreslone w Dyrektywie
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostgepny pod nastepujacym adresem internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegétowy e-podrecznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Opis produktu

1. Przycisk dokowania (OO

Wecisnij, aby odesta¢ robota do stacji bazowej

Wecisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby

dezaktywowa¢ Blokade rodzicielska

2. Przycisk zasilania / czyszczenia

Wcisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby

wigczy¢ lub wytgczye

Wciénij, aby rozpoczg¢ czyszczenie po wigczeniu

robota

Kotowy wskaznik stanu

* Ciagty niebieski: czyszczenie (nalezy wtaczy¢ w
aplikacji) lub czyszczenie zakonczone

* Pulsujacy niebieski: Oczekiwanie na polecenie
gtosowe/taczenie z siecig Wi-Fi

* Pulsujacy zielony: Ladowanie

* Migajacy czerwony: Btad

Wskaznik stanu przycisku

 Ciggty biaty: Czyszczenie lub sprzatanie

zakonczone

Pulsujacy biaty: tadowanie (akumulator nie jest

roztadowany)

Ciagty czerwony: Oczekiwanie przy niskim

poziomie natadowania akumulatora lub

wstrzymanie przy niskim poziomie natadowania

akumulatora

Pulsujacy czerwony: tadowanie (niski stan

natadowania akumulatora)

Migajacy czerwony: Btad

Uwaga:

* Weciénij dowolny przycisk na robocie, aby wstrzymac¢

robota podczas sprzatania lub powrotu do tadowania.

Blokade rodzicielskg mozna wtaczy¢ lub wytgczy¢ za

pomocy aplikacji Dreamehome.

3. Lampka pomocnicza LED

4. System nawigacji stereoskopowej i unikania
przeszkéd

5. Projektor punktowy

6. Mikrofony

7. Czujnik VersalLift

Uwaga: Gdy robot znajduje sie w trybie oczekiwania, taduje
sie w stacji bazowej lub czysci miejsca o niskim przeswicie,
czujnik VersalLift zostaje obnizony. Robota nie nalezy

przesuwa¢ w czasie, gdy czysci miejsca o niskim przeswicie,

gdyz moze to wptyna¢ na jego pozycjonowanie.

8. Zderzak

9. Okno zderzaka

10. Pokrywa

11. Wyloty automatycznego odpowietrzania

12. Styki tadowania

13. Ztacza

14. Przycisk Reset/Wskaznik Wi-Fi

e Wecisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby przywréci¢
ustawienia fabryczne

15. Czujnik krawedzi

16. Wlot automatycznego uzupetniania wody

17. Czujniki uskoku

18. Czujnik dywanu

19. Zespot przedtuzenia szczotki bocznej

20.Ostona szczotki

21. Noga chowana

22.Koto gtowne

23.Zespo6t przedtuzacza mopa

24. Swiatto do wykrywania kurzu

25. Szczotki gtéwne

26.Noga chowana

27. Koto gtéwne

28.Zaciski ostony szczotki

29. Otwory montazowe uchwytu podktadki mopa
30.Kétko wielokierunkowe

Rys. A-1

Pojemnik na kurz

1. Wyloty automatycznego odpowietrzania
2. Filtr

3. Zatrzask pojemnika na kurz

4. Zacisk filtra

Rys. A-2

Zespot mopa

1. Miejsce mocowania podktadki mopa
2. Uchwyt podktadki mopa
3. Podktadka mopa

Rys. A-3

Stacja bazowa

. Pokrywa

. Zbiornik na brudng wode
. Zbiornik na czysty wode
Pokrywa zbiornika na kurz
Tarka

. Filtr tarki

Modut grzewczy

No o AWNNS



8. Ptytka rozszerzajaca rampe

9. Zbiornik na brudna wode

10. Zacisk zbiornika na wode

11. Kulka ptywajaca

12. Zbiornik na czystg wode

13. Zacisk zbiornika na wode

14. Rura wodna

15. Filtr

16. Ptywak

17. Modut automatycznego dozownika $rodka
czyszczgcego - dwukomorowy

@ Komora A (na érodek czyszczacy)

(@ Komora B (na $rodek przeciw zapachom zwierzecym)

Uwaga: Modut mozna wymieni¢ na wersje jednokomorows,

w ktérej miesci sie wiecej érodka czyszczacego. Mozna go

naby¢ korzystajac z oficjalnych kanatow.

18. Filtr

19. Obszar sygnalizacji

20.Wyloty automatycznego odpowietrzania

21. Wskaznik stanu

« Ciggty biaty: stacja bazowa jest podtgczona do zasilania

« Ciagty pomaranczowy: stacja bazowa ma btad

22. Szczelina worka na kurz

23. Styki tadowania

24. Wylot automatycznego dodawania wody

25.Szczelina zastrzezona do podtaczania zestawu
przytaczeniowego do auto-uzupetniania wody i
jej oproézniania

Uwaga: Zestaw do podtgczania wody stuzacy do

automatycznego uzupetniania i oprézniania wymaga

osobnego zakupu. (Dostepne tylko w okreslonych regionach)

26.Gniazdo zasilania

27. Szczelina do magazynowania kabla
zasilajagcego

Rys. A-4

O Przygotowanie domu

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia prosze usunaé
niestabilne, kruche, cenne lub niebezpieczne
przedmioty oraz posprzata¢ kable, tkaniny,
zabawki, twarde przedmioty i ostre obiekty
lezace na podtodze, aby unikna¢ zaplatania sie,
porysowania lub przewroécenia przez robota, co
moze prowadzi¢ do uszkodzen lub strat.

2. Przed sprzataniem ustaw bariere fizyczng na
krawedzi schodéw, aby zapewni¢ bezproblemowe
dziatanie robota.

3. Otworz drzwi pomieszczenia do sprzatania
i ustaw meble we wtasciwym miejscu, aby
zostawi¢ wigcej przestrzeni.

4. Aby uchroni¢ robota przed nierozpoznanymi
miejscami wymagajacymi sprzatania, nie stawaj
przed nim, przed progiem, korytarzem lub
waskimi miejscami.

Uwaga:

* Uruchamiajgc robot po raz pierwszy éledz go podczas
sprzatania, aby na czas usuwac ewentualne przeszkody.
Lampka pomocnicza LED zapewnia pomocnicze
oéwietlenie w zacienionym otoczeniu.

Nie odkurzaj twardych przedmiotow, jak kamienie, kulki
stalowe i czgsci zabawek ani ostrych przedmiotow, jak
gruz, pottuczone szkto, gwozdzie, w przeciwnym razie
moze doj$¢ do porysowania podtoza.

Rys. B

O Przed uzyciem

1. Ustaw stacje bazowa i podtacz jg do gniazdka
elektrycznego

Umies¢ stacje bazowg w miejscu maksymalnie
otwartym, z dobrym sygnatem Wi-Fi. Wokot
urzadzenia pozostaw wystarczajgco duzo miejsca,
jak przedstawiono na ilustracji, a z zacienionego
obszaru usun wszystkie przedmioty. Nastepnie wtéz
wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda w stacji
bazowej, a drugg wtyczke wetknij do gniazdka
elektrycznego.

Uwaga:

Mocno wtéz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda
od dotu, az kontrolka sie zaswieci.

Dopilnuj, by zaden przedmiot nie blokowat obszaru
sygnalizacji.

Aby zapobiec zamoczeniu podtég drewnianych lub
dywanéw, zalecane jest umieszczanie stacji bazowej na
ptytkach ceramicznych lub marmurowych.

2. Zainstaluj ptytke przedtuzajacg rampy

Uwaga:

Przed uzyciem sprawdz, czy filtr tarki poprawnie

zatozony.

Filtr tarki mozna wyja¢ do czyszczenia podczas rutynowej

konserwacji.

3. Usun zabezpieczenia robota i zainstaluj zespot
mopa

4. taczenie z aplikacja Dreamehome

(1) Chcac wiaczyé robota, wcisnij przycisk zasilania
na robocie na 3 sekundy. Zeskanuj kod QR
znajdujacy sie pod pokrywg robota lub wyszukaj
,Dreamehome” w sklepie aplikacji, aby ja pobrac¢ i
zainstalowac.
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(2) Otworz aplikacje Dreamehome, stuknij ,Zeskanuj
kod QR, aby potaczy¢”, a nastepnie ponownie
zeskanuj ten sam kod QR na robocie, aby doda¢
urzadzenie. Stosuj sie do wyswietlanych instrukcji,
aby nawigza¢ potaczenie Wi-Fi.

@ Wskaznik Wi-Fi

* Miga powoli: nalezy potaczy¢

* Miga szybko: taczenie

* Wht.: Potaczony

@Kod QR

Uwaga:

Obstugiwana jest tylko sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz.

Aby zresetowa¢ potaczenie Wi-Fi, powtorz krok (2), a
nastepnie postepuj zgodnie z poleceniami.

Po potaczeniu urzadzenia z domowg siecig Wi-Fi,

w przypadku zaktécen pracy sieci spowodowanych,
przyktadowo, nieoptaconymi rachunkami, przerwami

w dostawie pradu, urzadzenie bedzie stale prébowato
nawigza¢ potaczenie ponownie, aby zapewni¢ ptynne
dziatanie po przywréceniu sieci.

Chcac odtaczy¢ urzadzenie od sieci Wi-Fi wcisnij przycisk
Reset na robocie na 3 sekundy.

Ze wzgledu na aktualizacje w oprogramowaniu faktyczne
operacje moga odbiega¢ od instrukcji w tym podreczniku.
Stosuj sie do instrukcji w oparciu o biezacg wersje
aplikacji.

.

5. Podtacz robota do stacji bazowe;j

Umies$¢ robota w stacji bazowej w taki sposéb,

by zespét mopa byt zwrécony ku tarce. Woéwczas
ustyszysz instrukcje gtosowa, gdy robot pomyslnie
potaczy sie ze stacjg bazowa. Po petnym
natadowaniu akumulatora robota kontrolki stanu
robota i stacji bazowej beda $wieci¢ przez 10 minut,
a nastepnie zgasna.

Uwaga: Zaleca sie petne natadowanie robota przed jego
pierwszym uzyciem. Gdy robot nie moze by¢ wtaczony po
wyczerpaniu sie baterii, recznie potacz go ze stacjg bazowa
i nataduj.

6. Wlej srodek czyszczacy oraz $rodek przeciw
zapachom zwierzecym

(1) Zdejmij pokrywe zbiornika na kurz i wyjmij modut
automatycznego dozownika $rodka czyszczacego.
(2) Otwérz gorne pokrywy modutu. Do komory

A wlej $rodek czyszczacy, a do komory B $rodek
przeciw zapachom zwierzecym.

(3) Zamknij pokrywe modutu, wtéz go z powrotem
do stacji bazowej, a nastepnie ponownie zatéz
pokrywe pojemnika na kurz. Srodki czyszczace
bedg dodawane automatycznie podczas pracy.

@ Komora A: Srodek czyszczacy
@Komora B: Srodek przeciw zapachom zwierzecym

Uwaga:

Aby zapobiec nieprawidtowemu dziataniu, nie nalezy
miesza¢ ani zamienia¢ $rodkéw w komorach.

Modut automatycznego dozowania $rodka czyszczacego
mozna napetni¢ do uzytku. Nie nalezy dodawa¢ zadnego
innego $rodka czyszczacego, niz oficjalnie zatwierdzony
przez producenta, gdyz grozi to niewtasciwym dziataniem
urzadzenia.

Zainstaluj modut automatycznego dozownika $rodka
czyszczacego tak, aby zatrzasnat sie na swoim miejscu.

7. Dodaj wody do zbiornika na czysta wode
Wyjmij zbiornik na czystg wode ze stacji bazowej i
napetnij go czystg woda. Nastepnie zainstaluj go na
powrét w stacji bazowej.

Uwaga: Nie dodawaj goracej wody do zbiornika, gdyz moze
to spowodowa¢ jego odksztatcenie.

Rys. C-1-Rys. C-7

© Uzytkowanie

Weci$nij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje wtgczenie robota. Kontrolka zasilania
nadal bedzie $wieci¢. Mozna tez umiesci¢ robota
w stacji bazowej, dopasowujac styki tadujace
robota do stykéw stacji bazowej, a robot wtaczy
sie automatycznie i rozpocznie tadowanie. Chcac
wytgczy¢ robota odsun go od stacji bazowej, po
czym wciénij przycisk zasilania na 3 sekundy.

Szybkie mapowanie

Skonfigurowawszy sie¢ po raz pierwszy, stosuj sie
do instrukcji w aplikacji, aby szybko utworzy¢ mape.
Robot rozpocznie mapowanie bez czyszczenia. Gdy
robot powrdéci do stacji bazowej, proces mapowania
jest zakonczony, a mapa zostanie automatycznie
zapisana.

Pauza/uspienie

Gdy robot pracuje, wcisnij dowolny przycisk, aby go
wstrzymac.

Jezeli robot nie pracuje dtuzej niz 10 minut,
automatycznie wchodzi w tryb uépienia. Wytacza
sie wszystkie wskazniki na robocie. Wciénij dowolny
przycisk na robocie badz uzyj aplikacji, aby go
obudzi¢.



Uwaga: Jezeli robot jest wstrzymany i umieszczony w stacji

bazowej, biezacy proces czyszczenia zostanie zakornczony.

Auto-wznawianie czyszczenia

Jezeli akumulator jest bliski roztadowania, robot
automatycznie powréci do stacji bazowej w celu
natadowania. Po dotadowaniu do odpowiedniego
poziomu robot wznowi niedokornczone zadania
czyszczenia.

Uwaga: Aby skorzystac z tej funkcji, aktywuj ja w aplikacji.

Tryb Nie przeszkadzaé (DND)

Gdy robot jest ustawiony na tryb ,Nie Przeszkadza¢”
(DND), nie wznowi sprzatania. Tryb DND jest
domyslnie dezaktywowany w fabryce. Mozesz uzy¢
aplikacji do aktywacji trybu DND lub zmodyfikowaé
okres DND. Domyslnie okres DND wynosi 22:00-
8:00.

Uwaga:

* W okresie DND zaplanowane zadania sprzatanie nie bedg
wykonywane.

* Robot wznowi sprzatanie po uptywie okresu DND.

Ponowne uruchamianie robota

Jezeli robot przestaje reagowac lub nie moze sie
wytgczy¢, wcisnij przycisk zasilania na 10 sekund,
co spowoduje wymuszone wytaczenie urzadzenia.
Nastepnie weciénij przycisk zasilania na 3 sekundy,
co spowoduje wtaczenie robota.

Odkurzanie i mopowanie

Uwaga: Przy pierwszym uruchomieniu, po zainstalowaniu
zespotow mopdw, robot bedzie domyslnie pracowat w trybie
,Odkurzania i mopowania”. Chcac wybraé tryb czyszczenia
przejdz do ustawien trybu czyszczenia w aplikacji i wybierz
jedng z trzech dodatkowych opcji:

(® Mopowanie po odkurzaniu
@ Odkurzanie
(® Mopowanie

1. Rozpoczecie czyszczenia

W celu uruchomienia robota ze stacji bazowej
naciénij przycisk zasilania na robocie lub postuz
sie aplikacja. Nastepnie robot zaplanuje optymalna
trase czyszczenia i wykona to zadanie w oparciu o
stworzong mape.

Uwaga:

Aby zapewnic¢ tatwy powrot robota do stacji bazowej
po czyszczeniu, zaleca sie jego uruchamianie ze stacji
bazowej.

Podktadki mopa bedg czyszczone przed rozpoczeciem
mopowania przez robota, czekaj cierpliwie.

Podczas pracy nie poruszaj stacja bazowa, zbiornikiem
na czystg wodg, zbiornikiem na brudng wode ani filtrem
tarki.

Aby unikna¢ oparzen, w trakcie pracy stacji bazowej nie

nalezy dotyka¢ wylotu wody ani modutu grzewczego.
2. Automatyczne pranie mopa

Podczas sprzatania robot bedzie automatycznie
powraca¢ do stacji bazowej, aby wypra¢ $cierki
mopa w oparciu o czestotliwoé¢ jej uzycia
okreslong w aplikacji. Stacja bazowa automatycznie
uzupetni pojemnik robota na czystg wode, a robot

wznowi sprzatanie.

3. Automatyczne oprdznianie pojemnika na kurz
oraz pranie i suszenie naktadki mopa

Po zakonczeniu czyszczenia przez robota i jego
powrocie do stacji bazowej celem natadowania
akumulatora, stacja automatycznie oprézni pojemnik
na kurz, a nastepnie wypierze i wysuszy podktadki
mopa.

Uwaga:

Jezeli funkcja auto-oprézniania jest wytaczona w
aplikacji, stacja bazowa nie bedzie automatycznie
opréznia¢ pojemnika na kurz.

Stacja bazowa bedzie opréznia¢ pojemnik na kurz
zgodnie z ustawieniami w aplikacji.

4. Oczy$¢ zbiornik na brudng wode

Gdy robot zakonczy zadanie, umyj pojemnik na
brudng wode ze zuzyta wodg, co zapobiegnie
powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw.



@ Rutynowa konserwacja
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Aby utrzymaé robota w dobrym stanie, zaleca sie sprawdzanie uzytkowania akcesoriow w aplikacji lub nastepujacej tabeli w kwestii planowej konserwacji.

Czesé

Czestotliwosé
konserwacji

Okres wymiany

Czesé

Czestotliwosé
konserwacji

Okres wymiany

Zbiornik na brudng wode

Po kazdym uzyciu

Zbiornik na czysta wode

Szczotki gtéwne

Filtr pojemnika na kurz

Szczotka boczna

Uchwyty podktadki mopa

Raz na 2 tygodnie

Co 6 do 12
miesiecy

Co 3 do 6 miesiecy

Filtr tarki

Raz na 1 do 2 miesiecy

Modut grzewczy tarki

Co 6 miesiecy

Obszar sygnalizacji stacji
bazowej

Styki tadowania

Otwory automatycznego
oproézniania

Kotko wielokierunkowe

Czujnik krawedzi

Czujnik VersaLift

Swiatto do wykrywania
kurzu

Raz na miesiac

Czujnik dywanu

Czujniki uskoku

Okno zderzaka

Zderzak

Wilot automatycznego
uzupetniania wody robota

Dno robota

Raz na miesiac

Pojemnik na kurz

Kétka gtowne

Chowane nogi

Czy$¢ w miare potrzeby

Worek na kurz

Podktadki mopa

Co 2 do 4 miesiecy

Co 1 do 3 miesigecy

Uwaga: Czestotliwo$¢ dokonywanie zabiegéw konserwacyjnych i wymiany
elementéw zalezy od rzeczywistych warunkéw uzytkowania. Jesli wystapi
wyjatek ze wzgledu na szczegoélne okolicznosci, zalecamy niezwtoczne
dokonanie przegladu lub wymiane czesci.




1. Po zakonczeniu prania podktadek mopa wyjmij
robota i wymontuj filtr tarki.
Uwaga: Modut grzewczy tarki moze utrzymywac ciepto

resztkowe. Aby unikng¢ oparzen, wyjmujac tarke nalezy
zachowa¢ ostroznosc¢.

2. Wyptucz filtr tarki czystg woda, wytrzyj go do
sucha, a nastepnie zamontuj go ponownie w
tarce.

3. Uzyj aplikacji lub nacisnij przycisk, (O aby
odesta¢ robota do stacji bazowej, albo umie$¢ go
tam recznie.

Rys. E-1

Modut grzewczy tarki

Wraz z uzytkowaniem modutu grzewczego moze
sie na nim gromadzi¢ kamien. Aby go usuna¢,
wyjmij robota, wylej niewielka ilo$¢ biatego

octu (5% kwasu octowego) na powierzchnie
modutu grzewczego i wyczy$¢ go odpowiednim
narzedziem.

Uwaga:

Aby zapobiec poparzeniom, przed przystgpieniem do
czyszczenia modutu grzewczego nalezy poczeka¢ do jego
ostygniecia do temperatury pokojowej.

Mozna réwniez zastosowaé¢ odpowiedni odkamieniacz
zgodnie z dotaczong do niego instrukcja.

Nie dodawaj biatego octu ani $rodka odkamieniajgcego
bezposrednio do zbiornika na czystg wode, gdyz grozi to
nieprawidtowym dziataniem urzadzenia.

Do czyszczenia modutu grzewczego nie nalezy uzywac
ostrych narzedzi ani zracych ptynéw, np. kwasu solnego.

9oRys. E-2

1. Zdejmij pokrywe zbiornika na kurz i wyrzué¢
worek.

Uwaga: Pociggniecie do géry za uchwyt uszczelni worek

na kurz, aby zapobiec przypadkowemu wypadaniu jego i

$mieci.

2. Kurz i $mieci z filtra usuwaj suchg $ciereczka.

3. Zatéz nowy worek na kurz i z powrotem zat6z
pokrywe zbiornika na kurz.
Rys. E-3

Zbiornik na brudng wode

1. Wyjmij zbiornik na brudng wode, otwoérz
pokrywe i wylej zawartosc¢.

N

. Wyptucz zbiornik na brudna wode czysta wod3 i
odpowiednim narzedziem wyczy$¢ wewnetrzng
éciane zbiornika na brudng wode.

Uwaga: Ptywajaca kula w zbiorniku na brudng wode jest

czescig ruchoma. Nie wywieraj nadmiernej sity czyszczac ja,

aby unikna¢ jej uszkodzenia.

Rys. E-4

Szczotka boczna

Srubokretem odkre¢ szczotke boczna, usun z niej
wtosy, a nastepnie przykre¢ z powrotem.
Rys. E-5

Uchwyty podktadki mopa

Wyjmij i umyj uchwyty podktadek mopa.
Rys. E-6

Kotko wielokierunkowe

Uwaga:

* Matym s$rubokretem oddziel 0$ od opony kétka
wielokierunkowego. Nie wywieraj nadmiernej sity.

¢ Wyptucz kétko wielokierunkowe pod biezaca wodg i zatéz
z powrotem po catkowitym wysuszeniu.

Rys. E-7

Szczotki gtowne

1. Wcisnij zatrzaski ostony szczotki do érodka, aby
wyja¢ ostoneg, po czym wyjmij szczotki z robota.

N

. Wyjmij szczotki w sposéb przestawiony na
ilustracji. Do usunigcia wtoséw zaplatanych
w szczotki uzyj odpowiedniego narzedzia.
Po wyczyszczeniu wciénij szczotki mocno do
uchwytu gtéwnych szczotek, az zatrzasna sie na
swoim miejscu.
Uwaga: Podczas wyjmowania szczotek gtownych nalezy
zachowa¢ ostrozno$¢, aby unikng¢ obrazen ciata.
3. Ustawiajgc uchwyt gtéwnych szczotek
nadrukowanymi strzatki skierowanymi ku gorze,
wsun go w otwory w dét pod katem.

4. Wyréwnaj przedni koniec ostony szczotek ze
szczeling, wsun jg w dot pod katem, a nastepnie
wcisnij na swoje miejsce.

Rys. E-8

Pojemnik na kurz i filtr

1. Naciénij zatrzask pojemnika na kurz, aby wyja¢
pojemnik.



2. Wyjmij filtr pojemnika na kurz i opréznij

pojemnik na kurz. Delikatnie stukaj w kosz filtra,
aby usuna¢ brud.

Uwaga: Nie probuj czysci¢ filtra szczotkg, palcem ani

ostrymi przedmiotami, gdyz grozi to jego uszkodzeniem.

3. Wyptucz woda pojemnik na kurz i filtr, wysusz je
catkowicie przed ponownym zainstalowaniem.

Uwaga:

* Pojemnik na kurz i filtr ptucz tylko czystg wodg. Nie
uzywaj detergentu.

* Pojemnika na kurz i filtr uzywaj dopiero po catkowitym

wyschnieciu.

Rys. E-9

Czujniki robota

Czujniki robota przetrzyj migkka i suchg $ciereczka,
jak przedstawiono na rysunku ponizej:

1. Czujnik VersaLift

2. Okno zderzaka

3. Czujnik krawedzi

4. Zderzak

5. Czujniki uskoku

6. Swiatto do wykrywania kurzu

7. Czujnik dywanu

Uwaga: Mokra $cierka moze uszkodzi¢ czute elementy
robota i stacji bazowej. Do czyszczenia uzywaj suchej
Sciereczki.

Rys. E-10

Wyloty automatycznego odpowietrzania,
styki tadowania i obszar sygnalizacji

Wyloty automatycznego odpowietrzania, styki
tadowania i obszar sygnalizacji przetrzyj migkka,
sucha $ciereczka.

Rys. E-11

Podktadki mopa

Zdejmij podktadki mopa z uchwytéw i wymien je.
Rys. E-12

Akumulator

Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego
o wysokich parametrach uzytkowych. Dbaj o to, by
akumulator byt dobrze natadowany do codziennego
uzytku, aby zachowa¢ jego parametry uzytkowe

na optymalnym poziomie. Jezeli robot nie jest
uzywany przez dtuzszy czas, wytacz go i ztéz. Aby
unikng¢ szkdéd wskutek nadmiernego roztadowania,
robota nalezy dotadowywac¢ przynajmniej raz na
trzy miesigce.



Rozwigzywanie probleméw

Robot nie taduje
sie.

czy wtyczki po obydwu koncach przewodu zasilajacego sa
prawidtowo wtozone do gniazd.

Staby kontakt miedzy stykami tadowania w stacji bazowej i
robocie, oczy$¢ styki tadowania.

Sprawdz, czy na ztgczu robota nie ma jakiego$ ciata obcego,
usun je w takim przypadku.

.

Robot nie tgczy
sie z Wi-Fi.

.

Nieprawidtowe hasto sieci Wi-Fi. Sprawdz, czy hasto uzywane do
taczenia sie z siecig Wi-Fi, jest prawidtowe.

Robot nie obstuguje potaczenia Wi-Fi 5 GHz. Robota nalezy
potaczy¢ z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

Staby sygnat Wi-Fi. Upewnij sig, czy robot jest w obszarze o
dobrym zasiegu Wi-Fi.

Robot moze nie by¢ gotowy do skonfigurowania. Wyjdz z
aplikacji i wejdz ponownie, nastepnie sprébuj jeszcze raz zgodnie
z instrukcja.

.

stacji bazowe;.

Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
+ Akumulator jest roztadowany. Dotaduj robot w stacji bazowej i + Trasa powrotu do tadowania jest zablokowana, np. zamknigte
Robot nie wtacza sprobuj ponownie. drzw_|. _—
) + Temperatura akumulatora jest zbyt niska lub zbyt wysoka. Zaleca * Stacja bazowa zostata odtaczona od zasilania lub poruszona,
sie- sie uzytkowanie robota w temperaturze otoczenia od 0 °C (32 °F) gdy robot znajdowat sie poza stacja. Potacz stacje bazowa z
do 40 °C (104 °F). zasilaniem lub umie$¢ robot na stacji celem tadowania.
Robot nie e Za duzo jest przeszkoéd wokét stacji bazowej. Ustaw stacje
moze znalesé bazowa w terenie bardziej otwartym.
* Stacja bazowa nie jest podtaczona do zrédta zasilania, sprawdz, i powrécié do + Poruszenie robotem moze spowodowac ponowne jego

pozycjonowanie, a to spowoduje ponowne tworzenie mapy, jezeli
ponowne pozycjonowanie zawiedzie. Jezeli robot jest zbyt daleko
od stacji bazowej, moze nie by¢ w stanie powréci¢ samodzielnie,
w ktérym to przypadku konieczne jest jego reczne umieszczenie
w stacji bazowej.

Wytrzyj pole sygnalizacji w stacji bazowej, aby usuna¢ kurz i
$mieci.

Robot utyka
przed stacjq
bazows i nie
moze powrdci¢
do niej.

Sprawdz, czy jest wystarczajaco duzo miejsca po obu stronach
stacji bazowej i przed nia, aby zapobiec zablokowaniu robota.
Robot moze élizga¢ sie, jezeli podtoga przed stacja bazowa jest
nadmiernie mokra. W takim przypadku usur nadmiar wody przed
podjeciem ponownej proby.

e Zaleca sie przesunigcie stacji bazowej w innej miejsce i
sproébowanie ponownie.

Upewnij sie, czy ptytka przedtuzajaca rampy jest prawidtowo
zamontowana.
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Robot nie wytacza
sie.

Robot nie moze by¢ wytgczony podczas tadowania. W celu
wytaczenia robota zaleca sie odsunigcie robota od stacji bazowej,
a nastepnie wcisniecie przycisku zasilania na 3 sekundy.

Jezeli robota nie mozna wytaczy¢ wykonujgc czynnosc 1,

nalezy wcisng¢ przycisk zasilania na 10 sekund, co spowoduje
wymuszenie wytgczenia robota. Jezeli problem sie utrzymuije,
skontaktuj sie z dziatem obstugi posprzedaznej.




Rozwigzywanie probleméw
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Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
. ; Stacja
Petne qa(adowame roztadowanego akumulatora robota trwa okoto nie moze « Sprawdz, czy worek na kurz w pojemniku nie jest zapetniony.
5 90‘?1'”3'- . automatycznie | ° Jezeli worek na kurz nie jest petny, sprawdz, czy nie ma jakiej$
Niska predkos¢ . Jeze!n pracujesz robo?em”w temperatgrach pozlal zakresem L .,y przeszkody na wylotach automatycznego odpowietrzania robota,
okreslonym w specyfikacji technicznej, predkoé¢ tadowania oproznic

tadowania.

automatycznie zmniejsza sig, aby wydtuzy¢ trwato$¢ akumulatora.
Styki tadowania w robocie i stacji bazowej mogg by¢ zabrudzone,
wytrzyj je suchg $ciereczka.

Hatas zwieksza
sie, gdy robot
pracuje.

.

.

Sprawdz, czy filtr pojemnika na kurz nie jest zatkany. Jesli tak,
oczy$¢ go lub wymien.

Twardy przedmiot mégt zosta¢ uchwycony przez szczotki
gtéwne lub pojemnik na kurz. Sprawdz i usun wszelkie twarde
przedmioty.

Szczotki gtéwne lub boczna moze by¢ splatana. Sprawdz i usun
wszelkie obce ciata.

Tryb ssania przetacz na Standard lub Spokojny.

Robot porusza
sig, nie trzymajac
sie ustalonej
trasy.

.

Przedmioty takie, jak kable zasilania i pantofle nalezy posprzata¢
przed uzyciem robota.

Praca na mokrych, $liskich powierzchniach powoduje poslizg
gtéwnego koétka. Zaleca sie wysuszenie mokrych miejsc przed
uzyciem robota.

Okno zderzaka robota przetrzyj czystg, miekka Sciereczka
utrzymujac je w czystosci.

Robot pomija
pomieszczenia,
ktére majg byé¢

Upewnij sie, czy drzwi sprzatanych pomieszczen sg otwarte.
Miejsce przed pomieszczeniem do czyszczenia moze by¢ mokre
lub éliskie, powodujac poslizg robota i niewtasciwe dziatanie.
Wysusz podtoge przed uzyciem robota.

czyszczone.
Robot nie « Upewnij sie, czy robot nie jest ustawiony na tryb ,Nie
. przeszkadza¢” (DND), co uniemozliwia wznowienie sprzatania.
wznawia ; . ) ) :
tani * Robot nie wznawia sprzatania po recznym umieszczeniu go w
Sprzg an_la po stacji bazowej lub wystaniu go do tadowania za pomocg aplikacji
tadowaniu.

lub przycisku 1.

pojemnika na
kurz.

stacji bazowej lub pojemnika na kurz. W takim przypadku
wyczy$¢ na czas zablokowang czeéc.

Sprawdz, czy uszczelka w zbiorniku na brudna wode nie jest
poluzowana lub niewtaéciwie zatozona, recznie skoryguj w razie
potrzeby. Jezeli problem utrzymuje sig, skontaktuj sie z zespotem

zbiornikiem na
czysta wode
lub wokét
uszczelki jest
woda.

Poziom serwisu posprzedazowego.
wody na * Delikatnie wciénij w dét zbiornik na brudng wode, aby mie¢
tarce nie jest pewno$¢, ze jest prawidtowo zatozony.
prawidtowy. * Wymontuj filtr tarki i sprawdz, czy odptyw brudnej wody nie jest
zatkany; jesli jest, udroznij go.
* Sprawdz $rodek czyszczacy. Nie dodawaj innej cieczy niz
oficjalnie zaaprobowany $rodek czyszczacy.
Uchwyt - . ) , .
podktadki . V\{ymu ychvyyt podktadki mopa i sprawdz, czy nie utkne'.ly w
mopa jest nim jakie$ ciata obce, po czym uruchom robota ponownie.
X . Jezeli problem utrzymuije sie, skontaktuj sie z zespotem serwisu
nienormalnie posprzedazowego.
podniesiony.
Pod

Przy wyjmowaniu zbiornika na czysta wode w rurze pod
zbiornikiem lub wokét uszczelki moze pozostawa¢ nieco wody. To
jest normalne. Wytrzyj suchg $ciereczka.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj sie z nami przez https://global.dreametech.com




Dane techniczne

Akumulator litowo-jonowy

Model RLX86DE/RLX87DE Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Czas tadowania Okoto 3 godziny Typ Li-ion
Napiecie _ .
zZnamionowe 144V = Liczba 1
Moc znamionowa 75 W Pojemnos$¢ znamionowa 5,8 Ah
Czestotliwos¢ pracy 2400-2483,5 MHz
Maksy(rja.lna moc < 20 dBm .
wy|sclowa Stacja bazowa
W normalnych warunkach eksploatacji migdzy anteng i ciatem
uzytkownika nalezy zachowa¢ odlegto$¢ przynajmniej 20 cm. Model RCXE0808
Znamionowa moc 220-240 V~50-60 Hz
. . wejsciowa
Stacja bazowal/stacja tadowania Znamionowa moc 202 V—13 A
Pobér mocy w trybie czuwania: <0,5 W (w ciggu 15 minut po wyjsclowa :
. . . .. . Moc znamionowa (podczas 700 W
opuszczeniu przez robota stacji bazowej/stacji tadowania) oprézniania z kurzu)
o e gorsca wodey 640 W
Robot i stacja bazowa/stacja tadowania Moc znamionowa (podczas
74 W

Pobor mocy w trybie czuwania w sieci: €2 W (w ciggu 20 minut od
chwili petnego natadowania akumulatora odkurzacza.)

Pobor mocy w trybie czuwania: <0,5 W (w ciggu 20 minut od chwili
petnego natadowania akumulatora odkurzacza.)
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tadowania i suszenia)

Uwaga:

- Moc znamionowa (podczas mycia goraca woda) jest wyznaczana przez

warto$¢ mocy w okresie reprezentatywnym (temperatura wody 25 °C).

- Moc znamionowa (podczas tadowania i suszenia) jest okre$lana na podstawie

wartosci mocy podczas okresu petnego obciazenia (temperatura otoczenia

23°C +2°C).




Wyijecie i utylizacja akumulatora

Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera substancje, ktére sg niebezpieczne dla srodowiska. Demontazu akumulatora moze dokona¢
wytacznie wykwalifikowany serwisant, a sam akumulator nalezy przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sig recyklingiem.

— akumulator przed ztomowaniem nalezy wyja¢ z urzadzenia;
- podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi byé¢ odtgczone od zasilania sieciowego;
— akumulator nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny.

OSTROZNIE:

Przed wyjeciem akumulatora urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zrédta zasilania, po czym roztadowa¢ akumulator do mozliwie najnizszego poziomu.
Niepotrzebne baterie nalezy podda¢ utylizacji w odpowiednim zaktadzie recyklingowym.
Akumulatora nie narazaj na dziatanie wysokiej temperatury, gdyz grozi to jego wybuchem.

W niewtaéciwych warunkach uzytkowania z akumulatora moze wydobywac¢ sie elektrolit. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu lub na
skoére skazone miejsce nalezy przeptukaé duzg iloécig wody, po czym zasiegnaé porady lekarskiej.

Instruktaz usuwania:
1. Odwré¢ robota, za pomoca odpowiedniego narzedzia odkreé¢ éruby z tytu robota i zdejmij pokrywe.
2. Odtacz zaciski miedzy akumulatorem i ptytkg drukowana, aby wyja¢ ten pierwszy.
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Ochrona $rodowiska
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)¢

€3

Zuzyty sprzet elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywa Unii
Europejskiej, nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi odpadami
komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiérce i recyklingowi w
wyznaczonych punktach. Zapewniajac jego prawidtowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zuzytego sprzetu zgodny
jest z lokalnie obowigzujacymi przepisami ochrony $rodowiska dotyczacymi
usuwania odpadéw. Szczegétowe informacje na ten temat mozna uzyskaé
W urzedzie miejskim, zaktadzie oczyszczania lub sklepie, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejscia Unii
Europejskiej (UE), dotyczacych zagadnien zwigzanych z bezpieczenstwem
uzytkowania, ochrong zdrowia i ochrong $rodowiska, okreslajacych
zagrozenia, ktére powinny zosta¢ wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest ttumaczeniem oryginalnej instrukcji obstugi,
stworzonej przez producenta.

Produkt nalezy regularnie konserwowac (czysci¢) we wtasnym zakresie
lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie
uzytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obstugi,
nalezy regularnie, minimum raz na tydzien ocenia¢ odmienno$¢ stanu
fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia
lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmiennosci nalezy pilnie podja¢ kroki
konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji
(czyszczenia) i reakeji w chwili wykrycia stanu odmiennosci moze
doprowadzi¢ do trwatego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi
odpowiedzialnoéci za uszkodzenia wynikajgce z zaniedbania.

Szczegodtowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora /producenta
dostepne na stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Akumulator LI-ION

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), ktéry z uwagi

na swojg fizyczng i chemiczng budowe starzeje si¢ z biegiem czasu i uzytkowania.
Producent okresla maksymalny czas pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepujg optymalne warunki pracy dla urzadzenia, a sam akumulator jest
nowy i w petni natadowany. Czas pracy w rzeczywistosci moze sie rézni¢ od
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urzadzenia a cecha produktu. Aby
zachowa¢ maksymalng zywotno$¢ akumulatora, nie zaleca sig¢ go roztadowywa¢ do
poziomu ponizej 3,18V lub 15% ogoélnej pojemnoséci. Nizsze wartosci, jak np. 2,5V dla
ogniwa uszkadzaja je trwale i nie jest to objete gwarancjg. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez czas dtuzszy niz jeden miesigc
nalezy akumulator natadowa¢ do 50% i sprawdza¢ cyklicznie co dwa miesiace
poziom jego natadowania. Przechowuj akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z
dala od stonca i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), ktéry z uwagi
na swojg fizyczng i chemiczng budowe starzeje si¢ z biegiem czasu i uzytkowania.
Producent okresla maksymalny czas pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepuja optymalne warunki pracy dla urzadzenia, a sam akumulator jest
nowy i w petni natadowany. Czas pracy w rzeczywistos$ci moze sig rézni¢ od
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urzadzenia a cecha produktu. Aby
zachowa¢ maksymalna zywotnoé¢ akumulatora, nie zaleca sig¢ go roztadowywa¢ do
poziomu ponizej 3,5V lub 5% ogolnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak np 3,2V dla
ogniwa uszkadzajq je trwale i nie jest to objete gwarancjg. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez czas dtuzszy niz jeden miesigc
nalezy akumulator natadowa¢ do 50% i sprawdza¢ cyklicznie co dwa miesiace
poziom jego natadowania. Przechowuj akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z
dala od storca i ujemnych temperatur.
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Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het apparaat te voorkomen, dient
u de gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt en te bewaren voor
toekomstig gebruik.

Gebruiksbeperkingen

Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt door kinderen jonger
dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte
ervaring of kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en
onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt
geleverd.

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakmensen kunnen worden vervangen.

Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Zorg
ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in werking is op veilige afstand blijven.

Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt van zwembaden.

Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke omgeving. Gebruik het
niet buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een commerciéle of industriéle omgeving.

Zorg ervoor dat het apparaat correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik het apparaat anders
niet.

Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een speciaal snoer of een
samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn serviceagent.
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Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder een
veiligheidsbarriere.

Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de robot of stootrand niet
als handgreep voor de robot.

Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan 0 °C en lager dan 40 °C.
Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige substantie op de vloer ligt.

Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen van de vloer en
verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat u het apparaat gebruikt.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robot er tegenaan
stoot en deze beschadigt.

Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robot.

Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.

Gebruik het apparaat niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.

Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, ongeacht of deze stilstaat
of beweegt.

Alleen schoon water en het officieel goedgekeurde reinigingsmiddel mogen aan de schoonwatertank
worden toegevoegd. Voeg geen andere vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. De
verhouding tussen de reinigingsmiddel en schoon water kan worden gecontroleerd op de fles met
reinigingsmiddel. Houd het reinigingsmiddel buiten het bereik van kinderen.

Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de robot niet om ontvlambare
of brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het apparaat niet om voorwerpen op te rapen
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zoals stenen, grote stukken papier of andere voorwerpen die het apparaat kunnen verstoppen.

De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel schoon te maken of te
onderhouden.

Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof.
Laat wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen alvorens ze weer te installeren en te
gebruiken.

Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. Gebruikers zijn
verantwoordelijk voor verlies of schade als gevolg van onjuist gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

WAARSCHUWING: Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.

Gebruik geen batterij of basisstation van derden. De robot kan alleen worden gebruikt met een
basisstation van het model RCXEO808.

Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of aan te passen.

Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.

Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het basisstation af te vegen of
schoon te maken.

Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij
een geschikt recyclingbedrijf.

Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem
contact op met de klantenservice.

Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien mogelijk in de originele
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verpakking wordt bewaard.

* Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, schakel deze uit
en bewaar deze op een koele, droge plaats. Laad de robot minstens elke 3 maanden op om
overontlading van de batterij te voorkomen.

Informatie over laserveiligheid

* De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 norm voor
klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

ﬁ Alleen voor gebruik binnenshuis
Lees de gebruikershandleiding

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLX86DE/RLX87DE in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Productoverzicht

1. Docking-knop O

Druk hierop om de robot terug te sturen naar

het basisstation

Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit

te schakelen

2. Aan/Uit/Reinigen-knop

* Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te

schakelen

Druk hierop om het reinigen te starten nadat de

robot is ingeschakeld

Circulaire statusindicator

* Continu blauw: Reiniging (moet ingeschakeld zijn
in de app) of opruimen voltooid

¢ Pulserend blauw: Wachten op spraakopdracht/
verbinding maken met wifi

* Pulserend groen: Opladen

* Knipperend rood: Fout

Knopstatusindicator

» Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid

* Pulserend wit: Opladen (batterij niet bijna leeg)

* Continu rood: In de wachtstand bij bijna lege
batterij of gepauzeerd bij bijna lege batterij

* Pulserend rood: Opladen (batterij bijna leeg)

* Knipperend rood: Fout

Opmerking:

* Druk op een willekeurige knop van de robot om
te pauzeren terwijl de robot aan het reinigen is of
terugkeert om op te laden.

Het kinderslot kan worden ingeschakeld/uitgeschakeld

via de Dreamehome-app.

3. LED-hulpverlichting

4. Binoculair zicht navigatie- en
obstakelvermijdingssysteem

5. Puntprojector

6. Microfoons

7. VersalLift-sensor

Opmerking: De VersalLift-sensor wordt omlaag gebracht

wanneer de robot in stand-bymodus staat, aan het opladen

is op het basisstation of gebieden met weinig ruimte reinigt.

Verplaats de robot niet bij het reinigen van zones met een

geringe hoogte, omdat dit de positionering van de robot kan

beinvioeden.

8. Stootrand

9. Stootrandvenster

10. Klep

11. Opening voor automatisch ledigen

12. Oplaadcontacten

13. Connectoren

14. Resetknop/Wifi-indicator

* Houd 3 seconden ingedrukt om de fabrieksinstellingen te

herstellen
15. Randsensor

16. Automatische watervulinlaat
17. Afgrondsensoren

18. Tapijtsensor

19. Verlengstuk voor zijborstel
20.Borstelbescherming

21. Intrekbare poot

22. Hoofdwiel

23. MopExtend-montage

24. Stofverlichtingslamp

25.Hoofdborstels

26.Intrekbare poot

27. Hoofdwiel
28.Borstelbeschermingsclips

29. Montagegaten voor dweilpadhouder
30.Rondomlopend wiel

Afb. A-1

1. Opening voor automatisch ledigen
2. Filter

3. Stofbakklem

4. Filterklem

Afb. A-2

Dweileenheid

1. Bevestigingsoppervlak voor dweilpad
2. Dweilpadhouder
3. Dweilpad

Afb. A-3

Klep
. Vuilwatertank
. Schoonwatertank
. Stofreservoirdeksel
. Wasbord
. Wasbordfilter
. Verwarmingsmodule
. Verlengplaat voor de oprit
. Vuilwatertank
10. Watertankclip

OO NO O WDNS



11. Vlotterbal

12. Schoonwatertank

13. Watertankclip

14. Waterleiding

15. Filter

16. Vlotter

17. Automatische doseermodule voor
reinigingsmiddel - dubbel vak

@ Vak A (voor reinigingsmiddel)

@ Vak B (voor oplossing tegen huisdiergeuren)

Opmerking: De module kan worden vervangen door

een versie met één vak voor een grotere capaciteit

reinigingsmiddel. Indien nodig kan deze worden aangeschaft

via de officiéle kanalen.

18. Filter

19. Signaleringsvlak

20.0peningen voor automatisch ledigen

21. Statusindicator

* Continu wit: Het basisstation is op de stroomvoorziening
aangesloten

* Continu oranje: Het basisstation heeft een fout

22. Stofzaksleuf

23.Oplaadcontacten

24. Automatische watervuluitlaat

25.Gereserveerde sleuf voor het aansluiten van
de wateraansluitset voor automatisch bijvullen
en afvoeren

Opmerking: De wateraansluitset voor automatisch bijvullen

en aftappen moet apart worden aangeschaft. (Alleen

beschikbaar in bepaalde regio's)

26. Stroompoort
27. Opbergsleuf voor netsnoer

Afb. A-4
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O Bereid uw huis voor

1. Verwijder vé6r het reinigen onstabiele, breekbare,
waardevolle of gevaarlijke voorwerpen en ruim
kabels, doeken, speelgoed, harde voorwerpen
en scherpe voorwerpen op de vloer op om te
voorkomen dat ze verstrikt raken, gekrast of
omgestoten worden door de robot en schade
veroorzaken.

2. Plaats voor het reinigen een fysieke barriére bij
de rand van de trap, zodat de robot veilig en
soepel kan werken.

3. Open de deur van de kamer die moet worden
gereinigd, en zet het meubilair op de juiste
plaats om meer ruimte over te laten.

4. Om te voorkomen dat de robot zones die
gereinigd moeten worden niet herkent, mag
u niet véor de robot, drempel, gang of smalle
plaatsen staan.

Opmerking:

Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient, volg
deze dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels
tijdig te verwijderen.

De LED-hulpverlichting zorgt voor extra verlichting in
slecht verlichte omgevingen.

Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen, stalen
kogels en speelgoedonderdelen, of scherpe voorwerpen
zoals bouwafval, gebroken glas en spijkers, anders kan
de vloer krassen oplopen.

Afb. B

O Véér gebruik

1. Het basisstation plaatsen en aansluiten op een
stopcontact

Plaats het basisstation op een plek die zo open
mogelijk is met een goed wifi-signaal. Laat genoeg
ruimte over zoals aangegeven in de afbeelding en
verwijder alle voorwerpen in het gearceerde gebied.
Steek het netsnoer in het basisstation en steek de
stekker in het stopcontact.

Opmerking:

* Duw het netsnoer goed naar boven totdat het
indicatielampje gaat branden.

Zorg ervoor dat geen voorwerpen het signaleringsvlak
blokkeren.

Om te voorkomen dat watervlekken de houten vloeren
of tapijten beschadigen, wordt aanbevolen om het
basisstation op tegel- of marmeren vloeren te plaatsen.
2. Installeer de verlengplaat voor de oprit

Opmerking:

Zorg ervoor dat het wasbordfilter voér gebruik op zijn
plaats is geinstalleerd.
Het wasbordfilter kan worden verwijderd voor reiniging

tijdens routineonderhoud.

3. Verwijder de robotbeschermingen en installeer
de dweileenheid

4. Maak verbinding met de Dreamehome-app

(1) Houd de Aan/Uit-knop van de robot 3
seconden ingedrukt om hem in te schakelen.
Scan de QR-code onder de robotafdekking of
zoek "Dreamehome” in de app-store om de app te
downloaden en te installeren.



(2) Open de Dreamehome-app, tik op "Scan QR-
code om verbinding te maken" en scan dezelfde
QR-code op de robot opnieuw om het apparaat
toe te voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-
verbinding te voltooien.

@ Wifi-indicator

* Knippert langzaam: Moet worden verbonden
* Knippert snel: Bezig met verbinding maken
* Aan: Verbonden

@ QR-code

Opmerking:

.

Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

Om wifi te resetten, herhaalt u stap (2) en volgt u de
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Nadat het apparaat met succes is verbonden met

het wifi-thuisnetwerk, zal het voortdurend blijven
proberen om opnieuw verbinding te maken bij
netwerkonderbrekingen veroorzaakt door problemen
zoals onbetaalde rekeningen of stroomuitval, om een
soepele gebruikerservaring te garanderen bij het herstel
van het netwerk.

Om het apparaat los te koppelen van het wifi-netwerk,
houdt u de resetknop op de robot 3 seconden ingedrukt.
Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de
daadwerkelijke handelingen afwijken van de aanwijzingen
in deze handleiding. Volg de instructies op basis van de
huidige app-versie.

.

.

5. De robot verbinden met het basisstation

Plaats de robot op het basisstation met de
dweileenheid in de richting van het wasbord.
Vervolgens hoort u een gesproken melding wanneer
de robot met succes verbinding maakt met het
basisstation. Nadat de robot volledig is opgeladen,
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zullen de statusindicatoren op de robot en het
basisstation gedurende 10 minuten blijven branden
en vervolgens dimmen.

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot volledig op te
laden voor het eerste gebruik ervan. Als de robot niet kan
worden ingeschakeld nadat de batterij leeg is, sluit deze
dan handmatig aan op het basisstation om het op te laden.

6. Voeg reinigingsmiddel en geurverdrijver voor
huisdieren toe

(1) Verwijder het stofreservoirdeksel en trek de
automatische doseermodule voor reinigingsmiddel
eruit.

(2) Open de bovenkleppen van de module. Voeg
het officiéle reinigingsmiddel toe aan vak A en de
dierengeurverdrijver aan vak B.

(3) Sluit het kleppen van de module, plaats het
terug in het basisstation en breng vervolgens
het stofreservoirdeksel weer aan. De oplossingen
worden automatisch toegevoegd tijdens het
werken.

@ Vak A: Reinigingsmiddel

@ Vak B: Oplossing voor dierengeur

Opmerking:

* Meng of verwissel de oplossingen voor beide
compartimenten niet om storingen te voorkomen.

De automatische doseermodule voor reinigingsmiddel
kan worden gevuld voor gebruik. Voeg geen vloeistoffen
toe die niet officieel zijn goedgekeurd, om storingen te
voorkomen.

Installeer de automatische doseermodule voor
reinigingsmiddel tot deze op zijn plaats vastklikt.

7. Voeg water toe aan de schoonwatertank

Haal de schoonwatertank uit het basisstation en vul
de tank met schoon water. Plaats het vervolgens
terug in het basisstation.

Opmerking: Doe geen heet water in de watertank dit kan
vervorming van de tank veroorzaken.

Afb. C-1 - Afb. C-7

© Hoe te gebruiken

Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt om de
robot in te schakelen. De stroomindicator zal blijven
branden. Of plaats de robot op het basisstation
door de oplaadcontacten van de robot uit te lijnen
met die van het basisstation, waarna de robot
automatisch wordt ingeschakeld en begint op te
laden. Om de robot uit te schakelen, verwijdert u
de robot van het basisstation en houdt u de Aan/
Uit-knop 3 seconden ingedrukt.

Snel in kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt
geconfigureerd, volgt u de instructies in de app om
snel een kaart aan te maken. De robot zal beginnen
met het in kaart brengen zonder reiniging. Wanneer
de robot terugkeert naar het basisstation, is het
proces voor het in kaart brengen voltooid en wordt
de kaart automatisch opgeslagen.



Pauze/slapen

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop
om deze te pauzeren.

Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd,
gaat deze automatisch naar de slaapmodus. Alle
indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk op een
willekeurige knop op de robot of gebruik de app
om de robot te ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en in

het basisstation wordt geplaatst, wordt het huidige
reinigingsproces beéindigd.

Automatisch reinigen hervatten

Als de batterij te zwak is, keert de robot

automatisch terug naar het basisstation om op te
laden. Na het opladen tot het juiste batterijniveau
zal deze onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Schakel deze functie via de app in om deze te
kunnen gebruiken.

Niet-Storen-modus (DND)

Als de robot in de niet-storen-modus (DND) staat,

zal deze het reinigen niet kunnen hervatten.

De DND-modus wordt in de fabriek standaard

uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om de

DND-modus in te schakelen of de DND-periode

ervan aan te passen. De DND-periode is standaard

ingesteld op 22:00-08:00.

Opmerking:

* De geplande reinigingstaken worden tijdens de DND-
periode gewoon uitgevoerd.
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* De robot zal na het verstrijken van de DND-periode het
reinigen hervatten waar deze de vorige keer gestopt is.

De robot herstarten

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden
uitgezet, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden
ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd
vervolgens de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt
om de robot in te schakelen.

Stofzuigen en dweilen

Opmerking: Na het installeren van de dweileenheden

zal de robot tijdens het eerste gebruik standaard

in de "Stofzuigen en dweilen"-modus staan. Om de
reinigingsmodus aan te passen, gaat u naar de instellingen
van de Reinigingsmodus in de app en kiest u uit de
volgende drie extra opties:

@ Dweilen na stofzuigen

@ Stofzuigen

® Dweilen

1. Starten met reiniging

Druk op de Aan/Uit-knop op de robot, of gebruik
de app om de robot te laten starten vanaf het
basisstation. De robot zal vervolgens de optimale
reinigingsroute bepalen en deze taak uitvoeren
volgens de plattegrond.

Opmerking:

Het wordt aanbevolen de robot te laten starten vanuit
het basisstation om ervoor te zorgen dat de robot hier
na het reinigen gemakkelijk naar kan terugkeren.

De dweilpads worden schoongemaakt voordat de robot
begint te dweilen, wacht geduldig.

Verplaats het basisstation, de schoonwatertank, de
vuilwatertank of het wasbordfilter niet tijdens het

gebruik.
Raak de waterafvoer of de verwarmingsmodule niet aan
terwijl het basisstation in werking is, om brandwonden te

voorkomen.
2. Automatisch wassen van de dweil

Bij het reinigen keert de robot automatisch

terug naar het basisstation om de dweilpads te
wassen op basis van de schoonmaakfrequentie
van de dweilpads die in de app is opgegeven.

Het basisstation zal automatisch de
schoonwatercontainer van de robot bijvullen en de
robot zal verder gaan met reinigen.

3. Automatisch ledigen van de stofbak en wassen
en drogen van de dweilpads

Nadat de robot klaar is met een reinigingstaak en
naar het basisstation terugkeert om op te laden, zal
het basisstation de stofbak automatisch ledigen en
vervolgens de dweilpads wassen en drogen.
Opmerking:

* Als de functie voor automatisch ledigen is uitgeschakeld

in de app, zal het basisstation de stofbak niet
automatisch leegmaken.

Het basisstation zal de stofbak ledigen volgens de
instelling in de app.

4. De vuilwatertank schoonmaken

Nadat de robot zijn taak heeft voltooid, dient u
de vuilwatertank schoon te maken om geuren te
voorkomen.



Onderdelen

@ Routinematig onderhoud

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud.

Zijborstel

Dweilpadhouders

Wasbordfilter

Elke 1 tot 2 maanden

Wasbordverwarmings-
module

Eens per 6 maanden

Signaleringsvlak van
het basisstation

Oplaadcontacten

Openingen voor
automatisch ledigen

Rondomlopend wiel

Randsensor

VersalLift-sensor

Stofverlichtingslamp

Eens per maand

Automatische
watervulinlaat van de
robot

Onderkant van de robot

Stofbak

Hoofdwielen

Intrekbare poten

Maak het schoon indien
nodig

Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode
Vuilwatertank Na elk gebruik / Tapijtsensor
Schoonwatertank Afgrondsensoren
Hoofdborstels Elke 6 tot 12 maanden
Stootrandvenster
Filter van stofbak Eens per 2 weken
Elke 3 tot 6 maanden Stootrand Eens per maand

Stofzak

Dweilpads

Elke 2 tot 4 maanden

Elke 1 tot 3 maanden

Opmerking: De frequentie van onderhoud en vervanging is afhankelijk van het
daadwerkelijke gebruik. Indien er zich vanwege bijzondere omstandigheden een
uitzondering voordoet, wordt snel onderhoud of vervanging aanbevolen.
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Wasbordfilter

1. Haal de robot uit het basisstation en verwijder
het wasbordfilter nadat de reiniging van de
dweilpad is voltooid.

Opmerking: De wasbordverwarmingsmodule kan

restwarmte vasthouden. Wees voorzichtig bij het

verwijderen van het wasbordfilter om verbranding te
voorkomen.

2. Spoel het wasbordfilter af met schoon water,
veeg het schoon en plaats het vervolgens terug
in het wasbord.

3. Gebruik de app of druk op de knop {3 om de
robot terug te sturen naar het basisstation, of
zet de robot handmatig terug.

Afb. E-1

Wasbordverwarmingsmodule

Tijdens het gebruik kan er aanslag ontstaan

op de wasbordverwarmingsmodule. Om dit te
verwijderen, verwijdert u de robot, giet u een
kleine hoeveelheid witte azijn (5% azijnzuur) op het
oppervlak van de verwarmingsmodule en maakt u
deze schoon met geschikt gereedschap.
Opmerking:

* Om verbranding te voorkomen, moet u wachten tot het

oppervlak van de verwarmingsmodule is afgekoeld tot
kamertemperatuur voor u hem schoonmaakt.

.

U kunt ook een geschikte ontkalker gebruiken volgens de
instructies van de ontkalker.

Voeg geen witte azijn of ontkalker rechtstreeks toe aan
de schoonwatertank om storingen te voorkomen.

* Gebruik geen scherp gereedschap of bijtende
vloeistoffen zoals zoutzuur om de verwarmingsmodule
schoon te maken.

Afb. E-2

1. Verwijder het stofreservoirdeksel en gooi de
stofzak weg.

Opmerking: Door de hendel omhoog te trekken wordt de
stofzak afgesloten, zodat stof en vuil er niet per ongeluk uit
kunnen vallen.

2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een
droge doek.

3. Plaats een nieuwe stofzak en plaats het
stofreservoirdeksel terug.
Afb. E-3

Vuilwatertank

1. Verwijder de vuilwatertank, open de klep en giet
het gebruikte water eruit.

2. Spoel de vuilwatertank uit met schoon water
en gebruik geschikt gereedschap om de
binnenwand van de vuilwatertank schoon te
maken.
Opmerking: De vlotterbal in de vuilwatertank is een
bewegend onderdeel. Gebruik niet teveel kracht tijdens het
reinigen zodat deze niet beschadigt.

Afb. E-4

Zijborstel

Schroef de zijborstel los met een schroevendraaier,
verwijder haren van de borstel en schroef deze
weer vast.

Afb. E-5

Dweilpadhouders

Verwijder de dweilpadhouders en maak ze schoon.
Afb. E-6

Rondomlopend wiel

Opmerking:

* Gebruik een gereedschap zoals een kleine
schroevendraaier om de as en de band van het
rondomlopende wiel te scheiden. Gebruik geen
overmatige kracht.

Spoel het rondomlopende wiel af onder stromend water
en plaats het terug nadat het volledig is gedroogd.
Afb. E-7

Hoofdborstels

1. Druk de borstelbeschermingsclips naar binnen
om de borstelbescherming te verwijderen en til
de borstels vervolgens uit de robot.

2. Trek de borstels eruit zoals in de afbeelding.
Gebruik een geschikt gereedschap om haren
te verwijderen die in de borstels verstrikt zijn
geraakt. Duw de borstels na het reinigen stevig
in de hoofdborstelhouder totdat ze op hun plaats
vastklikken.



Opmerking: Wees voorzichtig bij het eruit trekken van de

hoofdborstels om letsel te voorkomen.

3. Plaats de hoofdborstelhouder, met de
gezeefdrukte pijlen naar boven gericht, schuin
naar beneden in de sleuven.

4. Lijn de voorkant van de borstelbescherming uit
met de sleuf, plaats deze schuin naar beneden
en druk het vervolgens op zijn plaats.

Afb. E-8

Stofbak en filter

1. Druk op de stofbakklem om de stofbak te
verwijderen.

2. Verwijder het filter van de stofbak en maak
vervolgens de stofbak leeg. Tik zachtjes op het
korfje van het filter om het vuil te verwijderen.

Opmerking: Probeer het filter niet te schoon te maken

met een borstel, vinger of scherp voorwerp om schade te

voorkomen.

3. Spoel de stofbak en het filter af met water en
droog ze volledig af alvorens ze opnieuw te
installeren.

Opmerking:

* Spoel de stofbak en het filter alleen af met schoon
water. Gebruik geen schoonmaakmiddel.

¢ Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig

droog zijn.

Afb. E-9
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Robotsensoren

Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en
droge doek, zoals weergegeven in de afbeelding:
1. VersaLift-sensor

2. Stootrandvenster

3. Randsensor

4. Stootrand

5. Afgrondsensoren

6. Stofverlichtingslamp

7. Tapijtsensor

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige elementen in de
robot en het basisstation beschadigen. Gebruik een droge
doek voor het schoonmaken.

Afb. E-10

Openingen voor automatisch ledigen,
oplaadcontacten en signaleringsvlak

Maak de openingen voor het automatisch legen,
de oplaadcontacten en het signaleringsvlak schoon
met een zachte, droge doek.

Afb. E-11

Dweilpads

Verwijder de dweilpads uit de dweilpadhouder om
ze te vervangen.

Afb. E-12

De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij.
Zorg ervoor dat de batterij goed opgeladen blijft
voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van
de batterij te behouden. Als de robot voor langere
tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig

op, schakel het uit en bewaar het op een koele,
droge plaats. Om schade door overontlading te
voorkomen, moet u de robot minimaal één keer per
drie maanden opladen.



Problemen oplossen

Probleem Oplossing
* De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het
basisstation op en probeer het opnieuw.
De robot * De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog.

schakelt niet in.

Het wordt aanbevolen om de robot te gebruiken in
omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger
dan 0 °C (32 °F) en lager dan 40 °C (104 °F).

Probleem

Oplossing

De robot laadt
niet op.

Het basisstation is niet op de stroomvoorziening
aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het
netsnoer goed zijn aangesloten.

Het contact tussen de oplaadcontacten op het
basisstation en de robot is slecht, maak de
oplaadcontacten schoon.

Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de
aansluitingen van de robot en verwijder deze als dat
zo0 is.

De robot kan
geen verbinding
maken met wifi.

Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist.
Controleer of het wachtwoord waarmee u verbinding
maakt met uw wifi-netwerk correct is.

De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding.
Zorg ervoor dat de robot verbonden is met een 2,4
GHz wifi-verbinding.

Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich
in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.

De robot is misschien niet klaar om geconfigureerd
te worden. Sluit de app en open deze opnieuw en
probeer het opnieuw volgens de instructies.

De robot kan
het basisstation
niet vinden en

keert niet terug.

* De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd, de
deur is bijv. dicht.

Het basisstation is niet op de stroomvoorziening
aangesloten of is verplaatst terwijl de robot er

niet op stond. Sluit het basisstation aan op de
stroomvoorziening of plaats de robot op het
basisstation om op te laden.

Er zijn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats
het basisstation in een meer open plek.

Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat
deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond
zal aanmaken als het opnieuw positioneren niet lukt.
Als de robot zich te ver van het basisstation bevindt,
kan deze mogelijk niet automatisch terugkeren. In dat
geval moet u de robot handmatig op het basisstation
plaatsen.

Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om
stof en vuil te verwijderen.
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De robot zit
vast voor het
basisstation en
kan er niet naar
terugkeren.

Controleer of er voldoende ruimte is aan beide kanten
of voor het basisstation om te voorkomen dat de robot
geblokkeerd wordt.

De robot kan wegglijden als de vloer véér het
basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer
dan droog en probeer het opnieuw.

Het wordt aangeraden het basisstation naar een
andere plek te verplaatsen en het opnieuw te
proberen.

Zorg ervoor dat de verlengplaat voor de oprit correct
is geinstalleerd.




Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
* De robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze * Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en
niet wordt opgeladen. Het wordt aangeraden om de slippers opgeruimd zijn voordat u de robot gebruikt.
robot uit het basisstation te halen en dan pas de Aan/ De robot . Werken op natte, gladdfa oppervlakken veroorzaakt
Uit-knop 3 seconden in te drukken om deze uit te slippen van het hoofdwiel. Het wordt aanbevolen
De robot beweegt zonder

schakelt niet
uit.

schakelen.

Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door
stap 1 uit te voeren, houdt u de Aan/Uit-knop 10
seconden ingedrukt om uitschakeling te forceren. Als
het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de
klantenservice.

de ingestelde
route te volgen.

om de natte plekken te drogen voordat u de robot
gebruikt.

Veeg het stootrandvenster op de robot schoon met
een schone, zachte doek om het schoon en vrij te

houden.

De
oplaadsnelheid
is traag.

Het duurt ongeveer 3 uur om de robot volledig op te
laden als de batterij bijna leeg is.

Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch
vertragen om de levensduur van de batterij te
verlengen.

De oplaadcontacten van zowel de robot als het
basisstation kunnen wuil zijn, veeg ze af met een
zachte doek.

De robot mist
de kamers die
moeten worden
gereinigd.

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten
worden gereinigd geopend zijn.

De plek voor de kamer die moet worden gereinigd kan
nat en glad zijn, waardoor de robot abnormaal slipt en
werkt. Probeer de vloer te drogen voordat u de robot
gebruikt.

Het geluid
neemt toe
terwijl de robot
werkt.

Controleer of het stofbakfilter verstopt is. Als dat het
geval is, reinig of vervang deze dan.

Er kan zich een hard voorwerp in de hoofdborstels of
de stofbak bevinden. Controleer dat en verwijder evt.
het harde voorwerp.

De hoofdborstels of de zijborstel kan verstrikt raken.
Controleer dat en verwijder evt. vreemde voorwerpen.
Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of "Stil".

De robot zal na
het opladen niet
verder gaan
met reinigen.

Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de Niet-
Storen-modus (DND), waardoor deze het reinigen niet
kan hervatten.

De robot zal de reiniging niet hervatten nadat u de
robot handmatig op het basisstation hebt geplaatst of
via de app of de knop {3 de robot hebt gestuurd om
op te laden.
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Het basisstation
kan niet

automatisch de
stofbak ledigen.

Controleer of de stofzak in het stofreservoir vol is.
Als de stofzak niet vol zit, controleer dan of de
openingen voor het automatisch ledigen van de
robot, het basisstation of de stofbak geblokkeerd zijn.
Verwijder eventuele verstoppingen op tijd.




Problemen oplossen

Probleem Oplossing
* Controleer of de afdichting op de vuilwatertank los zit,

of onjuist geplaatst is, en corrigeer dit indien nodig.
Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met
de klantenservice.

Het waterniveau | * Druk voorzichtig de vuilwatertank naar beneden om

in het wasbord zeker te zijn dat deze correct geplaatst is.

is abnormaal. * Verwijder het wasbordfilter en controleer of de
afvoeruitlaat verstopt is en maak deze schoon.

 Controleer het reinigingsmiddel. Vul niet bij

met andere dan het officieel voorgeschreven
reinigingsmiddel.

De . * Verwijder de dweilpadhouder om te controleren of er

J p

dweilpadhouder . .

. een vreemd voorwerp in vastzit en probeer de robot

is abnormaal .

omhoog opnieuw te starten. Als het probleem aanhoudt, neem

gebracht. dan contact op met de klantenservice.

Er staadt Wg_ * Bij het uitnemen van de schoonwatertank kan er wat

ter onder de water in de leiding achterblijven onder de tank of rond

schoonwater- de afdichting. Dit i L Vi f met q

tank of rond de e afdichting. Dit is normaal. Veeg af met een droge

afdichting. doek.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via
https://global.dreametech.com
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Specificaties
Robot Oplaadbare lithium-ionbatterij
Model RLX86DE/RLX87DE Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Oplaadtijd Ongeveer 3 uur Type Li-ion
Nominale spanning 144\ = Nummer 1
Nominaal 75 W
ominaat vermogen > Nominale capaciteit 5,8 Ah
Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz
Maximaal 2 2
uitgangsvermogen < 20 dBm Basisstation
Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen Model RCXE0808

de antenne en het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm
bedragen.

Basisstation/oplaadstation
Opgenomen vermogen in stand-bymodus: <0,5 W (binnen 15
minuten nadat de robot het basisstation/oplaadstation heeft verlaten)

Robot en basisstation/oplaadstation

Opgenomen vermogen in netwerkstand-bymodus: €2 W (binnen 20
minuten nadat de accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)
Opgenomen vermogen in stand-bymodus: <0,5 W (binnen 20
minuten nadat de accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)

Nominale ingang

220-240 V~50-60 Hz

opladen en drogen)

Nominale uitgang 20,2V=3A
Nominaal vermogen (tijdens 700 W
lediging van stof)
Nominaal vermogen (tijdens 640 W
heetwaterreiniging)
Nominaal vermogen (tijdens 74 W

Opmerking:

- Nominaal vermogen (tijdens heetwaterreiniging) wordt bepaald door de
vermogenswaarde tijdens de representatieve periode (watertemperatuur 25 °C).
- Nominaal vermogen (tijdens opladen en drogen) wordt bepaald door de

vermogenswaarde tijdens volledige belasting (omgevingstemperatuur 23 °C 2 °C).




n2

Verwijdering en inleveren van batterijen

De ingebouwde lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat
de batterij door gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf wordt ingeleverd.

- de batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt;
- bij het verwijderen van de batterij moet het apparaat van de stroomvoorziening worden losgekoppeld;
— de batterij moet veilig worden weggegooid.

VOORZICHTIG:

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg laten lopen.

Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met water en zoek medische hulp.

Verwijderingsgids:
1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een geschikt gereedschap om de schroeven aan de achterkant van de robot te verwijderen en
verwijder vervolgens de afdekking.

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de printplaat los om de batterij te verwijderen.

AEEA-informatie
Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EV) die niet
samengevoegd mogen worden met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu
Ei beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een door de overheid of de plaatselijke autoriteiten aangewezen
— inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Een correcte verwijdering en recycling zal
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of de
plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.



Sikkerhetsinformasjon

For & unnga elektrisk stgt, brann eller skade forarsaket av feil bruk av apparatet, ma du lese
bruksanvisningen ngye fgr du bruker apparatet og oppbevare den for fremtidige oppslag.

Bruksbegrensninger

* Dette apparatet ma ikke brukes av barn yngre enn 8 ar eller av personer med fysiske, sensoriske,
intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller kunnskap dersom det skjer uten tilsyn av en
forelder eller foresatt for & sikre sikker bruk og for & unnga risiko. Rengjgring og vedlikehold ma ikke
utfgres av sma barn uten tilsyn.

* Apparatet skal kun benyttes sammen med strgmforsyningen som er levert med apparatet.

* Dette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes av erfarne personer.

* Rydd omradet som skal rengjgres. Barn skal ikke leke med apparatet. Sgrg for at barn og kjeeledyr
holdes pa trygg avstand fra roboten mens den er i drift.

* lkke installer, lad eller bruk apparatet pa bad eller rundt bassenger.

* Dette apparatet er kun ment for gulvrengjgring i et hjemmemiljg. lkke bruk det utendgrs, pa andre
overflater enn guly, eller i kommersielle eller industrielle omgivelser.

» Sgrg for at apparatet fungerer som det skal og er i et riktig miljg. Ellers ma du ikke bruke apparatet.

* Huvis strgmledningen er skadet, ma den byttes av en spesiell ledning eller enhet tilgjengelig fra
produsenten eller deres servicerepresentant.

13



Sikkerhetsinformasjon
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lkke bruk roboten i omrader over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

lkke plasser roboten opp-ned. lkke bruk LDS-dekselet, robotdekselet eller stgtfangeren som handtak
for roboten.

Bruk roboten i miljger med en omgivelsestemperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for at det ikke
er vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

For a forhindre skade eller at noe dras lgs, fjernes eventuelle lgse gjenstander fra gulvet samt kabler
eller strgmledninger fra rengjgringsbanen fgr du bruker apparatet.

Fjern skjgre eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre at roboten stgter pd og skader dem.
Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugedpning.

Oppbevar rengjgringsverktgyet utilgjengelig for barn.

Ikke bruk apparatet i et rom der et spedbarn eller barn sover.

lkke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander oppa roboten, uansett om den star stille eller
beveger seg.

Kun rent vann og den offisielt godkjente rengjgrings-blandingen kan tilsettes rentvannstanken. lkke
tilsett annen vaeske som alkohol eller desinfeksjonsmiddel. Forholdet mellom rengjgringsblanding

og rent vann kan kontrolleres pa flasken med rengjgringsblanding. Oppbevar rengjgringsblandingen
utilgjengelig for barn.

Ikke bruk roboten til & rengjgre brennende gjenstander. lkke bruk roboten til & plukke opp
brannfarlige eller brennbare veesker, etsende gasser, ufortynnede syrer eller lgsemidler.

lkke st@vsug harde eller skarpe gjenstander. Ikke bruk apparatet til & plukke opp gjenstander som
steiner, store papirbiter eller gjenstander som kan tette apparatet.



Sikkerhetsinformasjon
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Stgpselet ma tas ut av stikkontakten fgr rengjgring eller vedlikehold av apparatet.

lkke tark robotstgvsugeren eller basestasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter
rengjgring av vaskbare deler, tgrk delene helt fgr du installerer og bruker dem igjen.

Bruk dette apparatet i samsvar med instruksjonene i bruksanvisningen. Brukerne er ansvarlige for tap
eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading

ADVARSEL: Ingen opplading av ikke-oppladbare batterier.

lkke bruk batterier eller basestasjon fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun brukes med RCXE0808-
basestasjonen.

lkke forsgk a demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasjonen pa egenhand.

lkke plasser basestasjonen nzer en varmekilde.

lkke bruk en vat klut eller vate hender til & tarke eller rengjgre basestasjonens ladekontakter.

lkke avhend gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

Hvis strgmledningen blir skadet eller gdelagt, ma du slutte & bruke den umiddelbart og kontakte
produktstgtten.

Sgrg for at roboten er slatt av nar den transporteres, og at den oppbevares i originalemballasjen hvis
mulig.
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Sikkerhetsinformasjon

* Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, ma den lades helt opp, slds av og oppbevares
pa et kjalig, tart sted. Lad opp roboten minst én gang hver 3. maned for & unngd overutlading av
batteriet.

Lasersikkerhets-informasjon

* Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden |IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
klasse 1-laserprodukter. Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.

KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬁ Kun for innendgrs bruk
Les bruksanvisningen

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd erkleerer herved at radioutstyret type RLX86DE/RLX87DE er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserkleeringens fulle tekst kan man finne pa fglgende internettadresse: https://global.dreametech.com
For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besgke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



O Produktoversikt

1. Dokkingknapp OO

* Trykk for & sende roboten tilbake til
basestasjonen

 Trykk og hold i 3 sekunder for & deaktivere
barnesikring

2. Strem/rengjgringsknapp

* Trykk og hold i 3 sekunder for 3 sla den pa eller
av

* Trykk for & starte rengjgringen etter at roboten
er slatt pa

Sirkulaer statusindikator

* Fast bla: Rengjgring (mé& aktiveres i appen) eller
fullfert rengjering

* Puster blatt: Venter pa talekommando/kobler til
Wifi

* Puster grgnt: Lader

* Blinker rgdt: Feil

Knappens statusindikator

* Fast hvit: Rengjaring eller opprydding er fullfart

* Pulserende hvit: Lader (ikke lavt batteri)

* Kontinuerligt rgdt: Venting ved lavt batteri eller
pauset ved lavt batteri

* Puster rgdt: Lader (lavt batteri)

* Blinker rgdt: Feil

Merk:

« Trykk pa en vilkarlig knapp pa roboten for & pause mens
roboten rengjgr eller gar tilbake til lading.

« Barnesikring kan aktiveres/deaktiveres via Dreamehome-
appen.

3. LED-hjelpelys

4. Kikkertsystem til navigering og for & unnga
hindringer

5. Punktsprosjektor

6. Mikrofoner

7. VersalLift-sensor

Merk: VersalLift-sensoren senkes nar roboten venter, lader

pa basestasjonen eller rengjgr omrader med lav klaring. lkke

flytt roboten ved rengjering av omrader med lav klaring,

siden det kan pavirke plasseringen.

8. Statfanger

9. Stegtfangervindu

10. Deksel

11. Automatiske tgmmingsventil

12. Ladekontakter

13. Tilkoblinger

14. Tilbakestillingsknapp/Wi-Fi-indikator

* Trykk og hold i 3 sekunder for & gjenopprette
fabrikkinnstillingene

15. Kantsensor

16. Automatisk vannpafyllingsinntak

17. Trappesensorer

18. Teppesensor

19. Sidebgrsteforlengelsesenhet

20.Bgrstevern

21. Uttrekkbart bein

22.Hovedhjul

23. MopExtend-enhet

24, Stgvlys

25.Hovedbgrster

26. Uttrekkbart bein

27. Hovedhjul

28.Klips for bgrstebeskyttelse

29. Monteringshull for moppeputeholder
30.0mnidireksjonelt hjul

Fig. A-1

1. Automatiske temmingsventil
2. Filter

3. Klips for stgvdunk

4. Filterklips

Fig. A-2

Moppeenhet

1. Moppeputens monteringsomrade
2. Moppeputeholder
3. Moppepute

Fig. A-3

. Deksel

. Skittenvannstank

. Rentvannstank

. Stgvtankdeksel

. Vaskebrett

. Vaskebrettfilter

. Varmeelement

. Forlengelsesplate for rampe
. Skittenvannstank
10. Klips for vanntank
11. Flyteball

12. Rentvannstank

13. Klips for vanntank

N oo NGB KWDNS



14. Vannrgr

15. Filter

16. Flottar

17. Automatisk dispensermodul — dobbelt kammer

@ Kammer A (for rengjgrings-blanding)

@ Kammer B (for blanding mot dyrelukt)

Merk: Modulen kan byttes ut med en versjon med ett rom

for & fa starre kapasitet til rengjeringsblanding. Ved behov

kan den kjgpes gjennom offisielle kanaler.

18. Filter

19. Signalomrade

20. Automatiske temmingsventil

21. Statusindikator

 Fast hvit: Basestasjonen er koblet til strgm

* Fast oransje: Basestasjonen har en feil

22. Stgvposespor

23. Ladekontakter

24. Automatisk vanntilsettingsuttak

25.Reservert spor for tilkobling av
vanntilkoplingssettet for automatisk pafylling
og temming

Merk: Vanntilkoblingssettet for automatisk pafylling og

tapping ma kjgpes separat. (Kun tilgjengelig i bestemte

regioner)

26. Strgmport

27. Ledningsoppbevaringsspor

Fig. A-4

@ Forberedelser i
hjemmet ditt

1. Fgr rengjering bes du fjerne ustabile, skjgre,
verdifulle eller farlige gjenstander. Rydd opp i
kabler, kluter, leker, harde og skarpe gjenstander
pa gulvet, for & unnga mulige skader ved at de
vikles inn, ripes eller veltes av roboten.

2. Fgr rengjering plasseres en fysisk barriere foran
trapper for a sikre sikker og jevn drift av roboten.

3. Apne dgren til rommet som skal rengjares og
plasser mgbler pa riktig sted for a lage mer
plass.

4. For a hindre at roboten ikke gjenkjenner omradet
som rengjgres, ma du ikke sta foran roboten,
dgrstokker, ganger eller trange steder.

Merk:

* Nar du bruker roboten for fgrste gang, ma du fglge den
rundt mens den rengjgr for & fjerne eventuelle hindringer
i tide.

LED-hjelpelyset gir ekstra belysning i svakt opplyste
omgivelser.

Ikke stgvsug harde gjenstander som steiner, stalkuler og
leketgysdeler, eller skarpe gjenstander som byggeavfall,
knust glass og spiker, siden dette kan fgre til riper i
gulvet.

Fig. B

O Far bruk

1. Plasser basestasjonen og koble den til en
stikkontakt

Plasser basestasjonen pa et sted som er sa

apent som mulig med et godt Wi-Fi-signal. La

det vaere nok plass som vist pa figuren og fjern
eventuelle gjenstander i det skraverte omradet. Sett
stremledningen inn i basestasjonen og plugg den
inn i stikkontakten.

Merk:

Far strgmledningen godt oppover til indikatoren tennes.
Sgrg for at ingen objekter blokkerer signalomradet.

For & hindre vannflekker fra & fukte tregulv eller tepper,
anbefales det a plassere basestasjonen pa flisgulv eller
marmorgulv.

2. Monter forlengelsesplate for rampen

Merk:
Serg for at vaskebrettfilteret er installert pa plass fgr
bruk.
Vaskebrettfilteret kan fjernes for rengjgring under
rutinemessig vedlikehold.
3. Fjern robotbeskyttelsen og installer
moppeenheten
. Koble til Dreamehome-appen

(1) Trykk og hold inne strgmknappen pé& roboten i 3
sekunder for a sla den pa. Skann QR-koden under
robotdekselet eller sgk etter «Dreamehome» i
appbutikken for a laste ned og installere appen.

(2) Apne Dreamehome-appen, trykk pd «Skanne
QR-kode for & koble til» og skann den samme QR-
koden pa roboten igjen for & legge til enheten. Fglg
instruksjonene for a fullfgre Wi-Fi-tilkoblingen.
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@ Wi-Fi-indikator

* Blinker sakte: Skal tilkobles
* Blinker raskt: Tilkobler

* Pa: Tilkoblet

@ QR-kode

Merk:

Bare 2,4 GHz Wi-Fi stattes.

For & tilbakestille Wi-Fi gjentar du trinn (2) og fglger
deretter instruksjonene for & fullfgre Wi-Fi-tilkoblingen.
Etter at enheten er koblet til Wi-Fi-hjemmenettverket,
vil den kontinuerlig forsgke & koble til pa nytt i tilfelle
nettverksforstyrrelser forarsaket av problemer som
ubetalte regninger eller strgmbrudd, for & sikre en jevn
brukeropplevelse ved nettverksgjenoppretting.

For & koble enheten fra Wi-Fi-nettverket, trykker du pa
og holder inne tilbakestillingsknappen pé roboten i 3
sekunder.

P& grunn av oppgraderinger i appens programvare, kan
de faktiske operasjonene avvike fra setningene i denne
bruksanvisningen. Fglg instruksjonene i den gjeldende
appversjonen.

5. Koble roboten til basestasjonen

Plasser roboten pa basestasjonen med
moppeenheten vendt mot vaskebrettet. Deretter
hgrer du et talevarsel nar roboten kobles til
basestasjonen. Etter at roboten er fulladet, forblir
statusindikatorene pa roboten og basestasjonen
tent i 10 minutter fgr de dimmes.

Merk: Det anbefales & lade roboten helt opp fer den tas i
bruk for fgrste gang. Hvis roboten ikke kan slas pa etter at
batteriet er utladet, kobler du roboten manuelt til stasjonen
for & lade den.

6. Tilsett rengjgrings- og kjeeledyrluktblanding

(1) Fjern stgvtankdekselet og trekk ut den
automatiske dispensermodulen.

(2) Apne de gvre lokkene p& modulen. Fyll den
offisielle rengjgringsblandingen i kammer A og
luktfjerner for kjeeledyr i kammer B.

(3) Lukk lokket p& modulen, sett det tilbake

i basestasjonen, og sett deretter pa igjen
stgvtankdekselet. Rengjgringsblandingen tilsettes
automatisk mens den arbeider.

@ Kammer A: Rengjgrings-blanding

@ Kammer B: Kjeeledyrluktblanding

Merk:

Ikke bland eller bytt om blandingene i de to rommene for
4 unnga feil.

Den automatiske dispensermodulen er fylt opp for bruk.
For & unnga funksjonsfeil, ma du ikke tilsette veesker som
ikke er offisielt godkjent.

Installer den automatiske dispensermodulen til den
klikker pa plass.

7. Tilsett vann i rentvannstanken

Ta ut rentvannstanken fra basestasjonen og fyll den
opp med rent vann. Installer den deretter tilbake i
basestasjonen.

Merk: Ikke tilsett varmt vann i vanntanken, siden dette kan
fgre til at tanken blir deformert.

Fig. C-1 - fig. C-7

© Bruk

Trykk og hold inne strgmknappen i 3 sekunder

for & sla pa roboten. Strgmindikatoren forblir

tent. Eller plasser roboten pa basestasjonen ved

4 justere ladekontaktene til roboten med de

pa basestasjonen. Deretter slar roboten seg pa
automatisk og begynne & lade. For a sla av roboten,
flytter du roboten bort fra basestasjonen og trykker
pa og holder inne stremknappen i 3 sekunder.

Rask kartlegging

Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang,
felger du instruksjonene i appen for raskt a

lage et kart. Roboten vil begynne & kartlegge

uten rengjgring. Nar roboten kommer tilbake til
basestasjonen, er kartleggingsprosessen fullfert og
kartet lagres automatisk.

Pause/dvale

Nar roboten er i bruk, kan du trykke pa en vilkarlig
knapp for & sette den pa pause.

Hvis roboten er satt pa pause i mer enn 10
minutter, gar den automatisk i dvalemodus. Alle
indikatorer pa roboten slar seg av. Trykk pa en
vilkarlig knapp pa roboten, eller trykk pa appen for
& vekke roboten.

Merk: Hvis roboten settes pa pause og plasseres pa

basestasjonen, vil den gjeldende rengjgringsprosessen
avsluttes.



Auto-gjenoppta rengjgring

Nar robotstgvsugeren har for lite batteri, gar den
automatisk tilbake til basestasjonen for lading.
Etter & ha ladet til riktig batteriniva, gjenopptar den
uferdige rengjgringsoppgaver.

Merk: Aktiver den i appen for & bruke denne funksjonen.

Ikke forstyrr-modus

Nar roboten er satt til Ikke forstyrr-modus,
forhindres den fra & gjenoppta rengjgringen. lkke
forstyrr-modus er deaktivert som standard. Du kan
bruke appen til & aktivere Ikke forstyrr-modus eller
endre lkke forstyrr-perioden. Ikke forstyrr-perioden
er fra kl. 22:00 til kl. 08:00 som standard.

Merk:

« Planlagte rengjgringsoppgaver utfgres som normalt i Ikke
forstyrr-perioden.

* Roboten gjenopptar rengjgringen der den slapp etter at
Ikke forstyrr-perioden utlgper.

Starte roboten pa nytt

Hvis roboten slutter a reagere eller ikke kan slas
av, trykker du pa og holder inne strgmknappen i 10
sekunder for & sla den kraftig av. Trykk deretter pa
og hold inne strgmknappen i 3 sekunder for a sla
pa roboten.
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Stgvsuge og moppe

Merk: Etter & ha installert moppenhetene, benytter roboten
«Stgvsug og moppe»-modus som standard under fgrste
gangs bruk. For & justere rengjgringsmodusen gar du til
innstillingene for rengjeringsmodus i appen og velger blant
falgende tre ekstra alternativer:

@ Moppe etter stgvsuging
@ Stgvsuge
® Moppe

1. Starte rengjgring

Trykk pa strgmknappen pa roboten eller bruk
appen for a fa robotstgvsugeren til a starte fra
basestasjonen. Deretter planlegger roboten

den optimale rengjgringsruten og utfgrer
rengjgringsoppgaven basert pa det opprettede
kartet.

Merk:

For & sikre at roboten enkelt returnerer til basestasjonen
etter rengjering, anbefales det a fa roboten til & starte
fra basestasjonen.

Vent et gyeblikk mens moppeputene rengjgres for
robotstgvsugeren starter moppingen.

Ikke flytt basestasjonen, rentvannstanken,
skittenvannstanken eller vaskebrettfilteret mens den er i
drift.

For & unnga skalding, ikke bergr vannuttaket eller
varmeelementet mens basestasjonen er i drift.

2. Automatisk moppevask

Under rengjgring vil roboten automatisk ga tilbake
til basestasjonen for & vaske moppeputene,

basert pa rengjgringsfrekvensen for moppeputer
spesifisert i appen. Basestasjonen fyller automatisk
robotens rentvannsdunk og roboten gjenopptar
rengjgringen.

3. Tem stgvdunken automatisk og vask og terk
moppeputene

Etter at robotstgvsugeren har fullfgrt en
rengjgringsoppgave og gar tilbake til basestasjonen
for a lade, begynner basestasjonen automatisk

& temme stgvdunken fgr den rengjer og tarker
moppeputene.

Merk:

Hvis den automatiske tgmmefunksjonen er slatt av

i appen, vil ikke basestasjonen automatisk temme
stgvdunken.

Basestasjonen tgmmer stgvdunken i henhold til
innstillingene i appen.

4. Rengjgr skittenvanntanken

Etter at robotstgvsugeren har fullfgrt oppgaven, ma
du rengjgre skittenvannsbeholderen for & forhindre
lukt.



@ Rutinemessig vedlikehold
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Deler

For & holde roboten i god stand, anbefales det & se bruken av tilbehgr i appen eller fglgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Vaskebrettfilter

En gang hver 1. til 2.
maned

Vaskebrettets
varmemodul

En gang hver 6. maned

Basestasjonens
signalomrade

Ladekontakter

Automatiske
tgmmingsventil

Omnidireksjonelt hjul

Kantsensor

VersalLift-sensor

Stavlys

En gang hver maned

Del Vedlikeholdshyppighet | Bytteperiode Del Vedlikeholdshyppighet | Bytteperiode
Skittenvannstank Etter hver bruk Teppesensor
/

Rentvannstank Trappesensorer

Hver 6. til 12.
Hovedbgrst .

ovecbarster maned Stgtfangervindu

Stevdunkens filter En gang hver 2. uke .

Hver 3. til 6. maned Stgtfanger En gang hver méned
Sidebgrste
Moppeputeholdere Robotens automatiske /

vannpafyllingsinntak

Robotens bunn

Stgvdunk

Hovedhjul Rengjgr ved behov

Uttrekkbare bein

Stgvpose Hver 2. til 4. maned

Moppeputer Hver 1. til 3. maned

Merk: Hyppigheten av vedlikehold og utskifting avhenger av faktisk bruk. Hvis
det oppstar et unntak pa grunn av spesielle omstendigheter, anbefales raskt
vedlikehold eller utskifting.



Vaskebrettfilter

1. Ta ut roboten og fjern vaskebrettfilteret etter at
moppeputerengjgringen er fullfart.
Merk: Vaskebrettets varmeelement kan beholde restvarme.

For & unnga skalding, veer forsiktig nar du fjerner
vaskebrettfilteret.

2. Skyll vaskebrettfilteret med rent vann, terk det
rent, og installer det deretter pa vaskebrettet.

3. Bruk knappen eller trykk pa {3-knappen for &
returnere roboten til basestasjonen, eller sett
roboten tilbake manuelt.

Fig. E-1

Vaskebrettets varmemodul

Under bruk kan vaskebrettets varmeelement utvikle

kalkbelegg. For & fjerne det tar du ut roboten,

heller en liten mengde hvit eddik (5 % eddiksyre)

pa overflaten av varmeelementet og rengjgr det

med et egnet verktgy.

Merk:

« For a unnga skalding, vent til overflaten av
varmeelementet har kjglt seg ned til romtemperatur for
rengjaring.

En egnet avkalker kan ogsé brukes i henhold til
instruksjonene som fglger med.

Ikke tilsett hvit eddik eller avkalker direkte i
rentvannstanken for & unnga feilfunksjon.

.

Ikke bruk skarpe verktgy eller etsende vaesker som
saltsyre til & rengjgre varmeelementet.

Fig. E-2
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1. Fjern stgvtankdekselet og kast stgvposen.

Merk: Ved a trekke opp handtaket vil posen forsegles for &
forhindre at stev og smuss utilsiktet faller ut.

2. Fjern stgv og rusk fra filteret med en tgrr klut.

3. Installer en ny stgvpose og installer deretter
tilbake stgvtankdekselet.
Fig. E-3

Skittenvannstank

1. Fjern skittenvanntanken, apne dekselet og hell ut
det skitne vannet.

N

. Skyll skittenvannstanken med rent vann, og bruk
et egnet verktgy til & rengjgre den indre veggen
av skittenvannstanken.

Merk: Flyteballen i skittenvanntanken er en bevegelig del.

Ikke bruk for mye kraft nar du rengjer den for & unnga

skader.

Fig. E-4

Sidebgrste

Skru av sidebgrsten med en skrutrekker, rengjgr
haret fra bgrsten og skru den deretter pa igjen.
Fig. E-5

Moppeputeholdere

Fjern og rengjgr moppeputeholderne.
Fig. E-6

Omnidireksjonelt hjul

Merk:

* Bruk et verktgy slik som en liten skrutrekker for a skille
akselen og dekket pa omnidireksjonshjulet. Ikke bruk
overdreven kraft.

« Skyll omnidireksjonshjulet under rennende vann og
plasser det tilbake etter at det har terket helt.

Fig. E-7

Hovedbgrster

1. Trykk bgrstevernklipsen innover for a fjerne
barstevernet og lgft barstene ut av roboten.

2. Trekk ut bgrstene som vist i figuren. Bruk et
egnet verktgy for a fjerne har som er filtret i
bgrstene. Etter rengjering setter du bgrstene
tilbake i hovedbgrsteholderen til de klikker pa
plass.

Merk: Veer forsiktig nar du trekker ut hovedbgrstene for a

unnga skade.

3. Med pilene pa skjermen vendt oppover, setter
du hovedbgrsteholderen inn i sporene nedover
pa en skrd mate.

4. Sentrer den fremre enden av bgrstevernet med
sporet, sett den inn nedover pa en skra mate og
trykk den deretter pa plass.

Fig. E-8

Stgvdunk og filter

1. Trykk pa stgvdunkklipsen for & fjerne
stgvdunken.



2. Fjern stgvdunkfilteret og tem stgvdunken. Bank

forsiktig pa kurven til filteret for & fjerne smuss.

Merk: Ikke forsgk a rengjgre filteret med en barste, en

finger eller en skarp gjenstand. Dette kan forarsake skade.

3. Skyll stgvdunken og filteret under rennende
vann, og la tgrke fgr du installerer dem igjen.

Merk:
« Skyll stevdunken og filteret kun med rent vann. lkke bruk
noe vaskemiddel.

* Bruk stevdunken og filteret kun nar de er helt tgrre.

Fig. E-9

Robotsensorer

Terk av robotsensorene ved & bruke en myk og terr
klut, som vist i figuren:

1. VersaLift-sensor

2. Stgtfangervindu

3. Kantsensor

4. Stgtfanger

5. Trappesensorer

6. Stavlys

7. Teppesensor

Merk: En vat klut kan skade sensitive elementer pa roboten
og basestasjonen. Bruk en tgrr klut til rengjering.

Fig. E-10
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Automatisk temming av ventiler,
ladekontakter og signalomrade

Rengjgr de automatiske tgmmingsventilene,
ladekontaktene og signalomradet med en myk og
tarr klut.

Fig. E-11

Moppeputer

Fjern moppeputene fra moppeputeholderne for &
skifte dem.

Fig. E-12

Roboten inneholder en hgyytelses litium-ion
batteripakke. Sgrg for at batteriet forblir godt
ladet for daglig bruk, for & opprettholde optimal
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over
en lengre periode, slar du den av og legger den
bort. For & forhindre skader fra overutlading, lades
roboten minst én gang hver tredje maned.



Feilsgking

Problem Lasning Problem Lasning
* Det er lite batteri. Lad opp roboten pa basestasjonen * Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at daren er
og prav deretter pa nytt. lukket.
Roboten slar « Temperaturen p& batteriet er for lav eller for hgy. * Basestasjonen kobles fra strgm eller flyttes nar
seg ikke pa. Det anbefales & bruke roboten i miljger med en roboten ikke er pa den. Koble basestasjonen
omgivelsestemperatur pa over 0 °C (32 °F) og under til strgmforsyningen eller plasser roboten pa
40 °C (104 °F). basestasjonen for & lade.
Robotstquuge-  Det er for mange hindringer rundt basestasjonen.
ren kan ikke Plasser basestasjonen i et mer apent omrade.
finne og . ) .
returnere til * Flytting av roboten kan fgre til at den endrer posisjon
* Basestasjonen er ikke koblet til strem, sgrg for at basestasjonen. pa egen hand, og den lager et nytt kart dersom

Roboten vil ikke
lade.

begge endene av strgmledningen er riktig tilkoblet.
Kontakten mellom ladekontaktene pa basestasjonen og
robotstgvsugeren er darlig, rengjgr ladekontaktene.
Kontroller om det er fremmedlegemer ved kontaktene
til roboten og fjern eventuelt fremmedlegemer.

omplasseringen mislykkes. Hvis roboten er for langt
fra basestasjonen, kan det veere den ikke returnerer
av seg selv til basen. | sa fall m& du manuelt plassere
roboten pa basestasjonen.

Terk av signalomradet pa basestasjonen for a fjerne
stgv eller rusk.

Roboten klarer
ikke a koble til
Wi-Fi.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet som
brukes for & koble til Wi-Fi-nettverket er riktig.
Roboten stgtter ikke 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Sgrg for at
roboten er koblet til en 2,4 GHz Wi-Fi-tilkobling.
Wi-Fi-signalet er svakt. Sgrg for at roboten er i et
omrade med god Wi-Fi-dekning.

Roboten er kanskje ikke klar til & konfigureres. Avslutt
0g ga inn i appen pa nytt, og prev igjen som instruert.

Roboten setter
seg fast foran
basestasjonen
og kan ikke ga
tilbake til den.

Kontroller om det er nok plass pa begge sider eller
foran basestasjonen for & hindre at roboten blir
blokkert.

* Roboten kan gli hvis gulvet foran basestasjonen er for
vatt. Rengjgr i sa fall overflgdig vann fgr du prgver
igjen.

Det anbefales & flytte basestasjonen til et annet sted
0g prgve pa nytt.

Sgrg for at rampens forlengelsesplate er ordentlig
installert.

124




Feilsgking

Roboten vil ikke
sla seg av.

deretter trykke og holde inne strgmknappen i 3
sekunder for a sla den av.

Hvis roboten ikke kan slas av ved & utfgre trinn 1,
trykker du pa og holder inne strgmknappen i 10
sekunder for & tvinge roboten av. Hvis problemet
vedvarer, bes du kontakte produktstgtten.

beveger seg
uten a fglge

Problem Lasning Problem L@sning
* Roboten kan ikke slds av nar den lader. Det anbefales * Gjenstander som strgmledninger og tgfler bgr
a flytte robotstgvsugeren fra basestasjonen, og Roboten organiseres fgr du bruker roboten.

Arbeid pa vate og glatte overflater far hovedhjulet til
& skli. Det anbefales & tarke de vate stedene fgr du

Ladehastighe-
ten er lav.

Det tar omtrent 3 timer a lade roboten helt nar
batteriet er lavt.

Hvis du bruker roboten ved temperaturer utenfor

det spesifiserte omradet, reduseres ladehastigheten
automatisk for & forlenge batteriets levetid.
Ladekontaktene pa bade roboten og basestasjonen kan
veere skitne, tgrk dem av med en tgrr klut.

den angitte bruker roboten.
ruten. » Tork av stgtfangervinduet pa roboten med en ren, myk
og terr klut for & holde dem rene og uhindret.
* Sgrg for at dgrene til rommene som skal rengjgres er
Roboten 3
o pne.
gar glipp av

rommene som
skal rengjgres.

Omradet i rommet som skal rengjgres kan veere vatt
og glatt, noe som far roboten til & skli og fungere
unormalt. Tgrk gulvet fgr du bruker roboten.

Stayen gker
mens roboten
er i drift.

Kontroller om stgvdunkfilteret er tilstoppet. Hvis ja,
rengjgr den eller bytt den ut.

En hard gjenstand kan sette seg fast i hovedbgrstene
eller i stgvdunken. Kontroller og fjern eventuelle harde
gjenstander.

Hovedbgrstene eller sidebgrsten kan bli sammenfiltret.
Kontroller og fjern eventuelle fremmedobjekter.

Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten vil
ikke gjenoppta
rengjgringen
etter lading.

Sgrg for at roboten ikke er stilt inn pa Ikke forstyrr-
modus, som forhindrer at den fortsetter rengjgringen.
Roboten gjenopptar ikke rengjgringen etter at du
manuelt har plassert roboten pa basestasjonen,

eller har sendt roboten til lading via appen eller >
-knappen.

Stasjonen kan
ikke tamme
stgvdunken
automatisk.

Kontroller om stgvposen i stgvtanken er full.

Hvis stgvposen ikke er full, ma& du kontrollere om

det er noen hindringer ved auto-temmeventilene til
robotstgvsugeren, basestasjonen eller stgvdunken. | sa
fall ma den blokkerte delen ryddes.
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Feilsgking

Problem Lasning
* Kontroller om forseglingen pa skittenvannstanken er
los eller ikke riktig installert, og tilbakestill den i sa fall
manuelt. Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte
produktstgtten.
Vannivaet i * Trykk forsiktig ned pa skittenvanntanken for & sikre at
vaskebrettet er den er riktig installert.
unormalt. * Ta av vaskebrettfilteret, kontroller om avlgpet er
blokkert og rengjer det.
* Kontroller rengjgringsblandingen. Ikke tilsett
annen vaeske enn det offisielt godkjente
rengjgringsblandingen.
* Fjern moppeputeholderen for & kontrollere om det
Moppepute- sitter fast fremmedlegemer i den, og prev a starte
holderen heves .
unormalt. roboten pa nytt. Hvis problemet vedvarer, bes du
kontakte produktstgtten.
Det er
vann under » Nar du tar ut rentvannstanken, kan det veere igjen litt
rentvannstanken vann i rgret under tanken eller rundt pakningen. Dette
eller rundt er normalt. Terk av med en myk klut.
pakningen.
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Spesifikasjoner

Modell RLX86DE/RLX87DE Modell R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Ladetid Ca. 3 timer Type Li-ion
Nominell spenning 144V = Antall 1
Nominell effekt 75 W Nominell kapasitet 5,8 Ah
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz
utg"a?]';ssi[e*}?ékt < 20 dBm

Under normal brukstilstand bgr dette utstyret ha en avstand pa
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

Basestasjon/ladedokking

Strgmforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 15 minutter etter at
roboten forlater basestasjonen/ladedokkingen)

Robot og basestasjon/ladedokking

Strgmforbruk i nettverkstilkoblet standby-modus: <2 W (innen 20
minutter etter at batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)

Strgmforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 20 minutter etter at

batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)
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Modell

RCXE0808

Nominell inngang

220-240 V~ 50-60 Hz

lading og tarking)

Nominell utgang 202V=3A
Nominell effekt (under 700 W
stgvtgmming)
Nominell effekt fun_der 640 W
varmtvannsrengjgring)
Nominell effekt (under 74 W

Merk:

- Nominell effekt (under rengjgring med varmtvann) avgjeres av effektverdien i

den representative perioden (vanntemperatur 25 °C).

- Nominell effekt (under lading og terking) avgjeres av effektverdien under full

belastningsperiode (omgivelsestemperatur 23 °C + 2 °C).




Avhending og fjerning av batteri

Den innebygde Litium-ion-batteripakken inneholder stoffer som er skadelige for miljget. Fgr du avhender batteriet, ma du sgrge for at batteriet
fiernes av kvalifiserte teknikere og avhendes pa et egnet resirkuleringsanlegg.

— batteriet ma fjernes fra apparatet fgr det avhendes;
— apparatet ma kobles fra strgmnettet nar du tar ut batteriet;

— batteriet ma avhendes pa en sikker mate.

FORSIKTIG:

For du tar ut batteriet, ma du koble fra stremmen og tgmme batteriet s& mye som mulig.
Brukte batterier ma avhendes hos et passende gjenvinningsanlegg.

Ikke utsett batteriet for hgye temperaturer for & unnga risiko for eksplosjon.

Under darlige forhold kan vaeske lekke fra batteriet. Hvis det oppstar kontakt ma du skylle med vann og kontakte lege.

Veiledning for fjerning:
1. Snu roboten, bruk et riktig verktgy for a fjerne skruene pa baksiden av roboten, og fjern deretter dekselet.

2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet for & fjerne batteriet.

EE-informasjon
Alle apparatene utstyrt med symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes
med usortert husholdningsavfall. Du bgr heller beskytte menneskers helse og miljget ved & overlevere kassert utstyr til et utpekt
ﬂ innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, utpekt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig
— avhending og resirkulering bidrar til & forhindre mulige negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Kontakt installatgren
eller lokale myndigheter for mer informasjon om plasseringen, samt vilkar og betingelser for slike innsamlingssteder.
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Sakerhetsinformation

For att undvika elektriska stétar, brand eller skador orsakade av felaktig anvandning av apparaten, las
bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara den fér framtida referens.

Anvandningsbegransningar
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Denna produkt bor inte anvandas av barn yngre én 8 ar eller personer med fysiska, sensoriska

eller intellektuella handikapp eller begrénsad erfarenhet/kunskap utan dverinseende av en foéralder/
vardnadshavare for att sdkerstalla saker anvandning och for att undvika risker. Rengdring och
underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Apparaten far endast anvandas med den strémférsorjningsenhet som féljer med apparaten.

Den har apparaten innehaller batterier som endast kan bytas ut av fackman.

Ta bort féremal fran omradet som ska rengdras. Barn far inte leka med apparaten. Sakerstall att barn
och husdjur halls pa sakert avstand fran roboten nar den &r i drift.

Undvik att installera, ladda eller anvanda apparaten i badrum eller runt pooler.

Den har apparaten ar endast avsedd for golvrengdring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa icke-
golvytor eller i kommersiella eller industriella milj6er.

Kontrollera att apparaten fungerar korrekt pa en l[@mplig plats. | annat fall ska du inte anvanda
enheten.

Om strémkabeln ar skadad maste den bytas ut mot en sarskild sladd eller enhet som finns tillganglig
hos tillverkaren eller dess servicepersonal.



Sakerhetsinformation
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Anvand inte roboten i ett omrade hdangande ovan markniva utan skyddsbarriar.

Placera inte roboten upp och ner. Anvand inte LDS-locket, robotkapan eller stétfangaren som
handtag for roboten.

Roboten ska anvandas i miljder med en omgivningstemperatur éver 0 °C och under 40 °C. Sakerstall
att det inte finns ndgon vatska eller klibbig substans pa golvet.

For att forhindra att det uppstar skador fran att roboten fastnar bor du ta bort l6sa féremal och
sladdar fran golvet langs rengéringsrutten innan du anvander roboten.

Ta bort 6mtaliga eller sma foremal fran golvet sa att roboten inte krockar med dem och skadar dem.
Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotarnas sugdéppning.

Foérvara rengdringsverktyget utom rackhall for barn.

Anvand inte roboten i ett rum dar spadbarn eller barn sover.

Placera inte barn, husdjur eller ndgot féremal pa roboten oavsett om den star stilla eller ror sig.
Endast rent vatten och officiellt godkant rengéringsmedel far tillsattas i renvattentanken. Ingen annan
vatska (t.ex. alkohol eller desinficeringsmedel) far tillsattas. Pa flaskan med rengéringsmedlet anges
hur stor méangd rengdringsmedel som far tillsdttas i det rena vattnet. Férvara rengéringsmedlet utom
rackhall for barn.

Anvand inte roboten for att rengdra brinnande féremal. Anvand inte roboten for att plocka upp
brandfarliga eller brannbara vatskor, fratande gaser eller outspadda syror eller l6sningsmedel.
Dammsug inte harda eller vassa féremal. Anvand inte apparaten for att plocka upp foremal som
stenar, stora pappersbitar eller nagot som kan tappa till apparaten.

Stickkontakten maste dras ur vagguttaget innan du rengor eller underhaller apparaten.



Sdkerhetsinformation
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Torka inte av roboten eller basstationen med en vat trasa eller skélj dem med vatska. Efter rengoring
av tvattbara delar, torka delarna helt innan du satter tillbaka dem och anvander dem.

Anvand apparaten enligt instruktionerna i bruksanvisningen. Anvandare ar ansvariga for forlust eller
skada som uppstar pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.

Batterier och laddning

VARNING: Ladda aldrig icke-uppladdningsbara batterier.

Anvand inte ett batteri eller en basstation fran tredje part. Roboten kan endast anvandas med
basstationsmodell RCXE0808.

Forsok inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller basstationen pa egen hand.

Placera inte basstationen ndra en varmekalla.

Anvand inte en vat trasa eller blota hander for att torka eller rengdra basstationens
laddningskontakter.

Kassera inte gamla batterier pa ett felaktigt satt. Batterier som férbrukats ska kasseras pa lamplig
atervinningscentral.

Om stromkabeln skadas eller gar sénder maste du sluta anvanda den direkt och kontakta kundservice.
Sakerstall att roboten ar avstangd nar den transporteras och férvaras i originalférpackningen om
mojligt.

Om roboten inte ska anvandas under en langre tid bér du ladda den helt, sedan stanga av den och
férvara den pa en sval och torr plats. Ladda om roboten minst en gang var 3:e manad fér att undvika
6verurladdning av batteriet.



Sakerhetsinformation

Lasersakerhetsinformation

 Lasersensorn i denna produkt uppfyller standardkraven IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
for laserprodukter i klass 1. Undvik direkt dgonkontakt med den under anvandning.

LASERPRODUKT KLASS 1
LASERPRODUKT FOR KONSUMENTBRUK
EN 50689:2021

ﬁ Endast fér inomhusbruk
Las bruksanvisningen

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. intygar hdrmed att typen av radioutrustning RLX86DE/RLX87DE &verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga
texten till EU-férsakran om verensstammelse finns pa foljande webbadress: https://global.dreametech.com
Om du vill ldsa en utforlig e-anvandarhandbok, ga till https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktdversikt

1. Dockningsknapp OO

Tryck for att skicka roboten tillbaka till

basstationen

Tryck och hall ned i tre sekunder for att

inaktivera barnlaset

2. Knapp fér strém/rengéring

Tryck och hall ned i tre sekunder for att sla pa

eller stanga av

Tryck for att starta rengéringen efter att roboten

har slagits pa

Cirkular statusindikator

* Fast bla: Rengéring (maste aktiveras i appen)
eller att stadningen ar slutford

* Andas bla: Vantar pa réstkommando/Ansluter till
wifi

* Andas grén: Laddning

* Blinkar rod: Fel

Knappstatusindikator

* Helt vit: Rengdringen eller stadningen slutférdes

* Blinkande vit: Laddar (inte svagt batteri)

* Fast rod: Vantar vid lagt batteri eller pausad vid
lagt batteri

* Andas réd: Laddar (lagt batteri)

* Blinkar rod: Fel

Obs:
« Tryck pa valfri knapp pa roboten fér att pausa roboten
nar den stadar eller aker tillbaka for att ladda.

« Barnlas kan aktiveras/inaktiveras via Dreamehome-appen.
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3. Extra LED-lampor

4. System for undvikande av hinder med
binokulart seende-navigering

5. Punktprojektor

6. Mikrofoner

7. VersalLift-sensor

Obs: Versalift-sensorn sanks ned nar roboten vantar, laddar

i basstationen eller rengér omraden med lag frihojd. Vid

rengoring av omraden med lag frihdjd ska du inte flytta

roboten da detta kan paverka dess positionering.

8. Stotfangare

9. Fonster for stotfangare

10. Kapa

11. Ventil fér automatisk témning

12. Laddningskontakter

13. Kontakter

14. Aterstallningsknapp/wifi-indikator

» Tryck och hall ned i 3 sekunder for att aterstalla till
fabriksinstallningarna

15. Kantsensor

16. Inlopp for automatisk vattenpafyllning

17. Kantsensorer

18. Mattsensor

19. Sidoborste med forlangningsenhet

20.Borstskydd

21. Inféllbart ben

22. Huvudhijul

23. Montering av MopExtend

24. Dammbelysningslampa

25.Huvudborstar

26.Inféllbart ben

27. Huvudhjul

28.Fastklammor for borstskydd
29. Monteringshal for mopphallare
30. Vridbart hjul

Bild A-1

Dammbehallare

1. Ventil fér automatisk témning
2. Filter

3. Dammbehallarens fastklamma
4, Filterfaste

Bild A-2

Montering av mopp

1. Omrade fér montering av mopp
2. Moppdynans hallare
3. Moppdyna

Bild A-3

Kapa
. Smutsvattentank
. Renvattentank
. Lock pa dammbehallaren
. Tvéttbrada
. Filter till tvattbrada
Varmemodul
. Forlangningsplatta ramp
. Smutsvattentank
10. Klamma for vattentank
11. Flottérkulan

oo NGB KWDNS



12. Renvattentank

13. Klamma for vattentank

14. Vattenror

15. Filter

16. Flottor

17. Automatisk doseringsmodul - dubbla fack

@ Fack A (fér rengdringsmedel)

@ Fack B (for [6sning mot husdjurslukt)

Obs: Modulen kan bytas ut mot ett enkelt fack som har en
storre kapacitet for rengéringsmedel. Du kan kopa fack via
vara officiella kanaler.

18. Filter

19. Signalomrade

20. Ventiler fér automatisk témning

21. Statusindikator

* Helt vit: Basstationen ar ansluten till strom

« Fast orange sken: Basstationen har ett fel

22.Dammpasens plats

23. Laddningskontakter

24. Utlopp for automatisk vattenpafyllning

25, Plats reserverad for anslutning av
vattenanslutningssatsen foér automatisk
pafyllning och témning

Obs: Vattenanslutningssatsen fér automatisk pafylining och

tdmning maste kopas separat. (Endast tillgangligt i specifika

regioner)

26. Stromfoérsorjningsport
27. Forvaringsficka for stromsladd

Bild A-4
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O Férbereda ditt hem

1. Innan rengdring pabdrjas ska instabila, dmtaliga,
vardefulla eller farliga foremal plockas bort och
kablar, trasor, leksaker, harda foremal och vassa
féremal rensas fran golvet for att undvika att de
bli insnarjda, repade eller omkullvalta av roboten
och orsakar skador.

2. Innan du startar rengéringen bor ett fysiskt
hinder placeras vid kanten av trappan for att
sakerstélla en sdker och smidig drift av roboten.

3. Oppna dbrren till det rum som ska rengéras och
stall méblerna pa sin ratta plats for att frigéra
mer utrymme.

4. For att undvika att roboten inte kénner igen
omraden som beho6ver rengdras ska du inte sta
framfor roboten, tréskeln, korridoren eller tranga
platser.

Obs:

N&r du anvéander roboten for forsta gangen, félj den
under rengdringen for att ta bort eventuella hinder i tid.
Den extra LED-lampan ger extra ljus i svagt upplysta
miljoer.

Harda féremal som stenar, stalkulor och leksaksdelar,
eller vassa foremal som byggavfall, krossat glas och
spikar ska inte dammsugas upp, annars kan underlaget
skrapas.

Bild B

@ Innan anvindning

1. Placera basstationen och anslut till ett eluttag

Placera basstationen pa en plats som ar s 6ppen
som mdojligt och med bra Wi-Fi-tackning. Lémna
tillrackligt med utrymme enligt bilden och ta

bort alla foremal i det skuggade omradet. Satt

i stromkabeln i basstationen och anslut den till
uttaget.

Obs:

» Satt i strémkabeln ordentligt uppét tills indikatorn tands.
Se till att inga féremal kan blockera signalomradet.

For att forhindra att vattenflackar vater tragolv eller
mattor, rekommenderas att placera basstationen pa
kakelgolv eller marmorgolv.

2. Montera rampens férlangningsplatta

Obs:

Se till att filtret till tvattbradan ar installerat pa plats
innan anvandning.
Filtret till tvattbradan kan tas bort och rengoras vid

rutinunderhall.

3. Ta bort skydden pa roboten och montera
moppenheten
4. Anslut till Dreamehome-appen

(1) Tryck och hall ned strémknappen pé roboten

i tre sekunder for att sla pa den. Skanna QR-
koden under robotkéapan, eller sék "Dreamehome” i
appbutiken for att ladda ner och installera appen.

(2) Oppna Dreamehome-appen, tryck p& "Skanna
QR-koden fér att ansluta” och skanna samma QR-
kod péa roboten igen for att lagga till enheten. Folj
anvisningarna for att slutféra wifi-anslutningen.



@ Wifi-indikator

* Blinkar langsamt: Kan anslutas
* Blinkar snabbt: Anslutning

* Pa: Ansluten

@ QR-kod
Obs:

Endast 2,4 GHz wifi stods.

For att aterstalla wifi, upprepa steg (2) och félj sedan
anvisningarna for att slutféra wifi-anslutningen.

N&r enheten har anslutits till Wi-Fi-natverket i

hemmet fortsatter den att forsoka ateransluta vid
natverksstorningar, som orsakats av exempelvis obetalda
rékningar eller stromavbrott, for att sakerstalla en smidig
anvandarupplevelse nar natverket aterstalls.

For att koppla bort enheten fran wifi-natverket, tryck och
hall ned aterstéallningsknappen pa roboten i tre sekunder.
Pa grund av uppgraderingar av appens mjukvara kan

de faktiska funktionerna skilja sig fran vad som anges i
denna handbok. Félj instruktionerna i den uppdaterade
versionen av appen.

5. Anslut roboten till basstationen

Placera roboten pa basstationen med moppenheten
vand mot tvattbradan. Sedan hor du ett
rostmeddelande nar roboten lyckats ansluta till
basstationen. Efter att roboten ar fullt laddad
kommer statusindikatorerna pa roboten och
basstationen att forbli tanda i tio minuter och sedan
dampas.

Obs: Vi rekommenderas att ladda roboten fullt ut innan du
anvander den for forsta gangen. Om roboten inte kan slas
pa nar batteriet &r urladdat kan du manuellt ansluta roboten
till stationen for att ladda den.
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6. Tillsatta rengdringsmedlet och medlet mot
husdjurslukt

(1) Ta bort locket pa dammbehallaren och dra ut
den automatiska doseringsmodulen.

(2) Oppna modulens &vre lock. Tillsétt det
godkanda rengéringsmedlet i fack A och medlet
mot husdjurslukt i fack B.

(3) Stang locket till modulen, sétt tillbaka den i
basstationen och satt sedan tillbaka locket pa
dammbehallaren. Rengéringsmedlen doseras
automatiskt under drift.

@ Fack A: Rengéringsmedel

@ Fack B: Medel mot husdjurslukt

Obs:

Blanda eller forvaxla inte l6sningarna i facken for att
forhindra funktionsfel.

Den automatiska doseringsmodulen kan fyllas for
anvandning. Tillsatt inga vatskor som inte ar officiellt
godkanda for att férhindra funktionsfel.

Montera den automatiska doseringsmodulen tills den
klickar pa plats.

7. Hall i vatten i renvattentanken

Ta ut renvattentanken ur basstationen och fyll
tanken med rent vatten. Installera sedan tillbaka
den i basstationen.

Obs: Tillsatt inte hett vatten i vattentanken, eftersom detta
kan gora att tanken deformeras.

Bild C-1-Bild C-7

© Bruksanvisning

Tryck och hall ned strémknappen i tre sekunder
for att sla pa roboten. Stromindikatorn forblir tand.
Eller placera roboten pa laddningsstationen genom
att anpassa robotens laddningskontakter till de

pa laddningsstationen. Roboten kommer déarefter
att sld pa automatiskt och bérja ladda. Stéang av
roboten genom att flytta den fran basstationen och
sedan trycka pa och halla ned strémknappen i tre
sekunder.

Snabb kartlaggning

N&r du har konfigurerat natverket for forsta gangen
foljer du anvisningarna i appen for att snabbt
skapa en karta. Roboten bérjar kartldgga utan att
rengora. Nar roboten atervander till basstationen
har kartlaggningen slutforts och kartan sparas
automatiskt.

Pausa/Vilolage

N&r roboten &r igdng kan du trycka pa valfri knapp
for att pausa den.

Om roboten pausar i mer an tio minuter gar den
automatiskt in i vilolage. Alla indikatorer pa roboten
stangs av. Tryck pa valfri knapp pa roboten, eller
anvand appen for att vacka roboten.

Obs: Om roboten pausas och placeras pa basstationen
avslutas den pagaende rengoéringsuppgiften.



Ateruppta rengéring automatiskt

Om batterinivan ar for lag kommer roboten
automatiskt ga tillbaka till basstationen for att
ladda. Efter laddning till lamplig batteriniva
aterupptar den oavslutade rengéringsuppgifter.
Obs: Om du vill anvanda funktionen aktiverar du den i
appen.

Stér ej-lage (DND)

Né&r roboten &r installd pa Stor-ej-laget (DND)
kommer den att forhindras fran att ateruppta
rengdringen. Stér ej (DND)-laget &r inaktiverat som
fabriksstandard. Du kan anvénda appen for att
aktivera DND-laget eller andra DND-perioden. Stér
ej (DND)-perioden &r 22:00-8:00 som standard.

Obs:

* Den schemalagda rengéringen kommer att utféras som
vanligt under DND-perioden.

* Roboten aterupptar rengéringen dar den slutade senast
efter att Stor-ej-perioden (DND) tagit slut.

Omstart av roboten

Om roboten slutar att svara eller inte gar att stdnga
av, tryck och hall ned strémknappen i tio sekunder
for att framtvinga en avstangning. Tryck sedan pa
stromknappen och hall den intryckt i tre sekunder
for att sla pa roboten.
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Dammsuga och moppa

Obs: Nar du har installerat moppenheteran kommer roboten
att arbeta i ldget "Dammsuga och moppa” som standard vid
forsta anvandningen. For att justera rengéringslaget kan du
ga till dess installningar i appen och vélja bland féljande tre
alternativ:

® Moppa efter dammsugning
@ Dammsug

® Moppa

1. Starta rengéring

Tryck pa stromknappen pa roboten eller anvand
appen for att starta roboten fran basstationen.
Sedan kommer roboten att planera den optimala
stadrutten och utféra staduppgiften utifran den
skapade kartan.

Obs:

For att det ska vara enkelt for roboten att atervanda till
basstationen nar stadningen ar klar, rekommenderar vi
att du startar den fran basstationen.

Innan roboten boérjar moppa kommer moppdynorna att
rengdras, var god avvakta.

Flytta inte basstationen, renvattentanken,
smutsvattentanken eller tvattbradefiltret under drift.
For att undvika skallning, rér inte vattenutloppet eller
varmemodulen medan basstationen &r i drift.

2. Automatisk mopptvatt

Under rengéringen kommer roboten automatiskt
att atervanda till basstationen for att tvatta sina
moppdynor baserat pa den rengéringsfrekvens for
moppdynor som har angivits i appen. Basstationen
kommer automatiskt att fylla pa robotens
vattentank och roboten aterupptar rengéringen.

3. Tom dammbehallaren automatiskt och tvatta
och torka moppdynorna

Efter att roboten har avslutat en rengéringsuppgift
och atervant till basstationen for att ladda,
kommer basstationen automatiskt att bérja témma
dammbehallaren och sedan rengéra och torka
moppdynorna.

Obs:

¢ Om funktionen fér automatisk tdmning &r avstangd i

appen kommer basstationen inte att automatiskt témma
dammbehallaren.

* Basstationen témmer dammbehallaren i enlighet med
installningen i appen.

4. Rengdr smutsvattentanken

N&r roboten har slutfért sin uppgift ska du rengéra
smutsvattentanken for att férebygga lukt.



@ Rutinunderhall

For att halla roboten i gott skick, rekommenderas att du foljer tillbehdrsanvandning i appen eller féljande tabell for rutinunderhall.

Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod
Smutsvattentank Efter varje anvandning Mattsensor
/

Renvattentank Kantsensorer

Varje 6 till 12
ettt manader Fonster for stotfangare

3 4 En gang varannan vecka

Dammbehallarens filter gang R,

Varje 3 till 6 manader Stétfangare En géng i ménaden
Sidoborste

. Robotens inlopp

Moppdynans hallare for automatisk /

Filter till tvattbrada

En géng i manaden eller
varannan manad

Tvattbradans
varmemodul

En géng var 6:e manad

Basstationens
signalomrade

Laddningskontakter

Ventiler fér automatisk
tomning

Vridbart hjul

Kantsensor

VersalLift-sensor

Dammbelysningslampa

En gang i manaden
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vattenpafyllning

Botten av roboten

Dammbehallare

Huvudhjul

Inféllbara ben

Rengér den vid behov

Dammpase

Moppdynor

Varje 2 till 4 manader

Varje 1 till 3 manader

Obs: Underhalls- och utbytesfrekvensen beror pa faktisk anvandning. Om ett
undantag uppstar pa grund av sarskilda omstandigheter b6r underhall utféras
eller delarna bytas ut utan dréjsmal.




Filter till tvattbrada

1. Ta ut roboten och ta bort tvattbradefiltret nar
rengéringen av moppdynorna ar klar.
Obs: Det kan finnas restvarme i tvattbradans varmemodul.

For att undvika skallning, var férsiktig nar du tar bort filtret
till tvattbradan.

2. Skolj tvattbradefiltret med rent vatten, torka av
filtret och satt tillbaka det i tvattbradan.

3. Anvand appen eller tryck pa knappen O for
att aterféra roboten till basstationen, eller satt
tillbaka den manuellt.

Bild E-1

Tvattbradans varmemodul

Under anvandning kan det bildas kalkavlagringar

pa tvattbradans varmemodul. For att ta bort
avlagringarna ska du ta ut roboten och hilla lite
vitvinsvinager (5 % &ttiksyra) pa varmemodulens yta
och sedan rengéra med ett lampligt verktyg.

Obs:

* Innan du rengor, se till att vdrmemodulen har svalnat
helt for att undvika skallning.

Du kan ocksa anvanda ett avkalkningsmedel enligt
anvisningarna.

Tillsatt inte vitvinsvinager eller avkalkningsmedel direkt i
renvattentanken eftersom det kan orsaka funktionsfel.

Anvénd inte vassa féremal eller fratande vatskor som
saltsyra for att rengora varmemodulen.

Bild E-2
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Dammpase

1. Ta bort dammbehallarens lock och kassera
dammpasen.

Obs: Genom att dra handtaget uppét férseglas pasen for
att forhindra att damm och skrap faller ut av misstag.

2. Ta bort damm och skrép fran filtret med en torr
trasa.

3. Satt i en ny dammpase och satt tillbaka locket
pa dammbehallaren.
Bild E-3

Smutsvattentank

1. Ta bort smutsvattentanken, éppna locket och hall
ut det anvénda vattnet.

2. Skoélj smutsvattentanken med rent vatten och
anvand ett lampligt redskap for att géra rent
smutsvattentankens insida.

Obs: Flottérkulan i smutsvattentanken ar en rorlig del.

Anvand inte for mycket kraft nar du rengér den for att

undvika att skada den.

Bild E-4

Skruva loss sidoborsten med en skruvmejsel, rengér
har fran borsten och skruva sedan pa det igen.
Bild E-5

Moppdynans hallare

Plocka bort och rengér moppdynans hallare.
Bild E-6

Vridbart hjul

Obs:

Anvand ett verktyg sasom en liten skruvmejsel for att
separera axeln och déacket pa det vridbara hjulet. Anvand
inte 6verdrivet mycket kraft.

.

Skolj det vridbara hjulet under rinnande vatten och satt
tillbaka det efter att det har torkat helt.

Bild E-7

Huvudborstar

. Tryck in bortskyddskldmmorna for att ta bort
borstskyddet och lyft ur borstarna fran roboten.

-

2. Dra ut borstarna sa som visas pa bilden. Anvand
ett lampligt verktyg for att ta bort eventuella
harstran som har trasslat in sig i borstarna.
Efter rengdring, tryck in borstarna ordentligt i
huvudborsthallaren tills de klickar pa plats.

Obs: Var forsiktig nar du drar ut huvudborstarna for att
undvika skador.

3. Med de skarmtryckta pilarna uppatska du féra in
huvudborsthallaren vinklad nedat i det avsedda
uttagen.

4. Anpassa den framre dnden av borstskyddet till
det avsedda utrymmet, for in det nedat i en
vinkel och tryck sedan in det pa plats.

Bild E-8



Dammbehallare och filter

1. Tryck pa dammbehallarens fastklamma for att ta
bort dammbehallaren.

2. Ta bort dammbehallarens filter och tém sedan
dammbehallaren. Knacka férsiktigt pa filtrets
korg for att rensa smutsen.

Obs: Undvik att forséka rengéra filtret med en borste, ett

finger eller vassa foremal for forebyggande av skador.

3. Skolj dammbehallaren och filtret med vatten och
torka dem helt innan du satter tillbaka dem.

Obs:

* Skoélj dammbehallaren och filtret endast med rent vatten.

Undvik att anvanda ndgot rengéringsmedel.

* Anvand dammbehallaren och filtret forst nar de ar helt
torra.

Bild E-9

Robotsensorer

Torka av robotens sensorer med en mjuk och torr
trasa sasom visas pa bilden:

1. VersaLift-sensor

2. Fonster for stotfangare

3. Kantsensor

4. Stotfangare

5. Kantsensorer

6. Dammbelysningslampa

7. Mattsensor

Obs: En vat trasa kan skada kansliga delar i roboten och pa
basstationen. Anvand en torr duk fér rengéring.

Bild E-10
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Ventiler fér automatisk témning,

laddningskontakter och signalomrade

Rengdr ventilerna fér automatisk témning,
laddningskontakterna och signalomradet med en
mjuk och torr trasa.

Bild E-11

Moppdynor

Ta bort moppdynorna fran hallarna nér du vill byta
ut dem.

Bild E-12

Roboten har ett hégpresterande litiumjonbatteri.
Sakerstall att batteriet ar valladdat for

daglig anvandning for att bibehalla optimal
batteriprestanda. Om roboten inte anvands under
en langre tid bor du stanga av den och lagga
undan den. For att forhindra skada fran 6verdriven
urladdning bor roboten laddas minst en gang var
tredje manad.



Felsékning

Problem

Losning

Problem

Losning

Roboten startar
inte.

Batteriet borjar ta slut. Ladda roboten pa basstationen
och férsok sedan igen.

Batteriets temperatur &r for lag eller for hog. Vi
rekommenderar att roboten anvands i miljéer med en
temperatur éver 0 °C (32 °F) och under 40 °C (104 °F).

Roboten laddar
inte.

Basstationen &r inte ansluten till stromkalla. Sakerstall
att bada andarna av strémkabeln &r korrekt anslutna.
Laddningskontakterna pa basstationen ar daligt
ansluten till roboten. Laddningskontakterna beh&ver
rengéras.

Kontrollera om det finns nagot frammande féremal
vid robotens anslutningsdel och ta bort eventuella
frammande féremal.

Roboten kan
inte hitta och
atervanda till
basstationen.

Rutten for att atervanda till laddning &r blockerad, t.ex.

ar dorren stangd.

Basstationen &r inte ansluten till stromkalla eller flyttas

runt nar roboten inte ar pa den. Anslut basstationen

till strémforsoérjningen eller placera roboten pa

basstationen for att ladda.

¢ Det finns for manga hinder kring basstationen. Placera
basstationen i ett mer 6ppet omrade.

* Att flytta roboten kan fa den att ompositionera sig

sjalv, och den kommer att aterskapa en karta om

ompositioneringen misslyckas. Om roboten befinner

sig for langt fran basstationen kanske den inte kan

atergd automatiskt pa egen hand och i sa fall ska

roboten placeras manuellt pa basstationen.

Torka av signalomradet pa basstationen och avlagsna

damm eller skrap.

Roboten
ansluter inte till
wifi-natverket.

Losenordet till wifi-natverket ar felaktigt. Kontrollera
att l6senordet som anvands for att ansluta till ditt
tradlésa natverk ar korrekt.

Roboten stoder inte 5 GHz wifi-anslutning. Kontrollera
att roboten ar ansluten till en 2,4 GHz wifi-anslutning.
Wifi-signalen &r svag. Kontrollera att roboten befinner
sig i ett omrade med god wifi-tackning.

Roboten kanske inte &r redo att konfigureras. Avsluta
appen, starta den pa nytt och férsék igen enligt
instruktionerna.

Roboten
fastnar framfor
basstationen
och kan inte
atervanda till
den.

Kontrollera om det finns tillrackligt med utrymme pa
bada sidor eller framfér basstationen fér att forhindra
att roboten blockeras.
* Roboten kan halka om golvet framfér basstationen
ar for blott. Om sa ar fallet, rengor overflodigt vatten
innan du férsoker igen.
* Vi rekommenderar att du flyttar basstationen till en
annan plats och foérsoker igen.
Séakerstall att plattan till rampférlangningen ar korrekt
installerad.
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Problem

Losning

Problem

Ldsning

Roboten stangs
inte av.

* Roboten kan inte stangas av nér den laddas. Vi
rekommenderar att flytta roboten fran basstationen
och sedan trycka och halla ned strémknappen i tre
sekunder for att stanga av den.

Om det inte gar att stdnga av roboten med steg 1
trycker du och haller ned strémknappen i tio sekunder
for att framtvinga en avstangning. Om problemet
kvarstar kan du kontakta kundservice.

Roboten rér sig
utan att folja
den angivna
rutten.

» Saker som strémkablar och tofflor bér ordnas innan du
anvander roboten.

Om den kérs pa vata hala ytor kommer huvudhjulet att
slira. Det rekommenderas att torka vata ytor innan du
anvander roboten.

Torka av fonstret for stétfangaren pa roboten med

en ren mjuk och torr trasa for att hélla dem rena och
obehindrade.

Laddnings-
hastigheten &r
ldangsam.

Det tar cirka 3 timmar att ladda roboten helt nar
batterinivan ar lag.

Om du anvander roboten i temperaturer utanfér det
angivna intervallet kommer laddningshastigheten
automatiskt att sakta ner for att forlanga batteriets
livslangd.

Laddningskontakterna pa bade roboten och
basstationen kan vara smutsiga. Torka av dem med en
mjuk trasa.

Roboten missar
rummen som

Se till att dérrarna till de rum som ska rengéras ar
6ppna.

Ytan framfor rummet som ska rengéras kan vara vat
och hal, vilket gor att roboten kan slira och sluta

Ljudet okar
medan roboten
ar i drift.

Kontrollera om robotens dammfilter &r igentappt. Om
sa ar fallet, rengor den eller byt ut den.

Ett hart féremal kan ha fastnat i huvudborstarna eller
dammbehallaren. Kontrollera for och ta bort alla harda
foremal.

Huvudborstarna eller sidoborsten kan trassla ihop sig.
Kontrollera for och ta bort fraimmande féremal.

* Stall om suglaget till Standard eller Tyst.

ska stadas. X
fungera normalt. Torka golvet innan du anvéander
roboten.
 Kontrollera att roboten inte ar installd pa Stor-ej-
Roboten laget (DND), vilket hindrar den fran att ateruppta

aterupptar inte
rengéringen
efter laddning.

rengéringen.

Roboten aterupptar inte rengéringen efter att du
manuellt har placerat den pa basstationen eller skickat
den till laddning via appen eller med knappen O.

Stationen kan
inte automatiskt
témma damm-
behallaren.

Kontrollera om dammpéasen i dammbehallaren &r full.
Om dammpasen inte &r full, kontrollera att

det inte finns nagot skréap vid de automatiska
témningsventilerna pa roboten, basstationen eller
dammbehallaren. Om det finns skrép dar bor du
rengoéra den blockerade delen i tid.




Felsékning

Problem

Lésning

Vattennivan i
tvattbradan ar

Kontrollera om tatningen pa smutsvattentanken ar
16s eller inte korrekt installerad, och aterstall den
manuellt i sa fall. Om problemet kvarstar, kontakta
eftermarknadsservice.

Tryck varsamt ned smutsvattentanken for att
sakerstalla att den &r korrekt installerad.

onormal. .
* Ta bort tvattbradans filter och kontrollera om avloppet
ar blockerat. Rengor det i sa fall.
* Kontrollera rengéringslésningen. Tillsatt ingen annan
vétska an det officiellt godkanda rengéringsmedlet.
Moppd * Plocka bort moppdynans hallare for att kontrollera om
OOPP yrlz?ns det finns nagot frammande féremal i den och férsck
héllare hojs dan start boten. Om problemet kvarsta
onormalt. sedan starta om roboten. m problemet kvarstar,
kontakta eftermarknadsservice.
Det finns
vatten under ¢ Nar renvattentanken tas bort, kan det finnas vatten
renvattentanken kvar i réret under tanken eller runt tatningen. Detta ar
eller runt normalt. Torka med en torr trasa.
tatningen.
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For mer support, kontakta oss via https://global.dreametech.com




Specifikationer

Uppladdningsbart litiumjonbatteri

Vid normal anvandning av utrustningen bér den hallas pa ett

avstand av minst 20 cm mellan antennen och anvandarens kropp.

Basstation/laddningsstation
Strémférbrukning i viloldage: < 0,5 W (inom 15 minuter efter att
roboten ldmnat basstationen/laddningsstationen)

Robot och basstation/laddningsstation

Stromforbrukning i natverksanslutet vilolage: < 2 W (inom 20
minuter efter att robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)
Strémférbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 20 minuter efter att
robotdammsugarens batteri ar fulladdat.)
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Modell R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Modell RLX86DE/RLX87DE
Typ Litiumjon
Laddningstid Ca 3 timmar
Antal 1
Markspanning 144V = Markkapacitet 5,8 Ah
Nominell effekt 75 W
Basstation
Driftfrekvens 2 400 - 2 483,5 MHz
; Modell RCXE0808
Maximal < 20 dBm
utgangseffekt ) .
Nominell inspanning 220 - 240 V~ 50 - 60 Hz

laddning och torkning)

Nominell utspanning 202V=3A
Nominell effekt' (under 700 W
dammtémning)
quinell effekt (under 640 W
rengéring med varmvatten)
Nominell effekt (under 74w

Obs:

- Nominell effekt (under rengéring med varmvatten) bestdms av effektvardet

under den representativa perioden (vattentemperatur 25 °C).

- Nominell effekt (under laddning och torkning) bestdms av effektvirdet under

full belastningsperiod (omgivningstemperatur 23 °C + 2 °C).




Bortskaffande och borttagning av batteri

Det inbyggda litiumjonbatteriet innehéller &mnen som &r farliga fér miljon. Innan du kasserar batteriet bér du se till att det tas ut av
kvalificerade tekniker och kasseras pa en lamplig atervinningscentral.

— batteriet maste avlagsnas fran apparaten innan det kasseras;
— apparaten maste kopplas ur fran elndtet nar batteriet tas ur;

- batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

VAR FORSIKTIG:

Innan du tar ut batteriet bor du koppla bort strémkallan och ta slut pa batteriet s& mycket som mojligt.
Batterier som forbrukats ska kasseras pa lamplig atervinningscentral.
Utsatt inte roboten for miljder med héga temperaturer for att undvika explosionsrisk.

Om batteriet hanteras pa ett valdsamt satt kan vatska slungas ut ur batteriet. Om kontakt uppstar, spola med vatten och s6k medicinsk hjalp.

Borttagningsguide:
1. Véand pa roboten, anvand ett lampligt verktyg for att ta bort skruvarna pa baksidan av roboten, och avldgsna sedan locket.

2. Om du vill ta bort batterierna behdver du férst koppla ur terminalerna mellan batteriet och PCB-moderkortet.

WEEE-information
Alla apparater som bar denna symbol raknas som elektrisk/elektronisk utrustning (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och far inte
slangas med osorterat hushallsavfall. Istéllet bor du skydda manniskors hélsa och miljon genom att 6verlamna din uttjanta utrustning
ﬂ till en l@mplig atervinningscentral som har utsetts av berérda myndigheter fér hantering av avfall fran elektrisk och elektronisk
— utrustning. Korrekt avfallshantering och atervinning hjalper till att férhindra potentiella negativa konsekvenser fér miljén och
manniskors hélsa. Kontakta installatéren eller lokala myndigheter om du vill ha mer information om platsen samt villkoren fér sddana
insamlingsstallen.
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Ma amnowuyr) NAeKTPOTANE(AG, TLPKAYLAS 1} TPALUATIOUOU TIOL TIPOKAAEL N aKATAAANAN XPAON TNG CLUOKELAS,
dlaRdoTe MPOOoEKTIKG TO EYXELPIBLO XPOTN TIPWV XPNOLHOTIOINCETE TN GUOKELN Kal (YUAGETE TO WG £YYPAPO
ava@opds oto PJEANOV.

MNeploplopoi xprions

To mapdv mpoidv dev PEMEL va xpnotuoroleital amnd matdld KATw Twv 8 €Twv 1) ATOUA JUE CWUATIKES,
alebnTNEIaKEG, B1aVONTIKES AVETIAPKELES 1 TIEPLOPIOUEVN EPTELP(a 1) yVwon Xwpeig TNV miPAsyn yovéa 1
kndgpdva yla TN dlacPdaAion TS aoWaAolg AsTovpyiag Kat TNV amowuyr) Tuxov Kivduvwy. O kabaplopds kat
N ocuvtPNon dev TIPEMEL va TpayatornolobvTal amnd madld Xwpeis emiBAeyn.

H ocuokeur poopiletal yia xprion Yévo Pe N povdada Tpowoddtnong 1oxVog TTIOL TTAPEXETAL IE TN CUOKEULN.
H napoloa cuokeur epAaUBAVEL UTaTapieg oL UMOPOULV Va avVTIKATACTAB0UV UéVo amd EIOIKEVEVO
TIPOCWTTKO.

AdeldoTe TNV TIEPLOX TTIOL TIPOKELTAL va kKaBaploTel. Ta aldid dev emrpéneTal va maiouv PE TN CLUOKELN.
BeBawwbeite 611 Ta madid kat Ta katokidla {wa mapapévouy o€ acWair andotacn amnd To POUTOT KaTtd TN
Agttoupyia Tou.

Mnv eykaBloTdTE, (POPTICETE ) XPNOLUOTIOIETE TN CLOKELH OTA UTIAVIA ) YOpw amd TICIVES.

To mapov mpoidv poopiletal pévo yia kabaplopd damédwy og oklakd TePIBAAOV. Mnv To XPNOLUOTIOLETE
o€ €EWTEPIKOVG XWPOUG, O ETIPAVELES XWPIG OATEDO ) O EUTIOPIKES N BLOPNXAVIKES EYKATACTACELS.
BePawwbeite 611 N cvokeur) Asttovpyel cwWOTA o KATAMNAO TEPIBAANOV. 2€ BIAWOPETIKH TIEPITTWON, KN
XPNOJOTIOLEITE TN CLOKELN).

Edv 10 KaAWdI0 10XV0G £XEL KATACTPAWEL, TTPETEL VA avTiKaTaoTabel amd €101kd KaAwd1o0 1 povada 1ou
dlatiBeTal amd Tov KATAOKELAOTH A TOV AVTIMTPEOCWTTO 0£PPRIS ToU.



MAnpowopieg acdAsiag

146

Mn XPNOOTIOLEITE TO POWTOT O TIEPLOXH TTOL AlwpPElTal Tdvw amod To €MMEdO ToL £64GYOLS XWPIG
TIPOCTATELTIKO PPAYUO.

Mnv TonoBeteiTe TO PoundT avdnoda. Mn xpnotuomoleite 1o kdAupua LDS, 1o kédAupua Tou PopToT ) Tov
TIPOWULAAKTHPA WS XEIPOAARH yla TO POTOT.

Xpnouomolote To poundt o€ nepBdAovTa pe Bepuokpacia epBaAovTog dvw Twv 0°C Kat KATw Twv
40°C. BePawwbeite 61t dev umdpyel LyPOG ) KOAMwWONS OLCIA OTO TIATWA.

Ma Vv amowuyr {nulwv A PAaBwv amd To cOPGIUO, ATIOUAKPUVETE TUXOV EAEVBEPA avTIKeluEVa amd To
dAmedo Kal aPalpEoTe KAAWDLA 1) KOAWOLA 1oxVOG amd Tn dladpopur} KaBaplopoL TPV TN Astovpyia g
OULOKELNG.

AmopakpUVeTE €0BpavoTa A PIKPG avTikelueva amnd To dAMEd0 WOTE VA YNV TECEL EMTAVW TOLG TO POUTIOT Kal
TA KATAOTPEWPEL

PUAGEre Ta HOANG, Ta BAKTUAG KAl AAAG WEPN TOL CWHATOS PAKPELG aTtd To dvotypa avappd@nong ToL POUTIOT.
PuAdéte 1o gpyaleio kaBaplopoL pakpld amod maldid.

Mn AETOLPYEITE TN CLOKELH 0 dBWMATIO GOV KowdTaL BEEWPOS 1 TTaLdI.

Mnv TonoBeteite madid, katowidla dwa 1y omoladAmoTe avTtikeipeva mévw oTo POPMOT aveédptnTta amnd To €AV
Bploketal ev 0TAOEL €iTE €V KIVAOEL.

Mdévo kaBapd vepd Kal ETONUWS EYKEKPLUEVO didALpa kKaBaplopoL propsi va ripooTebei otn defapevn
KaBapoL vepoL. Mnv TIPocBETETE KavEva AANO LYPS OTWS ovdTIVELUA 1 altoAuavTiké. H avaAoyia Tou
dlaAVuaTog kaBaplopoL Tpog 1o kabapd vepd umopel va eheyxBel otn @IAAN dlaAduaTtog Kabaplopoo.
PuAéEte 10 dLIGALPa KABAPLOUOU PaKPLA amd TTatdLd.

Mn XPNOOTIOLEITE TO POWTIOT YIa TOV KABAPIOPS TUXOV PAEYOPEVWY AVTIKEIMEVWY. Mn XPNOIUOTIOLETE TO
POUTIOT YIa VA PHAlEPETE e0WAEKTA 1 Kalola LyPd, dlaBPwTIKA agpla f avapaiwTta 0&Ea 1) DIaAVTES.
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Mn okouridete okANEA ) axunEd avtikeipeva. Mn xpnoJOTOLETE TN CLUOKELN YIa Va PAlEPETE aVTIKEiEVa
OTWG TETPES, JEYAAA KOUUATIA XaPTIOU 1) OTIOLOdATIOTE AVTIKE(UEVO TIOL UTIOPEL Va (PPAEeL TN CUOKELN.

To Buopa TEEMEL va apalpeital amnd Tov PELPATOAATITN TIPLV TOV KABaPIod f) TN CLVTHPNON TNG CUOKELNS.
Mn okourideTe TO POUTOT A Tov 0TaBUS BAoNG PE LYPO Tavi KAl PNV Ta EEMEVETE e LYPO. MeTd ToV
KABaPIoPO TWV TAEVOPEVWV PEPWVY, OTEYVWOTE TIANPWG TA PEPN TIPLV TA EMAVATOTIOBETACETE KAl T
XPNOLJOTIOINCETE.

XpnouJomoleite 1o mapdv poidv cOPYWVa PE TIS 0dnyieg ato Eyxelpidio xpriot. Ot xprioteg eubBovovtal yia
TLXOV {nuia 1) PAGRN ov TPOKUTTTEL ATd AKATAAANAN XPHON TOL TIAPAVTOG TIPOIOVTOS.

Mnatapieg kat wopTion

MPOEIAOMNOIHZH: AntayopegleTal n EMavVa@oOPTION Wn EMAVAQOPTILOPEVWV UTIATAPLWV.

Mn xpnotJomoleite unatapieg r} otabud Pdong tpitwv. To poundt unopei va xpnolhomnoinbei pdévo pe tov
o1aBuod Bdong poviéhov RCXEN808.

Mnv ETIXELPEITE VA ATTOCLUVAPUOAOYNOETE, EMIOKELACETE 1) TPOTIOTOLCETE TN PTatapia ) Tov otabud
Bdong pévol oag.

Mnv tonoBeteite Tov oTaBud Pdong Kovtd og nyr) BgpudTNTaS.

Mn xpnotJomole{te LypPOd TaVi A LYPA XEPLA YIO VA OKOULTHOETE ) va KOBAPIOETE TIG EMAPES POPTIONG TOL
otabpoo Bdong.

Mnv anoppintete MAAEG pnaTapieg Pe akatdAAnAo Tpomo. Ot dxpnoTeq Unatapieg TPETEL va
amnoppimtovtal o€ KATGANAN povada avakOkAwoNg.



MAnpoyopicg acpdAsiag

* Edv 10 KOAWDBI0 1oX00G LTOCOTEl NULA 1) PWYHH, OTAPATACTE APECWS TN XPHON TOL KAl ETIKOIVWVAOTE UE
TNV vnnpeoia efumnpEETNoNG PJETA TNV TTWANCN.

* BeBawbeite 611 TO popmdT £lval AMevEPYOTIOINPEVO KATA TN YETAWOPA TOL Kal OTL BplokeTal otV apxIKn
ouokevaoia Tou €Av givat duvaTov.

* Edv 10 popmndt dev xpnoomnolnbei yla peyalo xpoviko dildotnpa, YopTioTe To TARPWS, EMELTA
ATEVEPYOTIOIAOTE TO KAl anobnkeVOoTe T0 o€ dpooePsd, oTeYVO UEPOG. EmavapopTidete To poundt
TOULAGYIOTOV avd 3 UAVEG Yla amo@uyn TNG LTEPPBOAIKAS eKWOPTIONS TNS PaTapiag.

MAnpowopicg aocwdAeiag Aéillep

* O aoBnmpag Aéillep oto mapdv npoidv mAnpoi to Mpdtumo IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
yla poidvta Aéillep Katnyopiag 1. Amowelyete TNV Aueon OmTikA emawr) padi Tou katd tn xeron.
MPOION AEIZEP KATHIOPIAS 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP
EN 50689:2021

ﬂ M&Vo yla EoWTEPLKN XPron
AlaBdoTe 10 €yXEPIdIO XEIPLOTA

Ala Tou tapoévtog, n Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 6nAdivel 61t 0 padlog&omhiop6s Tomou RLX86DE/RLX87DE cuppopypvetal pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To mArpeg
keipevo NG drdwong cupudppwong EE diatiBetal otnv akdAoudn nAektpovikr) diebBuvon: https://global.dreametech.com
la AemtopePES NAekTPOVIKS eyxelpidlo, peTaReite otnv nAekTpovikr) dlevBuvon https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Emokémnnon mpoioévtog

1. Koupmi otaBpot O

* MiéoTte yla va otel\ete 10 poumdT Micw oTOV
otabud Bdong

MatioTte mapatetapéva yla 3 deutepdAeTTa yia va
anevepyorolrjoeTe 1o KAgidwua yia mada

2. Koupmi evepyomoinong / kaBaplopov

MatioTte mapatetapéva yla 3 deutepOAeTTa yia
gvepyornoinon f anevepyonoinon

Mi€oTte yla va &ekvoeTe Tov KaBaplopd PETA TV
£VEPYOTIO(NON TOU POUTIOT

KukAikr) évbei&n katdotaong

o Supmnayég pmie: O kaBaplopog (mpémnel va
evepyoroinBel otV epappoyn) 1) 0 kKabaplopog
OAOKANPWONKE

MaA\Gpevo PmAs: AVapovh Yla @uwvnTikh EVTOAR/
Mpaypatonoteitat obvdeon oe Wi-Fi

MaA\Spevo mpdoivo: Poprtilel

* AvaBoorvov kékkvo: ZdaAua

‘Evdel€n katdotaong Koupmiov

e Jupnayég Aeukd: Mpayuatoroleitatl kaBaplopds A o
KaBaplop6g oAoKANPWONKE

MaA\Gpgvo Aeukd: dopTion (Ot xapnAn umatapia)
2106epd KOKKIVO: Avapovr Pe XapnAr unatapia n
o€ tavon Pe xaunAn pnatapia

MaA\Gpevo kdkkwvo: Doption (xaunAn uratapia)
Avapoofrvov kOKKIvo: Z@AaAua

Znueiwon:
* [i€oTe OMOIOOATIOTE KOLKTH OTO POUTIOT Yld TTAUON EVW) TO
POUMAT kaBapilel i ETOTPEWEL yIa YOPTION.
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To KAeldwpa yia maidid pmopel va gvepyomnotndei/

amevepyorolnBei péow NG epappoyris Dreamehome.

3. Bon®ntikn Avyvia LED

4. AéwBaApo cboTNHA Ao YNoNG KAt amoWuyig
eumodiwv

5. MpoRoAéag KouKKidwv

6. Mikpépwva

7. AwBntipag VersalLift

Znpeiwon: O awobntpag VersalLift 6a xapnAwoet étav 10

POWMOT gival o avapovr, YopTilel oTov oTabuod Bdong

1| kaBapilel MePLOXEG PIKPAG andoTaong. Z& mep{mtwaon

KaBaplopol TEPLOXWV HIKPNG aMOaTACNS, UN HETAKIVEITE TO

POWTOT BIOTL UMOpPE( va EMNPeAoTEe( N TOMOBETNOT TOL.

8. MpowuAakTtpag

9. NapdBupo mpouAaKTHpa

10. KéAvppa

11. Omr autépatov adeldopatog

12. Enawég @optiong

13. Z0vdeopol

14. Koupri emavawopdg/Evoei&n Wi-Fi

* [atioTe MaPATETAPEVA YIa 3 HELTEPOAETTTA YIa EMAVAPOPd
OTI§ EPYOCTACIAKES PLUBUITELS

15. AloBntrpag dkpwv

16. Autépatn €i0060g avewodlacpol vepol

17. AloBntripeg yKpepoL

18. AloBnTtrpag xaAwv

19. Movdbdag eméktaong mMAeLPIKAG BolpToag

20. MpooTateuTikd Bolptoag

21. AvadumAoUpevo médL

22. KOplog tpoxds

23. Movada MopExtend

24, dwg YwTiopoL okévng

25. KOpleg Bolptoeg

26. Avadimhopevo oot

27. KOplog tpoxds

28. K\t mpootateutikol Bolptoag

29. Onég otepéwong BAong mMEAUATOS
opovyyapiopatog

30. NaykatevBuvTIkOg TPOXOS

Ew. A-1

Kouti cuAAoyrg okévng

1. Omr autépaTouv adEIGoPATOS
2. ®irtpo

3. KNt kouTio cuANOyr§ okévng
4. K\t @iNtpou

Ew. A-2

Movdada opouyyapiopatog

1. Meploxr} olVdEONG TEAIATOS GYoLyyapiopaTog
2. Bdon néApatog owouyyapiopatog

3. NéAua owouyyapiouatog

Ew. A-3

2106u6g Bdong

. Kéhuppa

. Ag&apevi xpnotpomotnpévou vepol
. Ag&apevi kaBapoL vepoL

. Kédhuppa de&apeviig cuANOYG okévng
. MAdka mAvacipatog

. ®iAtpo mAdkag mAvoipatog

. Movdda 8épuaveng

. M\dka eméxktaong paunag

. Ag&apevi xpnotluomolnuévou vepol
10. K\t 6e&apevig vepold

11. EmmAéovoa oaipa

Voo NN S



12. AsZapev kaBapol vepol

13. KN 6e&apevnig vepol

14. ZwArvag vepold

15. ®iktpo

16. M\wtrpag

17. Movdda autéuatng diavoprg dlaAduatog - Abo
Onkeg

® Orkn A (ya siéhupa kaBapiopiol)

@ Orjkn B (yia diéAvpa eEoubeTépwong Twv duadpecTwY

00UV anéd Ta katolkida)

Snpeiwon: H povdda pnopel va avtikataoTabel pe pia ékdoon

piag BrAkNgG yla va @Ao&evroel HEYaNDTEPN XWPNTIKOTNTA

dlaAvpatog kabaplopov. Edv xpelaoTel, Propel va ayopaoTel

péow emionpwY KavaNwy.

18. ®iktpo

19. Meproxn onuatoddédTNoNg

20. Onég avtépatou adeldopatog

21. 'Evdeign katdotaong

* Suumayég Aeukd: O otabuds Rdong eival cuvdedepévog ot LoD

* Supnayég moptokaAi: O otabuds Bdong napouvodlel opdiua

22. Ynodoxr) oakoVAag cuAoyri§ okévng

23. Emawég @optiong

24. Autépatn €€060g TPooBrikng vepoL

25. Asopgupévn umodoyr yla cOVdEDN Tou KIT
o0vdeoNg VEPOU Yld AUTOPATO AVEWOBLAoHS Kal
anooTpdyylon

Snpeiwon: To kit obvdeong vepoL yla auTdPATO AVEOBIAaHd

Kal anooTpdyylon TPENEL va ayopaoTel EexwptoTd. (AwatiBetat

HOVO OE OUYKEKPIPEVES TIEPLOKES)

26. O0pa 1oxvog
27. Ynodoxr) amoBrjkeuong kaAwdiou 1oxVvog
Ew. A-4
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O MNpocstolpacia Tou
oTutioL oag

1. Mpwv Tov kaBaploud, anouakpVVeTe aoTadn,
€0BpavoTa, MoAUTIHa A mikivduva avTikeiueva
kal kaBapiote kaAwdla, mavid, mavidla, okAnpd
Kal ayuned avTike{peva oTo €dayog WoTe va Pnv
gumAakoLV, ypat{ouvioTolv A mtapacupBoulv amd To
POWTAT Kal TIPOKANBOUV ZNHLES.

2. Mpuv tov kaBaploud, TonobeTAoTE Evav
PULOLKS PPAyPd 0To dKPO TNG OKAAAG WOTE Va
dlacaAioeTe TNV ao@alr Kat opaAr Asttoupyia
TOU POUTIOT.

3. Avoi&te Tnv mépTa Tou dwpatiou Tov TPAKELTAl
Va kaBaploTel kal TOMOBETAOTE TA £TUMAA 0TV
KaT@AANAN B£0n TOLG Yla VA AYACETE TIEPLOCOTEPO
XWPO.

4. Na va anotp€PETE TN PN avayvwplon ano 1o
POUTAT MEPLOXWV TIOL TIPETEL VA KABapLoTovy, pn
OTEKEDTE UMPOOTA amd TO POUTIOT, TO KATWPAL, TOV
d1ddpopo 1 og oTEVA PEPN.

Snueiwon:

* Katd T Aettoupyia Tou POUTIOT yla TIPWTN Yopd,
akoAouBrioTe To Katd T didpkela Tou kabBaptopoL yia va
aMoPaKPOVETE TUXOV TBavd epmddla eykaipws.

H Bonéntikrj Auxvia LED Ba mapéxel mpdobeTo pwTiopd o
XWPOUG HE XaUNAS QWTIoHO.

Mn okoumtilete okAnNPAd avtikeigeva omwg METPES, XaAOROa
opalpidla kat pépn mavidlv f axuned aviike{peva onwsg
okodopIkd anéPAnTa, onacpéva YuaNid kat kap@id, aANWS
To €6aog pmopel va ypatouvioTel.

Ewx. B

O© MNpw ™ xprion

1. TomoBeTrioTe TOV 0TaBUS Bdong kal cuvdéaTe oe
nAekTpIKN TIPila

TomoBeToTE TOV 0TABUG Bdong og PéPog 600 TO
duvatoév o avolktéd pe kaAdé oua Wi-Fi. Aprote
apkeTd XWpo OMws Yaivetal oTnv lkdva Kat
APALPECTE TLXOV AVTIKE(UEVA OTN OKIAOUEVN TIEPLOXH.
Eloaydyete 10 kaOAWDIO 1oX00G oToV 0TaBPo6 Bdong
Kat ouvdéaoTe To otV TPida.

Snpeiwon:

« Ewoaydyete 0tabepd T0 KOAWSLO 10XVOG TIPOG TA EMAVW
HEXPL Va avapel n €VOeLEn.

BeRawwBeite 611 dev uMdpyouv avTIKE(UEVA TTOL UMopPE va
pmAokdpouv TNV TEPLoXT) oNPaToddTNoNS.

la v amowuyn Aekédwv amd vepd Aoyw Bpeéipatog
EONVWV damédwV rj XaAlWY, cUVIOTATAL N TOTOBETNON TOL
oTabuol Rdong os ddmeda pe mAakdkia fi pdppapo.

2. EykataoTtroTe TNV MAAKA EMEKTACNG PAPTIAg

Inueiwon:

BeBawwbeite 611 10 YiATpo MAAKAG TTAUGIHATOS EXEL

TomoBetnBel 0N B€0N TOL TPV AT6 TN XPEHON.

To piAtpo mMAdkag mAvoipatog pmopei va apalpebel ya

kaBaplopd katd Tn dldpkela TNG cuvrBoug cuvTPNONG.

3. Apalp€0TE TA MPOCTATEVTIKA TOU POUTIOT Kal
€YKATACTAOTE TN Yovdda oouyyapiopatog

4. Juvdebeite pe TNV eappoyry Dreamehome

(1) MatioTe MapaATETaUEVA TO KOLWTH ASITOLPYIAG OTO
POUTIOT yIa 3 HELTEPOAETTA YO VA TO EVEPYOTIOINOETE.
2apwoTe Tov kwdikd QR kdTw amd 10 kAALUPa

TOU POMMOT 1} avalntiote «Dreamehome» oto
KATEOoTNUA EQAPPOYWVY Yla VA KAVETE APN Kat
£YKATAOTAON TNG EQAPHOYNS.

(2) Avoi&te nv epappoyry Dreamehome, matrote
«Z&pwon kwdikol QR yla olvdeon» Kal CAPWOTE TOV
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{610 kwdikd QR 01O popumdT {avd yia va PocBEcETE
TN oLOKELH. AKOAOUBROTE TA TIPOTPETTIKG CrKATA YId
va oAokAnpwoete tn ovvdeon Wi-Fi.

@ 'EvdeiEn Wi-Fi

* Apyo avaRéaoPnua: Mpodkettat va mpayuatomolndei

olbvdeon

* Tpriyopo avaRéoPnua: Mpaypatomoleital olvdeon
* Evepyomoinuévo: MpayuatomnolriBnke ocvvdeon
@ Kwbikdg QR

Snpeiwon:

* Ynootnpidetal pévo Wi-Fi 2,4 GHz.

la va mpaypatonoloete enavagopd Touv Wi-Fi, emavaidpete
0 Rra (2) kat €Merta akoAOUBOTE T TIPOTPETTTIKG OrUATA
Yld Va 0OAOKANPWOETE TN obvdeon Wi-Fi.

A@oU ouVOEDET EMITUXWS N CLOKELH OTO OIKIAKS BIKTLO
Wi-Fi, Ba mpoomabel cuvexws va emavacuvoEeTal oe
TEPIMTWON SLAKOTIWV TOL BIKTVOL TIOL TIPOKAAOVVTAL

and {NTrUaTa OMwg amAfPWTOL AoyapLlacuol 1} dlakomég
PEVHATOG, TIPOKEIHEVOL Va SlacWaNOTEl N OPaAr epmelpia
XPNoTN Katd TNV anokatdotaon Tou dikTtvou.

la va anoouvdéoete T cuokeury amnd to diktuo Wi-Fi,
matroTe mapatetapéva to Kovpmi emavagopds oTo popmot
yla 3 deutepdAemnta.

Adyw Twv avaBabuioewv aT1o Aoylopikd TNG EQAPUOYNS, Ot
TIPAYHATIKEG AToupyieg evOEXETal va dlawépouy amod Ti§
0dnyieg oTo APV eyxelpidlo. AkohouvBroTe TIG 0dnyieg
Bdoel NG TPEYOLOAG €kBOONG TNG EPAPHOYNAS.

5. Zuvd£0TE TO POUTIOT GTOV OTABWO Bdong

TomoBeTACTE TO POUMOT oTOV OTABUOG BACONG WE TN
povdada opouyyapiopatog oTpAPPéVN TIPOG TV
TAdka TMALo{paTog. Téte Ba akoVOETE Pl PWVNTIKA
eldomnoinon 6tav To POUTOT CLVOEDEL ETITLXWG OTOV
oT1abué Bdong. Metd TNV TMAPN YOPTION TOL POUTIOT,
ol evdei&elg katdotaong oto PoUmdT Kal 0To oTabud
Bdong Ba mapapeivovv avappéveg ya 10 Aemtd kat

01N ouvéxela Ba eaobevricouv.

Inpeiwon: ZuvioTdtal va YopTioETe TARPWS TO POUTIOT
TPV TNV TIPWTN XPrion Tou. OTtav 1o poundt dev umopet
va evepyomnolnBel apol e£avtAnbei n pmatapia, cuvdéoTte
XElPOKivNTa TO POUTAT OTOV OTABUG YId VA TO POPTIOETE.

6. NMpooBrkn Tou dlaAbuaTog kabapilopoL Kat
BlOAOPATOG £E0VBETEPWONG TWV HUOAPETTWY OCUWV
amné Ta Katowkidia

(1) Apaipéate 10 KGAUPPA TNG BEEAEVI S CLUANOYNS
ok6vNG kat BydAte Tn povada autduatng dlavoung
dlaAvpaTog.

(2) Avoi&re Ta mdvw kamdkia TG povadag. MpocBéote
10 emionuo dtdAupa kabaplopoL otn Brkn A kat To
BNV EEOLOETEPWONG TWV BLCEPETTWY OOHWV
ané Ta katokidla atn Orjkn B.

(3) KAeloTe Ta kamdkia TG povadag, TomoBeToTe
v &avd atov oTtabuod Bdong kat metta
EMAVATOMOOETACTE TO KAALUMA dEEAPEVHG CUANOYNAG
okévng. Ta dlaAvpata Ba mpooTtiBevtal autéuata Katd
™ Aettoupyla.

Onkn A @: AléAvpa kabaplopol

Onkn B @: AléAuvpa ££0LBETEPWONG TWV SLUCEPETTWY
0o0pWV amnd Ta KaTok{dla

Snueiwon:

Mnv avapiyvoeTe 1 evaAAooeTe Ta SIGAOPATA KAl yia TIG
500 BrKES yla TNV ATTOWUYr) HUCAETOLPYLLV.

H povdada avtépatng dlavopurig dlaAdpaTog pnopsi va
yepioel yla xprion. Mnv mpoaBétete vypd mou dev ivat
emionpa eYKEKPIEVA yla TNV amowuyr} SuoAetoupyiag.
EykataotrioTte Tn povada autépatng diavourg dlaAbpatog
Uéxpt va aopakioel otn B€on Tng.

7. Mpocbéate vepd otn de&apevr) kaBapol vepol

Agalpéate tn de&apevr) kabapol vepoL amnd Tov oTabud

Bdong kat yepiote N de&apevr e kaBapd vepd. Enerta
EMAVATOTIOOETACTE TN 0TOV 0TABPO Bdong.

Snueiwon: Mnv mpoaBétete LeaTd vepd otn Se&apievr) vepol,
KaBWg PMopel va TPokaAéoel Tapapdppwon g de&apevig.

Ew. C-1-Ewk. C-7

© Obnyieg xprions

MNatrote mMapateTapéva To Kouprd Aettovpyiag ya 3
OEUTEPOAETTTA VIO VA EVEPYOTIOIOETE TO POUTIOT. H
€vdeldn loxvog Ba mapapeivel avappévn. EVaAakTIkg,
TOMOBETAOTE TO POUTOT OTOV 0TABUS Bdong
g€uBuypapuilovtag TI§ EMAWES PAPTIONG TOU POUTIOT
Je autég Tou oTabpol Bdong kat To poumndT Ba
evepyonolnBel autdépata kat Ba Egkivioel va @opTtidel.
la va amevepyoTtooETE TO POUTIOT, ATIOPAKPUVETE TO
and tov oTabuod BAong Kal TATACTE MAPATETANEVA TO
kouuTt{ Aettoupyiag yla 3 deutepOAemta.

Taxeia xaptoypdpnon

MeTtd T dlapdpwon Tou dIKTVOUL YId TIPWTN YOopPd,
akoAOLBAOTE TI§ 0dNYiEg OTNV EYapPPOYA Yia va
dNUIOLPYACETE YpPriyopa €vav xaptn. To pounot Ba
Eekvroel TN xaptoypdynon xweig va kabapidel.
‘Otav 10 POUTOT EMOTPEWYEL 0TOV 0TABS BAong, n
dladikaoia xaptoypdpnong €xel ohokANpwoOEe( kat o
¥dptng Ba anobnkeutel avtduata.

Madon/Avauovn

‘Otav 10 POoUTET AEITOLPYE, TIECTE OTIOLOdNTIOTE
koupt yta avon.



E&V To poumoT gival og adon yia TEPLoosTEPa and

10 Aemttdy, pmaivel avtéuata o avapovr). OAeg ol
evdei&elg oto poumdt Ba anevepyomnoinBouv. MNigote
OTIOLOOATIOTE KOLUTTL OTO POUTIOT 1) XPNOOTIOOTE
TNV €QAPHOYH YO VA «EUTIVHOETES TO POUTIOT.
Znpeiwon: Edv to popmdT eival og mavon kat TomoBeTnOel
oTov otabud Bdong, n Tpéxovca dladikacia kabaplopol Ba
TEPHATIOTEL

AuTépaTn cuvéxion kabaplopov

Edv n pynatapia gival moAd xapnAr, 1o pounot

Ba emoTpéPel autépata otov oTabud Bdong

yia @dption. Aol YopTIoTEL Kal PTACEL OTO
katdA\nho emninedo pnatapiag, Ba cuveyxiosl Ti§ Un
oAokANpwEéves epyaocieg kaBaplopov.

Snpeiwon: Ma va xpnotyomoloeTe autiv T Asttoupyia,
EVEPYOTIOIOTE TN OTNV £QAPHOYH.

Aeitoupyia Mnv evoyAeite (DND)

‘Otav 10 poundt pubpidetal otn Asttovpyia

Mnv evoxAeite (DND), dev tou emtpénetat va

ouvexloel Tov kaBaplopd. H Aettoupyia DND eival

amnevepyorolnuévn and TPoemAoyr) 0To €pyooTdato.

Mropeite va XpnNOLUOTIOINOETE TNV EQYAPHOYH

yla va gvepyornotioste Tn Asttouvpyia DND 1} va

Tpomonoljoete TNV mepiodo DND. H tepiodog DND

eival 22:00-8:00 ané mpoemAoyn.

Znueiwon:

* Ol poypappatiopéves epyaoieg kabaplopoL Ba
TpaypaTornolobvTal wg cuvriBws katd TNy mepiodo DND.

* To poumndt Ba ouvveyioel Tov kaBaptopd and To onpeio mou
oTtapdtnoe petd T Ajén tng meptddou DND.
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Enavekkivnon Tov popndt

Edv o popumdt otapatioel va amnokpivetatl 1) dev
umopei va amnevepyorolnBel, maTioTe MapaTeETAPEVA
To koupTt Aettoupyiag yia 10 deutepdAerta yla
avaykaoTikh anevepyoroinon. Enetta, matiote
TIAPATETAUEVA TO KoLt Asttoupyiag ya 3
OEUTEPOAETITA YIO VA EVEPYOTIOINCETE TO POUTIOT.

SKOUTILOMA Kal Gouyydplopa

Snpeiwon: Metd Ty eyKatdoTtacn Twv Hovadwv
OPoLyyapiopatog, To POUTOT Ba €xel TTPOETIAEYEVN
AetToupyia «ZKOUTIONA KAl GQOLYYAPIoHa» KATd TNV TPWTN
Xpron Tou. lMa va mpocappdoete T Asttoupyia kabaplopou,
petaBeite oTig pubpioelg TG Asttoupyiag kaBapiopol otV
eappoyn kat eAéére amd Tig akdAoLOES TPELG TPOOBETES
EVONOKTIKEG:

® Spouvyydplopa PeTd To okolTIoHa
® 3kolmiopa

® Spouvyydplopa

1. 'Evapén kabapiopol

Miéote 10 KOoLPT AetTouPYiag OTO POUTET 1
XPNOWOTIOIACTE TNV EPAPPOYN YIa Va KAVETE TO
poumoT va Eekvroel amnd Tov oTabud Bdong. Tote

10 poumdT Ba oxedldoel Tn REATIOTN Sladpour
kaBaplopoL kat Ba ekTeEAETEL TNV gpyacia
kaBaplopov Bdcel Tou dnuloLPYNBEVTOG XaPTN.
Znpeiwon:

la va BeBaiwbeite 6L T0 POUTIOT EMUOTPEPEL EVKOAD OTOV
oT1abud Bdong petd Tov kabaplopd, cuvioTATal va KAVETE
TO POUMET va &ekivroet amd Tov oTabuéd Bdons.

Ta néAuata opouyyapiopatog Ba kabaplotoby TPV
EEKIVAOEL TO POUTIOT TO OPOLYYAPLONA, TIEPIUEVETE
UTTOHOVETIKG.

Mn petakiveite Tov otabuoé Bdong, T defapevn kabapol
vepoy, tn de&apevr) xpnotpomnolnpévou vepoL i To iktpo
TAAKAG TALGIPATOS KATd TN AgtToupyia.

[a v anowuyr eykavpdtwy, Unv ayyidete 10 oTéPI0
€&6d0u vepoU 1 TN Hovada BEppavong eV o oTabudg
Bdong Bploketal og Aettoupyia.

2. MA\VoIpo pe autdpato owouvyydplopa

Katd tov kaBaptopo, 1o poumot Ba emOoTPEPEL
autépata otov oTabud Bdong yla TAVGIHO TwV
MEAUATWVY owouyyapiopatog BAceL TG ouxvdTNTAg
KaBaplopoL MEAUATWY OWoLyYap{oPaTog ToL EXEL
npoodloploTel otnV eappoyr). O otabudg Bdong Ba
Eavayepioel autépata to doxeio kabBapov vepol Tou
pPoUMdT Kal To poundt Ba cuveyioel Tov kabaplopd.

3. AdeldoTe autépata To Kouti CUANOYISG OKéVNG
Kal TTAUVETE KAl OTEYVWOTE Ta TEAUATA
opouyyapiopatog

A@oU T0 POUTET OAOKANPWOEL pla epyacia

KaBaplopoU kat EMOoTPEPEL aToV 0TABUOS Bdong yla

pdpTIon, 0 oTabuog Pdong Ba adeldoel avtépaTa To

kouTi CUAOYAG okdévng Kal €netta Ba kabapioel kat Ba

OTEYVWOEL Ta TEALATA 0YOLYYapiopaTos.

Znueiwon:

* Edv n Aerroupyia autépatou adeidopatog sivat
QTIEVEPYOTIOINUEVN OTNV EQApHoyn, 0 aTabudg Bdong dev
Ba adeidoel autépata To Kouti CUAOYNAG oKOVNS.

O o1aBuo6g Bdaong Ba adeldlel To kouTi CUNOYNAG okdvNG
oOP@WVA PE TN PUBULCN OTNV EQAPHOYH.

4. KaBapiote tn d&apevi xpnotpomnotnpévou vepol
A@oU TO0 POPTET OAOKANPWOEL TNV £pyacia Tov,
kaBapiote T de&apevr) xpnotpomoinuévou vepou yla
ATIOTPOTTH TUXOV OOUWV.



O >uviidng cuvthpnon

la va dlatnpeite 10 poumdT og KA KATAOTACN, CUVIOTATAL VO AVATPEXETE OTN XPHOoN €£0PTNUATWY OTNV £@appoyr f oTov akdAouBo mivaka yla cuvribn cuvtripnon.

. Zuxvotnta Mepiodog ) Zuxvotnta MNepiodog
ouvTtipnong avTikatdotaong ouvTipnNong avTikataoTaong
E&dptnua . . E&dptnua N j
AEEGHEVH XpnatpoTomnuevou Metd amé kdBe xprion Aebntipag xaNwv
vePOL /
Ag&apevr) kaBapouL vepol AloBnTrpes yKpePOD
Kopleg Bolptoeg Egs;qb €uwq 12 MapdBupo mpouAakThpa
DINTPO KoLTIOD GUNAOYAS Mia popd avd 2 MPo@UAaKTAPAS Mia @opd Tov priva
oKOVNG £ROOpGEdES Kébe 3 ¢wg 6
ve . .
Meupiki| Bovptoa Hrves AutépaT £ic060g ;
- - aveodlaopoL vePoL Tou POUTET
Bdoeig meAudtwv
OpOLYYapIoHATOs . B Kétw pépog tou popumndt
. . . Mia popd avd 1 éwg 2
DOiAtpo MAdkag mAvoiuaTog “vE
- . - HIVES Kout{ cuAMoYAg okévng
Movdda B¢ppavong mAdkag . o i
mAuoi{uatog Mia popd avd 6 prves KaBaplopdg onwg
Koplot tpoyol .
Meploxr) onpatodétnong anaretrat
oT1a6poU Bdong Avadimolueva odla
Enapég pdpriang ! , o KOs 2 éws 4
2akoVOAa GUANOYIG oKOVNG X
Omneé: 5 ¢ prveg
G auTéHaTOL adeldopaTog /
M . B} MEN . Kdbe 1 éwg 3
MaYKATEUBUVTIKAS TPOXOS {a popd Tov prva ¢N\JaTa oPoLyyapiopatog PAVES

AloBnTrpag dkpwv

Alobntripag VersalLift

Dwg PWTIoPoL okdvNng
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Snueiwon: H cuyvétnta cuvtripnong kat avtikatdotaong eéaptdtat and v
TpaypaTtiky xpron. Edv mpokOyel e&aipeon Aoyw €10IKWV TEPLOTACEWY, CLUVIOTATAL

dueon ouvtrpnon ) avtikatdotaon.




diAtpo mAdkag mMAvaipaTog

1. BydAte 10 poumoT Kal awalpéoTe To YiATpo TAGKAG
TALGIPATOG Aol oAokANPwWBEl 0 kaBaplopdg Touv
TEAUATOG GOoLYYapiopaToS.

Znpeiwon: H povada B€puavong mAdkag mAucipatog pmopet

va dlatnproet TNV vroAetmépevn Bepudtnta. Ma v anowuyn

EYKALPATWVY, Va l0TE TPOCEKTIKO! dTav awalpeite 1o PiATpo

mAdkag TMAuoipaTog.

2. Zemh\bvete 10 QINTPOo MAAKAG TALC{UATOS PE
kaBapd vePd, OKOUTHOTE TO Kal, OTN CLVEXELQ,
EMAVATOTIOBETACTE TO 0TNV MAGKA TAVGIATOS.

3. XpNOWOTIOINCTE TNV EQAPHOYH 1) THECTE TO KOLTH
O Y10 va eTOTPEWEL TO POUTIOT GTOV OTABUO
Bdong 1) BdAte To poumdT Eavd otn B€on Tou
Xelpokivnta.

Ew. E-1

Movada 6¢puavong mAdkag mMAVGCiUATog

Katé tn xprion. n povada B€ppavong mAdkag
m\vcipatog pnopei va oxnuatiost dAata. MNa va

TO aWalPEoETe, ByAATe TO POUTOT, PIETE Pla PIKPn
nocdtNTa Asukob £16100 (5% o0&k 080) otnv
emupdvela TG povdadag B€puavong kal kabapiote TN
ue éva katdAnAo gpyaleio.

Znueiwon:

la TV amouyr EYKAUHATWY, TEPIUEVETE PEXPL N
€MPAVeLa TNG povadag B€ppavong va YTdoet oe
Beppokpacia dwpatiov TP TNV KabapioeTe.

Mropei eniong va xpnotpomnoinBei katdAnho péco
aMoKABAAGTWONG COPPWVA HE TIG 0dNYIES TIOL TIAPEXEL.

154

Mnv npocBétete Aevkod EVOL i) apardtwon anevbeiag
otn defapevr) kaBapol vepoL yla va anoTpEPeTe TN
duolettoupyia.

Mnv xpnotomoleite axunpd epyaleia ri Slapwtikd vypd
Omwg LBPOXAWPLKS 0&L Yia va kaBapioete Tn povada
B¢ppavong.

Ew. E-2

SakoUAd oUAAOYIG OKOVNG

1. ApalpéoTte 10 kdALpHa TNG de&apevig cLUANOYIS
okévng Kkal MeTd&Te TN 0akoVAa CUAMOYAG okdvNg.

Snueiwon: Edv tpaBriéete mpog ta mdvw tn XepoAaRr n

oakoUAa Ba oPpayloTel WOTE Va amoTparmel n Tuxaia mTwon

okévng kat Bpavopdtwy £&w.

2. Amopakpuvete okévn kal Bpavopata amnd 1o PiATpo
pe éva oTEYVO TIaVE.

3. TomoBeTAOTE Pla VEA 0aKOUAA GUANOYHG OKOVNG
Kal emavatonoBeToTe T0 KAALUPa de&apevig
OULAN\OYNG okdvNg.

Ew. E-3

Ag&auevi xpnotomoinuévou vepou

1. Apalpéote Tn de&apevr| XpNOUOTOLINUEVOL
vepoU, avoiéte To kKGALPUAE TNG Kal adEldoTE TO
XpnotJonoinuévo vepd.

2. Zem\lvete Tn deéapevr) XpNolUoTOINUEVOL
vepoUL pe kaBapd vepd Kal XpNoUOTOLoTE
€va KatdAMnAo epyaleio yla va kaBapioete
TO E0WTEPLKS TOlXwHa TNG de&apevig
XpnotgoTmoinuévou vepou.

Snueiwon: H srumiéovoa owaipa otn deéapevn
Xpnotdormotnuévou vepoU eival kivntd HEpog. Mnv epapudlete
unepRoAkry d0vapn étav TV kabapileTe WOTE va Unv TNV
KATAOTPEWETE.

Ew. E-4

MAcvpikn BovpTtoa

ZeB1dwoTe TNV MALPIKA BovpToad pe katoaBidl,
kaBapioTe TI§ TPixeg amod TN PovpToa Kat
EavapdwoTe .

Ew. E-5

Bdoelg méEAUATOS oYouyyapiopaTos

ApalpéoTe kat kabapioTe Ti§ BAoElg TEAUATOS
oouyyapiopatog.
Ew. E-6

MaykatevBLVTIKOG TPOXOS

Znueiwon:

* XpnotoroloTe epyaleio Omwg pikpd katoaBidt
yla va dlaxwploeTe Tov G&ova Kat To EAAoTIKS Tou
TIAYKATELOLVTIKOV TPOXOU. Mn XpnatuoToleite LTEPBOAKN
dovapn.

ZeMAOVETE TOV TIAYKATELOLVTIKS TPOXO OE TPEXOUHEVO VEPS
KAl EMAVATOTIOBETHOTE TOV Aol £XEL GTEYVWOEL TIAAPWS.
Ew. E-7

Kopleg Bovptoeg

1. MiéaTe Ta KAIT TOU TTPOCTATELTIKOU BolpToag
TIPOG TA PYEOCA YO VA AWAIPECETE TO TPOCTATEVTIKO
BolpTOag Kal, OTN CLVEXELD, ONKWOTE TI§ BOVPTOES
amnd To POUTOT.



2. ApalpéoTe TI§ BolpTtoeg Omwg Waivetal atnv
€lk6va. XpnolporoloTe éva KatdAnAo epyaieio
YIO VO amOpaKPUVETE TUXOV TPIXES TTIOUL €XOUV
unepdeutel oTig Bovptoes. Metd Tov kabaploud,
oTIPWETE TI§ BolpToeg 0TaBEPd Péoa oTNV KUPL
Bdon g BolpToag PEXPL VA KOUUTILIGOLY OTN
B6¢on Toug.

Inueiwon: ApalpéoTe TI§ KOPLEG POUPTOES HE TIPOTOXN Yia

TNV amo@uyr) TPALUATICHWY.

3. Me 1a tunwpéva otnv 086vn BEAN otpapuéva
TPOG Ta Mavw, ToMOBETAOTE TN Brikn TNG KUPLAG
Bolptoag oTi§ LTOSOXESG TTPOG Ta KATW HE KAloN.

4. EvBuypappioTe TO PUMPooTvé AKPOo Tou
TPOCTATELTIKOV TNG Bo0PTOAG PE TNV LTTODOXH,
TOTIOBETAOTE TO TIPOG Ta KATW PE KA{on Kal, otn
OULVEXELD, TIEOTE TO 0TN B€on Tou.

Ew. E-8

Kouti cuAAoyrg okévng katl @iktpo

1. MéaTe TO KAIT TOL KOLTIOU GUAAOYHG okdvNg yia va
aalpgoeTe To KOUT{ GUANOYNG OKOVNS.

2. ApalpgaTte To YIATPO TOL KOLTIOV CUAAOYAS
okévNng, Kt €metta adeldoTe To KouTi GUANOYIAS
okévNng. Xturote eAaPd To KaAddL Tou @iktpou
Yl VO OTOPAKPUOVETE TN BPwLd.

Snueiwon: Mny emixelprioete va kaBapioeTe 10 YIATPO pe

BolpToa, 5&XTUAO i} AXUNEA AVTIKE(UEVA Yl TNV amo@uyn

NHLV.

3. ZemMA\0veTe TO KOUT{ GUANOYNG okdVNG Kal TO
@IATPO pE vePS Kal OTEYVWOTE Ta TARPWS TPV Ta
EMAVATOTIODETHOETE.
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Znueiwon:

* ZemAUVeTe To KouT{ CUNOYNG okdVNG Kal To YIATPO pdvo pe

kaBapd vepd. Mn XpNOIHOTIOLETE AMOPPUTAVTIKS.

XpnolpomoleiTe To kouTi GUANOYAG okdVNG Kal TO YIATpo
HOVO aoL £X0UV OTEYVWOEL TARPWS.

Ew. E-9

AloONTAPES TOL poumdT

3 KOLTHOTE TOUG ALOONTAPES TOU POUTOT
XPNOLOTIOLWVTAG HOACKS KAl OTEYVO Tavi, OTIwS
paivetal oTnV eikdéva:

1. AleBntrpag VersalLift

2. NMapdBupo mpowuAakTipa

3. AloBntpag dkpwv

4. Mpowulakthpag

5. AloBntripeg ykpepoL

6. Dws PWTIOPOL okdVNG

7. AloBnTpag xaAlv

Snueiwon: To Bpeypévo mavi unopei va mpokaAéoet {nuid oe
guaiobnta oToleia PEoa 0TO POUMAT Kat Tov aTabud Bdong.

Xpnotuornoleite oteyvd mavi yla Tov kabaptopd.
Ew. E-10

Onég autépatov adsldopatog, Emagég

@opTiong kat Meployr onuatoddétnong

KaBapilete 11§ omég avtépatov adeldopatog, Ti§

EMAPES POPTIONG KAl TNV TIEPLOYXH onpatoddtnong pe

paAakd Kat oTEYVO Tavi.
Ew. E-11

MNéAyata opouvyyapiopatog

ATopaKPUVETE Ta TEAUATA 0YOULYYapiopaTog amnd
TG Bdoelg mMEAUATOG oWouyyap{opaTog yid va Td
AVTIKATAOTACETE.

Ew. E-12

Mnatapia

To popmoT MepLExel MakETo pnatapiag Wviwv Abiov
LYNARG anddoong. BeRawwBeite 6t n pratapia
TIAPAPEVEL KAAG popTIoPEVN Yia KaBnuEPLVA Xprion
wote va dlatnpeital BéAtiotn anédoon pmatapiag.
Edv 10 popumndt dev xpnotgonoleital yla peyaio
XPOVIKS dIAoTNHA, ATEVEPYOTIOIOTE TO Kal HalEYTE
10. Ta TNV EAANWN NV and vmePPoAIKr
EKPOPTION, YOPTIZETE TO POUTAT TOLAXIOTOV pia
popd avd Tpiunvo.
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EniAuon mpoBAnudTwv

MpdépAnua Aoon MpdPAnua Adon
« H pratapia sivat xapnAi. EMavagopTioTe 1o poundt * H dladpopr eMoTPOWnS Yia QOpTIon givat PTAOKAPIOHEVN,
oToV 6TaBu6 RAoNg Kal TPooTadroTe Eavd. TLX- NToprad evat K?‘Slcmv o »
To poumndét 6ev | * H Beppokpacia tng pratapiag givat ToAD XapnAr 1y TION 0 owep,oq BIOOF]Q Exel 0”?"”"5595‘ onomvioxon
gvepyoToLE(Tal. VPYNAA. SLVIGTATAL N XPRON TOL POUTIET € TEPIRGANOVTA pswmvan oTov TO POMTOT 62\,/ ElVG,l noY(.u Tou. ZLfvésore
pe Beppokpacia mepIBEANovVTOg Tidvw amé 0 °C (32 °F) Tov oTaBp6 Bong oty napoxr 1oxdos A TonoBetrote To
kal kéTw amné 40 °C (104 °F). POUMOT oToV OTABG BAong yia popTion.
* Yndpyouv népa MOAG epnddia yopw amd tov oTabud
To poumot . . L s )
+ O oTaBu6S RAONS BEV Exel GUVBEBEL TE 10YU, b Lmope Bdong. TonoBetrioTE TOV 0TABUS REONG OFE TIO AVOIKTO

To poumndt dev
popTiel.

BePawwbeite éti kal Ta 600 dkpa Tou KaAwdiov LoxVOG
Tou €x0LV oLVOEBE oTNV TIPIla CWOTA.

H enapr peTtagd Twv eNawv YopTIong oTov oTabud
Bdong kat To pourdT dev gival kahr, kabapioTe Ti§
EMAWES POPTIONG.

EAéyére edv undpyel TUXOV EEVO OWHA OTOUG CUVOETHOLS
TOU POMTIOT KAl ATTOPAKPUVETE TO EEVO owpa, GV
UaPXEL.

To popmort dev
ouvdEeTal 0To
Wi-Fi.

O kwdikdg MpdoBaong oto diktuo Wi-Fi gival
€0@aluévos. BeBawwbeite 611 0 kwdikdg mpdoBaong Tou
Xpnotdomoleite yla cbvdeon ato diktuo Wi-Fi oag eivat
OowoToS.

To popmot éev unootnpilel obvdeon Wi-Fi 5 GHz.
Befawwbeite 61t 0 popumdt gival cuvdedepévo oe
olvdeon Wi-Fi 2,4 GHz.

To orjua Touv Wi-Fi eivat adbvapo. BeBawbeite 611 10
poumdT Bploketal o€ mepLoxr HE KaAr kdAvupn Wi-Fi.
To poundt evdéxeTal va pnv sivat £Tolo yla
dlapdpywwon. KAeiote kat Eavavoi&te Tnv epappoyn Kat
€nelta mpoonabriote {avd cOPwWva P TIS 0dnyies.

va Bpet kat va
ETOTPEWEL OTOV
ot1abuo Bdong.

XWPO.

H petakivnon Tou pouméT Propei va pokaAéoeL Thv
EMAVATOTOBETNON TOL KAl auTd Ba {avadnuioupyrosL XapTn
o€ Tepimwon aoTox{ag Tng emavatonobétong. Edv o
POUST fval TOAY pakpld and tov otabud Bdong, evdéxetat
V0O PNV PNopEl va ETIOTPEWEL AUTOUATA POVO TOU, ETIOUEVWS
0€ QUTAV TNV TEEPITTWON Ba TIPEMEL Va TOTIOOETACETE
XELPOKIVNTA TO POUTOT TIAVW OToV OTABPS BAoNg.
SKOUTHOTE TNV TIEPLOYT) ONUATOdGTNONG oTov oTabud Bdong
YO Va amopakpUOVETE okévn i Bpadopata.

To popumoét
KOM\GEL umpooTd
ané Tov oTadud
Bdong kat

dev pmopei va
ETOTPEYEL OE
autév.

ENéyére av undpyel apkeTdg XWPOS Kat oTig d00 TAEVPES 1
amnd PnpooTd and Tov oTabud BAong yia va anoTpéPETe To
UITAOKAPIOMA TOL POUTIOT.

To popmdT pnopet va yAoTproeL edv To dAmedo UnmpooTd
ané Tov otabud Bdong eivat urtepPoAikd uypd. Edv va,
kabapioTe TNV MEPIooELa VEPOU TIPIV TIPOOTIABNoETE §aVA.
ZUVIOTETOL VO PETAKIVAOETE ToV 0TaBpé Bdong og GAo
onpeio kat va mpoomabrosTe &ava.

BeRawBeite 61t n MAdKa eMEKTAONG PAUTIAG £XEL
eykataoTtabel cwoTd.




EntiAuon mpoBAnudTwY

Mpo6BAnua Abon Mpo6RAnua Abon
* To pqpnéT bev “TTOpSi va GHSVSPYOHOMGSI érc\{ ) ¢ Avtikelyeva Omwg KaAwdLa lox00g Kal TTAVTOWPAES TIPETEL
POpTilel. ZLVIOTATAL VA AMOUAKPVVETE TO POUTOT amnd To poumnét Va 0pYavVVOVTAL TIPWV TN XPFON TOL POHTIOT.
Tov oTaBpd BAONG Kal EMETA Va TIATAGETE TIAPATETAHEVA ETaKIvE(Tal * H epyacia oe Lyp£q OMOBNPEG EMPAVELEG TIPOKAAE(
TO KoLPTH Aettoupyiag yla 3 SevtePdAETTA YIa VA TO Xwpig va oAioBnon Tou KUPLOL TPOXOV. ZLVICTATAL OTEYWWHA TWV

To poumndt dev
QTEeVEPYOTIOLE-
TaL.

QTEVEPYOTIOINOETE.

Edv 1o poumndt dev pmopei va anevepyornolnBei ye v
€KTENEON TOL PBrHATOS 1, TATHOTE MAPATETAPEVA TO
kouprt{ Aettoupyiag yla 10 SeuTEPOAETTA YO QVAYKACTIKY
amevePYoTo{non Tou POUTOT. EQv To mpdRAnua emipével,
EMKOWVWVACTE PE TNV UTINPETia eELTMNPETNONG HETE TV
TIWANON.

akohouBel TV
kaBoplopévn
dladpoun.

LYPWV PJEPWV TPV TN XPHON TOL POUTIOT.

2KoUTOTE TO IAPABUPO TIPOWYUATKTHPA GTO POUTIOT E
kaBapd, paAakd Tavi yla va Toug KpatAoeTe kaBapolg
Kal xwplig epméddia.

H taxotnta
popTIoNg eivat
apyA.

AnartoOvTal EPIToL 3 WPES YIa TIARPN YOPTIoN TOU
POUMOT éTav N pmatapia efvat xapnAr.

Edv Aettoupyeite 1o popmndt oe Beppokpaciesg ekTdg

Tou kaboplopévou VPoug, N TaxVTNTa WYoéPTIONS Ba
emPpaduvOel autdpata yla enéktaon g dldpkelag {wrg
NG pnatapiag.

Ol emawég YOPTIONG Kal 0TO POUTOT KAt 0Tov oTabud
Bdong evdéxetal va gival BpwpIKes, oKOLTHOTE TIS W
oteyVé mavi.

To popmdT xdvel
Ta dwpdta

IOV TIPETEL VA
kaBaploTolv.

BeRawwBeite 61t ol MépTeG TwV dWHATIWY TIOL TIPEMEL Va
KaBapLoTOLV £ival AVOIKTES.

O ¥wpog unpooTtd amnd 1o dwHAETLO TIOV TIPETEL VA
kaBaploTei evdéxetal va givat bypdg kat oMoBnpdg,
TPOKAAWVTAS OAIGBNOoN Kal PN UGCLOAOYIKT) AElToupyia
TOUL popmoT. MNpoomadrioTte va oTeyvwoeTe 1o ddnedo
TPV XPNOLUOTIOOETE TO POUTIOT.

O 66puPog
avédvetal evw
TO POUTOT givat
o€ Aettoupyia.

ENéyére £dv 0 iNTpO TOU KoUTIOD CUANOYIG OKAVNG EXEL
ppdéel. EAv val, kabapioTe To 1| aVTIKATAGTACTE TO.

‘BEva okAnpd avtike{uevo eVOEXETAL Va EXEL TAOTEL OTIG
KOpLEG BOVPTOES 1| 0TO KouT! CUAMOYIAG okdvNng. EAEVETE Kat
ATOHAKPUVETE TUXOV OKANPA QVTIKE(EVA.

OL kUpleg BoUPTOES 1) N TMAELPIKN BoVPTOO EVOEXETAL VA
eumAakoLv. EAEYETe kal amopakpOveTe TuxdV EEva cwpata.
ANGETe T Aettoupyia avappdpnong oe Tumikr fy ‘Houxn.

To popmoTt dev
ouveyilel Tov
kaBaplopod petd

BeRawwBeite 61t 0 poumndt dev €xel pubuloTEl o€
Aetroupyia Mnv evoxAeite (DND), k@tt ou Ba 1o
mapeumodioel va cuveyioel Tov kabaplopo.

To popmdT 6ev ouveyilel Tov kaBaplopd awol To
TOTOBETHOETE XElpOokivnTa oTov aTabud Bdong ry To

n popron. oTelleTE IO POPTION PEOW TNG EQYAPHOYAG 1 TOU
koupmot 0.
. * EAéy&re edv n oakoVAa cLUANOYASG okévng otn defapevnh
gg?&ﬁ ouAoyrg okdévng sival yepdTn.
Vo aBeldoel * Edv n oakoVAa oMoy okdvng dev givat yepdtn,

autépata o
KouT{ GUAOYAS
okévng.

eNéyére edv LUTAPXEL KATIOLO EUMODIO OTIG OTIES
aAUTOMATOL AdEIIOHATOSG TOU POUTIOT, TOL oTaBuoL Bdong
) Tou KouTIoD CLUANOYNG OkévNG. Edv umdpyxel, kaBapioTe
gyKalpwg To PMAOKAPLOPEVO PEPOS.
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EniAvon npoBAnpdTwY

MNpdéRANua

Abon

H o1d6un vepouv
oTtnV TMAdka

mAuoipatog eival
Un QUCLOAOYIKH.

* EAéyéte €dv 10 oTOlKElD OTEYAVWONG 0TN deéapevn
XPnotuomotnpévou vepoU givat xahapd i pn owoTtd
TOTIOBETNHEVO Kal, EAV VAL, EMAVAPEPETE TO XEPOKIVNTA.
Edv 10 mpdRANUa eTUEVEL, ETUKOWVWVACTE HE TNV opdda
gfumnpEtnong PETA TNV TIWANON.

Méote anaAd ) de&apevr) xpnotpomolnuévou vepoL yia
va BeRawwBeite dtt éxel TomoBeTNOel cWOTA.

* Apalpgate To YATPO MAAKAG TTAUGIHATOS Kal ENEYETE
edv éxel Ppdéel n ££060G TOL ATIOXETELTIKOU aywyoL Kat
kabapioTe TOV.

EAéyéte T0 HidAupa kaBaplopol. Mnv ipocBétete dANO
LYPO TEPAV TOUL ETIOANWS EYKEKPIHEVOL DIAADUATOS
kaBaptopov.

H Bdon méAua-
TOG OoLyya-
plopatog €xel
LYWOEl alolka.

Apalpéote ™ Bdon MEAIATOS 0WoLyydpiopaTtos yia va
eNéyéete edv LTAPYEL TLXOV EEVO OWHA KOMNUEVO OE
QUTAV Kal IPOOTIAONOTE VA EMAVEKKIVIOETE TO POUTIOT.
Edv 1o mpdRANa eMEVEL, ETKOWVWVACTE HE TNV opdda
gfunnpEtnong PETA TNV TIWANON.

Yndpxel vepo
K&TWw anoéd

™ d6e&apevn
kaBapoL vepol
1 yVpw amnéd

10 oTOlXElD

oteydvwong.

‘Otav awatlpeite Tn de&apevr kaBapol vepol, eVOExeTal
va €xel peivel Aiyo vepd atov cwArva Kdtw amnd
defapevi i yOpw amné 1o ototxeio oteydvwong. Eival
(PUOLONOYIKO. 2KOUTHOTE PE OTEYVO TIAVL.
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Ma meploodTEPN LMOCTAPLEN, ETIKOWVWVACTE Pad{ YOG HEOW TNG NAEKTPOVIKAG
dlevBuvong https://global.dreametech.com




Mpodlaypawés

Enavawopti{duevn ymatapia 16viwv Aibiov

MovTtého RLX86DE/RLX87DE

Xpbvog pdptiong MNepinou 3 wpeg

OvopaoTikr| téon 144V =
OvopaoTikr loX0g 75W
ZuxvoTnTa

A . 2400-2483,5 MHz
erroupylag

Méyiotn 1ox0g

e&bdov < 20dBm

Y16 KavovikéG OLVOAKES XPAONG, O TIAPWV £EOTAIOUOG TIPETEL Va
npeital og andéotacn TouAdylotov 20 cm peTa&L TG KEPaiag kat Tou
OWMATOG TOL XPAHOTN.

21a6uog Bdong/Bdon woépTiong

Katavahwon svépyslag os katdotaon avapovig: 0,5 W (svtog 15
AETITWV PETA TNV €€000 TOL POPTOT amd Tov oTabuod Bdong/tn Bdon
©épTIong)

Pounét kat otabuodg Bdong/Bdon wdptiong

KatavaAwon pedpatog og Katdotaon avapoviis diktoou: 2 W (Evtog
20 Aemtwov amnd TNV MAAPN YOPTION TNG PMATAP{ag TNG POUTIOTIKAS
NAEKTPIKAG okouMag.)

KatavdAwon svépyslag os katdotaon avapovig: 0,5 W (Evtog

20 Aemtwov amnd TNV MAAPN YOPTION TNG KMATAP{ag TNG POUTIOTIKAS
BQnASKTpLKr']q okoumag.)

Movtého R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Tomog [6vtwv AiBiov
Ap1Budg 1
OvopaoTIKA XweNnTKOTNTA 5,8 Ah
2100p6g Bdaong
MovTého RCXE0808

OvopaoTikr| €{00d0g

220-240 V~ 50-60 Hz

(OPTION KAl TO OTEYVWHA)

OvopaoTikr] €£0060G 202V=3A
OvopaoTikn 1ox0s (katd to 700 W
Adglaoua okévng)
OvopaoTikn ox0g (katd tov 640 W
kaBaplopo ye ZEoTo vePD)
OvopaoTik 1ox0g (katd 74W

Znpeiwon:

- H ovopaoTikr| 1ox0g (katd tov kaBapiopd pe ZeaTto vepd) kabopiletat anéd v

T 1ox00G KATA TNV AVTIMPOCWELTIKY Tiep{0do (Beppokpacia vepol 25 °C).

- H ovopaoTikr| 1ox0g (katd tn pdption Kat 1o oTtéyvwpa) kabopietat amd my

T ox0OG KaTtd TNV Tep{odo TARPoLS WopTiou (Beppokpacia mepBEANoVTOg

23°C+2°C).




Antdppidn Kal aaipeon PMATAPLWV

H evowpatwpévn pnatapia 1dvtwv ABiou Tepléxel ouoieg mou eival eMikivouveg yia o TiepBaAov. Mpv Tnv andppupn tng pnatapiag, ReBawwbeite
o1l n unatapia agaipeitat and e&eldikeLPEVOLS TEXVIKOUG Kal amopp(mTtetal og KATAANAN povdada avakOKAwWOoNG.

- n ynatapia mPEMEL va agalpebei and Tn CLOKELT TPV ATTOCLPBE(

= N OLOKELN TIPETEL Va €xEL amoouvdebel amd To dikTuo TPoYodoaoiag katd TNV awaipeon TNG PNaTapiag -

- n pnatapia mPEMEL va amopplpBei pe acpdAela.

MPO>OXH:

Mptv TNV awaipson Tng pnatapiag, anmocuvoéaTe TV LoXL Kal eEAVIAROTE TNV Pnatapia 660 To duvatdv TEPLOCOTEPO.

Ot dxpnoTeg unatapieg MPEMEL va anmoppimtovtal o KATdAANAN Hovdda avakOKAwonNg.

Mnv 11§ ekBETeTe 0 MEPIBANOV pe LYNARA Beppokpacia yia TV amowuyr| Kivdlvou €kpnéng.

Ynd KataxpnoTIkEG CLVBNKES, EVOEXETAL VA ekTIVaXBel Lypd amd TV Pmataplia. 2 epimtwon eMaEng, EEMAVVETE Pe vepod kal {NTAOTE LATPLKA
BonBeta.

0dnyés awaipeong:

1. AvamnodoyupioTte 10 poumdT, xpnoluomolriote katdAANAo epyaleio yla va agalpéoTe Ti§ Rideg oTo Tiow PEPOG TOL POUTOT KAl ETIEITA AWAIPEDTE TO
KAALPHO.

2. ATooLVOEDTE TOLG AKPOBEKTES LETAED TNG PmaTapiag kal tng mAakétag PCB yia va apalpéoste v pnatapia.

MAnpoyopieg AHHE

‘O\a Ta TPOIGVTA TIOL YEPOLV AUTO TO GUPROAO Eival aOBANTA NAEKTPIKOV KAl NAEKTPOVIKOU s&omhiopol (AHHE katé tnv Odnyia
2012/19/EE) mou &ev MpEMeL va avapuiyviovTal Pe aoLUOKEVAOTA OIKIOKG antoBANTa. AVT autol, TIPETIEL VA TIPOOTATEVETE TNV LYEID TOU

ﬂ avBpwou kat To mePIRAAov napadidovtag ta andBAnTa e£omMAIOU00 0ag o€ €va KaBoplopEévo onuelo CUAOYAG YIa AVAKOKAWGON

— AmoRAATWY NAEKTPLKOV Kal NAEKTPOVIKOV €E0TIALOHIOD, TO 0Ttolo €xel oploTel amd TNV KLBEpvNon M TI§ TOTIKESG apxES. H opBry andppupn
kat n avakvkAwaon Ba cupBAAoLY TNV ATIOTPOTIH EVOEXOUEVWY APVNTIKWY ETITWOEWY 0TO TIEPIBAANOV KAl TNV LYEID TOL AVOPWTIOL.
EmikowvwvnoTe pe Tov eyKataoTtdTn r TI§ TOTIKESG APXES YIA TIEPLOCOTEPES TANPOWOPIEG OXETIKA E TNV TotoBeaia kaBwg Kat Toug dpoug
Kat Ti§ polmoBEoelg TwV eV AdYyw onNPEiwY CUANOYAS.
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Informagdes de seguranca

Para evitar choques elétricos, incéndios ou ferimentos causados pela utilizagdo incorreta do aparelho,
leia atentamente o manual do utilizador antes da utilizagdo e guarde-o para referéncia futura.

Restrigdes de utilizagao

* Este produto ndo deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos de idade nem por pessoas
com deficiéncias fisicas, sensoriais, intelectuais, ou com experiéncia ou conhecimentos limitados
sem a supervisdo de um progenitor ou tutor para garantir um funcionamento seguro e para evitar
quaisquer riscos. A limpeza e a manutengao ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

* O aparelho sé deve ser utilizado com a unidade de alimentagao fornecida com o mesmo.

 Este aparelho contém baterias que sé podem ser substituidas por pessoas qualificadas.

* Desimpeca a area a ser limpa. As criangas ndo devem brincar com este aparelho. Assegure-se de
que as criangas e animais de estimagao sao mantidos a uma distancia segura do robd enquanto este
estiver a funcionar.

* Nao instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou a volta das piscinas.

* Este produto destina-se a limpeza do chao apenas em ambiente domeéstico. Nao o utilize ao ar livre,
em superficies ndo pavimentadas ou num ambiente comercial ou industrial.

* Certifique-se de que o aparelho funciona corretamente num ambiente adequado. Se assim néo for,
nao use o aparelho.

* Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo ou conjunto especial
disponivel junto do fabricante ou do seu agente de servigo.
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Informacdes de seguranga
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Nao utilize o robd numa area suspensa acima do nivel do solo sem uma barreira protetora.

N&o coloque o robd virado ao contrario. Nao utilize a cobertura do LDS, a cobertura do robd ou o
para-choques como pega do robd.

Utilize o rob6 em ambientes com uma temperatura ambiente superior a 0 °C e inferior a 40 °C.
Certifique-se de que nao existem liquidos ou substancias pegajosas no chao.

Para evitar danos ou lesdes devido a arrastamento, retire quaisquer objetos soltos do pavimento

e remova fios ou cabos de alimentagdo que estejam no caminho de limpeza antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

Remova do chéo artigos frageis ou pequenos para evitar que o robd esbarre com eles e os danifique.
Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de sucgédo do robé.
Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das criancgas.

N&o opere o aparelho num quarto onde um bebé ou crianga esteja a dormir.

N&o coloque criangas, animais de estimagao ou qualquer objeto em cima do robb,
independentemente de este estar parado ou em movimento.

No deposito de agua limpa s6 pode ser adicionada agua limpa e a solugao de limpeza oficialmente
aprovada. Nao adicione qualquer outro liquido, tal como alcool ou desinfetante. A relagdo entre a
solucdo de limpeza e a agua limpa pode ser verificada no frasco da solugado de limpeza. Mantenha a
solucdo de limpeza fora do alcance das criangas.

N&o utilize o robd para limpar quaisquer objetos a arder. Nao utilize o robd para apanhar liquidos
inflamaveis ou combustiveis, gases corrosivos ou acidos ou solventes nao diluidos.



Informacgdes de segurancga

* Nao aspire objetos duros ou afiados. Nao utilize o aparelho para apanhar objetos como pedras,
grandes pedagos de papel ou qualquer objeto que possa entupir o aparelho.

* A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutengdo do aparelho.

* Nao limpe o robd ou a estagdo base com um pano molhado nem os enxague com qualquer liquido.
Apos a limpeza das pegas lavaveis, seque completamente as pecgas antes de as reinstalar e de as
utilizar.

* Utilize este produto de acordo com as instru¢des do Manual do Utilizador. Os utilizadores sdo
responsaveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso indevido deste produto.

Baterias e carregamento

* AVISO: Nao recarregue pilhas ndo recarregaveis.

* Nao utilize qualquer bateria ou estagao base de terceiros. O robd s6 pode ser utilizado com a
estacdo base modelo RCXE0808.

* Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estagdo base por si préprio.

* Nao coloque a estagao base perto de uma fonte de calor.

* Nao utilize um pano humido ou as mdos molhadas para limpar os contactos de carregamento da
estagao base.

* Nao elimine indevidamente as baterias velhas. As baterias que ja ndo sdo necessarias devem ser
descartadas numa instalagao de reciclagem apropriada.
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Informagdes de seguranca

* Se o cabo de alimentacao se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar imediatamente e contacte o
servigo pos-venda.

* Certifique-se de que o rob6 esta desligado ao ser transportado e que é mantido na sua embalagem
original, se possivel.

* Se o robd nao for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o completamente, depois
desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o robd pelo menos uma vez a cada 3
meses para evitar a descarga excessiva da bateria.

Informagdes sobre segurancga do laser

* O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto com o laser durante a utilizagao.
PRODUTO LASER DE CLASSE 1
PRODUTO LASER PARA USO DOMESTICO
EN 50689:2021

ﬁ Apenas para utilizagdo no interior
Leia o0 manual do operador

Assim, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de radio do tipo RLX86DE/RLX87DE est4 em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da declaragéo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet: https://global.dreametech.com
Para obter o manual eletrénico detalhado, va, por favor, a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Visdo geral do produto

1.

Botao da base (O

Prima para mandar o rob6 de volta a estagdo
base

Prima e segure durante 3 segundos para
desativar o bloqueio para criangas

. Botdo de alimentagao/limpeza

Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou
desligar o robd

Prima para iniciar a limpeza depois do robd estar
ligado

Indicador circular de estado

Luz azul fixa: Limpeza (tem de ser ativada na
aplicagao) ou limpeza concluida

Azul desvanecente: A espera de um comando de
voz/Ligagdo a Wi-Fi

Verde desvanecente: A carregar

Vermelho intermitente: Erro

Botao indicador de estado

Luz branca fixa: Limpeza ou aspiragao concluida
Branco intermitente: A carregar (bateria nao
fraca)

Vermelho sélido: Em espera com a bateria fraca
ou em pausa por ter a bateria fraca

Vermelho desvanecente: A carregar (bateria
fraca)

Vermelho intermitente: Erro

Nota:
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Prima qualquer botdo no robé para fazer uma pausa
enquanto o robd esté a limpar ou a voltar para carregar.
O bloqueio para criangas pode ser ativado/desativado

através da aplicagao Dreamehome.

3. Luz LED auxiliar

4. Sistema de navegacgao e prevengdo de
obstaculos com visdo binocular

5. Projetor de pontos

6. Microfones

7. Sensor VersalLift

Nota: O sensor VersaLift sera baixado quando o robd

estiver em espera, a carregar na estagao base ou a limpar
areas com pouca altura de circulagao. No caso da limpeza
de areas com pouca altura de circulagdo, ndo mova o robd,

pois pode afetar o seu posicionamento.

8. Para-choques

9. Janela do para-choques

10. Cobertura

11. Ventiladores de esvaziamento automatico

12. Contactos para carregamento

13. Conectores

14. Botéo de reinicializagdo/Indicador de Wi-Fi

¢ Prima e mantenha premido durante 3 segundos para
repor as definigdes de fabrica

15. Sensores de orlas

16. Entrada de reabastecimento automatico de
agua

17. Sensores de desnivel

18. Sensor de tapetes

19. Conjunto de extensdo da escova lateral

20.Protegéo da escova

21. Perna retratil

22.Roda principal

23.Médulo de esfregona

24. Luz de iluminacao de poeiras

25.Escovas principais

26.Perna retratil

27. Roda principal

28.Clipes de protegao da escova

29. Orificios de montagem do suporte da
esfregona

30.Roda omnidirecional

Fig. A-1

1. Ventiladores de esvaziamento automatico
2. Filtro

3. Clipe da caixa para o pé

4. Clipe do filtro

Fig. A-2

Montagem da esfregona

1. Area de fixagao da almofada da esfregona
2. Suporte da esfregona
3. Esfregona

Fig. A-3

Estacdo base

. Cobertura

. Depésito de agua usada

. Depésito de agua limpa

. Tampa do depésito de p6

. Painel de lavagem

. Filtro do painel de lavagem
. Sistema de Aquecimento

. Placa de extensdo da rampa
. Depésito de agua usada
10. Clipe do depésito de agua
11. Bola flutuante

oo NGB WDNS



12. Depésito de agua limpa

13. Clipe do depésito de agua

14. Tubo de agua

15. Filtro

16. Flutuador

17. Médulo de distribuigdo automatica de solugao
- compartimentos duplos

@ Compartimento A (para a solugdo de limpeza)

(@ Compartimento B (para solugao para odores de animais
de estimagao)

Nota: O médulo pode ser substituido por uma versao de
compartimento Unico para acomodar uma maior capacidade
de solugao de limpeza. Se necessério, pode adquiri-lo
através dos canais oficiais.

18. Filtro

19. Area de sinalizagio

20.Ventiladores de esvaziamento automatico

21. Indicador de estado

« Luz branca fixa: a estagao base esta ligada a eletricidade

¢ Luz cor de laranja fixa: a estagdo base tem um erro

22.Ranhura do saco para o pé

23. Contactos para carregamento

24.Saida para adigdo automatica de agua

25.Ranhura reservada para ligar o kit de ligagao
de agua para reabastecimento e drenagem
automaticas

Nota: O kit de ligagdo de 4gua para reabastecimento e

drenagem automaticos tem de ser adquirido separadamente.

(Apenas disponivel em regides especificas)

26.Porta de alimentacao
27. Ranhura para armazenamento do cabo de
alimentagéao

Fig. A-4
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O Preparar a sua casa

1. Antes de limpar, afaste os objetos instaveis,
frageis, valiosos ou perigosos e remova os cabos,
panos, brinquedos, objetos duros e objetos
afiados do chéo para evitar que o robé os
envolva, risque ou derrube e cause prejuizos.

2. Antes de limpar, coloque uma barreira fisica a
beira das escadas para garantir o funcionamento
seguro e suave do robd.

3. Abra a porta da sala a ser limpa e coloque o
mobilidrio no seu local apropriado para deixar
mais espago.

4. Para evitar que o robd nao reconhega a area que
necessita de ser limpa, ndo se coloque na frente
do robd, nas ombreiras, no corredor ou em
lugares estreitos.

Nota:

* Ao operar o robd pela primeira vez, siga-o durante a
limpeza para remover quaisquer potenciais obstaculos a
tempo.

A luz LED auxiliar fornece iluminagao auxiliar em
ambientes pouco iluminados.

Nao aspire objetos duros, como pedras, esferas de ago
e pegas de brinquedos, nem objetos pontiagudos, como
restos de materiais de construcéo, vidros partidos e
pregos, para evitar riscar o pavimento.

Fig. B

O Antes de utilizar

1. Coloque a estagédo base e ligue-a a uma
tomada elétrica

Coloque a estagao base num local que seja o mais
aberto possivel e com um bom sinal de WI-FI. Deixe
espaco suficiente, tal como indicado na figura, e
remova quaisquer objetos na area sombreada. Insira
o cabo de alimentagéo na estacao base e ligue-o a
tomada.

Nota:

Insira firmemente o cabo de alimentagdo para cima até
que o indicador se acenda.

Certifique-se de que nenhum objeto podera bloquear a
area de sinalizacao.

Para evitar manchas de dgua devidas ao facto de molhar
pavimentos de madeira ou tapetes, recomenda-se que a
estagao base seja colocada em pavimentos de ladrilhos
ou de marmore.

2. Instale a placa de extensédo da rampa

Nota:

Certifique-se de que o filtro do painel de lavagem esta
instalado no seu lugar.
O filtro do painel de lavagem pode ser retirado durante a

manutengao de rotina.

3. Retire as protegdes do robd e instale o
conjunto da esfregona

4. Ligar a a aplicagdo Dreamehome

(1) Prima sem soltar o botao de alimentagao do
robé durante 3 segundos para o ligar. Leia o
coédigo QR por baixo da capa do robd ou procure
"Dreamehome” na loja de aplicagoes para transferir
e instalar a aplicagao.

(2) Abra a App Dreamehome, toque em "Ler cédigo
QR para ligar", e leia novamente o mesmo codigo
QR no robot para adicionar o dispositivo. Siga as
instrugoes para terminar a ligagao por Wi-Fi.

@ Indicador de Wi-Fi



* A piscar lentamente: & espera de ser ligado

* A piscar rapidamente: a ligar
* Ligado: ligado

@ Codigo QR

Nota:

Apenas é suportado Wi-Fi de 2,4 GHz.

Para reinicializar o Wi-Fi, repita o passo (2) e siga as
indicagoes para concluir a ligagao Wi-Fi.

Depois de o dispositivo ser ligado com éxito a rede Wi-
Fi doméstica, tentard continuamente restabelecer a
ligagdo em caso de interrupgdes da rede causadas por
problemas como contas por pagar ou cortes de energia,
de modo a garantir uma experiéncia de utilizador sem
problemas apds o restabelecimento da rede.

Para desconectar o dispositivo da rede Wi-Fi, prima e
segure o botao de reinicializagdo do robd durante 3
segundos.

Devido a atualizagées no software da aplicagao, as atuais
operagoes podem ser diferentes das instrugdes contidas
neste manual. Siga as instrugdes com base na versao
atual da aplicagao.

.

.

5. Ligue o robd a estagao base

Coloque o robd na estagdo base com o conjunto da
esfregona virado para o painel de lavagem. Entao
ouvird uma notificagao de voz quando o robd se
ligar com sucesso a estagdo base. Depois do robd
estar completamente carregado, os indicadores de
estado no robd e na estagdo base permanecerao
acesos durante 10 minutos e, em seguida,
escurecerao.

Nota: Recomenda-se que carregue completamente o robd
antes da primeira utilizagdo. Quando o robd nao puder ser
ligado apés o esgotamento da bateria, ligue manualmente o
robd a estagdo para o carregar.
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6. Adicione a solugao de limpeza e a solugao para
odores de animais de estimagao

(1) Retire a tampa do deposito de po e puxe
para fora o médulo do dispensador de solugao
automatica.

(2) Abra as tampas superiores do médulo. Adicione
a solugao de limpeza oficial ao compartimento A e
a solucao para odores de animais de estimacao ao
compartimento B.

(3) Feche as tampas do médulo, volte a colocéa-
lo na estagdo de base e, em seguida, reinstale

a tampa do depdsito de pé. As solugdes serdo
adicionadas automaticamente durante o trabalho.

@ Compartimento A: Solugao de limpeza

@ Compartimento B: Solucao para odores de
animais de estimagao

Nota:

N&o misture nem troque as solugées dos dois
compartimentos para evitar um mau funcionamento.

O modulo de distribuigao automatica de solugao pode
ser enchido para utilizagdo. Nao adicione liquidos que
nao sejam oficialmente aprovados para evitar avarias.
Instale o médulo do dispensador de solugao automatica
até encaixar no lugar.

7. Adicione agua ao deposito de agua limpa

Retire o depésito de agua limpa da estagdo base e
encha-o com agua limpa. Em seguida, instale-o de
volta na estagdo base.

Nota: Nao adicione 4gua quente ao deposito de 4gua, pois
isto pode causar a deformagao do mesmo.

Fig. C-1-Fig. C-7

© Modo de utilizagao

Prima e segure o botado durante 3 segundos

para ligar o robd. O indicador de alimentagao
permanecerd aceso. Ou coloque o rob6 na estagado
base, alinhando os contactos de carregamento

do robd com os da estagdo base e, em seguida,

o robo ligar-se-a4 automaticamente e comegara a
carregar. Para desligar o robd, afaste-o da estagao
base e prima e mantenha premido o botao durante
3 segundos.

Mapeamento rapido

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga
as instrugdes na aplicagdo para criar rapidamente
um mapa. O robd comecara a mapear sem limpar.
Quando o robé regressa a estagao base, o processo
de mapeamento esta concluido e o mapa sera
guardado automaticamente.

Pausa/Modo de repouso

Quando o robd estiver a funcionar, prima qualquer
botao para o colocar em pausa.

Se o robo estiver em pausa ha mais de 10 minutos,
entra automaticamente em modo de repouso.
Todos os indicadores do rob6 desligar-se-do. Prima
qualquer botado no robd, ou use a aplicagao para
acordar o rob6.



Nota: Se o robd for posto em pausa e colocado na estagao
base, o processo de limpeza atual terminara.

Retomar automaticamente a limpeza

Se a bateria estiver demasiado fraca, o robd
regressara automaticamente a estagdo base para
carregar. Depois de carregar a bateria até ao
nivel apropriado, retomara as tarefas de limpeza
inacabadas.

Nota: Para utilizar esta fungao, ative-a na aplicagao.

Modo "N3o incomodar" (DND, do
inglés "Do Not Disturb")

Quando o rob6 esta definido para o modo Nao
incomodar (DND, do inglés "Do Not Disturb), sera
impedido de retomar a limpeza. O modo DND vem
desativado como padrao de fabrica. Pode utilizar
a aplicagao para ativar o modo DND ou modificar
o periodo de "ndo incomodar”. Por predefini¢do, o
periodo DND ¢é das 22h00 as 8h00.

Nota:

As tarefas de limpeza programadas serao realizadas

como habitualmente durante o periodo de "Nao

incomodar"(DND).

* O robé retomard a limpeza onde parou depois de expirar
o periodo de DND.

Reiniciar o robo

Se o robo deixar de responder ou nao puder ser
desligado, prima e segure o botdo durante 10
segundos para o forgar a desligar-se. Em seguida,
prima e mantenha premido o botado durante 3
segundos para ligar o robd.
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Aspirador e esfregona

Nota: Depois de instalar os conjuntos de esfregona, o
robé ira, por predefini¢do, para o modo "Vacuum and Mop"
(Aspirar e esfregar) durante a sua primeira utilizagao. Para
ajustar o modo de limpeza, aceda as definigées do Modo
de limpeza na aplicagao e selecione uma das trés opgées
adicionais seguintes:

@ Lavagem com esfregona depois de aspirar
@ Aspirar
® Esfregona

1. Iniciar a limpeza

Prima o botdo no robé ou utilize a aplicagao para
fazer o rob6 comegar a partir da estacao base.
Depois, o robd planeara a rota de limpeza ideal e
executara a tarefa de limpeza com base no mapa
criado.

Nota:

Para garantir que o robd possa regressar facilmente

a estagao base apds a limpeza, recomenda-se que o
mesmo seja iniciado a partir da estagao base.

As almofadas da esfregona serao limpas antes do robd
comegar a esfregar. Aguarde com paciéncia.

Nao mova a estagao base, o deposito de &gua limpa, o
depdsito de dgua usada ou o filtro do painel de lavagem
durante o funcionamento.

Para evitar escalddes, ndo toque na saida de 4gua do

painel de lavagem quando a fungao estiver ligada.
2. Lavagem automatica com esfregona
Ao limpar, o rob6 regressara automaticamente
a estagao base para lavar as suas almofadas da

esfregona com base na frequéncia de limpeza das
mesmas que estiver especificada na aplicagdo. A

estagdo de base encherd automaticamente a caixa
de 4gua limpa do robd e este retomara a limpeza.

3. Esvazia automaticamente a caixa para o p6 e
lava e seca as almofadas da esfregona

Depois do robé terminar uma tarefa de limpeza e

regressar a estagao base para carregar, a estagdo
base comega automaticamente a esvaziar a caixa

para o po, e depois limpara e secara as almofadas
da esfregona.

Nota:

Se a fungao de esvaziamento automatico for
desligada na aplicagao, a estacdo base nao esvaziara
automaticamente a caixa para o po.

A estagdo base esvaziara a caixa para o pé de acordo
com a defini¢do na aplicagao.

4. Limpar o deposito de agua usada

Depois do robd ter completado a sua tarefa, por
favor, limpe o depdsito de 4gua usada para evitar
qualquer odor.



@ Manutencéo de rotina

Para manter o robé em boas condigdes, recomenda-se que consulte o uso de acessérios na aplicagdo ou na tabela seguinte para manutencao de rotina.

Peca

Frequéncia da
manutengao

Periodo de
substituicdo

Peca

Frequéncia da
manutencao

Periodo de
substituicao

Depésito de agua usada

Apos cada utilizagao

Depésito de agua limpa

Escovas principais

Filtro da caixa para o p6

Escova lateral

Suportes de esfregona

Uma vez a cada 2
semanas

A cada 6 a 12
meses

A cada 3 a 6 meses

Filtro do painel de
lavagem

Uma vez a cada 1 ou 2
meses

Sistema de aquecimento
do painel de lavagem

Uma vez a cada 6 meses

Area de sinalizacao da
estacao base

Contactos para
carregamento

Ventiladores de
esvaziamento automatico

Roda omnidirecional

Sensores de orlas

Sensor VersalLift

Luz de iluminacao de
poeiras

Uma vez por més
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Sensor de tapetes

Sensores de desnivel

Janela do para-choques

Para-choques

Entrada de
reabastecimento
automatico de agua para
o rob6

Fundo do robd

Uma vez por més

Caixa para o pé

Rodas principais

Pernas retrateis

Limpe conforme for
necessario

Saco para o pé

Almofadas da esfregona

A cada 2 a 4 meses

A cada 1 a 3 meses

Nota: A frequéncia da manutengao e substituigdo depende da utilizagéo
efetiva. Se ocorrer uma excegao devido a circunstancias especiais, recomenda-
se a manutengao ou substituicao imediata.




Filtro do painel de lavagem

1. Retire o robd e remova o filtro do painel de
lavagem ap6s a conclusao da limpeza com a
esfregona.

Nota: O sistema de aquecimento do painel de lavagem
pode conter calor residual. Para evitar escaldées, tenha
cuidado ao remover o filtro do painel de lavagem.

2. Lave o filtro do painel de lavagem com agua
limpa, limpe-o e volte a instala-lo no seu lugar.

3. Utilize a aplicagao ou prima o botdo (O para
devolver o robd a estagdo base ou coloque-o
manualmente no lugar.

Fig. E-1

Sistema de aquecimento do painel de

lavagem
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Ao longo da utilizagao, o sistema de aquecimento
do painel de lavagem pode formar incrustagoées.
Para o remover, retire o robd, deite uma pequena
quantidade de vinagre branco (4cido acético a 5%)
na superficie do médulo de aquecimento e limpe-o
com uma ferramenta adequada.

Nota:

Para evitar escalddes, espere até que a superficie do
sistema de aquecimento arrefega até a temperatura
ambiente antes de limpar.

Um desincrustante adequado também pode ser utilizado
de acordo com as instrugdes nele contidas.

N&o adicione vinagre branco ou desincrustante
diretamente no depdsito de agua limpa para ajudar a

evitar avarias.

Nao utilize ferramentas afiadas ou liquidos corrosivos
como é&cido cloridrico para limpar o sistema de
aguecimento.

Fig. E-2

Saco para o po

1. Retire a tampa do depésito de p6 e deite fora o
saco para o po.

Nota: Ao puxar a pega para cima ir4 selar o saco para

evitar que o po e os detritos caiam acidentalmente.

2. Remova o p6 e os detritos do filtro com um
pano seco.

3. Instale um novo saco para o pé e volte a instalar
a tampa do depésito de po.
Fig. E-3

Depésito de agua usada

1. Retire o deposito de dgua usada, abra a sua
tampa e deite fora a 4gua suja.

2. Lave o depdsito de agua usada com agua limpa
e utilize uma ferramenta adequada para limpar a
parede interior do deposito de dgua usada.

Nota: A bola flutuante no depésito de 4gua usada é uma

pega moével. Nao aplique demasiada forga ao limpéa-lo para

nao o danificar.

Fig. E-4

Escova lateral

Desaparafuse a escova lateral com uma chave
de fendas, limpe os cabelos da escova e volte a
aparafusar.

Fig. E-5

Suportes de esfregona

Retire e limpe os suportes da esfregona.
Fig. E-6

Roda omnidirecional
Nota:

Utilize uma ferramenta, como uma pequena chave
de fendas, para separar o eixo e o pneu da roda
omnidirecional. Nao use forga excessiva.

.

Enxague a roda omnidirecional sob agua corrente e
coloque-a de volta depois de a secar completamente.

Fig. E-7

Escovas principais

1. Prima os clipes de protegao da escova para
dentro para remover a protegdo da mesma e
levanta-la para fora do robé.

N

. Puxe para fora as escovas, como mostra a figura.
Use uma ferramenta adequada para remover os
cabelos emaranhados nas escovas. Depois de
limpar, empurre as escovas com firmeza para
o suporte da escova principal até prender na
posi¢do, com um clique.

Nota: Tenha cuidado quando puxa as escovas principais

para fora, para evitar ferimentos.



3. Com as setas impressas no ecra viradas para

fora, insira o suporte da escova principal nas
ranhuras para baixo, huma posicao inclinada.

4. Alinhe a extremidade dianteira da protegao da
escova com a ranhura, insira para baixo, numa
posicao inclinada e pressione na posigao.

Fig. E-8

Caixa para o po e filtro

1. Prima o clipe da caixa de p6 para a retirar.

2. Retire o filtro da caixa para o pé e, em seguida,
esvazie a caixa respetiva. Bata cuidadosamente
o cesto do filtro para remover o lixo.

Nota: Nao tente limpar o filtro com uma escova, com o

dedo ou com objetos cortantes para evitar danos.

3. Lave a caixa para o p6 e o filtro com agua e
seque completamente antes de reinstalar.

Nota:

* Enxague a caixa para o p6 e o filtro apenas com agua
limpa. Nao use qualquer detergente.

« Utilize a caixa para o pd e o filtro apenas quando

estiverem completamente secos.

Fig. E-9

Sensores do robo

Limpe os sensores do rob6 com um pano macio e
seco, como se mostra na figura:

1. Sensor VersalLift

2. Janela do para-choques

3. Sensores de orlas

7

4. Para-choques

5. Sensores de desnivel

6. Luz de iluminagao de poeiras

7. Sensor de tapetes

Nota: Um pano molhado pode danificar elementos sensiveis
dentro do robd e da estagao base. Use um pano seco para
a limpeza.

Fig. E-10

Ventiladores de esvaziamento automatico,
Contactos para carregamento e Area de

sinalizagdo

Limpe os ventiladores de esvaziamento automatico,
os contactos para carregamento e a area de
sinalizagdo com um pano macio e seco.

Fig. E-11

Almofadas da esfregona

Remova as almofadas da esfregona dos respetivos
suportes para as substituir.

Fig. E-12

O rob6 contém uma bateria de ides de litio de
alto desempenho. Certifique-se de que a bateria
permanece bem carregada para o uso diario a fim
de manter um 6timo desempenho da bateria. Se
o rob6 nao for utilizado durante um periodo de
tempo prolongado, desligue-o e guarde-o. Para
evitar danos por descarga excessiva, carregue o
robd, pelo menos, uma vez de trés em trés meses.



Resolugao de problemas

Problema Solugao Problema Solugao
* A bateria esta fraca. Recarregue o robd na estagao » O percurso de regresso ao carregamento esta
base e tente novamente. bloqueado, por exemplo, a porta esta fechada.
O robd néo se * A temperatura da bateria é demasiado baixa ou * A estacao base esté desligada da corrente ou foi
liga. demasiado alta. Recomenda-se a utilizagéo do robd movida quando o rob6 ndo estava sobre ela. Ligue
em ambientes com uma temperatura ambiente a estagao base a fonte de alimentagéo ou coloque o
superior a 0 °C (32 °F) e inferior a 40 °C (104 °F). robd na estacao base para carregar.
O robd nao * Ha demasiadas obstrugdes a volta da estagdo base.
consegue

O robd nao
carrega.

A estagao base ndo esta ligada a corrente; certifique-
se de que ambas as extremidades do seu cabo de
alimentagéo estao corretamente ligadas.

A ligagao entre os contactos de carregamento

na estagdo base e no rob6 é deficiente, limpe os
contactos de carregamento.

Verifique se ha algum objeto estranho no conector do
robd e remova esse objeto estranho, se o houver.
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O rob6 nao
consegue ligar
ao Wi-Fi.

A palavra-passe da rede Wi-Fi esté incorreta.
Certifique-se de que a palavra-passe utilizada para se
ligar a sua rede Wi-Fi esta correta.

O robé nao suporta uma ligagao Wi-Fi de 5 GHz.
Certifique-se de que o robd esta ligado a uma ligagao
Wi-Fi de 2,4 GHz.

O sinal de Wi-Fi esta fraco. Certifique-se de que o
robd se encontra numa area com boa cobertura de
Wi-Fi.

O robd pode nao estar preparado para ser
configurado. Por favor, saia e volte a entrar na
aplicagao e depois tente novamente conforme as
instrucoes.

encontrar e
regressar a
estagao base.

Coloque a estagao base numa area mais aberta.

A deslocagéo do robd pode levé-lo a reposicionar-se e
recriard um mapa se o reposicionamento falhar. Se o
rob6 estiver demasiado longe da estagédo base, pode
nao ser capaz de regressar automaticamente por si s,
caso em que serad necessario colocar manualmente o
robd sobre a estagao base.

Limpe a area de sinalizagdo na estagao base para
evitar pé ou sujidade.

O robb fica
preso em frente
da estagao base
e ndo consegue
regressar.

Verifique se existe espago suficiente em ambos os
lados ou a frente da estagao base para evitar que o
rob6 fique bloqueado.

O robd pode escorregar se o chao em frente da
estagdo base estiver excessivamente molhado. Se
assim for, limpe o excesso de dgua antes de tentar
novamente.

Recomenda-se que desloque a estagdo base para um
local diferente e tente novamente.

Certifique-se de que a placa de extensdo da rampa
esta corretamente instalada.




Resolucdo de problemas

Problema Solugao Problema Solucao
* Objetos tais como cabos elétricos e chinelos devem ser
* O rob6 ndo pode ser desligado quando esta a organizados antes da utilizagdo do robé.
carregar. Recomenda-se que mova o robd da estagdo * O trabalho em superficies molhadas e escorregadias
base e depois prima e segure o botao de ligar/desligar O robd move- provoca o deslizamento da roda principal. Recomenda-

O robd néo se
desliga.

durante trés segundos para o desligar.

Se o robd nado puder ser desligado executando o passo
1, prima e segure o botdo durante 10 segundos para
forgar o robd a desligar-se. Se o problema persistir,
por favor, contacte o servigo pés-venda.

se sem seguir a
rota definida.

se que seque os locais molhados antes de utilizar o
rob6.

Limpe a janela do para-choques no rob6é com um
pano limpo, macio e seco para o manter limpo e
desobstruido.

A velocidade de
carregamento é
lenta.

Demora cerca de 3 horas a carregar completamente o
robé quando a sua bateria esta fraca.

Se puser a funcionar o robd a temperaturas fora da
gama especificada, a velocidade de carregamento ird
diminuir automaticamente para prolongar a vida Gtil da
bateria.

Os contactos de carregamento tanto no rob6é como

na estagdo base podem estar sujos. Limpe-os com um
pano seco.

O rob6 falha
as divisoes a
serem limpas.

Certifique-se de que as portas das divisdes a serem
limpas estao abertas.

O local em frente a diviséo a ser limpa pode estar
molhado e escorregadio, fazendo com que o rob6
escorregue e trabalhe de forma anormal. Recomenda-
se que seque o chao antes de utilizar o robo.

O ruido
aumenta
quando o
robd esta a
funcionar.

Verifique se o filtro da caixa para o p6 estad entupido.
Se assim for, limpe-o ou substitua-o.

Um objeto duro pode ter ficado preso nas escovas
principais ou na caixa para o po. Verifique e remova
qualquer objeto duro existente.

As escovas principais ou a escova lateral podem ficar
emaranhadas. Verifique e remova quaisquer objetos
duros existentes.

Mude o modo de sucgao para Normal ou Silencioso.

O robé nao
retoma a
limpeza depois
de carregar.

Certifique-se de que o robd nao esta configurado
para o modo N&o incomodar (DND, do inglés "Do Not
Disturb), o que o impedira de retomar a limpeza.

O robé nao retoma a limpeza depois de o colocar
manualmente na estagdo base ou de o enviar para
carregar através da aplicagao ou do botao .
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A estagdo nao
consegue esva-
ziar automatica-
mente a caixa
para o po.

Verifique se o saco para o pd, no depdsito de po, esta
cheio.

Se 0 saco para o pé nao estiver cheio, verifique

se existe alguma obstrugdo nas aberturas de
esvaziamento automético do robd, na estagao base ou
na caixa para o pé. Se houver, retire a peca bloqueada
atempadamente.




Resolugdo de problemas

Problema

Solucao

O nivel de &gua
no painel de
lavagem néo é
o normal.

« Verifique se o vedante do depésito de dgua usada esta
solto ou n&do estd corretamente instalado e, em caso
afirmativo, reponha-o manualmente. Se o problema
persistir, por favor, contacte a equipa do servigo pés-
venda.

Prima suavemente o depésito de dgua usada para se
certificar de que esta corretamente instalado.

Retire o filtro do painel de lavagem, verifique se a
saida do escoamento esta bloqueada e limpe-a.
Verifique a solugao de limpeza. Nao adicione qualquer
outro liquido para além da solugdo de limpeza
oficialmente aprovada.

O suporte da
esfregona esta
levantado de
forma anémala.

Retire o suporte da esfregona para verificar se tem
algum objeto estranho preso e tente reiniciar o robé.
Se o problema persistir, por favor, contacte a equipa
do servigo pés-venda.

Ha agua
debaixo do
deposito de
agua limpa
ou a volta do
vedante.

Ao retirar o depésito de agua limpa, pode ficar alguma
4gua no tubo debaixo do depésito ou a volta do
vedante. Isto é normal. Limpe-o com um pano seco.

Para mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com




Especificagdes

Bateria recarregavel de ides de litio

Modelo RLX86DE/RLX87DE
Tempo de Aproximadamente 3 horas
carregamento
Tensao Nominal 144V =
Poténcia Nominal 75 W

Frequéncia de 2400-2483,5 MHz
funcionamento :

Poténcia maxima de < 20 dBm

saida

Em condigdes normais de utilizagao, este equipamento deve ser
mantido a uma distancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre
a antena e o corpo do utilizador.

Estacdo base/base de carregamento
Consumo de energia em modo de espera: <0,5 W (dentro de 15
minutos apés o rob6 sair da estagao de base/base de carregamento)

Estagdo base/base de carregamento e robd

Consumo de energia no modo de espera em rede: <2 W (Dentro de
20 minutos depois de a bateria do robd aspirador estar totalmente
carregada.)

Consumo de energia em modo de espera: <0,5 W (Dentro de 20
minutos depois de a bateria do rob6 aspirador estar totalmente
carregada.)
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Modelo R2401-4S52P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Tipo 16es de litio
Numero 1
Capacidade nominal 5,8 Ah
Estagao base
Modelo RCXE0808

Entrada nominal

220-240 V~ 50-60 Hz

carregamento e a secagem)

Saida nominal 202 V=3 A
Poténcia pominal (durapte o 700 W
esvaziamento do po)
Poténcia nomir)al (durante a 640 W
limpeza com agua quente)
Poténcia nominal (durante o 74 W

Nota:

- A poténcia nominal (durante a limpeza com agua quente) é determinada pelo valor

da poténcia durante o periodo representativo (temperatura da agua 25 °C).

- A poténcia nominal (durante o carregamento e a secagem) é determinada pelo
valor da poténcia durante o periodo de carga total (temperatura ambiente 23 °C

+2°C).




Eliminacdo e remogao da bateria

A bateria de ides de litio incorporada contém substancias que séo perigosas para o ambiente. Antes de descartar a bateria, certifique-se de
que a bateria é removida por técnicos qualificados e descartada numa instalagéo de reciclagem apropriada.

- a bateria deve ser removida do aparelho antes de este ser desmantelado;
- o aparelho deve ser desligado da rede de alimentagao ao retirar a bateria;

- a bateria deve ser descartada de forma segura.

CUIDADO:

Antes de remover a bateria, desligue a alimentagdo e descarregue a bateria 0 mais possivel.

As baterias que ja ndo sdo necessarias devem ser descartadas numa instalagao de reciclagem apropriada.
N&o exponha a ambientes com altas temperaturas para evitar riscos de explosao.

Em condigdes de uso abusivo, pode ser ejetado liquido da bateria. Se ocorrer contacto, enxague com agua e procure ajuda médica.

Guia de remocao:
1. Vire o robd, utilize uma ferramenta adequada para remover os parafusos na parte de tras do robd e depois retire a tampa.

2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa de circuito impresso, para remover a bateria.

Informagao sobre o REEE
Todos os produtos com este simbolo sdo residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, como especificado na Diretiva
2012/19/UE) que nao devem ser misturados com residuos domésticos ndo selecionados. Em vez disso, deve proteger a satde
ﬂ humana e o ambiente, entregando os seus residuos de equipamentos num ponto de recolha designado para a reciclagem de
— residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, designado pelo governo ou pelas autoridades locais. A eliminacao e reciclagem
corretas ajudardo a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e a saide humana. Por favor, contacte o
instalador ou as autoridades locais para mais informagées sobre o local, bem como sobre os termos e condi¢ées desses pontos de
176 recolha.
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Giivenlik Bilgisi

Cihazin uygunsuz kullaniminin yol actigi elektrik carpmasi, yangin veya yaralanmadan kaginmak igin cihazi
kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak Uzere saklayin.

Kullanim Sinirlamalari

209

Bu drtin, glvenli kullanimi saglamak ve risklerden kaginmak tzere, 8 yasindan kigik ¢ocuklar ve
fiziksel, duyusal, zihinsel engelli kisiler veya sinirli deneyime veya bilgiye sahip kisiler tarafindan bir
ebeveyn veya vasinin gézetimi olmadan kullanilmamalidir. Temizlik ve bakim, gézetim olmaksizin
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen glc kaynagi Unitesi ile kullanilmalidir.

Bu cihaz, yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilebilecek piller igerir.

Temizlenecek alani toplayin. Cocuklar bu cihazla oynamamalidir. Robot calisirken ¢ocuklarin ve evcil
hayvanlarin robotla aralarinda gtivenli bir mesafe bulundugundan emin olun.

Cihazi banyoya veya havuz etrafina kurmayin, buralarda sarj etmeyin veya kullanmayin.

Bu Uriin yalnizca ev ortamindaki zemin temizligi igindir. Dig mekanlarda, zemin harici ylzeylerde veya
ticari ya da endustriyel ortamlarda kullanmayin.

Cihazin dizguin bir ortamda dogru bir sekilde galistigindan emin olun. Aksi halde, cihazi kullanmayin.
Gug kablosu hasar gérdugu takdirde, Ureticiden veya yetkili servisten temin edilebilecek 6zel bir kablo
veya teghizatla degistirilmelidir.



Giivenlik Bilgisi
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Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin tzeri asma alanlarda kullanmayin.

Robotu bas asadi cevirip koymayin. LMS kapagini, robot kapagini veya tamponu robot tutup tagimak
igin kullanmayin.

Robotu, ortam sicakliginin 0°C'nin tzerinde ve 40°C'nin altinda oldugu ortamlarda kullanin. Zeminde
sivi veya yapiskan madde olmadigindan emin olun.

Bir nesneye takilip striklenmenin verebilecedi zarardan kaginmak icin cihazi calistirmadan 6nce bir
yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldirin ve temizlik glizergahi tzerindeki kablolari veya elektrik
kablolarini toplayin.

Robotun garparak zarar vermesini dnlemek icin kirilgan ve kigik nesneleri yerden kaldirin.

Sag, parmak ve diger vicut bolgelerini robotun emici agzindan uzak tutun.

Temizlik aracini gocuklarin erigemeyecedi bir yerde saklayin.

Cihazi bir bebegdin ya da ¢ocugun uyudugu bir ortamda ¢alistirmayin.

Gerek durdudu, gerek hareket ettigi sirada ¢ocuklari, evcil hayvanlari ve diger nesneleri robotun
Uzerine bindirmeyin/koymayin.

Temiz su haznesine yalnizca su ve resmi olarak onaylanmig temizlik solisyonu eklenebilir. Alkol veya
dezenfektan gibi baska sivilar eklemeyin. Temizlik solisyonu ile temiz su oranina temizlik solisyonu
sisesi Uzerinden bakilabilir. Temizlik soliisyonunu ¢ocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.
Robotu yanan nesneleri temizlemek igin kullanmayin. Robotu yanici veya kolay tutusabilen sivilari,
asindirici gazlar veya seyreltilmemis asit ya da ¢6zicli maddeleri toplamak igin kullanmayin.



Gilivenlik Bilgisi

Al

Sert veya keskin nesneleri sipirmeyin. Cihazi tas, blytk kagit pargalar veya cihazi tikayabilecek
diger malzemeler gibi nesneleri toplamak icin kullanmayin.

Temizlik veya bakim islemi yapilmadan énce cihazin fisi prizden ¢ikarilmalidir.

Robotu veya ana istasyonu islak bir bezle silmeyin veya herhangi bir sivi ile durulamayin. Yikanabilir
parcalar temizledikten sonra, yerlerine takmadan ve kullanmadan 6nce iyice kurutun.

Latfen bu Uridnl Kullanici Kilavuzundaki talimatlara uygun bir sekilde kullanin. Bu Grtndn uygunsuz
kullanimindan kaynaklanan kayip veya zararlardan kullanicilar sorumludur.

Piller ve Sarj

UYARI: Sarj edilemeyen turdeki piller sarj edilmemelidir.

Uclinct taraflara ait herhangi bir pil veya ana istasyon kullanmayin. Robot sadece RCXE0808 model
ana istasyon ile kullanilabilir.

Pili veya ana istasyonu kendi basiniza sékmeye, onarmaya veya bunlar tUzerinde degisiklik yapmaya
calismayin.

Ana istasyonu bir 1si kaynaginin yakinina koymayin.

Ana istasyonun sarj kontaklarini silmek veya temizlemek igin i1slak bez veya islak ellerinizi kullanmayin.
Kullanilmis pilleri uygun olmayan bir sekilde imha etmeyin. ihtiyac fazlasi piller uygun bir geri
dénisum tesisinde imha edilmelidir.



Giivenlik Bilgisi

* GUg kablosu zarar gorir veya koparsa kabloyu kullanmayi derhal birakin ve satis sonrasi servisle
iletisime gegin.

* Robot nakledilirken kapali oldugundan ve mimkinse orijinal paketinde tutuldugundan emin olun.

* Robot uzun sire kullanilmayacaksa tamamen sarj edin, ardindan kapatin ve serin, kuru bir yerde
saklayin. Pilin asir derecede bosalmasini 6nlemek igin robotu en az her 3 ayda bir tekrar sarj edin.

Lazer Gilivenlik Bilgileri
* Bu Urtndeki lazer sensdrt, Sinif 1 lazer Grtnleri igin IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
Standardina uyar. Kullanim sirasinda lutfen dogrudan gézle temasindan kaginin.
SINIF 1 LAZER URUNU
TUKETICI LAZER URUNU
EN 50689:2021

ﬁ Yalnizca i¢ mekanlarda kullanim igindir
Kullanicr kilavuzunu okuyun

Bu belgeyle, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLX86DE/RLX87DE telsiz ekipman turtntn 2014/53/AB sayili Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk
beyaninin tam metnini su internet adresinde bulabilirsiniz: https://global.dreametech.com
Ayrintili e-kilavuz icin lutfen tiklayiniz: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Uriin Genel Bilgileri

1. Yanasma Dugmesity

* Robotu ana istasyona geri géndermek igin basin

» Cocuk Kilidini devre disi birakmak igin digmesini
3 saniye basili tutun

2. Gug/Temizleme Dugmesi

* Acmak veya kapatmak icin 3 saniye basili tutun

* Robot acildiktan sonra temizlige baslamak igin
basin

Dairesel Durum Gostergesi

* Sabit Mavi: Temizlik (uygulamada etkinlestirilmesi
gerekir) tamamlandi

* Yavas Yanip Sénen Mavi: Ses komutu bekleniyor/
Kablosuz internete baglaniliyor

* Yavas Yanip Sénen Yesil: Sarj oluyor

* Yanip Sénen Kirmizi: Hata

Pil Durumu Gostergesi

* Sabit Beyaz: Temizlik tamamlandi

* Yavas Yanip Sénen Beyaz: Sarj oluyor (dustik pil
degil)

e Surekli Yanan Kirmizi: Dusik pil seviyesinde
bekleme veya dusuk pil seviyesinde duraklama

* Yavas Yanip Sénen Kirmizi: Sarj oluyor (distik pil)

* Yanip Sénen Kirmizi: Hata

Not:

* Robot temizlik yaparken veya sarj olmak tizere geri
donerken, Gzerindeki herhangi bir digmeye basarak
robotu duraklatabilirsiniz.

Cocuk Kilidi Dreamehome Uygulamasi araciligiyla

etkinlestirilebilir/devre digi birakilabilir.

3. LED Yardimci Isik

4. Binokuler Gorusle Navigasyon ve Engelden
Kaginma Sistemi

5. Nokta Vuruslu Projektor

6. Mikrofonlar

7. VersaLift Sensori

Not: Robot bekleme modundayken, ana istasyonda sarj

olurken veya dar alanlari temizlerken VersaLift sensori

algaltilacaktir. Dar alanlarin temizlenmesi durumunda,

robotun konumunu etkileyebilecegi icin robotu hareket

ettirmeyin.

8. Tampon

9. Tampon Penceresi

10. Kapak

11. Otomatik Bosaltma Agzi

12. Sarj Kontaklari

13. Konnektorler

14. Sifirlama Diigmesi/Kablosuz internet Gostergesi

 Fabrika ayarlarini geri yiklemek igin 3 saniye basili tutun

15. Kenar Sensoéri

16. Otomatik Su Doldurma Girisi

17. Ugurum Sensorleri

18. Hali Sensorii

19. Yan Firca Uzatma Tertibati

20. Firga Muhafazasi

21. Geri Cekilebilir Bacak

22. Ana Tekerlek

23. MopExtend Ekipmanlari

24. Toz Aydinlatma Isig

25. Ana Fircalar

26. Geri Cekilebilir Bacak

27. Ana Tekerlek

28.Firga Muhafazasi Klipsleri

29. Paspas Pedi Tutucusu Montaj Delikleri
30. Cok Yonlu Tekerlek

Sekil A-1

1. Otomatik Bosaltma Agzi
2. Filtre

3. Toz Kutusu Klipsi

4. Filtre Klipsi

Sekil A-2

Paspas Tertibat

1. Paspas Pedi Eklenti Alani
2. Paspas Pedi Tutucusu
3. Paspas Pedi

Sekil A-3

Ana istasyon

Kapak
. Kirli Su Haznesi
. Temiz Su Haznesi
. Toz Haznesi Kapagi
. Su Siperi
. Su Siperi Filtresi
. Isitma Modull
. Rampa Uzatma Plakasi
. Kirli Su Haznesi
10. Su Haznesi Klipsi
11. Samandira
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12. Temiz Su Haznesi

13. Su Haznesi Klipsi

14. Su Borusu

15. Filtre

16. Flatér

17. Otomatik Soltusyon Dagitma Modulu - Cift
Bolmeli

@ A Bélmesi (Temizlik Soltisyonu igin)

@ B Bolmesi (Evcil Hayvan Kokusu Soliisyonu igin)

Not: Bu modiuil, daha fazla temizlik sollisyonu alabilecek

tek bolmeli bir versiyonla degistirilebilir. Gerekirse resmi

kanallardan satin alinabilir.

18. Filtre

19. Sinyal Alani

20. Otomatik Bosaltma Agizlari

21. Durum Gostergesi

* Sabit Beyaz: Ana istasyon gl kaynagina bagl

* Sabit Turuncu: Ana istasyonda bir hata var

22.Toz Torbasi Yuvasi

23. Sarj Kontaklari

24. Otomatik Su Ekleme Cikisi

25. Otomatik Yeniden Doldurma ve Tahliye Amacli
Su Baglanti Takimi igin Ayrilmis Yuva

Not: Otomatik yeniden doldurma ve tahliye amacli su

baglanti takimi ayrica satin alinmalidir. (Yalnizca belirli

bélgelerde mevcuttur)

26. Gug Baglanti Noktasi
27. Gug Kablosu Saklama Yuvasi

Sekil A-4
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@ Evinizin Hazirlanmasi

1. Temizlige baglamadan &énce lutfen sabit
durmayan, kirilabilir, degerli veya tehlikeli esyalari
ortadan kaldirin, robotun takilarak, gizerek veya
vurarak hasar vermemesi igin yerdeki kablolari,
giysileri, oyuncaklari, sert nesneleri veya keskin
nesneleri kaldirin/diizenleyin.

2. Temizlige baslamadan &nce, robotun guvenli ve
sorunsuz bir sekilde ¢alismasi igin merdivenlerin
kenarlarina fiziksel bir engel koyun.

3. Temizlenecek odanin kapisini agin ve mobilyalar
kendi yerlerine koyarak daha fazla alan agin.

4. Robotun temizlenmesi gereken alanlari
kagirmasinin 6niine gegmek igin robotun éniinde,
bir esikte, koridorda veya dar yerlerde durmayin.

Not:

Robotu ilk kez galistirdiginizda engel gikarabilecek seyleri
zamaninda kaldirmak igin temizlik yaparken robotu takip
edin.

LED yardimci isik, log aydinlatilmis ortamlarda yardimci
1tk saglayacaktir.

Tas, gelik bilye ve oyuncak pargalari gibi sert nesneleri
veya ingaat atigl, cam kirngi veya givi gibi keskin nesneleri
stptrmeyin, aksi takdirde zemin gizilebilir.

Sekil B

© Kullanmadan Once

1. Ana istasyonu Yerlestirin ve bir Elektrik Prizine
Baglayin

Ana istasyonu etrafi mimkiin oldugunca agik
ve kablosuz internet sinyalini iyi ceken bir yere
yerlestirin. Sekilde gosterildigi gibi yeterli alan
birakin ve tarali alandaki nesneleri kaldirin. Gug
kablosunu ana istasyona baglayip prize takin.

Not:

Gug kablosunu yukar yénde sikica takarak gostergenin
agildigini kontrol edin.

Sinyal alanini engelleyebilecek bir nesne bulunmadigindan
emin olun.

Su lekelerinin ahsap zeminleri veya halilari 1slatmasini
engellemek igin ana istasyonun seramik veya mermer
zeminlere yerlestirilmesi 6nerilir.

2. Rampa Uzatma Plakasini Takin

Not:

Kullanmadan 6nce, su siperi filtresinin yerine takili

oldugundan emin olun.

Su siperi filtresi rutin bakim sirasinda temizlik igin

gikarilabilir.

3. Robot Korumalarini Cikarin ve Paspas Tertibatini
Takin

4. Dreamehome Uygulamasina Baglanin

(1) Robotu agmak igin robot tizerindeki giig
digmesini 3 saniye sireyle basili tutun. Uygulamayi
indirmek ve ylklemek igin robotun kapaginin
altindaki QR kodunu taratin veya uygulama
magazasinda "Dreamehome"u arayin.

(2) Dreamehome uygulamasini agin, "Baglanmak icin
QR kodunu tara"ya dokunun ve cihazi eklemek igin



robot Gzerindeki QR kodunu tekrar taratin. Kablosuz
internet baglantisini tamamlamak igin lUtfen
talimatlari izleyin.

@ Kablosuz internet Gostergesi

* Yavas yanip sénme: Baglanacak
e Hizli yanip sénme: Baglaniyor

* Agik: Bagland

@ QR Kodu
Not:

Yalnizca 2.4 GHz kablosuz internet desteklenir.

Kablosuz interneti sifirlamak icin (2) adimini tekrarlayin ve
ardindan kablosuz internet baglantisini tamamlamak igin
ekrandaki talimatlari izleyin.

Cihaz ev Wi-Fi agina basariyla baglandiktan sonra
6denmemis faturalar veya elektrik kesintileri gibi
sorunlardan kaynaklanan ag kesintileri durumunda,

ilgili sorunlarin giderilmesiyle sorunsuz bir kullanici
deneyimi saglamak igin strekli olarak yeniden baglanmayi
deneyecektir.

Cihazi kablosuz internet agindan ayirmak igin robot
stptirgenin tzerindeki Sifirlama Dugmesini 3 saniye basili
tutun.

Uygulama yazilimindaki gtincellemeler nedeniyle, gercek
islemler kilavuzdaki yénergelerden farkli olabilir. Lutfen
guincel uygulama stirimiine dayali olarak talimatlari
izleyin.

.

.

.

5. Robotu Ana istasyona Baglayin

Robotu, paspas tertibati su siperine dogru bakacak
sekilde ana istasyona yerlestirin. Ardindan, robot
ana istasyona basarili bir sekilde baglandiginda
sesli bir bildirim duyacaksiniz. Robot tamamen sarj
olduktan sonra, robot ve ana istasyon tzerindeki
durum gdstergeleri 10 saniye streyle yanar ve
ardindan soner.
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Not: Robotu ilk kez kullanmadan énce tamamen sarj etmeniz
onerilir. Pil ttikendigi igin robot agilamadigi takdirde robotu
sarj etmek tizere istasyona kendiniz baglayin.

6. Temizlik Soltisyonu ve Evcil Hayvan Kokusu
Solusyonu ekleyin

(1) Toz haznesi kapagini gikarin ve otomatik soltisyon
dagitma modultnl disa dogru gekin.

(2) Moduluin tst kapaklarini agin. Resmi temizlik
soltsyonunu A bolmesine, evcil hayvan kokusu
sollisyonunu ise B bdlmesine ekleyin.

(3) Modultin kapaklarini kapatin, ana istasyona geri
yerlestirin ve ardindan toz haznesi kapagini yerine
takin. Solusyonlar, galisma sirasinda otomatik olarak
eklenecektir.

@ A Bélmesi: Temizlik Soltisyonu

@ B Bélmesi: Evcil Hayvan Kokusu Soliisyonu

Not:

Iki bélmedeki soltisyonlari birbirine karigtirmayin veya
birbirinin yerine kullanmayin.

Otomatik soltisyon dagitma modulind doldurup
kullanabilirsiniz. Arizalari énlemek igin resmi olarak
onaylanmamis sivilar eklemeyin.

Otomatik soltisyon dagitma modulini klik sesini duyacak
sekilde yerine oturtun.

7. Temiz Su Haznesine Su Ekleyin

Temiz su haznesini ana istasyondan gikarin ve
hazneyi temiz suyla doldurun. Ardindan ana
istasyona geri takin.

Not: Haznenin deforme olmasina neden olabileceginden su
haznesine sicak su koymayin.

$ek. C-1-Sek. C-7

O Kullanim

Robotu agmak igin gli¢ diigmesini 3 saniye

streyle basili tutun. Glg gostergesi yanar

durumda kalir. Robotun sarj kontaklarini ana
istasyonunkilerle hizalayarak robotu ana istasyona
da yerlestirebilirsiniz; robot otomatik olarak agilir
ve sarj olmaya baslar. Robotu kapatmak igin robotu
ana istasyondan uzaklastirin ve gtic dugmesini 3
saniye streyle basili tutun.

Hizli Harita Cikarma

Agi ilk kez yapilandirdiktan sonra, hizli bir sekilde
bir harita olusturmak igin uygulamadaki talimatlari
izleyin. Robot, temizlige baslamadan harita
cikarmaya baglayacaktir. Robot ana istasyona
doénduginde, haritalandirma islemi tamamlanmis
olup harita otomatik olarak kaydedilir.

Duraklatma/Uyku

Robot ¢alisirken herhangi bir digmeye basarak
robotu duraklatabilirsiniz.

Robotun duraklama stresi 10 dakikayi astigi
takdirde otomatik olarak uyku moduna geger.
Robot tzerindeki tuim goéstergeler kapanir. Robot
Uzerindeki herhangi bir digmeye basarak ya da
uygulamayi kullanarak robotu uyandirabilirsiniz.

Not: Robot duraklatilip ana istasyona yerlestirildigi takdirde
gegerli temizlik islemi sona erer.



Temizlije Otomatik Olarak Devam Etme

Pil cok azaldig takdirde robot sarj olmak igin
otomatik olarak ana istasyona doner. Uygun

pil seviyesine kadar sarj olduktan sonra, hentiz
tamamlanmamis olan temizlik gérevlerine kaldig
yerden devam eder.

Not: Bu iglevi kullanmak igin lGtfen uygulama iginde
etkinlestirin.

Rahatsiz Etmeyin (DND) Modu

Robot Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna

ayarlandiginda robotun temizlige kaldig yerden

devam etmesi engellenir. DND modu, fabrika

ayarlarinda varsayilan olarak devre digidir. Uygulama

Gzerinden DND modunu etkinlestirebilir veya DND

suresini degistirebilirsiniz. DND siresi, varsayilan

olarak 22:00-8:00 olarak ayarlanmistir.

Not:

* Programlanmis temizlik gérevleri DND stresi boyunca
normal bir sekilde yerine getirilir.

* DND stresi sona erdikten sonra robot temizlige kaldigi
yerden devam eder.

Robotu Tekrar Baslatmak

Robot yanit vermeyi durdurursa veya kapatilamazsa
cihazi zorla kapatmak igin glig dugmesini 10 saniye
basili tutun. Ardindan robotu agmak igin gig
dtugmesini 3 saniye basili tutun.
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Stiplirme ve Paspaslama

Not: Paspas tertibatlar takildiktan sonra, robot ilk
kullaniminda varsayilan olarak "Stplrme ve Paspaslama”
modunda caligir. Temizlik modunu ayarlamak igin
uygulamada Temizlik Modu ayarlarina gidin ve asagidaki tg
segenekten birini segin:

@ Siipirdikten sonra Paspasla
@ Supur

® Paspasla

1. Temizlige baslama

Robot tizerindeki gti¢ digmesine basarak veya
uygulamayi kullanarak robotu ana istasyondan
baslatin. Robot en uygun temizlik rotasini
planlayacak ve olusturulan haritaya gore temizlik
gorevini uygulayacaktir.

Not:

Robotun temizlikten sonra ana istasyona kolayca

donebilmesi icin robotun ana istasyondan baslatilmasi
onerilir.

Robot paspaslamaya baslamadan énce paspas pedleri
temizlenecektir, lttfen biraz bekleyin.

kirli su haznesini veya su siperi filtresini yerinden
oynatmayin.
Yanmamak igin, ana istasyon galisirken su gikigina veya

1sitma moddltine dokunmayin.
2. Otomatik paspas ylkama

Temizlik sirasinda, robot uygulamada belirlenen
paspas pedi temizleme sikligina gére paspas

pedlerini yikamak igin otomatik olarak ana istasyona

doner. Ana istasyon robotun temiz su haznesini

Calisma stirdigu sirada ana istasyonu, temiz su haznesini,

otomatik olarak yeniden doldurur ve robot temizlige
kaldigi yerden devam eder.

3. Toz kutusunun otomatik olarak bosaltilmasi ve
paspas pedlerinin yikanip kurutulmasi

Robot bir temizlik gérevini tamamladiktan ve sarj
olmak igin ana istasyona déndukten sonra, ana
istasyon otomatik olarak toz kutusunu bosaltir.
Ardindan paspas pedlerini yikayip kurutur.

Not:

Otomatik bosaltma islevi uygulamada kapali oldugu

takdirde ana istasyon toz kutusunu otomatik olarak
bosaltmaz.

Ana istasyon, toz kutusunu uygulamadaki ayara gére
bosaltir.

4. Kirli su haznesini temizleme
Robot gérevini tamamladiktan sonra, herhangi

bir koku olugsmasini 6nlemek igin lutfen kirli su
haznesini temizleyin.



O Rutin Bakim

Robotun duzgiin galismaya devam etmesi amaciyla rutin bakim igin uygulamadaki aksesuar kullanimi béluimUne veya asagidaki tabloya bakilmasi énerilir.

Parga Bakim Sikuigi Degistirme Siiresi Parga Bakim Sikligi Degistirme Siiresi
Kirli su haznesi Her kullanimdan sonra Hali senséri
Temiz su haznesi Ugurum sensri
Ana Firgalar Her 6-12 ayda bir ]
) Tampon penceresi
Toz kutusu filtresi 2 haftada bir .
Her 3-6 ayda bir Ayda bir kez

Yan firga

Paspas pedi tutuculari

Tampon

Su siperi filtresi

Her 1ila 2 ayda bir

Su siperi 1sitma modulu

6 ayda bir kez

Ana istasyon sinyal alani

Sarj kontaklari

Otomatik bosaltma
agizlar

Cok yonlu tekerlek

Kenar sensori

VersalLift senséri

Toz aydinlatma 151g

Ayda bir kez

Robot otomatik su
doldurma girisi

Robotun alt kismi

Toz kutusu

Ana tekerlekler

Geri gekilebilir ayak

Gereken siklikta
temizleyin

Toz torbasi

Paspas pedleri
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Her 2-4 ayda bir

Her 1-3 ayda bir

Not: Bakim ve degistirme sikligi gergek kullanima baglidir. Ozel kosullar
nedeniyle istisnai bir durum meydana geldigi takdirde derhal bakim veya

degistirme onerilir.




Su Siperi Filtresi

1. Paspas pedi temizleme islemi tamamlandiginda
robotu alin ve su siperi filtresini gikarin.

Not: Su siperi isitma moddli sicak olabilir. Yanmamak igin,
su siperi filtresini gikarirken dikkatli olun.

2. Su siperi filtresini temiz suyla yikayin, silip
temizleyin ve su siperine geri takin.

3. Robotu ana istasyona déndiirmek igin uygulamayi
kullanin veya {3 digmesine basin ya da robotu
kendiniz ana istasyona yerlestirin.

Sekil E-1

Su Siperi Isitma Modiilii

Kullanim sirasinda, su siperi isitma modultnde
kireglenme olusabilir. Kireci temizlemek igin robot
supurgeyi gikarin, 1sitma modulinin ylzeyine az
miktarda beyaz sirke (%5 asetik asit) dokiin ve
uygun bir aragla ytizeyi temizleyin.

Not:

Yanmamak icin, temizlie baglamadan énce i1sitma

modultnun ytzeyi oda sicakligina kadar soguyana dek
bekleyin.

Talimatlarina uyulmasi kaydiyla uygun bir kireg ¢ozict de
kullanilabilir.

Cihazin arizalanmamasi igin beyaz sirkeyi veya kireg
¢ozlclyl dogrudan temiz su haznesine eklemeyin.

Isitma modiltini temizlemek igin kesici araglar veya
hidroklorik asit gibi asindirici sivilar kullanmayin.

Sekil E-2
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1. Toz haznesi kapagini gikarin ve toz torbasini
Gikarip atin.

Not: Tutma Yeri yukari dogru gektiginizde torba kapanarak
toz ve artiklarin kazara dékulmesini énler.

2. Filtredeki toz ve kalintilari kuru bir bezle
temizleyin.

3. Yeni bir toz torbasi yerlestirin ve toz haznesi
kapadini yerine takin.
Sekil E-3

Kirli Su Haznesi

1. Kirli su haznesini gikarin, kapagini agin ve kirli
suyu dokdn.

2. Kirli su haznesini temiz suyla durulayin ve uygun
bir ara¢ kullanarak kirli su haznesinin i¢ duvarini
temizleyin.

Not: Kirli su haznesindeki kiresel samandira hareketli bir

pargadir. Zarar vermemek igin temizlerken ok fazla kuvvet

kullanmayin.

Sekil E-4

Yan firganin vidalarini bir tornavidayla sckin,
firgadaki saglari temizleyin ve firgayr geri takin.
Sekil E-5

Paspas Pedi Tutuculan

Paspas pedi tutucular ¢ikarin ve temizleyin.
Sekil E-6

Cok Yonlu Tekerlek

Not:

« Ufak tornavida gibi bir aletle gok yonlu tekerlegin aksini
ve lastigini ayirin. Asir gti¢ kullanmayin.

* Cok yonll tekerlegi akan suyun altinda yikayip tamamen
kuruduktan sonra geri takin.

Sekil E-7

Ana Fircalar

1. Firca muhafazasi klipslerini ige dogru bastirarak
firga muhafazasini gikarin ve firgalari kaldirarak
robottan gikarin.

N

. Fircalar sekilde gosterildigi cekip cikarin.
Fircalara takilmis saglari uygun bir aragla
temizleyin. Fircalar temizledikten sonra saglam
bir sekilde ana firga tutucusuna takin ve yerlerine
oturtun.

Not: Yaralanmayi énlemek igin ana firgalari gekip cikarirken

dikkatli olun.

3. Gosterilen oklar yukari bakacak sekilde, ana
firga tutucusunu asagiya dogru egik bir sekilde
yuvalara yerlestirin.

4. Firga muhafazasinin 6n ucunu yuva ile hizalayin,
asaglya dodru egik bir sekilde yerlestirin ve
ardindan bastirin yerine oturtun.

Sekil E-8



Toz Kutusu ve Filtre

1. Toz kutusu klipsine bastirarak toz kutusunu
cikarin.

2. Toz kutusu filtresini ¢ikarin ve toz kutusunu
bosaltin. Kirleri gikarmak igin filtrenin sepetine
hafifge vurun.

Not: Hasar gérmemesi igin, filtreyi bir fircayla, parmakla

veya keskin nesnelerle temizlemeye galismayin.

3. Toz kutusunu ve filtreyi yerlerine takmadan énce
suyla yikayin ve tamamen kurutun.

Not:

« Toz kutusunu ve filtreyi yalnizca temiz suyla yikayin.
Deterjan kullanmayin.

« Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduktan sonra
kullanin.

Sekil E-9

Robot Sensorleri

Robot sensérlerini sekilde gosterildigi gibi yumusak
ve kuru bir bezle silin:

1. VersaLift Sensor

2. Tampon Penceresi

3. Kenar Sensoru

4. Tampon

5. Ugurum Sensorleri

6. Toz Aydinlatma Isigi

7. Hali Sensori

Not: Nemli bez, robot igindeki ve ana istasyondaki hassas

pargalara zarar verebilir. Temizlik sirasinda lUtfen kuru bir
bez kullanin.

Sekil E-10
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Otomatik Bosaltma Agizlari, Sarj
Kontaklari ve Sinyal Alani

Otomatik bosaltma havalandirma deliklerini, sarj
kontaklarini ve sinyal alanini yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin.

Sekil E-11

Paspas Pedleri

Paspas pedlerini degistirmek igin paspas pedi
tutuculardan gikarin.
Sekil E-12

Robot, yiksek performansli lityum iyon pil takimi
icerir. En uygun pil performansini muhafaza
etmek Uzere lGtfen glnlik kullanim igin sarjin
yeterli oldugundan emin olun. Robot uzun sire
kullanilmayacaksa kapatin ve kaldirin. Sarjin asiri
bosalmasindan kaynaklanacak zarari 6nlemek igin
robotu en az her (¢ ayda bir yeniden sarj edin.



Sorun giderme

Sorun Coziim Sorun Coziim
* Pil azalmig. Robotu ana istasyonda tekrar sarj edin ve  Sarj olmak igin dondugu yolda engel olabilir, drnegin
tekrar deneyin. kap! kapali olabilir.
R * Pilin sicakligi cok dustk veya gok ylksek. Robot ¢ Ana istasyonun gug baglantisi kesilmis veya istasyon
obot agilmiyor. - . L ot — . . [
stiptirgenin ortam sicakligi 0 °C'den (32 °F) yiiksek ve robot orada degilken yerinden oynatilmis olabilir. Litfen
40 °C'den (104 °F) dustk ortamlarda kullanilmasi ana istasyonu gii¢ kaynagina baglayin veya robotu sarj
onerilir. olmasi igin ana istasyonunun Uzerine yerlestirin.
* Ana istasyonun etrafinda gok sayida engel var. Ana
* Ana istasyon giice bagli olmayabilir, litfen giig R‘;b"t ana istasyonu daha agik bir alana yerlestirin.
istasyonu

Robot sarj
olmuyor.

kablosunun her iki ucunun da dogru sekilde takili
oldugundan emin olun.

Ana istasyon Uzerindeki sarj kontaklari ve robot
arasindaki temas zayif olabilir, litfen sarj kontaklarini
temizleyin.

Robotun konnektérlerinde yabanci cisim olup olmadigini
kontrol edin ve varsa yabanci cismi gikarin.

Robot kablosuz
internete
baglanamiyor.

Kablosuz internet ag sifresi yanlis olabilir. Kablosuz
internet aginiza baglanmak igin kullanilan sifrenin dogru
oldugunu kontrol edin.

Robot 5 GHz Kablosuz internet baglantisini
desteklemiyor. Robotun 2.4 GHz Kablosuz Internet
baglantisina bagli oldugundan emin olun.

Kablosuz internet sinyali zayif. Robotun, kablosuz
internet kapsami iyi olan bir alanda oldugundan emin
olun.

Robot yapilandirilmaya hazir olmayabilir. Latfen
uygulamadan ¢ikip yeniden girig yapin ve talimatlari
takip ederek tekrar deneyin.

bulamiyor ve

geri dénemiyor.

Robotu yerinden oynatmak kendini yeniden
konumlandirmasina neden olabilir; yeniden
konumlandirma basarisiz olursa tekrar bir harita
olusturacaktir. Robot ana istasyondan ok uzaktaysa
kendi bagina otomatik olarak geri dénemeyebilir,

bu durumda robotu ana istasyona manuel olarak
yerlestirmeniz gerekmektedir.

Ana istasyonun sinyal alanini silerek toz veya kalintilar
giderin.

Robot ana
istasyonun
oniinde takili
kaliyor ve
istasyona geri
dénemiyor.

Robotun takilmasini 6nlemek igin ana istasyonun her
iki tarafinda veya 6ntinde yeterli alan olup olmadigini
kontrol edin.

Ana istasyonun 6niindeki zemin asiri 1slak ise robot
kayabilir. Asiri islaksa tekrar denemeden 6nce fazla
suyu temizleyin.

Ana istasyonun farkli bir yere taginmasi ve tekrar
denenmesi 6nerilir.

Rampa uzatma plakasinin dogru takildigindan emin
olun.




Sorun giderme

Sorun Coziim Sorun Cozim
* Robot kullanilmadan énce gi¢ kablolari ve terlikler gibi
* Robot sarj olurken kapatilamaz. Robotu ana istasyondan nesneler dUzeTlenmelidlr. »
uzaklagtirmaniz ve ardindan kapatmak igin gtig Robot, * Islak kaygan ytizeylerde galisma ana tekerlegin
dugmesini 3 saniye basili tutmaniz 8nerilir. belirlenen rotayi kaymasina yol agar. Robotu kullanmadan énce islak
Eobot « Robot 1. adim uygulanarak kapatilamadig takdirde takip etme'den yerlerin kurutulmasi énerilir.
apanmiyor. hareket ediyor. | « Robot Gzerindeki tampon penceresini temiz ve géris

robotu zorla kapatmak igin gli¢ diigmesini 10 saniye
basili tutun. Sorun devam ederse lutfen satis sonrasi
servis ile iletisime gegin.

alanlarini agik tutmak igin temiz, yumusak bir bezle
silin.

Sarj hizi dustk.

Pil azaldiginda robotun tamamen sarj olmasi yaklasgik 3
saat sdrer.

Robotu belirtilen araligin disindaki sicakliklarda
galistinrsaniz sarj hizi otomatik olarak yavaslayarak pil
6mrini uzatir.

Hem robotun hem de istasyonun sarj kontaklari kirli
olabilir, ltfen kuru bir bezle silin.

Robot,
temizlenmesi
gereken odalari
atliyor.

Temizlenecek odalarin kapilarinin agik oldugunu kontrol
edin.

Temizlenecek odanin éntindeki alan islak veya kaygan
olup robotun kaymasina ve anormal gcalismasina

neden olabilir. Latfen robotu kullanmadan &nce yeri
kurutmaya galigin.

Robot galigirken
garalta artiyor.

Toz kutusu filtresinin tikali olup olmadigini kontrol edin.
Tikallysa temizleyin veya degistirin.

Ana firgalara veya toz kutusuna sert bir nesne sikismisg
olabilir. Sert nesne olup olmadigini kontrol edin ve
varsa gikarin.

Ana firgalar veya yan firga birbirine dolanabilir. Yabanci
nesne olup olmadigini kontrol edin ve varsa ¢ikarin.

* Emme modunu Standart veya Sessiz'e getirin.

Robot sarj
olduktan sonra
temizlige kaldig
yerden devam
etmiyor.

Robotun Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna
ayarlanmadigindan emin olun; bu, temizligin kaldigi
yerden baglatiimasini engeller.

Siz robotu manuel olarak ana istasyona yerlestirdikten
veya uygulama ya da (O diigmesi tizerinden robotu
sarj olmaya gonderdikten sonra robot temizlige kaldig
yerden devam etmez.

istasyon toz
kutusunu
otomatik olarak
bosaltamiyor.

Toz haznesindeki toz torbasinin dolu olup olmadigini
kontrol edin.

Toz torbasi dolu degilse robotun, ana istasyonun veya
toz kutusunun otomatik bosaltma agizlarinda herhangi
bir tikaniklik olup olmadigini kontrol edin. Tikaniklik
varsa gecikmeden temizleyin.

221




Sorun giderme

Sorun

Coziim

Su siperindeki

* Kirli su haznesi tizerindeki contanin gevsek veya yanlis
takilmig olup olmadigini kontrol edin ve yanlislik varsa
kendiniz dizeltin. Sorun devam ederse lUtfen satig
sonrasi servis ekibiyle iletisime gegin.

Kirli su haznesine nazikge bastirarak dogru takili

su anormal N .
seviyede oldugundan emin olun.
’ * Su siperi filtresini gikarip drenaj gikisinin tikanmis olup
olmadigini kontrol edin ve tikanmissa temizleyin.
» Temizlik soltsyonunu kontrol edin. Resmi olarak onayli
temizlik solisyonundan baska bir sivi kullanmayin.
. * Lutfen paspas pedi tutucusunu gikarip igine herhangi
Paspas pedi bir yabanci nesnenin takili olup olmadigini kontrol edin
tutucusu . .
anormal bir ve robotu yeniden baslatmayi deneyin. Sorun devam

sekilde kalkmis.

ederse lutfen satig sonrasi servis ekibiyle iletisime
gegin.

Temiz su
haznesinin
altinda veya
sizdirmazlik
elemaninin
etrafinda su var.

Temiz su haznesini gikarirken tankin altindaki veya
sizdirmazlik elemaninin etrafindaki boruda bir miktar su
kalmis olabilir. Bu normaldir. Litfen kuru bir bezle silin.

Daha fazla destek igin bizimle https://global.dreametech.com tzerinden
iletisime gegebilirsiniz
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Teknik 6zellikler

Model RLX86DE/RLX87DE Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Sarj Suresi Yaklagik 3 saat Tur Lityum iyon
Nominal Gerilim 144V = Sayi 1
Nominal Giig 75 W Nominal kapasite 5,8 Ah

Galisma Frekansi 2400-2483,5 MHz Ana istasyon

Maksimum Cikis
- < 20 dBm
Gici Model RCXE0808
Bu ekipmanda, normal kullanim kosullari altinda anten ile kullanicinin
viicudu arasinda en az 20 cm’lik mesafe olmalidir.

Calisma Girisi 220-240 V~ 50-60 Hz

Ana istasyon/Sarj Yanasma Noktasi Galigma Cikigt 202V=3A

Bekleme modunda guig tiketimi: < 0,5 W (robot stipiirge ana Nominal Gug (toz bosaltma 700 W
istasyondan/sarj yanasma noktasindan ayrildiktan sonra 15 dakika sirasinda)

. Nominal Gug (sicak suyla
icinde) temizlik sirasinda) baow
. Nominal Gug (sarj etme ve 74 W
Robot Stipirge ve Ana Istasyon/Sarj Yanagsma Noktasi kurutma sirasinda)
Ag bekleme modunda gig tiketimi: < 2 W (Robot stipiirgenin pil Not:
takiminin tamamen sarj olmasindan sonraki 20 dakika iginde.) - Nominal Giig (sicak suyla temizleme sirasinda), temsili stire (su sicakligi 25 °C)
Bekleme modunda gui¢ tiketimi: < 0,5 W (Robot stipiirgenin pil srasindaki giig degerine gbre belirlenir
takiminin tamamen sarj olmasindan sonraki 20 dakika iginde.) - Nominal Gug (sarj etme ve kurutma sirasinda), tam yuk stresindeki gtig

degerine gore belirlenir (ortam sicakligi 23 °C + 2 °C).
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Pillerin Cikarilmasi ve imhasi

Urtindeki lityum-iyon pil, gevreye zararli maddeler icerir. Pili atmadan 6nce, yetkin teknisyenler tarafindan gikarilmasini saglayin ve uygun bir
geri dénlisim tesisinde imha edileceginden emin olun.

- cihaz i1skartaya gikarilmadan 6nce pilleri gikarilmalidir;

- piller gikarilirken cihaz sebeke elektriginden ayrilmis olmalidir;

- pil gtivenli bir sekilde imha edilmelidir.

DIKKAT:

Pili gikarmadan &nce, glig kablosunu ayirin ve pili olabildigince fazla tuketin.

ihtiyac fazlasi piller uygun bir geri déniisiim tesisinde imha edilmelidir.

Patlama risklerinin 8nline gegmek igin ytksek sicaklikli ortamlara maruz birakmayin.

Kétu kosullar altinda, pilden sivi sizabilir. Temas meydana gelirse ilgili bélgeyi suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

Cikarma Kilavuzu:
1. Robotu ters gevirin, uygun bir aletle robotun arkasindaki vidalari sékiin ve ardindan kapadr gikarin.

2. Pili gikarmak igin pil ile PCB karti arasindaki baglanti uglarini gikarin.

WEEE Bilgileri
Bu sembolui tasiyan tim Uruinler elektrikli ve elektronik cihaz atigi (2012/19/AB sayili direktifteki anlamiyla WEEE) kapsaminda
olup siniflandirilmamis ev atiklariyla karistirilmamalidir. Bunun yerine, atik cihazinizi, atik elektrikli ve elektronik cihazlarin geri

ﬂ donusturtlmesi icin hiikimet veya yerel yetkililer tarafindan belirlenmis olan toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve
gevreyi korumalisiniz. Dogru imha ve geri déntstim, cevre ve insan saglig Gzerindeki olasi olumsuz sonuglarin engellenmesine
yardimcl olacaktir. Bu tir toplama noktalarinin konumu, sartlari ve kosullar hakkinda daha fazla bilgi almak igin lGtfen montaj

yetkilisiyle veya yerel yetkililerle iletisime gegin.
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Théng tin an toan

Dé trénh bi dién giat, hda hoan hodc thudng tich do st dung thiét bi sai quy cach, vui long doc ky
hudng dan st dung trudc khi st dung thiét bi va gilt lai dé tham khao sau nay.

Han Ché St Dung
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Khong dé tré em dudi 8 tudi cling nhu nhiing ngudi c6 khi€ém khuyét vé thé chat, giac quan, tri tué
hodc han ché vé kinh nghiém hodc kién thiic st dung san phdm ndy ma khéng co6 su gidm sat cua
cha me hodc ngudi gidam hd dé dam bao van hanh an toan va tranh moi rui ro. Khéng dé tré em thuc
hién cong viéc vé sinh va bdo tri ma khéng co sy giam sat.

Chi st dung thiét bi véi bd ngudn di kém vdi thiét bi.

Chi ngusi cé chuyén mén méi dugc thay thé pin trong thiét bi nay.

Don dep khu vuc can lam sach. Khéng dé tré em nghich thiét bi. Gitr khoang cach an toan gilia tré
em va vat nudi véi ré-bot trong qua trinh ré-b6t hoat dong.

Khoéng 18p d&t, sac hodc st dung thiét bi trong phong tdm hodc xung quanh hé bai.

San pham nay chi dung dé lau san trong méi trudng gia dinh. Khéng st dung san phdm nay ngoai
trdi, trén cac bé mat khéng phai san hodc trong méi trudng thuong mai hodc céng nghiép.

Dam bao thiét bi hoat dong binh thudng trong méi trudng thich hgp. Néu khéng, khéng dugc st
dung thiét bi.

Néu day ngudn bi hdng thi phai thay thé bang day ho3c bd phan l&p rap déc biét do nha san xuét
hodc dai ly dich vy clia nha san xuét cung cép.



Théng tin an toan
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Khéng st dung ré-bét & khu vic cao hon mat dat ma khéng cé hang rao bao vé.

Khéng dat ro-bét & tu thé 16n ngugc. Khong st dung ndp LDS, ndp ro-bdt hodc bo gidm chén lam
tay cdm cho ré-bét.

SU dung ro-b6t trong méi trudng cé nhiét dd tir 0°C dén dudi 40°C. Bam bao san nha khéng co chat
ldng ho&c chét dinh.

Dé tranh bi kéo & lam hu hong hodc tén hai, hdy don sach moi vat khéng c6 dinh khdi san va thao
day cap hodc day nguén nam trong (6 trinh lau don trudc khi van hanh thiét bi.

Loai bd cac vat dung nhd hodc dé v8 khoi san nha dé ro-bot khéng va vao va lam hdéng cac vat dung
dé.

Khéng dé téc, ngon tay va cac bd phan ca thé gan 16 hut cta ro-bot.

Dé dung cu vé sinh ngoai tdm vai cla tré em.

Khong van hanh thiét bi trong phong cé tré sg sinh hoac tré em dang ngu.

Khéng dat tré em, vat nuéi hodc bat ky vat dung nao én trén ro-bot bat ké ro-bot dang diing yén
hay di chuyén.

Chi dugc dé nudc sach va nudc lau san dugc phé duyét chinh thiic vao ngan chlta nudc sach. Khéng
thém béat ky dung dich nao nhu cén hodc chat khit tring. Cé thé kiém tra ti & nudc lau san va nudc
sach trén vd chai nudc lau san. D€ nudc lau san cach xa tam tay tré em.

Khéng st dung ro-bét dé vé sinh bat ky do vat dang chay nao. Khéng sit dung ré-bot dé hat chat
l6ng d& chay hodc dé& bét Ita, khi &n mon hodc axit ho&c dung méi chua pha loang.



Théng tin an toan

Khéng st dung thiét bi dé hat cac vat cling hodc séc nhon. Khéng st dung thiét bi dé hat cac vat
nhu d&, manh gidy [6n hodc bat ky vat dung nao cé thé [am tic may.

Phai rut phich cam ra khai 6 dién trudc khi vé sinh ho3c bao tri thiét bi.

Khéng lau ro6-bdt hodc tram sac da chiic ndng bang khan uét hodc rita bang bat ky dung dich gi.
Sau khi vé sinh cac bd phan co thé rifa dudc, hay [am khd hoan toan trudc khi lép lai va st dung.
Vui long s dung san phdm nay theo hudng dan trong Hudng dan st dung. Ngudi dung tu chiju trach
nhiém néu c6 bat ky tén that hodc hu hdng nao phat sinh do st dung san pham sai cach.

Pin va Sac
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CANH BAO: Khéng dudgc sac lai pin khong thé sac.

Khéng st dung béat ky tram sac da chic ndng hodc pin nao cla bén thf ba. Ré-bét chi cé thé dugc
st dung cung véi tram sac da chidc nang model RCXEO808.

Khong ty y théo rdi, stta chfa hodc thay ddi pin hodc tram sac da chic nang.

Khong dat tram sac da chlc nadng gan ngudn nhiét.

Khéng st dung khan uét hodc tay udt dé lau hodc vé sinh cac diém ti€p xdc sac cla tram sac da
chdc nang.

Khéng thai bd pin cl sai cach. Pin khéng dung phai dugc loai bod tai mot co sd tai ché thich hgp.
Néu day ngudn bi hong hodc dut, hay ngiing st dung ngay lap tlc va lién hé véi bd phan dich vu
hau mai.



Théng tin an toan

« Dam bao tat ro-bét khi van chuyén va dé trong bao bi déng géi ban dau néu con.
« Néu khong stt dung ré-b6t trong moét thdi gian dai, hay sac déy pin, sau dé tt va ct & ndi kho rao,
thoang mat. Sac lai r6-bot it nhat mot l&n mbi 3 thang dé tranh viéc xa pin qua muc.

Théng tin an toan laser

« Cam bién laser trong san phdm nay dap Ung Tiéu chudn IEC 60825- 1:2014/EN 60825~ 1:2014/
A11:2021 danh cho san pham laser Loai 1. Vui long tranh tiép xdc truc tiép bang mat v8i cadm bién
trong qua trinh st dung.

SAN PHAM LASER LOAI 1
SAN PHAM LASER NGUGI TIEU DUNG

EN 50689:2021

ﬁ Chi st dung trong nha
DBoc hudng dan stf dung

Bang van ban nay, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tuyén b6 loai thiét bj vé tuyén RLX86DE/RLX87DE tuan thu Chi thi 2014/53/EU. Xem toan vén tuyén bd tuan
thd EU theo dia chi: https://global.dreametech.com
DE xem hudng dan dién ti chi tiét, vui long truy cap https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags

228



O Téng Quan Vé San Pham

1. Nat tram sac(>

Nhén dé guii ro-bét trd lai tram sac da chuic

nang

Nhé&n gilf trong 3 giay dé tit Khoa tré em

2. Nut Nguén / Lau don

Nhan gitf trong 3 gidy dé bat hoéc tat

» Nhan dé bat dau lau don sau khi bat ré-bét

Deén bao trang thai khéa dang hinh tron

» Mau xanh lam déu: Vé sinh (can dudc kich hoat
trong Ung dung) hoac da hoan tat vé sinh

» Pén xanh lam nhép nhdy cham: Bang chd lénh
thoai / K&t néi Wi-Fi

» Pén xanh & nhdp nhay cham: Pang sac

+ Dén do nhap nhay: L6i

Deén béo trang thai nut

* Mau tréng: Da vé sinh hodc don dep xong

+ Mau trdng nhay cham: Pang sac (khéng phai pin
yéu)

» Pén do sang déu; Trang thai dgi khi pin yéu
hodc tam ditng khi pin yéu

» Pén dé nhdp nhay cham: Pang sac (pin yéu)

+ Dén do nhap nhay: L6i

Luu y:
+ Nhén bét ky nat nao trén ro-bSt dé tam dimng khi r-bot
dang lau don hodc quay lai dé sac.

* Co¢ thé bat/tdt Khoa tré em trén Ung dung Dreamehome.

3. Bén LED phu
4. Hé théng dan dudng va tranh chudng ngai vat
bang thi giac hai mat
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5. May chiéu laser

6. Micro

7. Cam bién nang ha da nang

Luu y: Khi ro-bét & trang thai dgi, dang sac trén tram sac
da chuic nang hodc dang lam sach khu vuic cé khong gian
thdp, cam bién nang ha da nang sé dudc ha xudng. Khi ré-
bét dang lam sach khu vuc cé khong gian thap, khéng dich
chuyén ro-bét dé tranh [am anh hudng dén kha nang dinh vi
cUa thiét bi.

8. B6 gidm chan

9. Clfa s6 b6 gidm chan

10. Nap

11. L6 théng hai tu thu bui

12. Diém tiép xuc sac

13. Dau ndi

14. Nut dat lai/Bén bao Wi-Fi

» Nhén gilf trong 3 giay dé khoi phuc cai dat géc

15. Cam bién canh bén

16. Dau nap nudc tu dong

17. Cam bién chdng rdi

18. Cam bién nhan dién tham

19. Cum néi chéi phu

20. Khung bao vé chéi

21. Chan cé thé thu gon

22.Bénh xe chinh

23. Cum néi gié lau

24.Dén chiéu sang bui

25. Chéi chinh

26.Chan c6 thé thu gon

27. Banh xe chinh

28.Céc chét khoa khung bao vé chéi

29. L& gén gia dd gié lau san

30.Béanh xe da hudng

Hinh. A-1

Hop chla bui

1.
2.
3.
4.

L6 théng hai ty thu bui
Bé loc

Chét gén hop chifa bui
Chét bd loc

Hinh. A-2

Cum lau nha

1.
2.
3.

Mat gén gié lau
Gia da gié lau san
Gié lau san

Hinh. A-3

Tram sac da chlic nang

VN A WN S

Nap

Ngan chlta nudc ban
Ngén chita nudc sach
N&p ngén chifa bui

. Khay giat gié

B6 loc ban giat
Mé-dun tao nhiét

. Tdm tao déc

. Ng&n chita nudc ban

. Chét ngan chita nudc
. Phao néi

. Ngén chita nudc sach
. Chét ngén chiia nudéc
. 6ng nudéc

. Bo loc

. Phao



17. M6-dun phan phéi dung dich tu déng - Hai ngén

@ Ngén A (dung cho nudc lau san)

@ Ngan B (fdung cho dung dich khit mui tha cung)

Luu y: C6 thé thay thé mé-dun bang phién ban mét ngan
dé chita nudc lau san véi dung tich 16n hon. Néu cén, ban
c6 thé mua thong qua cac kénh phan phéi chinh thic.

18. B6 loc

19. Khu vuc truyén tin hiéu

20. L6 théng hai ty thu bui

21. Bén bao trang thai

« Mau tréng: Tram sac da chiic nang da dugc cdm dién

« Mau cam sang déu: Tram sac da chiic ning bi 16i

22.Khe gén tui dung bui

23. Diém tiép xuc sac

24.Dau xa nudc tu dong

25. Khe c&m danh riéng dé ndi b day dan cla bd
bom xa nudc ty doéng

Luu y: Can mua riéng bo day dan nudc dé tu dong dé day

va thoat nudc. (Chi cung cép sdn 8 mot sé khu vuc cu thé)

26.Céng ngudn

27. Khe trit day nguén

Hinh. A-4

® Thu don nha culra

1. Trudc khi lau san, vui long cat nhiing mon dé
rai rac trén san, hang dé va, do vat gia tri hodc
c6 kha nang gay nguy hiém. Béng thdi thu don
day cap, dé chdi, vt cliing va cac vat sic nhon
ra khoi mat dat dé tranh lam vudng ro-bét hodc
bj va cham gay tray xuéc, va dap, hu hong san
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pham.

2. Truéc khi lau don, hay dit rao chan vat ly 8 mép
ciu thang dé dam bao ro-bét van hanh an toan
va tron tru.

3. M@ clfa phong can lau don va xép d6 dac vao
dung chd dé co6 nhiéu khong gian hon.

4. Khéng ding phia trudc ré-bét, bac clra, hanh
lang hodc nhiing nai chat hep dé tranh viéc ro-
bét khong nhan dién dugc khu vuc cén lau don.

Luuy:

Khi van hanh ré-bét lan déu tién, hay di theo khi ro-b6t

lam sach dé kip thdi loai bd moi chudng ngai vat.

Deén LED phu sé cung cdp anh sang phu trg trong méi

trudng thiéu sang.

Khéng dé ro-bét hat cac vat ciing nhu d4, bi thép, cac

manh dé chdi hodc cac vat sdc nhon nhu phé thai xay

dung, manh kinh v8 va dinh, néu khéng cé thé lam tray
xudc san nha.

Hinh B
O Trudc khi st dung

1. D4t tram sac da chiic ning va Két ndi véi 6 cdm
dién

Dat tram sac da chiic ndng & vi tri thoang nhét ava

c6 tin hiéu Wi-Fi tét. Chita du khoang tréng nhu

trong hinh va loai bé moi vat dung trong vung toé

béng. C8m day nguén vao tram sac da chic ning

va cdm vao 6 diéen.

Luu y:

« C&m chat day nguén én phia trén dén khi thdy dén bao
sang.

« Dam bao khéng dé vat can 8 khu vuc truyén tin hiéu.

* Dat tram sac da chic nang trén san gach hodc san da
c8m thach dé tranh vét nudc lam udt san gd hodc tham.
2. LAp T4m tao déc
Luu y:
Dam bao bo loc ban gist da dudc l&p dung vi tri trudc
khi stf dung.
B6 loc ban gidt co thé dudc thao ra dé vé sinh trong qua
trinh bao tri dinh ky.
. Théo vé boc ro-bét va ldp Cum lau nha
. Két néi véi (ing dung Dreamehome

B

(1) Nhan va gitf nut nguén trén ré-bét trong 3 giay
dé bat may. Quét ma QR dudi nip ro-bst hodc tim
kiém "Dreamehome" trong ctfa hang (ing dung dé
tai va cai dat Ung dung.

(2) M8 (ing dung Dreamehome, bdm "Quét ma QR
dé két ndi" va quét lai ma QR dé trén ro-bot dé
thém thiét bi. Vui long lam theo 18i nhéc dé hoan
t&t két néi Wi-Fi.

@ Den bao Wi-Fi

» Nhép nhay cham: D& dugc két ndi

* Nhdp nhay nhanh: Dang két néi

* Bat: D3 két ndi

®@Ma QR

Luuy:

Chi hé trg Wi-Fi 2,4 GHz.

Dé dat lai Wi-Fi, hay 3p lai budc (2) réi lam theo 16i nhéic
dé hoan tét két ni Wi-Fi.

Sau khi d4 két néi thanh céng véi mang Wi-Fi gia dinh,
thiét bi sé ty dong cd gang khoi phuc két néi néu mang

bi gian doan do cé4c sy ¢ nhu mét dién ho3c chua thanh
toan cudc. Viéc nay gilp dam bao thiét bi hoat déng 6n
dinh va ngudi dung cé trai nghiém lién mach khi mang
dugc khoi phuc.

Dé ngét két ndi thiét bj khdi mang Wi-Fi, nhan va gitr nut
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dét lai trén ro-b6t trong 3 gidy.

« Do phan mém Ung dung cé cac ban nang cép nén hoat
déng thuc té cé thé khac v8i hudng dan trong hudng
dan st dung nay. Vui long lam theo huéng d&n dua trén
phién ban Ung dung hién tai.

5. Két néi r6-bét véi tram sac da chiic ning

D&t ro-b6t 1én tram sac da chiic nang sao cho cum
lau nha hudng vé phia khay gigt gié. Sau d¢, ban
sé nghe thdy thong bao bang giong noi khi ré-bot
két ndi thanh cong véi tram sac da chiic nang. Sau
khi ré-b6t da sac day pin, dén bao trang thai trén
ré-bét va tram sac da chuic néng sé sang trong 10
phat réi ma dan.

Luu y: Ban nén sac ddy ro-b6t & lan dau st dung. Khi
khong thé bat ro-bét sau khi hét pin, hay tu két néi ro-bot

vdi tram sac.dé sac.

6. Thém nudc lau san va dung dich khtt mui vat nudi
(1) Thao nép ngan chtta bui va kéo mé-dun phan
phdi dung dich tu dong ra ngoai.

(2) M3 ndp trén ctia mo-dun. Thém nudc lau san
chinh héng vao ngan A va dung dich kht mui thu
cung vao ngan B.

(3) bong nép mo-dun, dat lai vao tram sac da chuc
nang, sau do [dp lai ndp ngan chda bui. nudc lau
san sé dudc tu dong thém khi may hoat déng.

@ Ngan A: Nudc lau san

@ Ngan B: Dung dich Khit mui Vat nuéi

Luu y:

« Khéng tron &n hodc hoan déi hai loai dung dich gitfa cac

ngdn dé tranh gay truc trac.
« M6-dun phan phéi dung dich tu déng cé thé dugc dé

day dé st dung. Khong dé bat ky chat 1dng nao khéng
dudc phé duyét chinh thitc dé ngan ngifa suf c6.

« L&p mo-dun phan phdi dung dich tu dong cho dén khi
nghe théy tiéng "tach".

7. Thém nudc vao Ngan chifa nudc sach

L&y ngan chlta nudc sach ra khoi tram sac da chuc
nang va dé day bang nudc sach. Sau dé l&p lai vao
tram sac da chuc nang.

Luu y: Khéng thém nudc néng vao khay chita nudc vi co
thé lam khay bi bién dang.

Hinh. C-1-Hinh. C-7

© Cach St Dung

Nhan va gilt nit ngudn trong 3 gidy dé bat ro-bét.
Dén bao ngudn van sé sang. Ho3c dit ro-bét len
tram sac da chic nang béng cach can chinh diém
tiép xUc sac cua ro-bét phu hdp véi diém tiép xtc
sac cla tram sac da chiic n&ng, sau dé ré-bot sé
ty dong bat va bit dau sac. Dé tit ro-bét, hay di
chuyén ré-bét xa khoi tram sac da chiic nang réi
badm va gif nat nguén trong 3 giay.

Thiét lap ban dé nhanh

Sau khi dinh cdu hinh mang l&n d4u tién, hay lam
theo hudéng dan trén (ng dung dé nhanh chong
thiét [ap ban d6. Ro-bot sé bat dau 1ap ban dé ma
khéng lau don. Khi ré-b6t quay trd lai tram sac da
chiic nang, qué trinh 1ap ban d6 da hoan tat va ban
d6 sé dudc luu tu dong.

Tam dirng/Ngu
Khi r6-bdt dang chay, nhdn nut bat ky dé tam
dung.
Néu ro-bét bi tam difng haon 10 phuat sé ty dong
chuyén sang ché d6 ngu. T4t ca dén bao trén ro-
bot sé tit. Nhan nut bat ky trén ro-bét hodc st
dung Ung dung dé danh thiic ro-bét.
Luu y: Néu r6-b6t dang tam duing, khi dua vé tram sac da
chtic nang, thi tién trinh lau don gén nhét sé két thuc.

Ty dong tiép tuc lau don

Néu pin quéa yéu, ro-bdt sé tu dong quay trd lai
tram sac da chlc nang dé sac. Sau khi sac dén
muc pin thich hgp, ro-bot sé tiép tuc cac cong viéc
lau don dang dd.

Luu y: D& st dung chifc ndng nay, vui long cho phép trong
Uing dung.

Ché d6 Khéng lam phién (DND)

Khi r6-b6t vao ché d6 Khong lam phién (DND), ro-

b6t sé ngling qua trinh tiép tuc don dep. Ché do

DND bj t4t theo m3c dinh. Ban c6 thé st dung Ung

dung dé bat ché do6 DND hoac chinh sifa khung gi%

DND. Khung gid DND mac dinh tir 22:00-8:00.

Luu y:

« Céc nhiém vy don dep da lén lich van sé& dugc thuc hién
nhu thudng trong khung git bat ché a6 DND.

+ R6-b6t sé tiép tuc lau don tif vi tri da ding lai sau khi
két thuc ché do DND.



Khéi dong lai ré-bst

Néu ro-bét ngiing phan héi hodc khong thé tét,
nhan va gitf nat nguén trong 10 gidy dé budc tat
ro-bét. Tiép d6, bdm va gitt nGt nguédn trong 3 giay
dé bat lai ro-bét.

Hut bui va Lau san

Luu y: Sau khi l&p cum lau nha, r6-bdt s& mac dinh van
hanh & ché d6 “Hut bui va Lau san” trong lan st dung dau
tien. D& diéu chinh ché d6 lam sach, hay vao phan Cai dat
ché d6 lam sach trong Ung dung va chon mét trong ba tly
chon sau:

@ Lau sau khi hat

@ Huat

® Lau

1. Bt D4u Lam Sach

Nh&n nat nguén trén ro-bét, hodc st dung ling
dung dé diéu khién ro-bét khdi dong tur tram sac
da chiic ndng. Sau do, ro-bdt sé ap 16 trinh lau don
t6i Uu va thuc hién nhiém vu vé sinh theo ban dé
da tao.

Luu y:

Dé dam bao ro-bt d& dang quay trd lai tram sac da
chitc néng sau khi lau don, ban nén dé ro-bét khai dong
tU tram sac da chic nang.

Cac gié lau sé dugc vé sinh trudc khi ré-bét bat dau lau,
vui long kién nhan chd dgi.

Khéng di chuyén tram sac da chiic ning, ngan chita
nudc sach, ngdn chita nuéc ban hodc bd loc ban giat khi
ro-b6t dang hoat déng.

DE tranh bi bong, khéng cham vao 16 thoat nudc cla
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mo-dun tao nhiét khi tram sac da chiic ndng dang hoat
dong.
2. Ty dong giat gié lau
Khi lau don, ro-bét sé tu dong quay trd lai tram sac
da chiic ndng dé giat gié lau san theo tan sudt lam
sach gié lau san dudc cai dat trén Ung dung. Tram
sac da chiic nang sé tu dong bom ddy binh chita
nudc clia ro-bét va ro-bét tiép tuc lau don.
3. Tu dong d6 hdp chira bui, sau d6 gist va sdy kho
gié lau nha
Sau khi r6-b6t hoan thanh nhiém vu lau don va
quay trd lai tram sac da chiic ndng dé sac, tram
sac da chlic ndng sé bat tu dong lam sach hop
chtta bui, sau dé giat va sdy kho gié lau nha.
Luuy:
Néu tét chiic nang tu dong dé bui trong Ung dung, tram
sac da chiic niang sé khong tu dong dé bui trong hop
chtfa bui.

Tram sac da chific ndng sé d6 bui trong hop chira bui
theo cai dét trong Ung dung.

4. V& sinh ngan chlia nudc ban

Sau khi ro-b&t hoan thanh nhiém vu, vui long vé
sinh ngan chita nudc ban dé tranh gay mui hoi.



@ Bao dudng dinh ky

Dé dam bao ro-bdt ludn & tinh trang tét, ban nén tham khao cach st dung phu kién trong (ing dung hodc bang sau dé bao dudng dinh ky.

B phan

Téan suét bao tri

Théi gian thay thé

Bo6 phan Tén suét bao tri Théi gian thay thé

Ng&n chita nudc ban

Sau méi lan s dung

Ngan chifa nudc sach

Chéi chinh

B6 loc hop chita bui

Chéi bén

Gia dg gié lau san

2 tudn mot lan

6 dén 12 thang moét
l&n

3 dén 6 thang mot
l&n

B6 loc ban giat

1 dén 2 thang mot lan

Mo6-dun tao nhiét cho
khay giat gié

6 thang mét lan

Khu vuc truyén tin hiéu
trén tram sac da chuic
nang

Diém tiép xtc sac

L6 thong hdi tu thu bui

Béanh xe da hudng

Cam bién canh bén

Cam bién nang ha da
nang

Dén chiéu sang bui

Mbi thang mot lan
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Cam bién nhan dién
thdm

Cam bién chéng rdi

Clra s6 b gidm chén

- M&i thang mét lan
B& gidm chan

Dau nap nudc tu dong /
cla ro-bét

M3t bén dudi clia ro-b6t

Hoép chla bui

Banh xe chinh V& sinh khi can thiét

Chan c6 thé thu gon

2 dén 4 thang mot

Tui dy i .
Ui dung bui ) lin

Gié lau san 1 dén 3 thang mot lan

Lwu y: Tan suat bao tri va thay thé s& phu thudc vao mirc do sl dung thuc t€. Néu
xay ra tredng hop ngoai lé do hoan canh dac biét thi ban nén thay thé cac bd phan.



BG loc ban giét

1. L&y ro-bét ra ngoai va thao bé loc ban gidt sau
khi hoan tat vé sinh gié lau san.

Luu y: M6-dun tao nhiét ctia khay gidt gié c6 thé gitt lai

nhiét du. D& tranh bi bong, hay cén than khi thao bé loc

cla khay giat gié.

2. Ruta bd loc ban git véi nudc sach, lau sach roi
18p lai vao khay giat gié.

3. St dung Ung dung hodc nhan nut (O dé dua ro-
b6t trd lai tram sac da chiic nang hodc dua ro-
bét trd lai tha cong.

Hinh. E-1

Mo-dun tao nhiét cho khay gidt gié

Trong qua trinh st dung, mé-dun tao nhiét cta
khay gigt gié cé thé phat trién can. Dé loai bd né,
hay |8y ro-bét ra, d6 mot lugng nhé gidm tréng (axit
axetic 5%) lén bé mat mo-dun tao nhiét va lam
sach b&ng dung cu pht hop.

Luu y:

Dé tranh bi bong, hay ddi cho dén khi bé mat clia mé-
dun tao nhiét nguoi xu6ng nhiét d6 phong trudc khi vé
sinh.

.

Cang c6 thé st dung chat khif cin thich hdp theo hudng
dan dugc cung cép.

Khong thém truc tiép gidm trdng hodc chéat tdy c&n vao
ngén chifa nudc sach dé tranh xay ra su cé.

.

Khéng st dung cac dung cu s&c nhon hodc chat 6ng an
mon nhu axit clohydric dé lam sach mé-dun tao nhiét.

Hinh. E-2
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Tui dung bui

1. Thao ndp ngan chlia bui va loai bd tui dung bui.

Luu y: Kéo tay cdm lén trén dé budc kin tii nhdm ngan bui

va manh vun vo6 tinh rdi ra ngoai.

2. Loai bd bui va& manh vun ra khéi bo loc béng vai
kho.

3. L&p tui dung bui mdi va 1&p lai nép ngan chia
bui.

Hinh. E-3

Ngén chira nudc ban

1. Thdo ngan chtta nudc ban, md ndp va dé nudc
ban ra ngoai.

2. Rlta ngan chdfa nudc ban béng nudc sach va
dung dung cu pht hgp dé vé sinh thanh trong
cla ng3n chlta nudc ban.

Luu y: Phao néi trong ngén chita nudc ban la bd phan cé

thé thao rai dugc. Khéng dung luc qua manh khi vé sinh

may dé tranh hu hong.

Hinh. E-4

Thao chéi bén béng tuéc nd vit, don sach toc khoi

chéi réi van lai.
Hinh. E-5

Gia dg gié lau san

Théo va vé sinh Gia d& gié lau san.
Hinh. E-6

Banh xe da huéng

Luu y:

« Dung dung cu nhu tudc na vit nhd dé tach truc va 16p
clia banh xe da huéng. Khéng dung luc qué manh.

« Veé sinh banh xe da huéng dudi voi nudc chay va l4p lai
sau khi khé hoan toan.

Hinh. E-7

Chéi chinh

1. Nh&n chét khoa khung bao vé chéi vao trong dé
thao khung bao vé chdi réi nhac chéi ra khoi ro-
bot.

2. L&y céc chdi ra nhu trong hinh. St dung dung
cu pht hgp dé gé tat ca toc va long vudng vao
chéi. Sau khi lau don, nhan cac chéi chéc chan
vao gia d& chéi chinh tdi khi ching vao dung vi
tri.

Luu y: Can than khi l8y cac chéi chinh ra dé tranh bi

thuong.

3. Theo cac mii tén in huéng lén trén, [3p gia 66
chéi chinh vao cac khe theo hudng nghiéng
xuéng dusi.

4. Can chinh phia trudc ctia khung bao vé chéi
khdp véi khe, 18p theo hudng nghiéng xuéng
dudi, réi nhan khung vao dung vi tri.

Hinh. E-8

Hop chira bui va bé loc

1. Nhan vao chét gén hop chita bui dé thao hop



chta bui ra.

2. Thao bd loc hop chita bui réi d6 bui trong hop
chtta bui. G6 nhe vao gid loc clia bd loc dé loai
b6 bui ban.

Luu y: Khéng ¢8 [am sach bo loc bang ban chai, ngén tay

hodc vat sic nhon dé tranh hu hong.

3. Rlta hop chifa bui va bo loc bang nuéc réi dé
khé hoan toan trudc khi Ep lai.

Luu y:

« Chi rita hop chta bui va bé loc béng nudc sach. Khong
st dung bat ky chét téy rda gi.

* Chi st dung hop chita bui va bé loc khi da khé hoan

toan.

Hinh. E-9

Cam bién cua ro-bét

Lau cam bién cla ro-b8t bang vai mém va khé nhu
trong hinh:

1. Cam bién nang ha da nang

2. Clia s6 bd gidm chén

3. Cam bién canh bén

4. BO giam chéan

5. Cam bién chéng roi

6. Bén chiéu sang bui

7. Cam bién nhan dién tham

Luu y: Vai uét co thé lam hong cac bd phan nhay cam bén
trong r6-bét va tram sac da chiic ndng. Vui long st dung
vai kho dé vé sinh.
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Hinh. E-10

L6 thoat khi tu dong, diém ti€p xuc sac

va Khu vuc truyén tin hiéu

Lam sach cac 16 théng hai tu thu bui, diém tiép xuc
sac va khu vuc truyén tin hiéu bang vai kho mém.
Hinh. E-11

Thao cac gié lau san ra khoi gia d8 gié lau san dé
thay thé chung.
Hinh. E-12

Ré-b6t stt dung bo pin lithium-ion hiéu sust cao.
Dam bao sac day pin dé sit dung hang ngay nh&m
duy tri hiéu suét t6i uu ctia pin. Néu khong st dung
trong thdi gian dai, hay t&t nguén va cat ré-bét &
ndi thodng mat. Dé tranh gay hu hong do hét pin
qua lau, hay sac ro-bét it nhat ba thang mot lan.



XU Ly Sy Cé

Van dé

Bién Phap XU Ly

Van dé

Bién Phap XUt Ly

Khéng bat dugc
ré-bét.

Pin yéu. Sac pin cho ro-bét trén tram sac da chuc
nang va thi lai.

Nhiét do pin qua thdp hodc qua cao. Nén st dung ro-
bét trong méi trudng cé nhiét dd xung quanh tu trén
0°C (32°F) dén dugi 40°C (104°F).

Sac ro-bét
khéng vao.

Tram sac da chiic ndng chua dudc cdm dién, vui long
dam bao cim ca hai du day nguén cla tram sac da
chiic nang dung cach.

Néu tiép xtc gilfa cac diém tiép xUc sac trén tram sac
da chiic ndng va ré-bét kém, vui long vé sinh cac diém
tiép xtc sac.

Kiém tra di vat trén dau ndi ré-bét va loai bd néu cé.

Ro-bt khong
xac dinh dudc
vi tri va quay
lai tram sac da
chifc nang.

LGi di quay vé sac bj chan, vi du: ctfa dong.

Tram sac da chiic ndng bi ngét dién hodc bi di chuyén
khi ro-b8t khong cé & dé. Vui long két néi tram sac da
chitc n3ng véi ngudn dién hodc dat ro-bét [en tram
sac da chuic ndng dé sac.

C6 qué nhiéu chudng ngai vat xung quanh tram sac
da chiic nang. Bat tram sac da chiic nang & khu vuc
thoang haon.

Di chuyén ré-bét co thé khién ro-bdt phai ty dinh vi lai
va tao lai ban dé néu dinh vi khéng thanh céng. Ré-
b6t cé thé khong tu dong quay lai néu & qua xa tram
sac da chiic ning, trong trudng hgp do, ban sé cén tu
dat ro-bot trd lai.

Lau khu vuic truyén tin hiéu trén tram sac da chuc
nang dé loai bo bui hodc manh vun.

Ro-bt khong
két néi dugc véi
Wi-Fi.

Mat khdu mang Wi-Fi khéng chinh xac. Dam bao nhap
ding mat kh3u stt dung dé két néi véi mang Wi-Fi.
R6-b6t khong hé trg két néi Wi-Fi 5 GHz. Dam bao da
két néi ro-bdt véi mang Wi-Fi 2,4 GHz.

Tin hiéu Wi-Fi yéu. Bam bao r6-bét dang & trong khu
vic ¢ vung phu séng Wi-Fi tot.

R6-b6t co thé chua sén sang dé thiét lap cau hinh. Vui
long thoat ra va vao lai ng dung, sau do6 thif lai theo
huéng dan.

Ro-b6t bi ket
trudc tram sac
da chuic nang
va khéng quay
lai dugc tram
sac da chuc
nang.

Kiém tra xem cé du khong gian & hai bén va déng
trudc tram sac da chiic ndng khong dé tranh ro-bét bi
chan.

R6-bOt c6 thé bi trugt néu khu vuc san phia trude tram
sac da chuic ndng qua 8m udt. Néu vay, hay lam sach
lugng nudc thua trude khi thir lai.

Ban nén di chuyén tram sac da chiic ning dén mot
ndi khac va thu lai.

+ Dam bao t&m tao déc dugc [dp dit dung cach.




XU Ly Sy Cé

Van dé Bién Phap XU Ly Van dé Bién Phap XU Ly
) ) * Nén thu don cac d6 vat nhu day ngudn va dép di
¢ Khong thé tat ro-bot khi dang sac. Ban nén di chuyén trong nha trudc khi st dung ro-bét.
Ro6-bét di y

Khong tat dugc
ré-bét.

ro-bét ra khoi tram sac da chiic nang, sau dé nhén va
gilt nGt nguén trong 3 giay dé tét ro-bét.

Néu khong thé tat ro-bét bing cach thuc hién budc 1,
nhan va gil nat ngudn trong 10 gidy dé budc tat ro-
bSt. Néu vin khéng t&t dugc, vui long lién hé véi dich
vu hd trg sau ban hang.

chuyén khéng
theo 16 trinh da
dinh.

Bé mit tron uét khién banh xe chinh bj tran trugt. Nén
ldm khoé nhitng noi 8m udt trudc khi st dung ro-bét.
Lau clfa s6 bo gidm chan trén ro-bSt bang vai mém
sach va kho dé chung ludn sach sé va khong bj can
trd.

Mét khoang 3 gid dé sac day ro-bét khi pin yéu.
Néu van hanh ro-bét & khoang nhiét d6 ngoai muic quy

R6-b6t bd qua
cac phong can
lau don.

Hay dam bao md clta cac phong can lau don.

Vi tri trude clfa phong can vé sinh c6 thé dm udt, tron
truct khién ro-bét trugt banh va hoat dong khéng binh
thudng. Vui long lam khé san nha trude khi st dung
ro-bét.

Téc do6 sac dinh, t6c do sac sé ty doéng cham lai dé kéo dai tudi
cham. tho cua pin.
* Cac diém tiép xdc sac trén ca ro-b6t va dé tram sac
da chiic nang co thé bi ban, vui long lau bang vai kho.
* Kiém tra xem bd loc hdp chita bui c6 bi tic khong.
Néu cd, hay vé sinh hodc thay b loc.
Ro-b8t ngay * Vat cling c6 thé mac vao chéi chinh hodc hop chura
mot 6n khi dang bui. Kiém tra va loai bd moi vat clng.
hoat déng. » Chéi chinh hodc chéi bén cé thé bi réi. Kiém tra va loai

bd moi vat la.
Chuyén ché @6 hut sang Tiéu chudn hodc Yén tinh.

R6-bét khéng
tiép tuc don
dep sau khi sac.

Dam bao khong dat ro-bét & ché d6 Khong lam phién
(DND) @é tranh ro-bdt khong thé tiép tuc lau don.
R6-bSt sé khong tiép tuc lau don sau khi ban tu dua
ro-bét vao tram sac da chuc ning hay diéu khién ro-
b6t dé sac théng qua Uing dung hodc nut O.

Tram khong tu
déng lam sach
hép chira bui.

Kiém tra xem tUi dung bui trong ngan chita bui da day
chua.

Néu tui dung bui chua ddy, hay kiém tra xem c6 vat
can ndo trén 18 thong hai tu déng dé bui clia ro-bét,
tram sac da chiic ndng hodc hép chifa bui hay khéng.
Néu cé, nhanh chéng vé sinh phan bi ket.
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X0 Ly Sy Cé

Van dé

Bién Phap Xir Ly

Kiém tra xem ndp bit trén ngan chda nudc bén co bi
16ng hodc bi l8p sai hay khong va p lai cho dung.
Néu van bj 16i, vui long lién hé véi doi nga hd trg sau

) ban hang.
My nL{dc t.rong * An nhe ngan chtia nudc ban xuéng dé dam bao lap
khay giat gié dang vi tri
knong binh o it va i it
thudng. * Thao bo loc ban giat va kiém tra xem 16 thoat nudc
thai cé bi tc hay khong va vé sinh néu cén.

* Kiém tra nudc lau san. Khong thém bat ky dung dich
nao khac ngoai nudc lau san dudc nha san xuét cho
phép.

L6 gan Gia d8 | . vy 1ong thao 16 gin Gia dd gié lau san dé kiém tra
gié lau san bj xem liéu co bét ky vat thé bén ngoai bi ket trong do
nhd [én mot

cach khong binh
thudng.

hay khong, va thit khdi dong lai ro-bst. Néu van bi 16i,
vui long lién hé véi déi nga hé trg sau ban hang.

Co nudc bén
dugi ngan chla
nudc sach hodc
xung quanh
phan ndp.

Khi léy ngan chita nudc sach, c6 thé sé con mot it
nuéc trong phan éng con dong lai dudi ngan chira
hodc quanh phan ndp. Pay la diéu binh thudng. Vui
ldng lau bang vai kho.

Dé dugc hd trg thém, hay lién hé véi ching toi tai https://global.dreametech.
com
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Théng sb ky thuéat

Ro-bét
Kiéu may RLX86DE/RLX87DE Kiéu may RCXE0808
Thdi gian sac Xép xi 3 gi6 Bau vao dinh muc 220-240 V ~ 50-60 Hz
bién ap dinh muc 144V = Cong suét dau ra dinh muic 20,2V=3A
Cong sudt dinh muc 75 W Cong s“5ttﬁ°’rfr’1“;1$‘{fw()tr°“9 qua 700 W
Tén sudt hoat dong 2400-2483,5 MHz t%‘?]r;gl;f;a‘?ﬁhbg‘grggg% gr:g‘) 640 W
Coéng suét dau ra toi da <20 dBm Cong sudt dinh mic (trong qua 74 W

trinh sac va say)

Trong diéu kién st dung binh thudng, can dé thiét bi nay cach ang-
ten va co thé ngudi dung it nhat 20 cm.

B6 pin lithium-ion cé thé sac lai

Kiéu may R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Loai Li-ion

S8 lugng 1

Dung lugng dinh muc 5,8 Ah
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Luuy:

- Cong suat dinh muc (trong qué trinh lam sach bang nudc néng) dude xac dinh
theo gia tri cong suét trong khoang thdi gian dai dién (nhiét dé nudc 25°C).

- Cong suét dinh murc (trong qua trinh sac va séy) dudc xac dinh bdi gia tri cong
suét trong qud trinh hoat déng téi da (nhiét dé xung quanh & 23°C = 2°C).

Tram sac da chic nang/dé sac
Tiéu thu dién n&ng & ché do chd: < 0,5 W (trong vong 15 phut sau khi
rd-b6t rdi tram sac da chic nang/dé sac)

R6-b6t va tram sac da chiic ndng/dé sac

Tiéu thu dién n&ng & ché do chd co két néi mang: < 2 W (Trong vong
20 phut sau khi bd pin clia may hat bui ro-bét dugc sac day.)

Tiéu thu dién n&ng & ché do chd: < 0,5 W (Trong vong 20 phut sau khi
b6 pin clia may hut bui ré-bét dugce sac day.)



Thao Bd va X{ Ly Pin
Pin lithium-ion tich hdp cé chiia cac chat nguy hiém cho méi trusng. Trudc khi thai bd pin, hay dadm bao viéc thdo pin do céc ky thuat vién cé
trinh @6 thuc hién va thai bo tai mot cd sd tai ché thich hdp.
- Ban can théo pin ra khai thiét bi trudc khi vit bo;
- Thiét bi phai dugc ngét khai nguén dién chinh khi théo pin;
- Pin phai dugc xtf ly an toan.

THAN TRONG:

Trude khi thao pin, hay ngat ngudn dién va ding pin hét muic cé thé.

Pin khong dung phai dugc loai b tai mot cd sd tai ché thich hgp.

Khong dé pin tiép xic véi moi trudng nhiét dé cao dé tranh nguy ca chay né.

Néu qua lam dung, chat 1dng cé thé bi ro ra khai pin. Néu khéng may tiép xuc, xa dudi nudc va diéu tri y té.
Hudng dan thao:
1. Lat ngugc ré-bét, ding dung cu thich hgp dé thao cac vit 8 mat sau clia ro-bét réi thao nép.

2. RUt phich c&m céc cuc gitta pin va bo mach PCB dé thao pin.

Théng Tin Rac Thai Thiét Bi Dién Va bién T (WEEE)

T4t ca cac san phdm mang biéu tugng nay déu la chat thai thiét bi dién va dién ti (WEEE theo chi thi 2012/19/EU) khong dudc trén
l&n v&i rac thai sinh hoat chua dugc phan loai. Thay vao dé, ban nén bao vé stic khde con ngusi va moi trudng bang cach giao thiét

ﬂ bi thai bé ctia minh cho diém thu gom dudc chi dinh dé tai ché chat thai thiét bi dién va dién td, dugc chi dinh bai chinh pha hodc

mmm  chinh quyén dia phuong. Viéc thai bo va tai ché ding cach sé gilip ngan nglia cac hau qua tiéu cuic tiém an doi véi moi trudng va
stic khde con ngusi. Vui long lién hé véi don vi l&p d&t ho3c chinh quyén dia phudng dé biét thém thong tin vé dia diém ciing nhu
cac diéu khoan va diéu kién cla cac diém thu gom nay.
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Il Informasi Keamanan

Untuk menghindari sengatan listrik, kebakaran, atau cedera yang disebabkan oleh penggunaan alat yang
tidak sesuai, baca panduan pengguna dengan cermat sebelum menggunakan alat dan gunakan sebagai
referensi untuk masa mendatang.

Batasan Penggunaan

» Sebaiknya produk ini tidak digunakan oleh anak-anak di bawah umur 8 tahun atau orang yang
mengidap kelainan fisik, indra, intelektual, atau kurangnya pengalaman atau pengetahuan tanpa
pengawasan dari orang tua atau wali untuk memastikan pengoperasian yang aman dan menghindari
risiko apa pun. Pembersihan atau perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

* Hanya gunakan alat dengan unit catu daya yang tersedia dengan alat.

* Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang ahli.

* Pastikan area yang ingin dibersihkan aman. Anak-anak tidak boleh bermain dengan alat ini. Pastikan
anak-anak dan hewan peliharaan berada dalam jarak yang aman saat robot beroperasi.

* Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan alat di kamar mandi atau di sekitar kolam.

* Produk ini digunakan khusus untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan digunakan di
luar ruangan, atau di permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan industri atau komersial.

* Pastikan alat beroperasi dengan benar di lingkungan yang tepat. Jika tidak, jangan gunakan alat ini.

* Kabel daya yang rusak harus diganti dengan kabel atau rakitan khusus yang tersedia dari produsen
atau agen layanan.
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Il Informasi Keamanan
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Jangan gunakan robot di area yang digantung di atas permukaan tanah tanpa penghalang sebagai
pengaman.

Jangan letakkan robot secara terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau bumper
sebagai pegangan robot.

Gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di atas O °C dan di bawah 40 °C. Pastikan tidak
ada benda lengket atau cair di lantai.

Untuk mencegah kerusakan atau bahaya yang disebabkan dari alat yang menyeret, bersihkan

benda yang kendur dari lantai, dan lepaskan kabel atau kabel daya di jalur pembersihan sebelum
mengoperasikan alat.

Pindahkan barang yang mudah pecah dan barang kecil dari lantai agar robot tidak menabraknya dan
mengakibatkan kerusakan.

Jauhkan rambut, jari, dan bagian tubuh lainnya dari lubang penyedot pada robot.

Jauhkan alat pembersih dari jangkauan anak-anak.

Jangan operasikan alat di ruangan tempat bayi atau anak-anak tidur.

Jangan letakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun di atas robot, baik saat robot
sedang diam maupun bergerak.

Hanya air bersih dan larutan pembersih yang disetujui secara resmi yang boleh dimasukkan ke dalam
tangki air bersih. Jangan tambahkan cairan lain apa pun seperti alkohol atau disinfektan. Rasio larutan
pembersih dengan air bersih dapat dilihat di botol larutan pembersih. Jauhkan larutan pembersih dari
jangkauan anak-anak.



Il Informasi Keamanan

Jangan gunakan robot untuk membersihkan benda yang terbakar. Jangan gunakan robot untuk
mengambil cairan yang mudah terbakar, gas korosif, atau asam pelarut murni.

Jangan menyedot objek yang keras atau tajam. Jangan menggunakan alat untuk mengambil objek
seperti batu, lembaran kertas yang besar, atau barang apa pun yang dapat menyumbat alat.
Steker harus dilepas dari stopkontak sebelum membersihkan atau melakukan perawatan pada alat.
Jangan seka robot atau dok pengisian daya dengan kain basah atau membilas dengan cairan apa
pun. Setelah membersihkan bagian yang dapat dicuci, keringkan sepenuhnya sebelum memasang
kembali dan menggunakannya.

Gunakan produk ini sesuai dengan petunjuk di Panduan Pengguna. Pengguna bertanggung jawab
atas kerusakan atau kerugian yang timbul dari penggunaan produk ini yang tidak sesuai.

Baterai dan Pengisian Daya

259

PERINGATAN: Jangan mengisi ulang baterai yang tidak dapat diisi ulang.

Jangan gunakan baterai atau dok pengisian daya pihak ketiga. Robot hanya dapat digunakan dengan
dok pengisian daya model RCXEO808.

Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau mengubah baterai atau dok pengisian daya
dengan tangan anda sendiri.

Jangan letakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.

Jangan gunakan kain basah atau tangan basah untuk menyeka atau membersihkan kontak dok
pengisian daya.



Il Informasi Keamanan

Jangan buang baterai lama dengan cara yang tidak sesuai aturan. Baterai yang tidak diperlukan harus
dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

Jika kabel daya rusak, segera hentikan penggunaan dan hubungi layanan purnajual.

Pastikan robot dimatikan saat diangkut dan dimasukkan di kemasan aslinya jika memungkinkan.

Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu lama, isi dayanya hingga penuh, lalu nonaktifkan dan
simpan di tempat yang sejuk serta kering. Isi ulang daya robot setidaknya sekali setiap 3 bulan untuk
menghindari pelepasan daya baterai yang berlebihan.

Informasi Keamanan Laser

Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standar |[EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk
produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung dengan laser ini selama penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER KONSUMEN
EN 50689:2021

ﬁ Hanya untuk penggunaan dalam ruangan
Baca panduan operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. menyatakan bahwa perlengkapan radio jenis RLX86DE/RLX87DE memenuhi Pedoman 2014/53/EU. Teks lengkap
deklarasi kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk perincian panduan elektroniknya, buka https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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N @ Ikhtisar Produk

1. Tombol Dok(">

Tekan untuk mengirim robot kembali ke dok
pengisian daya

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
menonaktifkan Kunci Anak

2. Tombol Daya/Bersihkan

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
menyalakan atau mematikan

dinyalakan

Indikator Status Sirkular

* Biru Menyala: Pembersihan (perlu diaktifkan di
aplikasi) selesai

* Biru Bernapas: Menunggu perintah suara/
Menghubungkan ke Wi-Fi

* Hijau Bernapas: Mengisi Daya

* Berkedip Merah: Kesalahan

Indikator Status Tombol

 Putih Menyala: Pembersihan selesai

Putih Bernapas: Mengisi daya (baterai belum

lemah)

Merah Menyala: Robot sedang dalam mode

menunggu atau terjeda saat baterai lemah

Bernapas Merah: Mengisi daya (baterai lemah)

Berkedip Merah: Kesalahan

Catatan:
« Tekan tombol mana saja pada robot untuk menjeda
saat robot sedang melakukan pembersihan atau
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Tekan untuk memulai pembersihan setelah robot

mengembalikan ke pengisian daya.

* Kunci Anak dapat diaktifkan/dinonaktifkan melalui Aplikasi
Dreamehome.

3. Lampu Bantu LED

4. Sistem Navigasi Penglihatan Binokular dan
Penghindaran Rintangan

5. Proyektor Dot

6. Mikrofon

7. Sensor VersalLift

Catatan: Sensor VersaLift akan diturunkan saat robot dalam

mode menunggu, sedang mengisi daya di dok pengisian

daya, atau sedang membersihkan area sempit. Jangan

memindahkan robot saat sedang membersihkan area yang

sempit karena dapat memengaruhi penentuan posisinya.

8. Bumper

9. Jendela Bumper

10. Penutup

11. Ventilasi Pengosongan Otomatis

12. Kontak Pengisian Daya

13. Konektor

14. Tombol Atur Ulang/Indikator Wi-Fi

* Tekan dan tahan selama 3 detik untuk memulihkan ke
pengaturan pabrik

15. Sensor Tepi

16. Saluran isi Ulang Air Otomatis

17. Sensor Antijatuh

18. Sensor Karpet

19. Rakitan Ekstensi Sikat Samping

20. Pelindung Sikat

21. Kaki tarik-tekuk

22.Roda Utama

23. Rakitan MopExtend

24. Lampu Penerangan Debu

25. Sikat Utama

26. Kaki tarik-tekuk

27. Roda Utama

28.Klip Pelindung Sikat

29. Lubang Pemasangan Penjepit Kain Pel
30.Roda Segala Arah

Gbr. A-1

Kotak debu

1. Ventilasi Pengosongan Otomatis
2. Filter

3. Klip Kotak Debu

4. Klip Filter

Gbr. A-2

Rakitan Pel

1. Area Pemasangan Kain Pel
2. Penjepit Kain Pel
3. Kain Pel

Gbr. A-3

Dok Pengisian Daya

. Penutup

. Tangki Air Kotor

. Tangki Air Bersih

. Penutup Penampung Debu

. Papan pencucian

. Filter Papan Pencucian
Modul Pemanas

. Pelat Ekstensi Undakan

. Tangki Air Kotor

10. Klip Tangki Air

NV oo NO OB WDN S



m 11. Bola Pelampung

12. Tangki Air Bersih

13. Klip Tangki Air

14. Pipa Air

15. Filter

16. Alat Pengambang

17. Modul Dispenser Larutan Otomatis -
Kompartemen Ganda

@ Kompartemen A (untuk Larutan Pembersih)

@ Kompartemen B (untuk Larutan Penghilang Bau Hewan
Peliharaan)

Catatan: Modul ini dapat diganti dengan versi kompartemen
tunggal untuk menampung kapasitas larutan pembersih
yang lebih besar. Jika diperlukan, ini dapat dibeli melalui
saluran resmi.
18. Filter
19. Area Pemancar Sinyal
20. Ventilasi Pengosongan Otomatis
21. Indikator Status
* Putih Menyala: Dok pengisian daya tersambung ke listrik
« Oranye Menyala: Terjadi kesalahan pada dok pengisian
daya
22. Slot Kantong Debu
23. Kontak Pengisian Daya
24. Saluran Penambahan Air Otomatis
25. Slot Tambahan untuk Menyambungkan
Kit Saluran Air untuk Pengisian Ulang dan
Pengurasan Otomatis
Catatan: Kit penyaluran air untuk pengisian ulang dan

pengurasan otomatis dijual terpisah. (Hanya tersedia di
wilayah tertentu)

26. Stopkontak
27. Slot Penyimpanan Kabel Daya

Gbr. A-4
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O Menyiapkan Rumah
Anda

1. Sebelum pembersihan, singkirkan barang yang
mudah jatuh, rapuh, berharga, atau berbahaya,
dan rapikan kabel, pakaian, mainan, benda keras,
dan benda tajam di permukaan lantai agar tidak
tersangkut, tergores, atau terjatuh karena robot
sehingga menyebabkan kerugian.

2. Sebelum membersihkan, letakkan penghalang
fisik di sudut tangga untuk memastikan robot
beroperasi dengan lancar dan aman.

3. Buka pintu ruangan yang akan dibersihkan,
dan letakkan perabot sesuai tempatnya untuk
memberikan ruang yang lebih luas.

4. Agar robot tidak melewatkan area yang perlu
dibersihkan, jangan berdiri di depan robot, depan
pintu, lorong, atau ruangan sempit.

Catatan:

* Saat mengoperasikan robot untuk pertama kali, ikuti
robot saat membersihkan untuk menyingkirkan rintangan
tepat waktu.

Lampu bantu LED akan membantu memberikan
pencahayaan di lingkungan yang redup.

Jangan menyedot benda yang keras seperti batu, bola
baja, dan komponen mainan, ataupun benda tajam
seperti sampah konstruksi, pecahan kaca, dan kuku
karena dapat menyebabkan permukaan lantai tergores.

Gbr. B

O Sebelum Digunakan

1. Letakkan Dok Pengisian Daya dan Sambungkan
ke Stopkontak

Letakkan dok pengisian daya di lokasi terbuka
dengan sinyal Wi-Fi yang stabil. Sisakan ruang
yang cukup seperti yang ditunjukkan pada gambar
dan singkirkan objek apa pun di area yang diarsir.
Masukkan kabel daya ke dok pengisian daya dan
tancapkan ke stopkontak.

Catatan:

Masukkan kabel daya dengan rapat ke atas hingga
indikator menyala.

Pastikan tidak ada objek yang mungkin menghalangi area
pemancar sinyal.

Untuk mencegah noda air mengotori lantai kayu atau
karpet, disarankan untuk meletakkan dok pengisian daya
di lantai keramik atau marmer.

2. Pasang Pelat Ekstensi Undakan

Catatan:

Pastikan filter papan pencucian dipasang pada tempatnya
sebelum digunakan.
Filter papan pencucian dapat dilepas untuk dibersihkan

selama perawatan rutin.
3. Lepas Pelindung Robot dan Pasang Rakitan Pel
4. Hubungkan dengan Aplikasi Dreamehome
(1) Tekan dan tahan tombol daya pada robot selama
3 detik untuk menyalakan robot. Pindai kode QR
pada penutup robot, atau telusuri "Dreamehome”
di toko aplikasi untuk mengunduh dan menginstal
aplikasi.
(2) Buka Aplikasi Dreamehome, ketuk "Pindai kode
QR untuk menghubungkan”, dan pindai lagi kode
QR yang sama pada robot untuk menambahkan



m perangkat. Harap ikuti arahan untuk menyelesaikan

penyambungan Wi-Fi.

@ Indikator Wi-Fi

* Berkedip pelan: Akan dihubungkan

* Berkedip cepat: Sedang menghubungkan
e Aktif: Terhubung

@ Kode QR

Catatan:

Hanya mendukung Wi-Fi 2,4 GHz.

Untuk mengatur ulang Wi-Fi, ulangi langkah (2), kemudian
ikuti arahan untuk menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.
Setelah perangkat berhasil terhubung ke jaringan Wi-Fi
rumah, perangkat akan terus mencoba menghubungkan
kembali jika terjadi gangguan jaringan yang disebabkan
oleh masalah seperti tagihan yang belum dibayar atau
pemadaman listrik, guna memastikan pengalaman
pengguna yang lancar setelah jaringan dipulihkan.
Untuk memutus koneksi perangkat dari jaringan Wi-Fi,
tekan dan tahan tombol Atur Ulang pada robot selama 3
detik.

Adanya peningkatan pada perangkat lunak aplikasi,
pengoperasian sebenarnya mungkin berbeda dengan
arahan dalam manual ini. Harap ikuti petunjuk
berdasarkan versi aplikasi saat ini.

.

.

.

5. Sambungkan Robot ke Dok Pengisian Daya

Letakkan robot pada dok pengisian daya dengan
posisi rakitan pel mengarah ke papan pencucian.
Kemudian, Anda akan mendengar notifikasi suara
saat robot berhasil terhubung ke dok pengisian
daya. Setelah daya robot terisi penuh, indikator
status pada robot dan dok pengisian daya akan
tetap menyala selama 10 menit, lalu meredup.

Catatan: Sebaiknya isi penuh daya robot sebelum digunakan
3untuk pertama kali. Saat robot tidak dapat dinyalakan

setelah baterai habis, sambungkan robot ke dok pengisian
daya secara manual untuk mengisi daya.

6. Menambahkan Larutan Pembersih dan Larutan
Penghilang Bau Hewan Peliharaan
(1) Lepaskan penutup penampung debu dan tarik
modul dispenser larutan otomatis.

(2) Buka penutup atas modul. Tambahkan larutan
pembersih resmi ke kompartemen A dan larutan
penghilang bau hewan peliharaan ke kompartemen B.

(3) Tutp penutup modul, kembalikan ke dok
pengisian daya, lalu pasang ulang penutup
penampung debu. Larutan akan ditambahkan
secara otomatis selama pengoperasian.

@ Kompartemen A: Larutan Pembersih

@ Kompartemen B: Larutan Penghilang Bau Hewan
Peliharaan

Catatan:

Jangan mencampur atau menukar larutan untuk kedua
kompartemen untuk mencegah malafungsi.

Modul dispenser larutan otomatis dapat diisi penuh untuk
digunakan. Jangan menambahkan larutan yang tidak
disetujui secara resmi agar tidak terjadi malafungsi.
Pasang modul dispenser larutan otomatis sampai
terdengar bunyi klik.

7. Masukkan Air ke Tangki Air Bersih

Keluarkan tangki air bersih dari dok pengisian daya
dan isi tangki dengan air bersih. Kemudian, pasang
kembali pada dok pengisian daya.

Catatan: Jangan masukkan air panas ke dalam tangki air
karena dapat menyebabkan tangki air berubah bentuk.

Gbr. C-1-Gbr. C-7

© Cara Menggunakan

Tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik
untuk menyalakan robot. Indikator daya akan tetap
menyala. Atau, letakkan robot pada dok pengisian
daya dengan menyelaraskan kontak pengisian daya
robot dengan yang ada di dok pengisian daya, lalu
robot akan otomatis menyala dan mulai mengisi
daya. Untuk mematikan robot, jauhkan robot dari
dok pengisian daya, lalu tekan dan tahan tombol
daya selama 3 detik.

Pemetaan Cepat

Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama
kali, ikuti instruksi di aplikasi untuk membuat peta
dengan cepat. Robot akan mulai memetakan tanpa
membersihkan. Saat robot kembali ke dok pengisian
daya, proses pemetaan telah selesai dan peta akan
disimpan secara otomatis.

Jeda/Tidur

Saat robot bekerja, tekan tombol apa pun untuk
menjeda.

Jika robot dijeda selama lebih dari 10 menit, robot
akan otomatis memasuki mode tidur. Semua
indikator pada robot akan mati. Tekan tombol

apa pun pada robot, atau gunakan aplikasi untuk
membangunkan robot.



Catatan: Jika robot dijeda dan diletakkan pada dok
pengisian daya, proses pembersihan saat ini akan berakhir.

Melanjutkan Pembersihan Otomatis

Jika baterai terlalu rendah, robot akan secara
otomatis kembali ke dok pengisian daya untuk
mengisi daya. Pembersihan yang belum selesai
akan dilanjutkan setelah mengisi daya hingga level
baterai yang sesuai.

Catatan: Untuk menggunakan fungsi ini, aktifkan di aplikasi.

Mode Jangan Ganggu (DND)

Saat robot diatur ke mode Jangan Ganggu (DND),
robot tidak akan melanjutkan pembersihan. Mode
DND dinonaktifkan secara default pada pengaturan
pabrik. Anda dapat menggunakan aplikasi untuk
mengaktifkan mode DND atau mengubah periode
DND. Periode DND adalah pukul 22:00-8:00 secara
default.

Catatan:

¢ Pembersihan terjadwal akan dijalankan seperti biasa
selama periode DND.

* Robot akan melanjutkan pembersihan yang belum selesai
setelah periode DND berakhir.

Memulai Ulang Robot

Jika robot berhenti merespons atau tidak dapat
dimatikan, tekan dan tahan tombol daya selama 10
detik untuk mematikannya secara paksa. Kemudian,
tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk
menyalakan robot.
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Penyedotan Debu dan Pengepelan

Catatan: Setelah memasang rakitan pel, robot akan
beroperasi dalam mode "Penyedotan Debu dan Pengepelan”
secara default selama penggunaan pertamanya. Untuk
menyesuaikan mode pembersihan, buka pengaturan Mode
Pembersihan di aplikasi dan pilih dari tiga opsi tambahan
berikut:

@ Mengepel setelah Menyedot Debu
@ Menyedot Debu
® Mengepel

1. Mulai pembersihan

Tekan tombol daya di robot, atau gunakan

aplikasi untuk mulai menjalankan robot dari dok

pengisian daya. Setelah itu, robot akan membuat

rute pembersihan optimal dan menjalankan tugas

pembersihan sesuai peta yang telah dibuat.

Catatan:

¢ Untuk memastikan robot kembali ke dok pengisian
daya dengan mudah setelah melakukan pembersihan,
sebaiknya mulai jalankan robot dari dok pengisian daya.

Kain pel akan dibersihkan sebelum robot mulai mengepel,
harap tunggu dengan sabar.

Jangan pindahkan dok pengisian daya, tangki air bersih,
tangki air kotor, atau filter papan pencucian selama
mesin berjalan.

Untuk mencegah luka bakar, jangan sentuh saluran keluar
air pada modul pemanas saat dok pengisian daya sedang
beroperasi.

2. Cuci pel secara otomatis

Saat membersihkan, robot akan otomatis kembali ke
dok pengisian daya untuk mencuci kain pel sesuai

dengan frekuensi pembersihan kain pel yang telah
ditentukan dalam aplikasi. Dok pengisian daya akan
otomatis mengisi ulang kotak air bersih robot, lalu
robot akan melanjutkan pembersihan.

3. Kosongkan kotak debu secara otomatis serta cuci
dan keringkan kain pel

Setelah robot selesai menjalankan tugas
pembersihan dan kembali ke dok pengisian
daya untuk mengisi daya, dok pengisian daya
akan otomatis mengosongkan kotak debu, lalu
membersihkan dan mengeringkan kain pel.
Catatan:

Jika fungsi kosong otomatis dimatikan di aplikasi, dok

pengisian daya tidak akan otomatis mengosongkan kotak
debu.

Dok pengisian daya akan mengosongkan kotak debu
sesuai pengaturan dalam aplikasi.

4. Bersihkan tangki air kotor

Setelah robot selesai membersihkan, harap
bersihkan tangki air kotor untuk mencegah bau apa
pun.



B @ Perawatan Rutin

Agar robot tetap dalam kondisi baik, sebaiknya lihat panduan penggunaan aksesori di aplikasi atau tabel berikut untuk perawatan rutin.

Bagian

Frekuensi Perawatan

Periode
Penggantian

Bagian

Frekuensi Perawatan

Periode
Penggantian

Tangki air kotor

Setelah setiap kali
penggunaan

Tangki air bersih

Sikat utama

Filter kotak debu

Sikat samping

Penjepit kain pel

Setiap 2 minggu sekali

Sensor karpet

Sensor antijatuh

Setiap 6 sampai 12
bulan

Jendela bumper

Setiap 3 sampai 6
bulan

Bumper

Saluran isi ulang air
otomatis robot

Filter papan pencucian

Setiap 1 sampai 2 bulan

Modul pemanas papan
pencucian

Sekali setiap 6 bulan

Area pemancar sinyal
dok pengisian daya

Kontak pengisian daya

Ventilasi pengosongan
otomatis

Roda segala arah

Sensor tepi

Sensor Versalift

Lampu penerangan debu

Sekali setiap bulan

Bagian bawah robot

Sekali setiap bulan

Kotak debu

Roda utama

Kaki yang dapat ditekuk
dan ditarik

Bersihkan sesuai
kebutuhan

Kantong debu

Kain pel

Setiap 2 sampai 4
bulan

Setiap 1 sampai 3
bulan
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Catatan: Frekuensi pemeliharaan dan penggantian tergantung penggunaan
sebenarnya. Jika kerusakan terjadi karena keadaan tertentu, sebaiknya segera
lakukan pemeliharaan atau penggantian.




m Filter Papan Pencucian

1.

Keluarkan robot dan lepaskan filter papan
pencucian setelah pembersihan kain pel selesai.

Catatan: Modul pemanas papan pencucian dapat
menyisakan panas. Untuk mencegah luka bakar, berhati-
hatilah saat melepaskan filter papan pencucian.

2.

Bilas filter papan pencucian dengan air bersih,
seka hingga bersih, lalu pasang kembali ke dalam
papan pencucian.

. Gunakan aplikasi atau tekan tombol untuk

mengembalikan robot ke dok pengisian daya (O,
atau kembalikan robot secara manual.

Gbr. E-1

Modul Pemanas Papan Pencucian

Saat digunakan, modul pemanas papan pencucian
dapat menghasilkan kerak. Untuk menghilangkan
kerak, keluarkan robot, tuangkan sedikit cuka putih
(asam asetat 5%) di permukaan modul pemanas,
lalu bersihkan dengan alat yang sesuai.

Catatan:

.

.

Untuk mencegah luka bakar, tunggu hingga permukaan
modul pemanas dingin yang setara dengan suhu ruangan
sebelum memulai pembersihan.

Penghilang kerak yang sesuai juga dapat digunakan
sesuai dengan petunjuk yang disediakan.

Jangan menambahkan cuka putih atau penghilang kerak
langsung ke tangki air bersih untuk mencegah terjadinya
malafungsi.

Jangan menggunakan alat tajam atau cairan korosif
seperti asam hidroklorida untuk membersihkan modul
pemanas.

Gbr. E-2

266

Kantong Debu

1. Lepas penutup penampung debu, lalu buang
kantong debu.

Catatan: Menarik pegangan ke atas akan menyegel kantong

untuk mencegah debu dan kotoran jatuh secara tidak

sengaja.

2. Bersihkan debu dan kotoran dalam filter
menggunakan kain kering.

3. Pasang kantong debu baru dan pasang kembali

penutup penampung debu.
Gbr. E-3

Tangki Air Kotor

1. Lepas tangki air kotor, buka penutupnya, dan
buang air kotor.

2. Bilas tangki air kotor dengan air bersih, dan
gunakan alat yang sesuai untuk membersihkan
sisi bagian dalam tangki air kotor.

Catatan: Bola pelampung dalam tangki air kotor adalah

bagian yang dapat digerakkan. Jangan terlalu keras saat

membersihkannya agar bola pelampung tidak rusak.

Gbr. E-4

Sikat Samping

Lepas sekrup sikat samping dengan obeng, buang
rambut yang tersangkut di sikat, lalu pasang
kembali sekrupnya.

Gbr. E-5

Penjepit Kain Pel

Lepaskan dan bersihkan penjepit kain pel.
Gbr. E-6

Roda Segala Arah

Catatan:

* Gunakan alat semacam obeng kecil untuk melepaskan
poros dan roda segala arah. Jangan terlalu keras saat
melepaskannya.

Bilas roda segala arah dengan air mengalir dan pasang
kembali setelah benar-benar kering.

Gbr. E-7

Sikat Utama

1. Tekan klip pelindung sikat ke dalam untuk
melepas pelindung sikat, lalu keluarkan sikat dari
robot.

2. Tarik sikat seperti yang ditunjukkan pada gambar.
Gunakan alat yang sesuai untuk membersihkan
rambut yang tersangkut di sikat. Setelah
membersihkan, tekan sikat dengan kuat ke
penjepit sikat utama sampai terdengar bunyi klik.

Catatan: Berhati-hatilah saat menarik sikat utama untuk

mencegah cedera.

3. Dengan tanda panah yang tercetak menghadap
ke atas, masukkan penjepit sikat utama pada slot
yang menghadap bawah secara miring.

4. Selaraskan ujung depan pelindung sikat dengan
slot, masukkan menghadap bawah secara miring,
lalu tekan hingga terpasang di tempatnya.

Gbr. E-8



m Kotak Debu dan Filter

1. Tekan klip kotak debu untuk melepas kotak debu.

2. Lepas filter kotak debu, lalu kosongkan
kotak debu. Ketuk pelan wadah filter untuk
menghilangkan kotoran.

Catatan: Jangan bersihkan filter dengan sikat, jari, atau

benda tajam untuk mencegah kerusakan.

3. Bilas kotak debu dan filter dengan air, lalu
keringkan keduanya sampai benar-benar kering
sebelum dipasang kembali.

Catatan:

« Bilas kotak debu dan filter menggunakan air bersih saja.
Jangan gunakan detergen apa pun.

* Gunakan kotak debu dan filter saat keduanya benar-
benar kering.

Gbr. E-9

Sensor Robot

Usap sensor robot menggunakan kain lembut dan
kering, seperti yang ditunjukkan pada gambar:

1. Sensor VersaLift

2. Jendela Bumper

3. Sensor Tepi

4. Bumper

5. Sensor Antijatuh

6. Lampu Penerangan Debu

7. Sensor Karpet

Catatan: Kain yang basah dapat merusak elemen sensitif
yang ada di dalam robot dan dok pengisian daya. Bersihkan
menggunakan kain kering.

Gbr. E-10

267

Ventilasi Pengosongan Otomatis, Kontak
Pengisian Daya dan Area Pemancar Sinyal

Bersihkan ventilasi pengosongan otomatis,
kontak pengisian daya, dan area pemancar sinyal
menggunakan kain yang lembut dan kering.
Gbr. E-11

Lepaskan kain pel dari penjepit kain pel untuk
menggantinya.
Gbr. E-12

Robot menggunakan paket baterai litium-ion
berkinerja tinggi. Pastikan baterai terisi daya
dengan cukup untuk penggunaan sehari hari agar
kinerja baterai tetap optimal. Jika robot tidak akan
digunakan dalam waktu lama, matikan dan simpan.
Untuk mencegah kerusakan akibat pelepasan daya
berlebih, isi daya robot setidaknya tiga bulan sekali.



Il Penyelesaian Masalah

Masalah Solusi Masalah Solusi
* Rute kembali untuk mengisi daya terhalang, misalnya
* Baterai lemah. Isi daya robot di dok pengisian daya pintu tertutup.
) dan coba sekali lagi. « Dok pengisian daya terputus dari sumber listrik
Robot tidak . L .
menyala. * Suhu baterai terlalu rendah atau tinggi. Sebaiknya atau dipindahkan saat robot tidak ada di dalamnya.
gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di Sambungkan dok pengisian daya ke catu daya atau
atas 0 °C (32 °F) dan di bawah 40 °C (104 °F). letakkan robot ke dalam dok pengisian daya untuk
mengisi daya.
o ) o Robot * Ada terlalu banyak halangan di sekitar dok pengisian
. Dok‘peng|5|an da'ya tidak terhubung ke sumber listrik, tidak dapat daya. Letakkan dok pengisian daya di tempat yang
pastikan kedua ujung kabel daya menancap dengan menemukan dan lebih terbuka.
benar. o kembeali ke dok | « Memindahkan robot akan membuat robot memosisikan
Robot tidak » Kontak antara kontak pengisian daya pada dok pengisian daya.

mengisi daya.

pengisian daya dan robot kotor, bersihkan kontak
pengisian daya.

Periksa apakah ada benda asing di konektor robot dan
bersihkan jika ada.

Robot gagal
terhubung ke
Wi-Fi.

Kata sandi jaringan Wi-Fi salah. Pastikan kata sandi
yang digunakan untuk terhubung ke jaringan Wi-Fi
Anda benar.

Robot tidak mendukung koneksi Wi-Fi 5 GHz. Pastikan
robot terhubung ke koneksi Wi-Fi 2,4 GHz.

Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada di area
dengan cakupan Wi-Fi yang baik.

Robot mungkin belum siap untuk dikonfigurasi. Keluar
dan masuk kembali ke aplikasi, lalu coba kembali
sesuai instruksi.

ulang dirinya sendiri dan akan membuat kembali peta
jika proses tersebut gagal. Jika robot berada terlalu
jauh dari dok pengisian daya, robot tidak akan bisa
kembali ke dalam dok secara otomatis, dalam hal ini
Anda harus mengembalikan robot ke dok pengisian
daya secara manual.

Seka area pemancar sinyal pada dok pengisian daya
untuk menghilangkan debu atau serpihan.

Robot macet

di depan dok
pengisian daya
dan tidak dapat
kembali.

Periksa apakah ada cukup ruang di kedua sisi atau

depan dok pengisian daya agar robot tidak terhalang.

* Robot mungkin selip jika lantai di depan dok pengisian
daya terlalu basah. Jika demikian, keringkan lantai
sebelum mencoba kembali.

* Sebaiknya, pindahkan dok pengisian daya ke tempat

lain dan coba kembali.

Pastikan pelat ekstensi undakan dipasang dengan

benar.
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Il Penyelesaian Masalah

Masalah

Solusi

Masalah

Solusi

Robot tetap
menyala.

* Robot tidak bisa dimatikan saat sedang mengisi daya.
Sebaiknya keluarkan robot dari dok pengisian daya,
lalu tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk
mematikannya.

Jika langkah 1 tidak berhasil mematikan robot,

tekan dan tahan tombol daya selama 10 detik untuk
mematikan robot secara paksa. Jika masih belum
berhasil, hubungi layanan purnajual.

Robot bergerak
tanpa mengikuti
rute yang telah

* Benda seperti kabel daya dan sandal harus dirapikan
sebelum menggunakan robot.

Pengoperasian di permukaan yang basah dan licin
menyebabkan selip pada roda utama. Sebaiknya,
keringkan tempat yang basah sebelum menggunakan
robot.

Laju pengisian
daya lambat.

Saat baterai lemah, pengisian daya robot membutuhkan
waktu sekitar 3 jam hingga penuh.

Jika menggunakan robot pada suhu di luar rentang
yang ditentukan, laju pengisian daya akan otomatis
melambat guna memperpanjang masa pakai baterai.
Kontak pengisian daya baik pada robot dan dok
pengisian daya mungkin kotor, bersihkan dengan kain
kering.

Suara yang
dihasilkan robot
saat beroperasi
makin bising.

Periksa apakah filter kotak debu tersumbat. Jika
tersumbat, bersihkan atau ganti dengan yang baru.
Benda tajam mungkin tersangkut di sikat utama atau
kotak debu. Periksa dan singkirkan benda tajam yang
ada.

Sikat utama atau sikat samping mungkin kusut. Periksa
dan singkirkan benda asing yang ada.

Alihkan mode isap ke Standar atau Senyap.

ditentukan.

* Seka jendela bumper pada robot dengan kain bersih,
lembut, dan kering agar tetap bersih dan tidak
terhalang.

Robot * Pastikan pintu ruangan yang akan dibersihkan terbuka.
melewatkan * Area di depan ruangan yang akan dibersihkan mungkin
ruangan yang basah dan licin, sehingga robot selip dan bekerja tidak
seharusnya normal. Coba keringkan lantai sebelum menggunakan
dibersihkan. robot.

* Pastikan robot tidak sedang dalam mode Jangan

Robot tidak Ganggu (DND), yang mana akan mencegah robot

melanjutkan
pembersihan
setelah mengisi
daya.

melanjutkan pembersihan.

Robot tidak akan melanjutkan pembersihan setelah
Anda meletakkan robot secara manual ke dok
pengisian daya atau mengirim robot untuk mengisi
daya melalui aplikasi atau tombol (3.

Dok pengisian
daya tidak dapat
membersihkan
kotak debu
secara otomatis.

Periksa apakah kantong debu di dalam penampung
debu penuh.

Jika kantong debu belum penuh, periksa apakah ada
penghalang di ventilasi pengosongan otomatis pada
robot, dok pengisian daya, atau kotak debu. Jika ada
yang menghalangi, bersihkan segera.
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Il Penyelesaian Masalah

pencucian tidak
normal.

Masalah Solusi
* Periksa apakah segel pada tangki air kotor kendur atau
tidak terpasang dengan benar dan atur ulang secara
manual jika demikian. Jika masalah berlanjut, hubungi
. tim layanan purnajual.
L?Vel ar * Tekan perlahan tangki air kotor untuk memastikan
di papan

tangki terpasang dengan benar.

Lepaskan filter papan pencucian dan periksa apakah
saluran pembuangan tersumbat, lalu bersihkan.
Periksa larutan pembersih. Jangan menambahkan
larutan apa pun kecuali larutan pembersih yang resmi
disetujui.

Penjepit kain pel
terangkat secara
tidak normal.

Copot penjepit kain pel untuk memeriksa apakah ada
objek asing tersangkut di dalam, lalu coba memulai
ulang robot. Jika masalah berlanjut, hubungi tim
layanan purnajual.

Ada air di
bawah tangki
air bersih atau
sekitar segel.

Saat mengeluarkan tangki air bersih, air di pipa
mungkin masih ada di bawah tangki atau sekitar segel.
Ini wajar. Tolong seka dengan kain kering.
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Bl Spesifikasi

Unit Baterai Litium-ion yang Dapat Diisi Daya

Model RLX86DE/RLX87DE
Waktu Pengisian B )
Daya Sekitar 3 jam
Tegangan Terukur 144V =
Daya Terukur 75 W
Frekuens 2400-2483,5 MHz
Pengoperasian ’
Daya Output
Maksimum <20 dBm

Dalam kondisi penggunaan normal, alat ini harus berada dalam jarak
minimal 20 cm antara antena dan badan pengguna.

Dok Pengisian Daya
Konsumsi daya dalam mode siaga: < 0,5 W (dalam waktu 15 menit
setelah robot meninggalkan dok pengisian daya)

Robot & Dok Pengisian Daya

Konsumsi daya dalam mode siaga jaringan: < 2 W (Dalam waktu 20
menit setelah paket baterai pada robot penyedot debu terisi penuh.)
Konsumsi daya dalam mode siaga: < 0,5 W (Dalam waktu 20 menit
setelah paket baterai pada robot penyedot debu terisi penuh.)
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Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Jenis Li-ion
Jumlah 1
Kapasitas Terukur 5,8 Ah
Dok Pengisian Daya
Model RCXE0808

Input Terukur

220-240 V~ 50-60 Hz

pengeringan)

Output Terukur 202V=3A
Daya Terukur (selama 700 W
pengosongan debu)
Daya Te.rukur ﬁselama 640 W
pembersihan air panas)
Daya Terukur (selama
pengisian daya dan 74 W

Catatan:

- Daya Terukur (selama pembersihan air panas) ditentukan oleh nilai daya

selama periode representatif (suhu air 25 °C).

- Daya Terukur (saat pengisian daya dan pengeringan) ditentukan oleh nilai
daya selama periode muatan penuh (suhu ruangan 23 °C + 2 °C).




Bl Pembuangan dan Pelepasan Baterai

Baterai litium-ion bawaan mengandung unsur yang membahayakan lingkungan. Sebelum membuang baterai, pastikan baterai dilepas oleh
teknisi yang memenuhi syarat dan dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

- baterai harus dilepaskan dari alat sebelum dibuang;
- alat harus terputus dari sumber listrik saat melepas baterai;

- baterai harus dibuang dengan aman.

PERHATIAN:

Sebelum melepaskan baterai, putus sambungan listrik dan kosongkan baterai hingga sehabis mungkin.

Baterai yang tidak diperlukan harus dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

Jangan buang baterai di tempat bersuhu tinggi untuk mencegah terjadinya ledakan.

Dalam kondisi buruk, baterai dapat mengeluarkan cairan. Jika terjadi kontak, siram dengan air dan dapatkan bantuan medis.

Panduan Pelepasan:
1. Balik robot, gunakan obeng untuk melepas baut yang ada di belakang robot, lalu buka penutupnya.

2. Cabut terminal antara baterai dengan papan PCB untuk melepas baterai.

Informasi WEEE
Semua produk dengan simbol ini adalah limbah peralatan listrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) yang tidak

boleh dicampur dengan sampah rumah tangga yang tidak tersortir. Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan
ﬂ dengan cara menyerahkan limbah peralatan ke titik pengumpulan yang ditugaskan untuk mendaur ulang limbah peralatan listrik
— dan elektronik, yang ditunjuk oleh pemerintah atau otoritas setempat. Pembuangan dan daur ulang yang tepat akan membantu
mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia. Hubungi otoritas setempat untuk informasi
lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan tempat pengumpulan tersebut.
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Maklumat Keselamatan

Bagi mengelakkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan akibat penggunaan alat dengan cara
yang salah, sila baca manual pengguna dengan teliti sebelum menggunakan alat tersebut dan simpan
manual tersebut untuk rujukan pada masa hadapan.

Sekatan Penggunaan
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Bagi memastikan pengendalian yang selamat dan untuk mengelakkan sebarang risiko, tanpa
pengawasan ibu bapa atau penjaga, produk ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak berusia
kurang daripada 8 tahun dan juga oleh orang yang kekurangan fizikal, deria, intelektual, atau terhad
dari segi pengalaman atau pengetahuannya. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak seharusnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

Alat ini digunakan hanya dengan unit bekalan kuasa yang disediakan bersama dengan alat tersebut.
Alat ini mengandungi bateri yang hanya boleh diganti oleh orang yang mahir.

Lapangkan kawasan yang hendak dibersihkan. Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan alat
tersebut. Pastikan kanak-kanak dan haiwan kesayangan berada pada jarak yang selamat dari robot
ketika ia sedang beroperasi.

Jangan pasang, cas atau guna alat ini di dalam bilik mandi atau berdekatan dengan kolam.

Produk ini adalah untuk pembersihan lantai di dalam persekitaran rumah sahaja. Jangan gunakan
alat tersebut di luar rumah, pada permukaan bukan lantai atau di dalam persekitaran komersial atau
industri.

Pastikan alat tersebut beroperasi dengan betul dalam persekitaran yang sesuai. Jika tidak, jangan
gunakan alat tersebut.

Jika kord kuasa rosak, ia mesti diganti dengan kord khas atau pemasangan yang sedia ada daripada



Maklumat Keselamatan
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pengilang atau ejen perkhidmatan bagi alat ini.

Jangan gunakan robot di kawasan tergantung, yang berada di atas daripada paras tanah tanpa
penghalang perlindungan.

Jangan letakkan robot dalam keadaan terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau
bampar sebagai pemegang robot.

Gunakan robot dalam persekitaran yang suhu sekelilingnya melebihi 0°C dan kurang daripada 40°C.
Pastikan tiada cecair atau bahan melekit di atas lantai.

Untuk mengelakkan kerosakan atau bahaya daripada seretan, alihkan sebarang objek bebas dari lantai
dan alihkan kabel atau kord kuasa dari laluan pembersihan sebelum menjalankan alat ini.

Alihkan item yang mudah rosak atau kecil dari lantai bagi mengelakkan robot daripada terlanggar dan
merosakkan item tersebut.

Jauhkan rambut, jari dan anggota badan yang lain daripada bukaan sedutan robot.

Jauhkan alat pembersihan daripada kanak-kanak.

Jangan jalankan alat tersebut di dalam bilik yang terdapat bayi atau kanak-kanak sedang tidur.
Jangan letak kanak-kanak, haiwan kesayangan atau sebarang item di atas robot sama ada ketika robot
sedang bergerak atau tidak.

Hanya air bersih dan larutan pembersih yang diluluskan secara rasmi boleh ditambah kepada tangki
air bersih. Jangan tambahkan sebarang cecair lain seperti alkohol atau bahan penyahjangkit. Nisbah
larutan pembersih kepada air bersih boleh diperiksa pada botol larutan pembersih. Jauhkan larutan
pembersih daripada kanak-kanak.

Jangan gunakan robot untuk membersihkan sebarang objek yang sedang terbakar. Jangan gunakan
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robot untuk menyedut cecair yang mudah terbakar, gas yang mengakis, atau asid atau pelarut yang
pekat.

Jangan vakum objek yang keras atau tajam. Jangan gunakan alat tersebut untuk mengutip objek seperti
batu, helaian kertas yang besar atau sebarang item yang boleh menyebabkan alat tersebut tersumbat.
Palam mesti dialih keluar daripada soket saluran keluar sebelum membersihkan atau menyelenggarakan
alat tersebut.

Jangan lap robot atau stesen tapak dengan kain basah atau membilas alat tersebut dengan sebarang
cecair. Selepas mencuci bahagian yang boleh dibasuh, keringkan bahagian tersebut sepenuhnya
sebelum memasang semula dan menggunakan bahagian tersebut.

Tolong gunakan produk ini mengikut arahan dalam Manual Pengguna. Pengguna bertanggungjawab
atas sebarang kerugian atau kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan yang salah.

Bateri dan Sedang mengecas
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AMARAN: Mencas semula bateri yang bukan boleh dicas semula adalah dilarang.

Jangan gunakan sebarang bateri atau stesen tapak pihak ketiga. Robot hanya boleh digunakan dengan
stesen tapak model RCXEO808.

Jangan cuba untuk menyahhimpun, membaiki atau mengubah suai sendiri bateri atau stesen tapak.
Jangan letakkan stesen tapak berdekatan dengan punca haba.

Jangan gunakan kain basah atau tangan yang basah untuk mengelap atau mencuci sentuhan pengecas
stesen tapak.

Jangan buang bateri lama dengan cara yang tidak sepatutnya. Bateri yang tidak diperlukan hendaklah
dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.



Maklumat Keselamatan

* Jika kord kuasa rosak atau pecah, hentikan penggunaannya serta merta dan hubungi perkhidmatan
selepas jualan.

 Pastikan robot telah dimatikan kuasanya apabila hendak dihantar dan jika boleh, disimpan dalam
pembungkusan yang asal.

* Jika robot tidak akan digunakan untuk satu jangka masa yang panjang, cas ia sehingga penuh,
kemudian matikan robot dan simpan robot di tempat yang sejuk dan kering. Cas semula robot
sekurang-kurangnya sekali setiap 3 bulan untuk mengelakkan bateri daripada dinyahcas berlebihan.

Maklumat Keselamatan Laser

* Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standard [EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk
produk laser Kelas 1. Tolong elakkan daripada memandang terus kepadanya semasa menggunakannya.
PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER PENGGUNA
EN 50689:2021

ﬁ Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja
Baca manual operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. mengumumkan bahawa peralatan radio jenis RLX86DE/RLX87DE adalah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks penuh
pengumuman keakuran EU boleh didapati di alamat Internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk e-manual yang terperinci, sila pergi ke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Gambaran

Keseluruhan Produk

1. Butang Dok (>

Tekan untuk menghantar robot kembali ke stesen

tapak

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk

menyahdayakan Kunci Kanak-kanak

2. Butang Kuasa / Bersih

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk

menghidupkan atau mematikan kuasa

Tekan untuk memulakan pembersihan selepas

robot dihidupkan

Penunjuk Status Bulat

* Biru Padu: Membersih (perlu didayakan dalam
apl) atau pembersihan selesai

* Biru berkelip perlahan: Menunggu arahan suara/
Menyambung ke Wi-Fi

* Hijau berkelip perlahan: Sedang mengecas

* Merah Berkelip: Ralat

Penunjuk Status Butang

 Putih Padu: Kerja membersih atau pembersihan

selesai

Putih Bernafas: Sedang mengecas (bukan aras

bateri rendah)

Merah Padu: Menunggu pada aras bateri rendah

atau berhenti seketika pada aras bateri rendah

Merah berkelip perlahan: Sedang mengecas (aras

bateri rendah)

Merah Berkelip: Ralat
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Nota:

« Tekan mana-mana butang pada robot untuk berhenti

seketika semasa robot sedang membersih atau pulang

untuk mengecas.

Kunci Kanak-kanak boleh didayakan/dinyahdayakan

melalui apl Dreamehome.

3. Lampu LED Bantuan

4. Sistem Navigasi Penglihatan Binokular dan
Pengelakan Halangan

5. Projektor Titik

6. Mikrofon

7. Sensor VersalLift

Nota: Sensor VersaLift akan direndahkan apabila robot
dalam keadaan menunggu, sedang mengecas pada stesen

tapak atau sedang membersih kawasan berkelegaan rendah.

Dalam keadaan robot sedang membersihkan kawasan
berkelegaan rendah, jangan alihkan robot kerana ia akan
mempengaruhi kedudukannya.

8. Bampar

9. Tingkap Bampar

10. Penutup

11. Lubang Pengosongan Automatik

12. Sentuhan Pengecas

13. Penghubung

14. Tetapkan semula Penunjuk Butang/Wi-Fi

¢ Tekan dan tahan selama 3 saat untuk kembali kepada

tetapan kilang
15. Sensor Tepi

16. Saluran Masuk Pengisian Semula Air Automatik
17. Sensor Tebing

18. Sensor Permaidani

19. Pemasangan Pemanjangan Berus Sisi

20. Adang Berus

21. Kaki Boleh Tarik Balik

22.Roda Utama

23. Pemasangan MopExtend

24. Lampu Pencahayaan Habuk

25. Berus Utama

26. Kaki Boleh Tarik Balik

27. Roda Utama

28.Klip Adang Berus

29. Lubang Lekap Pemegang Pad Mop
30.Roda Semua Arah

Raj. A-1

Kotak Habuk

1. Lubang Pengosongan Automatik
2. Penapis

3. Klip Kotak Habuk

4. Klip Penapis

Raj. A-2

Pemasangan Mop

1. Kawasan Pemasangan Pad Mop
2. Pemegang Pad Mop
3. Pad Mop

Raj. A-3

Stesen Tapak

. Penutup

. Tangki Air Buangan

. Tangki Air Bersih

. Penutup Tangki Habuk

. Papan cuci

. Penapis Papan Cuci

. Modul Pemanas

. Piring Pemanjangan Tanjakan
. Tangki Air Buangan

Voo N WNS
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0. Klip Tangki Air

11. Bola Apung

12. Tangki Air Bersih

13. Klip Tangki Air

14. Paip Air

15. Penapis

16. Pengapung

17. Modul Pendispens Larutan Automatik - Dua
Kompartmen

@ Kompartmen A (untuk Larutan Pembersih)

@ Kompartmen B (untuk Larutan Penghilang Bau Haiwan
Kesayangan)

Nota: Modul tersebut boleh digantikan dengan versi satu
kompartmen untuk menempatkan lebih banyak larutan
pembersih. Jika perlu, ia boleh dibeli melalui saluran rasmi.

18. Penapis

19. Kawasan Isyarat

20. Lubang Pengosongan Automatik

21. Penunjuk Status

 Putih Padu: Stesen tapak bersambung dengan bekalan
kuasa

* Oren Padu: Stesen tapak mempunyai ralat

22. Slot Beg Habuk

23. Sentuhan Pengecas

24. Saluran Keluar Penambahan Air Automatik

25. Slot Simpanan untuk Menyambungkan Kit
Penyambungan Air untuk Pengisian Semula dan
Penyaliran Keluar Automatik

Nota: Kit penyambungan air untuk pengisian semula dan

penyaliran keluar automatik perlu dibeli secara berasingan.

26. Port Kuasa
27. Slot Penyimpanan Kord Kuasa

Raj. A-4
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O Menyediakan Rumah

Anda

. Sebelum membersih, sila alihkan item yang tidak

stabil, mudah pecah, berharga atau berbahaya,
dan bersihkan lantai daripada kabel, kain, mainan,
objek keras dan objek tajam untuk mengelakkan
robot daripada tersangkut, tercalar atau
terlanggar objek dan menyebabkan kerosakan.

. Sebelum membersih, letakkan penghadang fizikal

di tepi tangga untuk memastikan operasi robot
selamat dan lancar.

. Buka pintu bilik yang hendak dibersihkan, dan

letakkan perabot di tempat yang sesuai untuk
memberikan ruang yang lebih besar.

. Untuk mengelakkan robot daripada tidak

mengecam kawasan yang perlu dibersihkan,
jangan berdiri di depan robot, bendul pintu,
ruang laluan atau di tempat yang sempit.

Nota:

Semasa pertama kali menjalankan robot, ekori robot
semasa ia membersih untuk mengalih sebarang halangan
tepat pada masanya.

Lampu LED bantuan akan memberi pencahayaan bantuan
dalam persekitaran yang kurang terang.

« Jangan vakum objek keras seperti batu, bola keluli

dan bahagian mainan atau objek tajam seperti sisa
pembinaan, pecahan kaca dan paku, kerana boleh
menyebabkan lantai tercalar.

Raj. B

O Sebelum Penggunaan

1. Letakkan Stesen Tapak dan Sambung kepada
Saluran Keluar Elektrik

Letakkan stesen tapak di lokasi yang paling
terbuka dengan isyarat Wi-Fi yang baik. Tinggalkan
ruang yang secukupnya seperti yang ditunjukkan
dalam rajah dan alih keluar sebarang objek dalam
kawasan yang digelapkan. Masukkan kord kuasa ke
stesen tapak dan masukkan palamnya ke soket.

Nota:

Masukkan kord kuasa mengarah ke atas dengan teguh
sehingga penunjuk dihidupkan.

Pastikan tiada objek yang boleh menghalang kawasan
isyarat.

Bagi mengelakkan kesan air membasahi lantai kayu atau
permaidani, disyorkan untuk meletakkan stesen tapak di
atas lantai jubin atau lantai marmar.

2. Pasang Piring Pemanjangan Tanjakan

Nota:

Pastikan penapis papan cuci dipasang pada tempatnya

sebelum digunakan.

Penapis papan cuci boleh dialih keluar untuk dicuci

semasa penyelenggaraan rutin.

3. Alih Keluar Perlindungan Robot dan Pasang
Pemasangan Mop

4. Sambungkan dengan Aplikasi Dreamehome

(1) Tekan dan tahan butang kuasa pada robot
selama 3 saat untuk menghidupkannya. Imbas kod
QR pada robot atau cari “Dreamehome” dalam
kedai apl untuk memuat turun dan memasang apl
tersebut.

(2) Buka aplikasi Dreamehome, tekan “Imbas kod

QR untuk sambung”, dan imbas kod QR yang sama
pada robot sekali lagi untuk menambah peranti. Sila



ikut prom untuk melengkapkan sambungan Wi-Fi.

@ Penunjuk Wi-Fi

* Berkelip dengan perlahan: Akan disambung
* Berkelip dengan pantas: Menyambung

* Hidup: Telah bersambung

@ Kod QR
Nota:

Hanya Wi-Fi 2.4 GHz yang disokong.

Untuk menetapkan semula Wi-Fi, ulang langkah (2)
kemudian ikut prom untuk melengkapkan sambungan
Wi-Fi.

Selepas peranti berjaya disambungkan kepada rangkaian
Wi-Fi rumah, peranti akan terus mencuba untuk
menyambung semula sekiranya berlaku gangguan
rangkaian akibat isu seperti bil tertunggak atau

gangguan bekalan elektrik, bagi memastikan pengalaman

pengguna yang lancar sebaik sahaja rangkaian
dipulihkan.

Untuk memutuskan sambungan rangkaian Wi-Fi pada
peranti, tekan dan tahan butang Tetapan Semula pada
robot selama 3 saat.

Akibat daripada kenaikan taraf perisian apl, operasi

sebenar mungkin berbeza daripada arahan dalam manual

ini. Sila ikut arahan berdasarkan versi apl semasa.
5. Sambungkan Robot ke Stesen Tapak

Letakkan robot pada stesen tapak dengan

pemasangan mop menghadap papan cuci. Kemudian

anda akan mendengar pemberitahuan suara apabila
robot berjaya bersambung dengan stesen tapak.
Selepas robot dicas sepenuhnya, penunjuk status
pada robot dan stesen tapak akan terus menyala
selama 10 minit dan kemudian menjadi kabur.

Nota: Disyorkan supaya robot dicas penuh sebelum
penggunaan pertamanya. Apabila robot tidak boleh
dihidupkan selepas bateri habis, sambungkan robot kepada
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stesen secara manual untuk mengecasnya.

6. Tambah Larutan Pembersih dan Larutan
Penghilang Bau Haiwan Kesayangan

(1) Keluarkan penutup tangki habuk dan tarik keluar

modul pendispens larutan automatik.

(2) Buka penutup atas modul. Tambah larutan
pembersih ke dalam kompartmen A dan larutan
penghilang bau haiwan kesayangan ke dalam
kompartmen B.

(3) Tutup penutup modul, letakkan semula modul
pada stesen tapak, dan kemudian pasangkan

semula penutup tangki habuk. Larutan pembersih
akan ditambah secara automatik semasa bekerja.

@ Kompartmen A: Larutan Pembersih

@ Kompartmen B: Larutan Penghilang Bau Haiwan
Kesayangan

Nota:

Jangan campur atau saling bertukar larutan antara dua
kompartmen untuk mengelakkan pincang tugas.

Modul penyalur larutan automatik boleh diisi sebelum
digunakan. Jangan tambah sebarang cecair yang bukan
larutan pembersih yang dibenarkan secara rasmi bagi
mencegah berlakunya pincang tugas.

Pasang modul penyalur larutan automatik sehingga
berbunyi klik pada tempatnya.

7. Tambah Air ke dalam Tangki Air Bersih

Keluarkan tangki air bersih daripada stesen tapak
dan isikan air bersih ke dalam tangki tersebut.
Kemudian pasangkannya semula kepada stesen
tapak.

Nota: Jangan tambah air panas ke dalam tangki air kerana
ia boleh menyebabkan bentuk tangki menjadi rosak.

Raj. C-1-Raj. C-7

© Cara Penggunaan

Menghidupkan/Mematikan kuasa

Tekan dan tahan butang kuasa selama 3 saat untuk
menghidupkan robot. Penunjuk kuasa akan terus
menyala. Atau letakkan robot pada stesen tapak
dengan menjajarkan sentuhan pengecas robot
kepada sentuhan pengecas stesen tapak, kemudian
robot akan hidup secara automatik dan mula
mengecas. Untuk mematikan robot, alihkan robot
dari stesen tapak serta tekan dan tahan butang
kuasa selama 3 saat.

Pemetaan Pantas

Selepas pertama kali menyediakan rangkaian,

ikut arahan dalam apl untuk segera membuat
peta. Robot akan memulakan pemetaan tanpa
membersih. Apabila robot pulang ke stesen tapak,
proses pemetaan telah selesai dan peta akan
disimpan secara automatik.

Berhenti seketika/Tidur

Apabila robot sedang bekerja, tekan mana-mana
butang untuk menghentikannya seketika.

Jika robot dihentikan seketika lebih daripada

10 minit, ia akan memasuki mod tidur secara
automatik. Semua penunjuk pada robot akan
dimatikan. Tekan mana-mana butang pada robot,
atau gunakan apl untuk mengejutkan robot.

Nota: Jika robot dihentikan seketika dan diletakkan pada
stesen tapak, proses pembersihan semasa akan ditamatkan.



Penyambungan Pembersihan Automatik

Jika aras bateri terlalu rendah, robot akan pulang

ke stesen tapak secara automatik untuk mengecas.

Selepas dicas ke aras bateri yang sesuai, ia akan
menyambung kerja pembersihan yang belum
selesai.

Nota: Untuk menggunakan fungsi ini, sila dayakan fungsi ini

pada apl.

Mod Jangan Ganggu (DND)

Apabila robot ditetapkan kepada mod Jangan
Ganggu (DND), robot akan dihalang daripada
menyambung pembersihan. Mod DND
dinyahdayakan secara lalai di kilang. Anda boleh
menggunakan apl untuk mendayakan mod DND

atau mengubah tempoh DND. Tempoh DND adalah

22:00-8:00 secara lalai.
Nota:

« Kerja pembersihan yang telah dijadualkan akan dijalankan

seperti biasa semasa tempoh DND.

* Robot akan menyambung kerja pembersihan di tempat ia

berhenti selepas tempoh DND tamat.

Robot Memulakan Semula

Jika robot tidak bertindak balas atau tidak boleh
dimatikan, tekan dan tahan butang kuasa selama
10 saat untuk mematikannya secara paksa.
Kemudian tekan dan tahan butang kuasa selama
3 saat untuk menghidupkan robot.
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Vakum dan Mop

Nota: Selepas memasang pemasangan mop, robot akan
kembali kepada mod "Vakum dan Mop" secara lalai

untuk penggunaan pertama kali. Untuk melaraskan mod
pembersihan, pergi ke tetapan Mod Pembersihan dalam apl
dan pilih daripada tiga pilihan tambahan berikut:

@ Mengemop Selepas Memvakum

@ Vakum

® Mop
1. Mulakan pembersihan

Tekan butang kuasa pada robot, atau gunakan

apl untuk memulakan robot dari stesen tapak.
Kemudian robot akan merancang jalan pembersihan
yang optimum dan menjalankan kerja pembersihan
berdasarkan peta yang telah dibuat.

Nota:

¢ Untuk memastikan robot pulang dengan mudah selepas
membersih, disyorkan supaya memulakan robot dari
stesen tapak.

Pad mop akan dibersihkan sebelum robot mula
mengemop, sila tunggu dengan sabar.

Jangan alih stesen tapak, tangki air bersih, tangki air
buangan atau penapis papan cuci semasa operasi.
Untuk mengelak daripada melecur, jangan sentuh saluran
keluar air atau modul pemanas semasa stesen tapak
sedang beroperasi.

2. Pencucian mop automatik

Semasa membersih, robot akan pulang ke stesen
tapak secara automatik untuk mencuci pad mop
berdasarkan kekerapan pembersihan pad mop yang
dinyatakan dalam apl. Stesen tapak akan mengisi
semula tangki air robot secara automatik dan robot
akan menyambung kerja pembersihan.

3. Pengosongan kotak habuk dan pencucian
serta pengeringan pad mop dijalankan secara
automatik

Selepas robot selesai kerja membersih dan pulang
ke stesen tapak untuk mengecas, stesen tapak
secara automatik akan mengosongkan kotak habuk
dan kemudian mencuci dan mengeringkan pad
mop.

Nota:

Jika fungsi pengosongan automatik dimatikan pada apl,

stesen tapak tidak akan mengosongkan kotak habuk
secara automatik.

Stesen tapak akan mengosongkan kotak habuk mengikut
tetapan pada apl.

4. Membersihkan tangki air buangan

Selepas robot selesai melakukan kerjanya, sila
bersihkan tangki air buangan untuk mengelakkan
sebarang bau.



@ Penyelenggaraan Rutin

Untuk mengekalkan keadaan robot yang baik, anda disyorkan untuk merujuk kepada penggunaan aksesori dalam apl atau jadual berikut untuk penyelenggaraan rutin.

Bahagian

Kekerapan
Penyelenggaraan

Tempoh
Penggantian

Bahagian

Kekerapan
Penyelenggaraan

Tempoh
Penggantian

Tangki Air Buangan

Selepas setiap
penggunaan

Tangki Air Bersih

Berus Utama

Penapis kotak habuk

Berus Sisi

Pemegang pad mop

Sekali setiap 2 minggu

Sensor Permaidani

Sensor tebing

Setiap 6 hingga 12
bulan

Tingkap Bampar

Setiap 3 hingga 6
bulan

Bampar

Penapis Papan Cuci

Sekali setiap 1 hingga 2
bulan

Modul pemanas papan
cuci

Sekali setiap 6 bulan

Kawasan isyarat stesen
tapak

Sentuhan Pengecas

Lubang pengosongan
automatik

Roda Semua Arah

Sensor Tepi

Sensor VersalLift

Lampu Pencahayaan
Habuk

Sekali setiap bulan

Saluran masuk pengisian
semula air automatik robot

Bahagian bawah robot

Sekali setiap bulan

Kotak Habuk

Roda Utama

Kaki boleh tarik balik

Bersihkan mengikut
keperluan

Beg Habuk

Pad mop
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Setiap 2 hingga 4
bulan

Setiap 1 hingga 3
bulan

Nota: Kekerapan penyelenggaraan dan penggantian bergantung pada
penggunaan sebenar. Jika berlaku pengecualian yang disebabkan oleh keadaan
yang luar daripada kebiasaan, penyelenggaraan atau penggantian segera adalah

disyorkan.




Penapis Papan Cuci

1. Keluarkan robot dan alih keluar penapis papan

cuci selepas pembersihan pad mop selesai.
Nota: Modul pemanas papan cuci boleh mengekalkan
sisa haba. Untuk mengelak daripada melecur, berhati-hati
apabila mengeluarkan penapis papan cuci.

2. Bilas penapis papan cuci dengan air yang bersih,
lap hingga bersih dan kemudian pasangkan
semula penapis tersebut pada papan cuci.

3. Gunakan apl atau tekan butang OO untuk
kembalikan robot ke stesen tapak atau letakkan
robot secara manual pada stesen tapak.

Raj. E-1

Modul Pemanas Papan Cuci

Semasa penggunaan, modul pemanas papan cuci
boleh menghasilkan kerak. Untuk menghilangkan
kerak, keluarkan robot, tuangkan sedikit cuka putih
(5% asid asetik) pada permukaan modul pemanas
tersebut dan bersihkan ia dengan alat yang sesuai.

Nota:

Untuk mengelakkan daripada melecur, tunggu sehingga
permukaan modul pemanas menyejuk kepada suhu bilik
sebelum membersih.

Pembersih kerak yang sesuai juga boleh digunakan
mengikut arahan yang diberi.

Jangan tambah cuka putih atau pembersih kerak terus
ke dalam tangki air bersih untuk mengelakkan pincang
tugas.

Jangan gunakan alat yang tajam atau cecair yang
mengakis seperti asid hidroklorik untuk membersihkan
modul pemanas.

Raj. E-2
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Beg Habuk

1. Alihkan keluar penutup tangki habuk dan buang
beg habuk.
Nota: Menarik pemegang beg habuk ke atas akan menutup

rapat beg habuk bagi mengelakkan habuk dan serpihan
daripada terkeluar dengan tidak sengaja.

2. Bersihkan habuk dan serpihan daripada penapis
dengan kain yang kering.

3. Pasang beg habuk baru dan pasang semula
penutup tangki habuk.

Raj. E-3

Tangki Air Buangan

1. Alih keluar tangki air buangan, buka penutup
tangki dan curahkan air buangan tersebut.

2. Bilas tangki air buangan dengan air bersih dan
gunakan alat yang sesuai untuk membersihkan
dinding dalam tangki air buangan.

Nota: Bola apung yang digunakan dalam tangki air buangan

adalah bahagian yang boleh dialih. Jangan menggunakan

daya yang berlebihan apabila membersih supaya tidak
rosak.

Raj. E-4

Buka skru berus sisi dengan pemutar skru,
bersihkan rambut pada berus tersebut dan
kemudian skrukan berus itu semula.

Raj. E-5

Pemegang Pad Mop

Alih keluar dan bersihkan pemegang pad mop.
Raj. E-6

Roda Semua Arah

Nota:

* Gunakan alat seperti pemutar skru kecil untuk
memisahkan gandar dan tayar roda semua arah. Jangan
gunakan daya yang berlebihan.

 Bilas roda semua arah di bawah air yang mengalir dan
pasang semula selepas ia kering sepenuhnya.

Raj. E-7

1. Tekan klip adang berus ke dalam untuk
mengalihkan keluar adang berus, dan kemudian
angkat berus keluar daripada robot.

2. Tarik keluar berus seperti yang ditunjukkan
dalam rajah. Gunakan alat yang sesuai untuk
mengeluarkan sebarang rambut yang terbelit
pada berus. Selepas membersih, tekan berus
dengan kuat ke dalam pemegang berus utama
sehingga ia berklik pada tempatnya.

Nota: Berhati-hati apabila menarik keluar berus utama
supaya tidak berlaku kecederaan.

3. Dengan anak panah yang tercetak pada skrin
mengarah ke atas, masukkan pemegang berus
utama ke dalam slot mengarah ke bawah secara
condong.



4. Sejajarkan hujung hadapan adang berus dengan

slot dan masukkan ia mengarah ke bawah secara
condong, dan tekan ia masuk ke tempatnya.
Raj. E-8

Kotak Habuk dan Penapis

1. Buka dan tekan klip kotak habuk untuk mengalih
keluar kotak habuk.

2. Alih keluar penapis kotak habuk dan kemudian
kosongkan kotak habuk. Ketuk bakul penapis
dengan perlahan untuk membuang kekotoran.

Nota: Jangan cuba membersihkan penapis dengan berus,

jari atau objek yang tajam untuk mengelakkan kerosakan.

3. Bilas kotak habuk dan penapis dengan air dan

keringkan sepenuhnya sebelum dipasang semula.

Nota:

« Bilas kotak habuk dan penapis dengan air bersih sahaja.
Jangan gunakan sebarang detergen.

* Gunakan kotak habuk dan penapis hanya apabila kedua-
duanya kering sepenuhnya.

Raj. E-9

Sensor Robot

Lap sensor robot dengan kain yang lembut dan
kering, seperti yang ditunjukkan dalam rajah:

1. Sensor VersaLift

2. Tingkap Bampar

3. Sensor Tepi

4. Bampar

5. Sensor Tebing

6. Lampu Pencahayaan Habuk
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7. Sensor Permaidani

Nota: Kain yang basah boleh merosakkan unsur-unsur
sensitif dalam robot dan stesen tapak. Tolong gunakan kain
yang kering untuk membersih.

Raj. E-10

Lubang Pengosongan Automatik,
Sentuhan Pengecas dan Kawasan Isyarat

Bersihkan lubang pengosongan automatik, sentuhan
pengecas dan kawasan isyarat stesen tapak dengan
kain yang lembut dan kering.

Raj. E-11

Alih keluar pad mop daripada pemegang pad mop
untuk menggantikannya.
Raj. E-12

Robot mengandungi pek bateri ion litium
berprestasi tinggi. Pastikan bateri kekal dicas
dengan baik untuk kegunaan harian bagi
mengekalkan prestasi bateri yang optimum. Jika
robot tidak digunakan untuk satu jangka masa yang
panjang, matikan robot dan simpan di tempat lain.
Untuk mengelakkan kerosakan akibat nyahcas yang
berlebihan, cas robot paling kurang sekali setiap
tiga bulan.



Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
. e Laluan pulang untuk mengecas dihalang, cth. pintu
* Aras bateri rendah. Cas semula robot pada stesen tertutup
Robot tapak dan ‘,:Uba sekali lagi. o « Stesen tapak terputus sambungan daripada kuasa atau
tidak dapat : Sghu bateri terlalu rendah atau terlalu tinggi. telah dipindahkan semasa robot tidak berada padanya.
dihidupkan. Dlsyorl.<an untuk menggunakalj robot da.larn . . Sila sambungkan stesen tapak kepada bekalan kuasa
perselfltaran dengan suhou sekitar melebihi 0°C (32°F) atau letak robot pada stesen tapak untuk dicas.
dan di bawah 40°C (104°F). * Terdapat terlalu banyak halangan di sekeliling stesen
Robot tidak tapak. Letakkan stesen tapak di kawasan yang lebih
* Stesen tapak tidak bersambung dengan kuasa, sila dapat mencari terbu'ka.
. . . dan pulang ke * Memindahkan robot boleh menyebabkan berlakunya
pastikan kedua-dua hujung kord kuasa telah dipalam o .
stesen tapak. pemposisian semula robot, dan peta akan dibuat
Rob masuk dengan betul. s ik . l L Jika rob
tigal(ztda at * Sentuhan antara sentuhan pengecas pada stesen Zemt;a n T ;laer.npﬁs;sm.n semula gaia. I:I> a robot i
P tapak dan robot adalah lemah, sila bersihkan sentuhan -era a terlalu jauh dari §t.esen tapak, ro OAt mungiin
mengecas. pengecas tidak dapat pulang sendiri secara automatik, dalam
« Periksa sama ada terdapat sebarang objek asing pada keadaan demikian anda perlu meletakkan robot pada
. L stesen tapak secara manual.
penyambung robot dan buang objek asing itu jika ada. )
 Lap kawasan isyarat pada stesen tapak untuk
membersihkan habuk atau serpihan.
* Kata laluan rangkaian Wi-Fi salah. Pastikan kata laluan I - | serpt
yang digunakan untuk menyambung ke rangkaian Wi- * Periksa sama ada terdapat ruang yang cukup di
Fi anda adalah betul. kedua-dua sisi atau di hadapan stesen tapak untuk
* Robot tidak menyokong sambungan Wi-Fi 5 GHz. Robot mengelakkan robot daripada terhalang.
Robot Pastikan robot bersambung kepada sambungan Wi-Fi tersangkut di * Robot boleh tergelincir jika lantai di hadapan stesen
g:?ir:gtl;k 2.4 GHz. hadapan stesen tapak terlalu basah. Jika begitu, bersihkan air yang
u - . .
dengan Wi—gl]=i * Isyarat Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada dalam tapak dan tidak berlebihan sebelum mencuba lagi.

kawasan liputan Wi-Fi yang baik.

Sila keluar dan masuk semula apl, kemudian cuba lagi
seperti yang diarah.

Robot mungkin belum bersedia untuk dikonfigurasikan.

dapat pulang
kepadanya.

Disyorkan untuk memindahkan stesen tapak ke tempat
lain dan cuba lagi.

Pastikan piring pemanjangan tanjakan dipasang
dengan betul.
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Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
* Robot tidak boleh dimatikan semasa ia sedang dicas. * Objek seperti kord kuasa dan selipar hendaklah
Anda disyorkan untuk memindahkan robot dari stesen disusun atur sebelum menggunakan robot.
tapak, kemudian tekan dan tahan butang kuasa selama Robot bergerak | ¢ Bekerja di atas permukaan yang licin menyebabkan
Robot 3 saat untuk mematikannya. tanpa mengikut roda utama tergelincir. Disyorkan untuk mengeringkan
tidak dapat * Jika robot tidak dapat dimatikan dengan melakukan jalan yang tempat yang basah sebelum menggunakan robot.
dimatikan. langkah 1, tekan dan tahan butang kuasa selama ditetapkan. * Lap tingkap bampar pada robot dengan kain yang
10 saat untuk mematikan robot secara paksa. Jika bersih dan lembut supaya ia sentiasa bersih dan tidak
masalah berterusan, sila hubungi perkhidmatan selepas terhalang.
jualan.
. * Pastikan pintu bilik yang hendak dibersihkan terbuka.
* Robot mengambil masa kira-kira 3 jam untuk dicas Rp_bot tertinggal | , Tempat di hadapan bilik yang hendak dibersihkan
. . bilik yang . -
sepenuhnya apabila bateri rendah. sepatutnya mungkin basah dan licin, menyebabkan robot
) * Jika anda menjalankan robot pada suhu di luar dibersihkan. tergelincir dan bekerja secara tidak normal. Sila cuba
Kzfjiacr;san julat yang dinyatakan, kelajuan pengecasan akan keringkan lantai sebelum menggunakan robot.
P lgh diperlahankan secara automatik untuk memanjangkan - -
pertahan. hayat bateri. Robot * Pastikan robot tidak ditetapkan kepada mod ‘
* Sentuhan pengecas pada kedua-dua robot dan stesen tidak akan Jangan Qanggu (_DND) yang akan mencegah kerja
tapak mungkin kotor, sila lap dengan kain kering. menyambung pembersihan daripada diteruskan.
semula kerja * Robot tidak akan meneruskan pembersihan selepas
pembersihan anda memulangkan robot secara manual ke stesen
* Periksa sama ada penapis kotak habuk tersumbat. Jika selepas tapak atau menghantar robot untuk dicas melalui apl
o ya, bersihkannya atau gantikannya. mengecas. atau butang 0.
Bunyi bising * Objek keras mungkin terperangkap dalam berus utama - 5 bea habuk dalom tanak habuk
bertambah atau kotak habuk. Periksa dan buang sebarang objek S eriksa sama ada beg habuk dafam tangki habu
kuat semasa keras tesen penuh.
robot sedan : tidak boleh o Ji i i
b 9 « Berus utama atau berus sisi boleh terbelit. Periksa dan mengosongkan Jika beg habuk tidak penuh, periksa sama ada
eroperasi. . . terdapat sebarang halangan pada lubang pengosongan
buang sebarang objek asing. kotak habuk . R
automatik robot, stesen tapak atau kotak habuk. Jika
 Tukar mod sedutan kepada Standard atau Senyap. secara ) )
automatik. ada, bersihkan bahagian yang terhalang tepat pada
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masanya.




Pencarisilapan

Masalah

Penyelesaian

Paras air dalam
papan cuci
tidak normal.

* Periksa sama ada pengedap pada tangki air buangan
longgar atau tidak dipasang dengan betul, dan jika
benar tetapkan semula secara manual. Jika masalah
berterusan, sila hubungi pasukan perkhidmatan selepas
jualan.

Tekan tangki air buangan ke bawah dengan perlahan
untuk memastikan tangki telah dipasang dengan betul.
Alih keluar penapis papan cuci dan periksa sama ada
saluran keluar penyaliran tersumbat dan bersihkannya.
Periksa larutan pembersih. Jangan tambah sebarang
cecair selain daripada larutan pembersih yang
dibenarkan secara rasmi.

Pemegang pad
mop dinaikkan
secara tidak
normal.

Sila tanggalkan pemegang pad mop untuk memeriksa
jika terdapat sebarang objek asing terlekat padanya,
dan cuba mulakan semula robot. Jika masalah
berterusan, sila hubungi pasukan perkhidmatan selepas
jualan.

Terdapat air di
bawah tangki
air bersih atau
di sekeliling
pengadang.

Semasa mengeluarkan tangki air bersih, air di dalam
paip mungkin tertinggal sedikit di bawah tangki atau di
sekeliling pengadang. Ini perkara biasa. Sila lap dengan
kain yang kering.

Untuk sokongan tambahan, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com
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Spesifikasi

Pek Bateri Litium lon Boleh Cas Semula

Model RLX86DE/RLX87DE

Masa Sedang Kira-kira 3 jam

mengecas
Voltan Terkadar 144V =
Kuasa Terkadar 75 W
Kekerapan Operasi 2400-2483.5 MHz

Kuasa Output

Maksimum < 20 dBm

Dalam keadaan penggunaan biasa, alat ini hendaklah dikekalkan
jarak pemisahnya sekurang-kurangnya 20 cm antara antena dengan
tubuh pengguna.

Stesen Tapak/Dok Pengecas
Penggunaan kuasa dalam mod tunggu sedia: < 0.5 W (dalam masa 15 minit
selepas robot meninggalkan stesen tapak/dok pengecas)

Robot&Stesen Tapak/Dok Pengecas

Penggunaan kuasa dalam mod bersedia melalui rangkaian: < 2 W

(Dalam masa 20 minit selepas pek bateri pembersih vakum robotik dicas
sepenuhnya.)

Penggunaan kuasa dalam mod tunggu sedia: < 0.5 W (Dalam masa 20 minit
selepas pek bateri pembersih vakum robotik dicas sepenuhnya.)
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Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Jenis Li-ion
Nombor 1
Kapasiti Terkadar 5.8 Ah
Stesen Tapak
Model RCXE0808

Input Terkadar

220-240 V ~ 50-60 Hz

mengecas dan mengering)

Output Terkadar 202V=3A
Kuasa Terkadar (semasa 700 W
pengosongan habuk)
Kuasa Terkadar (semasa
pembersihan menggunakan air 640 W
panas)
Kuasa Terkadar (semasa 74 W

Nota:

- Kuasa Terkadar (semasa pembersihan menggunakan air panas) ditentukan

oleh nilai kuasa semasa tempoh perwakilan (suhu air 25°C).

- Kuasa Terkadar (semasa mengecas dan mengering) ditentukan oleh nilai

kuasa semasa tempoh muatan penuh (suhu sekeliling 23°C + 2°C).




Pelupusan dan Penyingkiran Bateri

Bateri litium ion yang terbina dalam, mengandungi bahan yang berbahaya kepada persekitaran. Sebelum melupuskan bateri, pastikan bateri
disingkirkan oleh juruteknik yang berkelayakan dan dibuang di kemudahan kitar semula yang berpatutan.

— bateri mesti dialih keluar daripada alat sebelum ia dijadikan sekerap;
- alat mesti diputuskan sambungannya daripada bekalan utama semasa bateri dialih keluar;

- bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.
AWAS:

Sebelum mengeluarkan bateri, putuskan sambungan kuasa dan habiskan kuasa bateri sebanyak yang mungkin.
Bateri yang tidak diperlukan hendaklah dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.
Jangan dedahkan bateri kepada persekitaran yang bersuhu tinggi untuk mengelakkan risiko berlakunya letupan.

Dalam keadaan rosak, cecair mungkin terkeluar daripada bateri. Jika berlaku sentuhan, jirus dengan air dan dapatkan bantuan perubatan.
Panduan Penyingkiran:

1. Balikkan robot, gunakan alat yang sesuai untuk menanggalkan skru di bahagian belakang robot, dan kemudian tanggalkan penutupnya.

2. Cabut terminal antara bateri dan papan PCB untuk mengeluarkan bateri.

Maklumat WEEE

Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah sisa alat elektrik dan elektronik (WEEE seperti dalam arahan 2012/19/EU) yang
tidak boleh dicampur dengan sisa isi rumah yang tidak diisih. Sebaliknya, anda hendaklah melindungi kesihatan manusia dan

ﬂ persekitaran dengan menyerahkan sisa alat anda ke pusat pengumpulan yang dikhaskan untuk kitar semula sisa alat elektrik dan

— elektronik, yang telah dilantik oleh kerajaan atau pihak berkuasa tempatan. Pelupusan dan pengitaran semula yang betul akan
membantu mencegah kemungkinan berlakunya akibat yang negatif ke atas persekitaran dan kesihatan manusia. Sila hubungi
pemasang atau pihak berkuasa tempatan untuk maklumat lanjut tentang lokasi serta terma dan syarat pusat pengumpulan tersebut.
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Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda, jotta voidaan valttaa vaaranlaisen kayton
aiheuttamat sahkoiskut, tulipalot ja henkildvahingot. Sailyta ohjeet my&hempaa tarvetta varten.

Kaytén rajoitukset

Tuotetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai
alyllinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla on vdahan kokemusta tai tietoa laitteiden kaytdsta. Nain
varmistetaan laitteen turvallinen kaytté ja valtetdan mahdolliset riskit. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laitteessa saa kayttaa vain sen mukana toimitettavaa virtayksikkoa.

Laitteen akun saa vaihtaa vain pateva henkild.

Tyhjennad siivottava alue. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Varmista, ettd lapset ja lemmikit pysyvat
turvallisen etdisyyden paassa robotista kdytdn aikana.

Ala asenna, lataa tai kayta laitetta kylpyhuoneessa tai uima-altaan |3hella.

Tuote on tarkoitettu vain lattioiden siivoamiseen kotikdytdsss. Ala kayta laitetta ulkona, muilla kuin
lattiapinnoilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Varmista, ettd laitetta kdytetddn oikein ja soveltuvassa ymparistossa. Ala kayts laitetta muussa
tapauksessa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai huoltopalvelulta saatavaan
erikoisjohtoon tai virtayksikkdon.

Als kayta robottia tiloissa, jotka ovat maantason ylipuolella ja joiden reunoilla ei ole esteita.
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Als aseta robottia yldsalaisin. Ald kayta laser-etdisyysanturin suojusta, robottikantta tai puskuria
robotin kantamiseen.

Kayta robottia ymparistdissa, jonka [@mpétila on yli O °C ja alle 40 °C. Varmista, ettei lattialla ole
nestetta tai tahmeaa ainetta.

Estaaksesi vauriot tai tarttumisen kodin esineisiin nosta irtotavarat, johdot ja virtajohdot pois
siivousreitiltd ennen laitteen kayttda.

Nosta sarkyvat tai pienet esineet pois lattialta, jotta robotti ei térmaa niihin ja vaurioita niita.

Varo, etteivat hiukset, sormet tai muut kehon osat joudu robotin aukkoihin.

Sailyta siivoustydkalu poissa lasten ulottuvilta.

Ala kayta laitetta huoneessa, jossa on nukkuva vauva tai lapsi.

Als laita lapsia, lemmikkeja tai mitdan esineitd robotin paalle riippumatta siits, onko se paikoillaan tai
liikkeella.

Puhdasvesiséilioén saa lisatd vain puhdasta vettd ja virallisesti hyvaksyttya pesuainetta. Al3 lisaa
mitddn muita aineita kuten alkoholia tai desinfiointiainetta. Pesuaineen suhde puhtaaseen veteen
voidaan tarkistaa pesuainepullosta. Sailytd pesuaine poissa lasten ulottuvilta.

Ala kayta robottia palavien aineiden puhdistamiseen. Al3 kdyta robottia helposti syttyvien nesteiden,
sydvyttavien kaasujen tai laimentamattomien happojen tai liuottimien siivoamiseen.

Al imuroi kovia tai terdvia esineits. Ala passts laitteeseen isoja kivia tai paperinpaloja tai muita
esineitd, jotka voivat tukkia sen.

Virtajohto on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltamista.



Turvallisuustiedot

Ala pyyhi robottia tai latausasemaa maralla liinalla tai huuhtele niitd milldan nesteelld. Kun pestavét
osat on puhdistettu, niiden on annettava kuivua kokonaan ennen niiden paikoilleen asettamista ja
kayttamista.

Kayta laitetta kayttdohjeiden mukaisesti. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista laitteen vaaranlaisesta
kaytosta aiheutuvista menetyksista ja vahingoista.

Akut ja lataaminen
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VAROITUS: Als lataa muita kuin ladattaviksi tarkoitettuja akkuja.

Als kiyta muiden valmistajien akkuja tai asemia. Robottia voidaan kayttad vain RCXE0808-mallisen
tukiasemaan kanssa.

Als yrita purkaa, korjata tai muunnella akkua tai tukiasemaa itse.

Al3 sailyta tukiasemaa ldmménlihteen l3hells.

Al puhdista tukiasemaan latauskoskettimia marall3 liinalla tai marilla kasills.

Havita vanhat akut oikein. Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

Jos virtajohto vaurioituu tai rikkoutuu, lopeta sen kayttd valittdmasti ja ota yhteyttd asiakaspalveluun.
Varmista, etta robotin virta on kytketty pois paalta kuljetuksen ajaksi. Kuljeta laitetta sen
alkuperdisessa pakkauksessa, jos mahdollista.

Jos robottia ei kdytetd pitkdan aikaan, lataa sen akku tayteen, kytke se pois paalta ja sdilyta sita
viiledssa ja kuivassa paikassa. Lataa robotti uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vdlein, jotta akun
varaus ei purkaudu kokonaan.



Turvallisuustiedot

Laserin turvallisuustiedot

e Taman tuotteen laseranturi on standardien IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 luokan 1
mukainen lasertuote. Valta katsomasta suoraan laseriin.
LUOKAN 1 LASERTUOTE
LASERTUOTE KULUTTAJAKAYTTOON
EN 50689:2021

ﬁ Ainoastaan sisakayttéon
Lue kayttdohjeet

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vakuuttaa, etta radiolaite tyyppid RLX86DE/RLX87DE on direktiivin 2014/53/EU mukainen. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com
Sahkoinen kayttdopas on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Tuotteen yleiskuvaus

1. Telakointipainike("r

Paina lahettadksesi robotin takaisin tukiasemaan
Avaa lapsilukko pitamalld painike painettuna
kolmen sekunnin ajan

2. Virta-/siivouspainike

Paina painiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi
robotin paalle tai pois

Paina aloittaaksesi siivouksen, kun robotti on
kytkettyna paalle

Pyorea merkkivalo

* Jatkuva sininen valo: Siivous (taytyy olla otettuna

kayttéon sovelluksessa) tai siivous valmis
* Sykkiva sininen valo: Odottaa aanikomentoa /
yhdistaa Wi-Fi-verkkoon
e Sykkiva vihred valo: Latautuu
« Vilkkuva punainen valo: Virhe
Painikkeen tilan ilmaisin
* Jatkuva valkoinen valo: Siivoaa tai siivous
suoritettu
Sykkiva valkoinen valo: Lataa (akun varaus ei
alhainen)
Jatkuva punainen valo: Odottaa tai pysaytetty,
koska akun varaus on vahissa
Sykkiva punainen valo: Lataa (akun varaus
alhainen)
Vilkkuva punainen valo: Virhe

Huomaa:
« Paina mita tahansa robotin painiketta pysayttaaksesi
robotin siivouksen tai tukiasemaan palaamisen aikana.

305

Lapsilukko voidaan kytkea paalle ja pois Dreamehome-

sovelluksen kautta.

3. LED-lisavalot

4. Navigointi kaksoisnaélla ja
esteidenkiertojarjestelma

5. Pisteprojektori

6. Mikrofonit

7. VersalLift-anturi

Huomaa: VersaLift-anturi lasketaan, kun robotti odottaa, on

latautumassa asemassa tai puhdistamassa matalia alueita.

Jos laite on puhdistamassa matalia alueita, &la siirra robottia,

koska se voi vaikuttaa sen paikannukseen.

8. Puskuri

9. Puskuri-ikkuna

10. Kansi

11. Automaattityhjennysaukko

12. Latauskoskettimet

13. Liittimet

14. Nollauspainike/Wi-Fi-ilmaisin

* Pid& painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan palauttaaksesi
tehdasasetukset

15. Reuna-anturi

16. Automaattinen vedentayttéaukko

17. Korkeuseroanturit

18. Mattoanturi

19. Sivuharjan laajennussarja

20. Harjan suojus

21. Sisaanvedettava jalka

22. Paapyora

23. MopExtend-osa

24. Pélyn paljastava valo

25. Paaharjat

26. Sisaanvedettava jalka

27. Paapyora

28. Harjan suojuksen lukot
29. Moppityynyn pidikkeen asennusreiat
30.Kaantyva pyora

Kuva A-1

1. Automaattityhjennysaukko
2. Suodatin

3. Polysailion lukko

4. Suodattimen lukko

Kuva A-2

1. Moppityynyn kiinnitysalue
2. Moppityynyn pidike

3. Moppityyny

Kuva A-3

Asema

Kansi
. Likavesisailio
. Puhdasvesisiilio
. Polysailion kansi
. Pesulauta
. Pesulaudan suodatin
. Lammitysmoduuli
. Rampin jatkolevy
. Likavesisailio
10. Vesisailion lukko
1. Uimuripallo
12. Puhdasvesisailio
13. Vesisailion lukko

Voo NG bhWDNS



14. Vesiputki

15. Suodatin

16. Uimuri

17. Automaattinen pesuaineen annostelumoduuli -
kaksoislokerot

@ Lokero A (pesuaineelle)

@ Lokero B (lemmikkien hajun poistoaineelle)

Huomaa: Moduulin voi vaihtaa yksilokeroiseksi versioksi,

jotta lokeroon mahtuu enemman pesuainetta. Se voi

tarvittaessa ostaa viralliselta jalleenmyyjalta.

18. Suodatin

19. Signaalialue

20. Automaattityhjennysaukot

21. Laitteen tilan ilmaisin

 Jatkuva valkoinen valo: Asema on kytketty virtaldhteeseen

» Jatkuva oranssi valo: Aseman toiminnassa on virhe

22. Pélypussin paikka

23. Latauskoskettimet

24. Automaattinen vedenpoistoaukko

25. Vesiliitantasetin automaattiselle taytolle ja
tyhjennykselle varattu portti

Huomaa: Automaattisen tayton ja tyhjennyksen

vesiliitédntasetti on ostettava erikseen. (Saatavilla vain tietyilla

alueilla)

26. Virtaliitanta
27. Virtajohdon sailytyslokero

Kuva A-4

O Kodin valmistelu

1. Ennen siivousta: siirra epavakaat, hauraat,
arvokkaat tai vaaralliset esineet ja siivoa
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johdot, vaatteet, lelut, kovat esineet ja teravat
kohteet lattialta, ettei robotti aiheuta vahinkoja
takertumalla, naarmuuntumalla tai kaatamalla.

2. Aseta portaiden eteen fyysiset esteet ennen
siivouksen aloittamista, jotta siivous on sujuvaa ja
turvallista.

3. Avaa siivottavan huoneen ovi ja sijoita huonekalut
niin, etta siivoukselle on tilaa.

4. Jotta robotti tunnistaa siivottavat alueet, ald seiso
sen edessa tai kynnyksen, kaytavan tai kapeiden
kohtien edessa.

Huomaa:

 Valvo robottia ensimmaiselld kayttokerralla ja poista
mahdolliset esteet sen tielta.

LED-lisavalot valaisevat hamarissa tiloissa.

Ala imuroi kovia kohteita, kuten kivia, teraskuulia ja
lelujen osia tai terdvia kohteita kuten rakennusjatetta,
rikkoutunutta lasia ja nauloja, silld lattiapinta voi
naarmuuntua.

Kuva B

O Ennen kayttéa

1. Sijoita latausasema ja liita pistorasiaan

Sijoita latausasema mahdollisimman avoimeen

paikkaan, jossa on hyva Wi-Fi-signaali. Jata

riittavasti tilaa kuvan mukaisesti ja poista esteet

varjostetulta alueelta. Liitd virtajohto latausasemaan

ja kytke se pistorasiaan.

Huomaa:

* Aseta virtajohto tiukasti paikoilleen, kunnes ilmaisinvalo
syttyy.

* Varmista, ettei signaalialueen edessa ole esineita.

« Jotta vesi ei kastelisi puulattiaa tai mattoa, sijoita
latausasema mieluiten laatta- tai kivilattialle.

2. Asenna rampin jatkolevy

Huomaa:

Varmista, ettd pesulaudan suodatin on asennettu
paikalleen ennen kayttéa.

Pesulaudan suodatin voidaan poistaa puhdistusta varten
rutiiniylldpidon ajaksi.

3. Irrota robotin suojat ja asenna moppiosa

4. Yhdistd Dreamehome-sovellukseen

(1) Kytke robotti paélle painamalla robotin
virtapainiketta 3 sekunnin ajan. Lue robotin kannen
alla oleva QR-koodi tai etsi sovelluskaupasta
nimelld "Dreamehome” ladataksesi ja asentaaksesi
sovelluksen.

(2) Lisaa laite avaamalla Dreamehome-sovellus
ja valitsemalla "Yhdista lukemalla QR-koodi” ja
lue sama robotissa oleva QR-koodi uudelleen.
Muodosta Wi-Fi-yhteys seuraamalla naytolla
nakyvia ohjeita.

@ Wi-Fi-ilmaisin

* Hitaasti vilkkuva valo: Odottaa yhteytta

* Nopeasti vilkkuva valo: Yhdistaa

* Valo palaa: Yhdistetty

@ QR-koodi

Huomaa:

« Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydella.

* Nollaa Wi-Fi-yhteys toistamalla vaihe (2), ja seuraa sitten
naytolld nakyvia ohjeita Wi-Fi-yhteyden muodostamiseksi.

* Kun laite on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon, se yrittaa
jatkuvasti uudelleenyhdistamista, jos verkossa ilmenee



ongelmia maksamattomien laskujen tai sahkokatkojen
vuoksi, jotta varmistetaan sujuva kayttdjakokemus verkon
palautuksen yhteydessa.

.

Kytke laite pois Wi-Fi-verkosta painamalla robotin
nollauspainiketta 3 sekunnin ajan.

Todelliset toiminnot voivat olla sovelluspaivitysten vuoksi
erilaisia kuin tassa kayttéohjeessa mainitut. Noudata
nykyisessd versiossa nakyvia ohjeita.

.

5. Yhdista robotti tukiasemaan

Aseta robotti tukiasemaan siten, ettd mopin osat
osoittavat pesulautaa kohti. Kuulet danimerkin,
kun robotti on yhdistetty tukiasemaan. Kun robotti
on latautunut téyteen, robotin ja latausaseman
tilan ilmaisimet pysyvat paalla 10 minuuttia ja
himmentyvat sitten.

Huomaa: On suositeltavaa ladata robotin akku tayteen
ennen ensimmadista kayttokertaa. Jos robottia ei voi kytkea
paalle, koska akku on tyhja, aseta robottitukiasemaan
manuaalisesti aloittaaksesi latauksen.

6. Lisaa pesuainetta ja lemmikkien hajun
poistoainetta

(1) Irrota polysailion kansi, ja veda automaattinen
pesuaineen annostelumoduuli ulos.

(2) Avaa moduulin ylakannet. Lis&a virallinen
pesuaine lokeroon A ja lemmikkien hajun poistoaine
lokeroon B.

(3) Sulje moduulin kannet, laita se takaisin
tukiasemaan ja asenna poélysailion kansi takaisin.
Aineita lisataan automaattisesti siivouksen aikana.
@ Lokero A: Pesuaine

@ Lokero B: Lemmikkien hajun poistoaine
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Huomaa:

Al sekoita tai vaihda aineita keskenaan lokeroissa, jotta
estat toimintahairion.

Automaattisen pesuaineen annostelumoduulin voi
tayttaa kayttoa varten. Ala kayta laitteessa muita aineita
kuin sille hyvaksyttyd pesuainetta toimintahairion
valttamiseksi.

Asenna automaattinen pesuaineen annostelumoduuli,
kunnes se napsahtaa paikalleen.

7. Lisaa vetta puhdasvesisailioon

Irrota puhdasvesisiilic tukiasemasta ja tayta
sdilio puhtaalla vedelld. Aseta se sitten takaisin
tukiasemaan.

Huomaa: Al3 tayta vesisiliots kuumalla vedells, sills sailio
voi vaantya kuuman veden vaikutuksesta.

Kuvat C-1-C-7

O Kaytto

Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi
robotin paalle. Virran merkkivalo pysyy valaistuna.
Voit myds asettaa robotin tukiasemaan
kohdistamalla robotin latauskoskettimet
tukiasemaan koskettimien kanssa. Sen jalkeen
robotti kdynnistyy automaattisesti ja aloittaa
latauksen. Kytkedksesi robotin pois paalta siirra
robotti pois latausasemasta ja paina virtapainiketta
3 sekunnin ajan.

Pikakartoitus

Kun verkko on madritelty ensimmaisen kerran,
seuraa sovelluksen ohjeita luodaksesi kartan.
Robotti aloittaa kartoittamisen ilman siivousta. Kun
robotti palaa latausasemaan, kartoitus on valmis ja
kartta tallennetaan automaattisesti.

Pysaytys/lepotila

Robotin voi pysayttaa siivouksen aikana painamalla
mitd tahansa painiketta.

Jos robotti on pysaytettyna yli 10 minuutin ajan,

se siirtyy lepotilaan automaattisesti. Kaikki robotin
ilmaisinvalot sammuvat. Herata robotti lepotilasta
sovelluksella tai painamalla mita tahansa painiketta.

Huomaa: Jos robotti on tauolla ja asetettu latausasemaan,
nykyinen siivousprosessi loppuu.



Siivouksen jatkaminen

Jos akun varaus on vahissd, robotti palaa
automaattisesti latausasemaan. Laite jatkaa kesken
jaanytta siivousta, kun se on latautunut riittavasti.

Huomaa: T&ta toimintoa voi kayttaa sovelluksen kautta.

Kun robotti on Ala hairitse -tilassa, robotti ei jatka
siivousta. Al hairitse -tila on oletuksena pois
paalta. Voit kytkea Al hairitse -tilan paalle tai
muuttaa sen aikaa sovelluksella. Ala hairitse -tila on
paallé oletusarvoisesti klo 22.00-8.00.

Huomaa:

« Ajastetut siivoukset kdynnistyvat silti myds Ala hairitse
-tilan aikana.

« Robotti jatkaa siivousta, kun Al3 hairitse -tila paattyy.

Robotin uudelleenkdynnistys

Jos robotti lakkaa reagoimasta tai sita ei voi kytked
pois paalta, paina-virtapainiketta 10 sekunnin

ajan pakottaaksesi sen pois paalta. Paina sitten-
virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkedksesi robotin
paalle.
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Imurointi ja moppaus

Huomaa: Kun olet asentanut mopin osat, robotti toimii
oletuksena "Imurointi ja moppaus” -tilassa sen ensimmaisen
kayton aikana. Voit saataa siivoustilaa sovelluksen Siivoustila-
asetuksissa, ja valita seuraavista kolmesta asetuksesta:

@ Moppaus imuroinnin jélkeen
@ Imurointi

® Moppaus
1. Aloita siivous

Paina robotin virtapainiketta tai varmista sovelluksen
avulla, ettd robotti lahtee tukiasemasta. Robotti
suunnittelee parhaan siivousreitin ja suorittaa
siivouksen seuraamalla luotua karttaa.

Huomaa:

Varmistaaksesi, ettd robotti voi palata tukiasemaan
helposti siivouksen jalkeen, on suositeltavaa, ettd robotti
aloittaa siivouksen tukiasemasta.

Moppityynyt puhdistetaan ennen kuin robotti aloittaa
moppauksen, odotathan.

Als liikuta asemaa, puhdasvesisiilista, likavesisailiota tai

pesulaudan suodatinta laitteen toiminnan aikana.

Jotta et satuta itsedsi kuumalla vedellg, valta koskemasta
vedenpoistoaukkoa tai ldmmitysmoduulia, kun asema on

kaynnissa.
2. Automaattinen mopin puhdistus

Robotti palaa siivouksen aikana tukiasemaan
pesemaan moppityynyt automaattisesti
sovelluksessa madriteltyjen aikavalien mukaisesti.
Tukiasema tayttaa robotin puhdasvesisailion
automaattisesti. Taman jalkeen robotti jatkaa
siivousta.

3. Tyhjenna polysailid automaattisesti, ja pese ja
kuivaa moppityynyt

Kun robotti saa siivouksen valmiiksi ja palaa
tukiasemaan latautumaan, tukiasema tyhjentaa
polysailion automaattisesti. Sen jalkeen se pesee ja
kuivaa moppityynyt.

Huomaa:

« Jos automaattinen tyhjennys on kytketty pois paalta

sovelluksessa, tukiasema ei tyhjenna pélysailiota
automaattisesti.

Tukiasema tyhjentaa pélysailion sovelluksessa maaritellyn
asetuksen mukaisesti.

4. Puhdista likavesisailié

Kun robotti on suorittanut siivouksen, puhdista
likavesisailio, jotta se ei alkaisi haista.



@ Siaanndllinen huolto

Jotta robotti pysyisi hyvassa kunnossa, on suositeltavaa noudattaa sovelluksessa esitettyja osien kayttoohjeita tai alla seuraavaa huoltotaulukkoa.

Osa Huoltovali Vaihdetaan Osa Huoltovali Vaihdetaan
Likavesisailio 'J"okalsen kayttokerran Mattoanturi
jalkeen /
Kork i
Puhdasvesisailio orkeuseroanturit
e 6-12 kuukauden Puskuri-ikkuna

Paaharjat o

valein . Kerran kuukaudessa

" - Kerran kahdessa viikossa Puskuri

Pélysailion suodatin 3-6 kuukauden

valein Robotin automaattinen /

Sivuharja

Moppityynyn pidikkeet

Pesulaudan suodatin

1-2 kuukauden valein

Pesulaudan
lammitysmoduuli

6 kuukauden valein

Latausaseman signaalialue

Latauskoskettimet

Automaattityhjennysaukot

Kaantyva pyora

Reuna-anturi

VersalLift-anturi

Pélyn paljastava valo

Kerran kuukaudessa
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vedentdyttdaukko

Robotin pohja

Pélysailio

Paapyorat

Sisaanvedettavat jalat

Puhdistetaan
tarvittaessa

Pélypussi

Moppityynyt

2-4 kuukauden
valein

1-3 kuukauden valein

Huomaa: Huollon ja vaihdon taajuus riippuu kaytosta. Jos laitteelle tapahtuu
jotakin poikkeuksellista, huolto tai osien vaihto on tehtéva pikaisesti.




Pesulaudan suodatin

1. Vie robotti ulos ja irrota pesulaudan suodatin,
kun moppityynyn puhdistus on valmis.

Huomaa: Pesulaudan lammitysmoduuli saattaa olla [dmmin

kayton jalkeen. Jotta karstan muodostuminen estetdan, ole

varovainen, kun poistat pesulaudan suodatinta.

2. Huuhtele pesulaudan suodatin puhtaalla vedella,
pyyhi se puhtaaksi ja asenna se sitten takaisin
pesulautaan.

3. K&yta sovellusta tai paina painiketta (O
palauttaaksesi robotin tukiasemaan tai laita
robotti manuaalisesti takaisin.

Kuva E-1

Pesulaudan lammitysmoduuli

K&yton aikana pesulaudan [ammitysmoduuliin
saattaa muodostua karstaa. Karstan poistamiseksi
ota robotti esiin, kaada pieni maara etikkaa
(etikkahappopitoisuus 5%) lammitysmoduulin
pinnalle ja puhdista se asianmukaisella valineella.

Huomaa:

Jotta estetaan palovammat, odota, kunnes
l&mmitysmoduulin pinta jaahtyy huonelampétilaan ennen
puhdistusta.

Asianmukaista saostumien poistoainetta voi myos kayttaa
tuotteen ohjeiden mukaisesti.

Al lisaa etikkaa tai saostumien poistoainetta suoraan
puhdasvesisailioon toimintahairion estamiseksi.

Ala kayta teravia tyokaluja tai sydvyttavia nesteits, kuten
suolahappoa, ldmmitysmoduulin puhdistukseen.

Kuva E-2
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Pélypussi

1. Irrota pélyséilion kansi ja havita polypussi.

Huomaa: Kahvasta vetadminen sulkee pussin, jotta pélyt ja

roskat eivat putoa ulos pussista.

2. Pyyhi pély ja roskat pois suodattimesta kuivalla
liinalla.

3. Vaihda uusi pélypussi ja aseta polysailion kansi
paikoilleen.
Kuva E-3

Likavesisailio

1. Irrota likavesisailio, avaa sen kansi ja kaada
likavesi pois.

2. Huuhtele likavesisailio puhtaalla vedella ja
puhdista sailion sisareunat sopivalla tyokalulla.

Huomaa: Likavesissilién uimuripallo on liikkuva osa. Ala

kayta puhdistuksessa liiallista voimaa, jotta laite ei vaurioidu.

Kuva E-4

Irrota sivuharja ruuvimeisselilld, puhdista karvat
harjasta ja ruuvaa se takaisin paikalleen.
Kuva E-5

Moppityynyn pidikkeet

Irrota ja puhdista moppityynyn pidikkeet.
Kuva E-6

Kaantyva pyora

Huomaa:

Kayta pienta ruuvimeisselia tai muuta tydkalua
erottaaksesi kaantyvan pyéran akselin ja renkaan
toisistaan. Ala kayta liiallista voimaa.

.

Huuhtele kaantyva pyora juoksevalla vedelld ja aseta se
takaisin paikoilleen, kun se on kuivunut kokonaan.

Kuva E-7

EEETEL

1. Irrota harjan suojus painamalla harjan suojuksen
lukkoja sisaanpdin. Nosta sitten harjat pois
robotista.

2. Veda harjat irti kuvan mukaisesti. Irrota
harjoihin tarttuneet karvat kayttamalla sopivaa
siivoustydkalua. Tyénna puhdistuksen jalkeen
harjat napakasti pagharjan pidikkeeseen, kunnes
ne napsahtavat paikoilleen.

Huomaa: Ole varovainen vetdessasi paaharjoja ulos, jotta et

loukkaa itsedsi.

3. Aseta laite niin, ettd kuvan nuolet osoittavat
ylospéin, ja laita paaharjan pidike aukkoihin
vinosti alaspain.

4. Kohdista harjan suojuksen etuosa aukon kanssa,
laita se vinosti alaspain ja paina paikalleen.

Kuva E-8



Pélysiilio ja suodatin

1. Paina pélysailion lukkoa irrottaaksesi sailion.

2. Poista pélyséilion suodatin, ja tyhjenna pélysailio.
Irrota lika napauttamalla suodattimen koria
helldvaraisesti.

Huomaa: Al4 yrita puhdistaa suodatinta harjalla, sormin tai
teravalla esineelld, jotta suodatin ei vaurioidu.

3. Huuhtele pélysailié ja suodatin vedelld ja
kuivaa ne kokonaan ennen niiden asettamista
paikoilleen.

Huomaa:

 Huuhtele pélysiilid ja suodatin vain puhtaalla vedella. Ala
kayta pesuaineita.

* Kayta polysailicta ja suodatinta vain taysin kuivina.

Kuva E-9

Robotin anturit

Pyyhi robotin anturit pehmealld ja kuivalla liinalla
kuvan mukaisesti:

1. VersaLift-anturi

2. Puskuri-ikkuna

3. Reuna-anturi

4. Puskuri

5. Korkeuseroanturit

6. Polyn paljastava valo

7. Mattoanturi

Huomaa: Mérka liina voi vaurioittaa robotin ja tukiaseman
herkkia osia. Kayta laitteen puhdistukseen kuivaa liinaa.

Kuva E-10

Automaattityhjennysaukot,
latauskoskettimet ja signaalialue

Puhdista automaattityhjennysaukot,
latauskoskettimet ja signaalialue pehmeilla ja
kuivalla liinalla.

Kuva E-11

Moppityynyt

Irrota moppityynyt pidikkeistdan vaihtaaksesi ne.
Kuva E-12

Robotissa on tehokas litiumioniakku. Varmista, etta
akussa on aina riittavasti varausta paivittaiseen
kayttoon, jotta akun suorituskyky pysyy hyvana. Jos
robottia ei kdyteta pitkaan aikaan, lataa sen akku
tayteen, kytke se pois paaltd ja varastoi se. Robotti
tulisi ladata vahintaan kolmen kuukauden valein,
jotta sen akun varaus ei purkaudu kokonaan ja
aiheuta vaurioita.



Vianetsinta

huono. Puhdista latauskoskettimet.
Tarkista, onko robotin liittimissa vierasesineita ja
poista vierasesineet tarvittaessa.

Ongelma Ratkaisu Ongelma Ratkaisu
. Ak Shissi. Lat botti . e Paluureitilld latausasemalle on esteitd, esim. ovi on
r:n vadraLlJls onn véhissa. Lataa robotti asemassa ja Kinni.
Robotti ei . XkluanL:;me :t‘iala.on liian matala tai korkea * Latausasema ei saanut virtaa tai sita siirrettiin, kun
kaynnisty. o A o robotti ei ollut latausasemassa. Yhdists latausasema
Suosittelemme robotin kayttéa ymparistoissa, joiden R ) .
lEmpstila on vii 0 °C ia alle 40 °C virtalahteeseen tai aseta robotti latausasemaan
ampotia on yi Ja ate ’ latautumaan.
Robotti i l5vda * Latausaseman ympaérilld on liikaa esteitd. Siirra
re?tt?’a‘tt'ltaiaign a latausasema avoimempaan paikkaan.
« Tukiasemaa ei ole yhdistetty virtalshteeseen. latausasemaan. * Robotin siirtaminen vo.i aiheL.Jttaa sen,IIeFtéi'.laiEe
Varmista, etts virtajohdon molemmat pat on muuttaa asentoaan tai kartoittaa ymparistonsa
yhdistetty oikein. uudelleen. Jos robotti on liian kaukana
E‘::S;E e « Tukiaseman ja robotin latauskoskettimien yhteys on latausasemasta, se ei ehkd pysty palaamaan

automaattisesti. Tassa tapauksessa robotti on vietava
latausasemaan manuaalisesti.

Puhdista latausaseman signaalialue poélysta ja
roskista.

Robotti ei saa
yhteytta Wi-Fi-
verkkoon.

Wi-Fi-verkon salasana on vaara. Varmista, etta Wi-Fi-
verkon salasana on oikein.

Robotti ei tue 5 GHz:n Wi-Fi-yhteytta. Varmista, etta
robotti on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.
Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, etta robotti on
paikassa, jossa Wi-Fi-verkon kattavuus on hyva.
Robotti ei ehka ole valmis asetusten muuttamiseen.
Sulje sovellus ja avaa se uudelleen. Yrita sitten
uudelleen ohjeiden mukaisesti.

Robotti jumiutuu
latausaseman
eteen eika palaa
latausasemaan.

Tarkista, onko tukiasemaan molemmilla puolilla tai
edessa riittavasti tilaa, jotta robotin reitti ei ole
tukossa.

Robotti voi liukastua, jos latausaseman edessd oleva
lattia on liian marka. Poista liika vesi ennen kuin yritat
uudelleen.

Siirra latausasema toiseen paikkaan ja kokeile
uudelleen.

Varmista, ettd rampin jatkolevy on asennettu oikein.
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Vianetsinta

Ongelma

Ratkaisu

Ongelma

Ratkaisu

Robotin virta ei
sammu.

* Robottia ei voi kytked pois paalta latauksen aikana.
On suositeltavaa siirtaa robotti pois latausasemasta.
Paina sitten virtapainiketta 3 sekunnin ajan
sammuttaaksesi robotin.

Jos robottia ei voi kytkea pois paaltd vaiheen 1
ohjeiden mukaan, paina virtapainiketta 10 sekunnin
ajan pakottaaksesi robotin pois paaltad. Jos ongelma
jatkuu, ota yhteyttd asiakaspalveluun.

Robotti ei seuraa
tiettya reittia
liikkuessaan.

Lattialta on hyva siistia esimerkiksi johdot ja kengat
ennen robotin kayttoa.

Mérill ja liukkailla pinnoilla liikkkuminen saa
paapyoran liukumaan. On suositeltavaa kuivata lattia
ennen robotin kayttoa.

Pyyhi robotin puskuri-ikkuna puhtaalla, pehmealld ja
kuivalla liinalla, jotta se olisi puhdas ja esteeton.

Latausnopeus on
hidas.

Kun akun varaus on vahissa, robotin lataaminen
tayteen kestaa noin 3 tuntia.

Jos robottia kdytetaan ohjeissa ilmoitetun lampéatila-
alueen ulkopuolella, latausnopeus hidastuu
automaattisesti akunkeston pidentamiseksi.

Robotin tai tukiasemaan latauskoskettimet saattavat
olla likaiset. Pyyhi ne kuivalla liinalla.

Robotti ei mene

Varmista, ettd siivottavien huoneiden ovet ovat auki.
Huoneen edessa oleva lattia voi olla méarka tai liukas,

Robotin dani
kovenee, kun se
on kaytdssa.

Tarkista, onko pélysailion suodatin tukossa. Puhdista
tai vaihda se tarvittaessa.

Paaharjoihin tai polysailioon voi olla takertunut kova
esine. Tarkista ja poista mahdolliset kovat esineet.
Paa- tai sivuharjoihin on voinut takertua hiuksia.
Tarkista ja poista mahdolliset vierasesineet.
 Vaihda imuritila vakiotilaan tai hiljaiseen tilaan.

Et?ne?:ili: jolloin robotti liukuu eika toimi oikein. Kokeile kuivata
’ lattia ennen robotin kayttoa.
« Varmista, ettei robotti ole Al hairitse -tilassa, joka
o estaa siivouksen jatkamisen.
Robotti ei

jatka siivousta

latauksen jalkeen.

Robotti ei jatka siivousta sen jalkeen, kun olet
asettanut robotin manuaalisesti tukiasemaan tai
ldhettanyt robotin latautumaan sovelluksen kautta
tai (O-painikkeella.

Tukiasema ei
voi tyhjentaa
polysailicta
automaattisesti.

Tarkista, onko polypussi polysailiossa taynna.

Jos polypussi ei ole taynna, tarkista, onko robotin,
tukiasemaan tai p6lysailién tyhjennysaukoissa
tukoksia. Puhdista tukkeutunut osa.




Vianetsinti

vesimaara ei ole
normaali.

Ongelma Ratkaisu
* Tarkista, onko likavesisilion tiiviste (6ysa tai vaarin
asennettu. Laita tarvittaessa tiiviste kasin paikoilleen.
Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttd asiakaspalveluun.
Pesulaudan ¢ Paina likavesisailiota varovasti varmistaaksesi, etta se

on asennettu oikein.

Irrota pesulaudan suodatin, ja tarkista, onko
vedenpoisto tukossa. Puhdista se tarvittaessa.
Tarkista pesuaine. Ala kayta laitteessa muita aineita
kuin sille hyvaksyttya pesuainetta.

Moppityynyn
pidike nousee
epanormaalisti.

Irrota moppityynyn pidike varmistaaksesi, ettei
siihen ole tarttunut vierasesineita ja yrita kaynnistaa
robotti uudelleen. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Puhdasvesisailion
alla tai tiivisteen
ympérilld on
vetta.

Kun puhdasvesisiilio irrotetaan, putkesta voi valua
hieman vetta sailion alle tai tiivisteen ymparille. Tama
on normaalia. Pyyhi kuivalla liinalla.
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Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta asiakaspalveluumme:
https://global.dreametech.com




Tekniset tiedot

Malli RLX86DE/RLX87DE Malli R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
T i Litiumioni
Latausaika Noin 3 tuntia YyPP
Numero 1
Mitoitusjannite 144V =
Mitoituskapasiteetti 5,8 Ah
Mitoitusteho 75 W
Toimintataajuus 2400-2483,5 MHz
Malli RCXE0808
Enimmaisantoteho < 20 dBm
Mitoitettu virransyo6tto 220-240 V~ 50-60 Hz
Normaalissa kdytossa laitteen antenni on pidettava vahintaan 20 Mitoitettu antoteho 202V=3A

cm:n etdisyydella kayttajan kehosta.
Nimellisteho (pélyn

. - 700 W
Tukiasema/latausasema tyhjennyksen aikana)
Tehonkulutus valmiustilassa: < 0,5 W (15 minuutin kuluessa siité, kun robotti Nimellisteho (kuumalla 640 W
ldhtee tukiasemasta/latausasemasta) vedelld pesun aikana)
B . Nimellisteho (latauksen ja 74 W
Robotti ja tukiasema/latausasema kuivauksen aikana)

Tehonkulutus verkkoon liitetyssa valmiustilassa: < 2 W (20 minuutin kuluessa,
kun robotti-imurin akku on ladattu tayteen.)

Tehonkulutus valmiustilassa: < 0,5 W (20 minuutin kuluessa, kun robotti-imurin
akku on ladattu tayteen.) nimellistehon (kuumalla vedells pesun aikana).

Huomaa:
- Tehoarvo mittausjakson (veden lampétila 25 °C) aikana maarittaa

- Teho tayskuormitettuna méaarittdd mitoitustehon (latauksen ja kuivauksen
aikana) (ympdristén lampétila 23 °C + 2 °C).
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Akun havittaminen

Kiinted litiumioniakku sisaltaa ymparistélle haitallisia aineita. Akun havittdmiseksi patevan asentajan on irrotettava akku laitteesta ja akku on
toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

— Akku on irrotettava laitteesta ennen sen havittamista.
- Laite on kytkettava irti verkkovirrasta ennen akun irrottamista.

— Akku on havitettava turvallisesti.

VAROITUS:

Ennen akun irrottamista irrota laite verkkovirrasta ja kuluta akun varausta mahdollisimman paljon.
Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.
Als altista korkeille lampétiloille, silld akku voi rajahtaa.

Jos akku vaurioituu, siitd voi valua nestetta. Jos altistut akkunesteelle, huuhtele altistunut kohta vedelld ja hakeudu hoitoon.

Irrotus:

1. K&anna robotti ympari, irrota robotin takaosan ruuvit sopivalla tyokalulla ja irrota kansi.

2. Kytke akun ja piirilevyn véliset navat pois paaltd akun irrottamiseksi.

WEEE-tiedot
Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahko- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti), eika
niitd saa havittaa kotitalouden sekajatteen mukana. Terveyden ja ympariston suojelemiseksi vie havitettavat laitteet sahko- ja
ﬂ elektroniikkalaitteille tarkoitettuun, paikallisten viranomaisten maaraamaan kerdys- ja kierratyspisteeseen. Oikeaoppinen havitys ja
— kierratys ehkaisee haitallisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia. Jos tarvitset lisatietoja kerdyspisteiden sijainnista ja toiminnasta, ota
yhteytta asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
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Sikkerhedsoplysninger

For at undga elektrisk stgd, brand eller skader foradrsaget af forkert brug af apparatet, bedes du lese
brugermanualen omhyggeligt, far du bruger apparatet, og opbevare den for fremtidig reference.

Brugsbegraensninger

* Dette apparat bgr ikke bruges af bgrn yngre end 8 ar eller personer med fysiske, sensoriske eller
intellektuelle mangler eller begraenset erfaring eller viden uden opsyn af en foraelder eller vaerge for
at sikre sikker drift og for at undga enhver risiko. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

* Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der fglger med apparatet.

* Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af fagfolk.

* Ryd det omrade, der skal renggres. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Sgrg for, at bagrn og kaeledyr
holdes pa sikker afstand robotten, mens den er i drift.

* Undlad at installere, oplade eller bruge apparatet i badevaerelser eller omkring svgmmebassiner.

* Dette apparat er kun til gulvrenggring i hjemmet. Brug den ikke udendgrs, pa ikke-gulvoverflader
eller i kommercielle eller industrielle omgivelser.

» Sgrg for, at apparatet fungerer korrekt i et korrekt miljg. Ellers bgr man ikke bruge apparatet.

* Huvis strgmkablet er beskadiget, skal det udskiftes med et specielt stramkabel eller enhed, der fas hos
producenten eller dennes serviceagent.

* Brug ikke robotten i et omrade ophaengt over jordoverfladen uden en beskyttende barriere.

* Placer ikke robotten pa hovedet. Brug ikke LDS-daekslet, robotdaekslet eller kofangeren som handtag
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Sikkerhedsoplysninger

318

for robotten.

Brug robotten i omgivelser med en omgivende temperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for, at der
ikke er veeske eller klaebrige stoffer pa gulvet.

For at forhindre beskadigelse eller skade ved at traekke, skal du fjerne eventuelle lgse genstande fra
gulvet og fjerne kabler eller netledninger pa renggringsvejen, fgr du betjener apparatet.

Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at forhindre robotten i at stgde ind i og beskadige
dem.

Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra robottens sugeabning.

Opbevar renggringsveerktgjet utilgeengeligt for barn.

Brug ikke apparatet i et rum, hvor et spaedbarn eller et barn sover.

Anbring ikke bgrn, kaeledyr eller andre ting oven pa robotten, uanset om den star stille eller beveeger
Sig.

Kun rent vand og den officielt godkendte renggringsoplgsning kan tilsaettes rentvandstanken. Tilsaet
ikke nogen anden veeske sasom alkohol eller desinfektionsmiddel. Forholdet mellem renggringsmiddel
og rent vand kan kontrolleres pa flasken med renggringsmiddel. Opbevar renggringsmiddel
utilgeengeligt for barn.

Brug ikke robotten til at renggre varme genstande. Brug ikke robotten til at opsamle braendbare
vaesker, aetsende gasser eller ufortyndede syrer eller oplgsningsmidler.

Stavsug ikke harde eller skarpe genstande. Brug ikke apparatet til at samle genstande op, sdsom
sten, store stykker papir eller noget, der kan tilstoppe apparatet.



Sikkerhedsoplysninger

 Stikket skal tages ud af stikkontakten fgr renggring eller vedligeholdelse af apparatet.

* Tar ikke robotten eller basestationen af med en vad klud eller skyl dem med vaesker. Efter renggring
af vaskbare dele skal delene tgrres helt, fgr de genmonteres og bruges.

* Brug venligst dette apparat i overensstemmelse med instruktionerne i brugermanualen. Brugere er
ansvarlige for ethvert tab eller skade, der opstar som fglge af forkert brug af dette apparat.

Batterier og opladning

* ADVARSEL: Genoplad ikke ikke-genopladelige batterier.

* Brug ikke tredjepartsbatterier eller basestationer. Robotten kan kun bruges med model RCXE0808
basestation.

* Forsgg ikke at adskille, reparere eller aendre batteriet eller basestationen pa egen hand.

* Placer ikke basestationen i naerheden af en varmekilde.

* Brug ikke en vad klud eller vade haender til at tarre eller renggre basestationens ladekontakter.

» Bortskaf ikke gamle batterier forkert. Batterier, som ikke laengere skal bruges, skal indleveres pa din
lokale genbrugsstation.

* Hvis strgmkablet bliver beskadiget eller er knaekket, skal du straks stoppe med at bruge det og
kontakte eftersalgsservice.

» Sgrg for, at robotten er slukket, nar den i den originale emballage, hvis det er muligt.

* Hvis robotten ikke skal bruges i en laengere tidsperiode, skal den oplades helt, derefter slukkes og
opbevares pa et kgligt, tart sted. Genoplad robotten mindst en gang hver 3. maned for at undga

overafladning af batteriet.
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Sikkerhedsoplysninger

Lasersikkerheds-information

» Lasersensoren i dette apparat opfylder standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
laserprodukter i klasse 1. Undga venligst direkte gjenkontakt med den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUGERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬁ Kun til indendgrs brug
Laes brugermanualen

Hermed erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., at radioudstyrstypen RLX86DE/RLX87DE er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fglgende internetadresse: https://global.dreametech.com
Hele e-vejledningen kan findes pa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Produktoversigt

1. Dockingknap(>

* Tryk for at sende robotten tilbage til
basestationen

 Tryk og hold i 3 sekunder for at deaktivere
bgrnelasen

2. Teend/sluk-knap/renggringsknap

* Tryk og hold i 3 sekunder for at taende eller
slukke

* Tryk for at starte renggringen, nar robotten er
teendt

Cirkuleer statusindikator

* Lyser bla: Renggring (skal aktiveres i appen) eller
vask gennemfgrt

* Pulserer blat: Afventer stemmekommando/
tilslutter til wi-fi

* Pulserer grgnt: Oplader

* Blinker rgdt: Fejl

Knapstatusindikator

* Lyser hvidt: Renggring eller oprydning er afsluttet

* Pulserer hvidt: Oplader (ikke lavt batteriniveau)

* Konstant rgd: Venter ved lavt batteriniveau, eller
er sat pa pause pa lavt batteriniveau

* Pulserer rgdt: Oplader (lavt batteriniveau)

* Blinker rgdt: Fejl

Bemaerk:

« Tryk pa en vilkarlig knap pa robotten for at seette den pa
pause, nar den ggr rent eller kgrer tilbage til opladning.
Bgrneldsen kan aktiveres/deaktiveres gennem

.

Dreamehome-appen.
3. LED ekstra belysning

4. Navigation med binokulzer registrering og
forhindringsundgaelsessystem

5. Dot-projektor

6. Mikrofoner

7. VersaLift-sensor

Bemaerk: VersalLift-sensoren saenkes, nar robotten venter,

oplader pa basestationen eller renggr i omrader med lav

frihgjde. Nar robotten ger rent i omrader med lav frihgjde,

ma du ikke flytte den, da det kan pavirke dens positionering.

8. Kofanger

9. Kofangervindue

10. Daeksel

11. Abning for automatisk temning

12. Opladningskontakter

13. Stik

14. Knap til nulstilling/Wi-Fi indikator
« Tryk og hold i 3 sek. for at gendanne fabriksindstillingerne
15. Kantsensor

16. Automatisk vandpafyldningsindlgb
17. Faldsensor

18. Teeppesensor

19. Forleengerenhed til sidebgrste

20. Bgrstebeskyttelse

21. Indtraekkeligt ben

22. Hovedhjul

23. Montering af MopExtend

24. Lys til belysning af stav

25. Hovedbgrster

26. Indtraekkeligt ben

27. Hovedhjul

28. Bgrstebeskyttelses-klemmer

29. Monteringshuller til moppepudeholder
30.Omnidirektionelt hjul

Fig. A-1

Stgvbeholder

1. Abning for automatisk tgmning
2. Filter

3. Klemme til stevbeholder

4. Filterklemme

Fig. A-2

Moppenhed

1. Moppepudens fastggrelsesomrade
2. Moppepudeholder
3. Moppepude

Fig. A-3

. Daeksel

. Brugtvandstank

. Rentvandstank

. Stevtankdaeksel

. Vaskebraet

. Vaskebraetfilter

. Varmemodul

. Forleengerplade til rampe

. Brugtvandstank

. Vandtank klemme

. Flydebold

. Rentvandstank

. Vandtank klemme

. Vandrgr

. Filter

. Flyder

. Automatisk dispensermodul til renggringsmiddel
- dobbeltrum

Voo NGNS

Y
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@ Rum A (til renggringsmiddel)

@ Rum B (til middel mod kaeledyrslugte)

Bemaerk: Modulet kan erstattes af en version med ét rum,
sé det kan indeholde en stgrre maengde renggringsmiddel.
Det kan kgbes gennem de officielle kanaler.

18. Filter

19. Signaleringsomrade

20. Abninger for automatisk tamning

21. Statusindikator

 Lyser hvidt: Basestationen er tilsluttet strem

* Lyser orange: Basestationen har en fejl

22. Slot til stevpose

23. Opladningskontakter

24. Udlgb til automatisk vandpafyldning

25. Reserveret plads til vandtilslutningssaettet til
automatisk genopfyldning og draening

Bemaerk: Vandtilslutningssaettet til automatisk

genopfyldning og aftapning skal kebes separat. (Fas kun i

bestemte regioner)

26. Stremport
27. Slot til ledningsopbevaring

Fig. A-4

@ Forberedelse af dit
hjem
1. Fgr renggring skal du flytte ustabile, skrgbelige,
veerdifulde eller farlige genstande vaek og rydde
op i kabler, klude, legetgj, harde genstande og
skarpe genstande pa gulvet for at undga, at det

bliver viklet ind i, ridset eller veeltet af robotten
og forarsager skade.
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2. Inden renggring placeres en fysisk barriere ved
kanten af trappen for at sikre sikker og smidig
drift af robotten.

3. Abn dgren til det rum, der skal renggres, og saet
mgblerne i sted for at skabe mere plads.

4. For at forhindre at robotten ikke kan genkende
det omrade, der skal renggres, ma du ikke sta
foran robotten, teersklen, gangen eller smalle
steder.

Bemaerk:

Nar du betjener robotten for farste gang, skal du falge
den rundt under renggring for at fjerne eventuelle
forhindringer i tide.

LED ekstra belysning giver ekstra belysning i mgrke
omrader.

Stevsug ikke harde genstande som sten, stalkugler og
legetgjsdele eller skarpe genstande som byggeaffald,
glasskar og sgm, da gulvet ellers kan blive ridset.

Fig. B

O Fear brug

1. Placer basestationen og tilslut den til en
stikkontakt

Placer basestationen pa et sted, der er sa abent
som muligt med et godt Wi-Fi-signal. Sgrg

for tilstraekkeligt frirum som vist i figuren, og
fjern alle genstande fra det skraverede omrade.
Saet strgmkablet i basestationen, og saet det i
stikkontakten.

Bemaerk:
» Saet stremkablet fast i, indtil indikatoren teendes.
Sgrg for, at ingen genstande kan blokere

signaleringsomradet.

For at forhindre vandpletter i at fugte treegulve eller
teepper, anbefales det at placere basestationen pa
flisegulv eller marmorgulv.

2. Monter forleengerpladen til rampen

Bemaerk:

Sgrg for, at vaskebraetfilteret er isat korrekt fgr brug.
 Vaskebreetfilteret kan fjernes for renggring under
rutinemaessig vedligeholdelse.
3. Fjern robotbeskyttelsen, og installer
moppeenheden
4. Forbind med Dreamehome-appen
(1) Hold teend/sluk-knappen pa robotten inde i 3
sekunder for at teende den. Scan QR-koden under
robottens daeksel, eller spg efter "Dreamehome” i
appbutikken for at downloade og installere appen.
(2) Abn Dreamehome-appen, tryk pa "Scan QR-
koden for at oprette forbindelse”, og scan den
samme QR-kode pa robotten igen for at tilfgje
enheden. Fglg vejledningen for at afslutte
tilslutningen.

® Wi-Fi-indikator

* Blinker langsomt: Skal tilsluttes
* Blinker hurtigt: Tilslutter

* ON (teendt): Tilsluttet

@ QR-kode

Bemaerk:
¢ Kun 2,4 GHz Wi-Fi understgttes.



Hvis du vil nulstille Wi-Fi, skal du gentage trin (2)

og derefter fglge anvisningerne for at afslutte Wi-Fi-
forbindelsen.

Nar enheden er tilsluttet Wi-Fi-hjemmenetvaerket, vil den
lgbende forsgge at genoprette forbindelsen i tilfselde
af netvaerksforstyrrelser forarsaget af problemer sdsom
ubetalte regninger eller stramafbrydelser for at sikre en
jeevn brugeroplevelse ved netvaerksgendannelse.

For at afbryde forbindelsen til Wi-Fi-netveerket skal

du holde knappen til nulstilling pa robotten inde i 3
sekunder.

Pa grund af opgraderinger i app-softwaren kan de
faktiske handlinger afvige fra anvisningerne i denne
brugermanual. Fglg instruktionerne baseret pa den
aktuelle appversion.

.

5. Slut robotten til basestationen

Placer robotten pa basestationen med
moppeenheden vendt mod vaskebrzaettet. Derefter
vil du hgre en stemmemeddelelse, nar robotten
opretter forbindelse til basestationen. Nar robotten
er fuldt opladet, vil statusindikatorerne pa robotten
og basestationen forblive taendt i 10 minutter og
deempes derefter.

Bemaerk: Det anbefales at lade robotten helt op fgr fagrste
brug. Nar robotten ikke kan taendes, efter at batteriet er
afladet, skal du manuelt forbinde robotten med stationen
for at oplade den.

6. Pafyld renggringsmiddel og middel mod
kaeledyrslugte

(1) Fjern stgvtankdaekslet, og treek det automatiske
dispensermodul til middel ud.

(2) Abn daekslerne gverst pa modulet. Pafyld det
officielle renggringsmiddel i rum A og middel mod
keeledyrslugte i rum B.
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(3) Luk daekslerne p& modulet, saet det tilbage i
basestationen, og saet derefter stgvtankdaekslet pa
igen. Renggringsmidlet tilsaettes automatisk under
drift.

@ Rum A: Renggringsmiddel
@ Rum B: Middel mod keeledyrslugte

Bemaerk:

Bland eller ombyt ikke midlerne i de to rum, da det kan
medfgre fejlfunktion.

Det automatiske dispensermodul til middel kan fyldes
op til brug. Tilseet ikke andre vaesker end de officielt
godkendte for at forhindre fejlfunktion.

Installer det automatiske dispensermodul til middel, sa
det klikker pa plads.

7. Tilfgj vand til rentvandstanken

Tag rentvandstanken ud af basestationen, og
fyld rent vand i tanken. Installer den derefter i
basestationen igen.

Bemaerk: Tilsaet ikke varmt vand i vandtanken, da dette kan
forarsage, at tanken bliver deformeret.

Fig. C-1-Fig. C-7

© Sadan bruger du
apparatet

Taend/sluk

Tryk og hold taend/sluk-knappen nede i 3

sekunder for at teende robotten. Strgmindikatoren
forbliver taendt. Du kan ogsa anbringe robotten

pa basestationen og fa opladningskontakterne pa
robotten og basestationen til at bergre hinanden,
hvorefter robotten teendes automatisk og begynder
at lade op. For at slukke for robotten skal du flytte
robotten vaek fra basestationen og holde teend/
sluk-knappen inde i 3 sekunder.

Hurtig kortlaegning

Nar du har konfigureret netvaerket for forste
gang, skal du fglge instruktionerne i appen for
hurtigt at oprette et kort. Robotten kortleegger
uden at renggre. Nar robotten vender tilbage til
basestationen, er kortlaegningsprocessen afsluttet,
og kortet gemmes automatisk.

Pause/dvale

Nar robotten karer, skal du trykke pa en vilkarlig
knap for at seette den pa pause.

Hvis robotten er sat pa pause i mere end 10
minutter, gar den automatisk i dvaletilstand. Alle
indikatorer pa robotten slukkes. Tryk pa en vilkarlig
knap pa robotten, eller brug appen til at vaekke
robotten.



Bemaerk: Hvis robotten seettes pa pause og placeres pa

basestationen, afsluttes den aktuelle renggringsopgave.

Automatisk genoptagelse af renggringen

Hvis batteriniveauet er for lavt, karer robotten
automatisk tilbage til basestationen for at oplade.
Nar robotten er ladet passende op, kgrer den
tilbage og genoptager renggringsopgaven.

Bemazerk: For at bruge denne funktion skal du aktivere den i
appen.

Forstyr ikke-tilstand (DND)

Nar robotten er indstillet til Forstyr ikke-tilstand
(DND), vil robotten blive forhindret i at genoptage
renggringen. Forstyr ikke-tilstanden er deaktiveret
som standard fra fabrikken. Du kan bruge appen
til at aktivere Forstyr ikke-tilstand eller aendre
Forstyr ikke-perioden. Forstyr ikke-perioden er som
standard 22:00-8:00.

Bemaerk:

De planlagte renggringsopgaver udfgres normalt i Forstyr
ikke-perioden.

Robotten vil genoptage oprydningen, hvor den slap, efter
at Forstyr ikke-perioden udlgber.

Robotten genstarter

Hvis robotten holder op med at reagere eller ikke
kan slukkes, skal du holde teend/sluk-knappen inde
i 10 sekunder for at tvinge den til at slukke. Hold
derefter taend/sluk-knappen inde i 3 sekunder for
at teende robotten.
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Stgvsugning og gulvvask

Bemaerk: Efter issetning af moppeenhederne kgrer robotten
som standard i tilstanden "Stgvsugning og gulvvask” under
farste brug. Du kan indstille renggringstilstanden ved at
abne appen og ga til Indstilling af renggringstilstand og
vaelge mellem disse tre muligheder:

@ Gulvvask efter stgvsugning
@ Stevsugning
® Gulvvask

1. Start renggring

Tryk pa teend/sluk-knappen pa robotten, eller
brug appen til at fa robotten til at starte fra
basestationen. Derefter vil robotten planleegge
den optimale renggringsrute og udfgre
renggringsopgaven ud fra det oprettede kort.
Bemaerk:

 For at sikre, at robotten nemt kan vende tilbage til

basestationen efter renggringen, anbefales det at seette
robotten til at starte fra basestationen.

Moppepuderne renggres, fgr robotten begynder at
moppe. Dette kan tage et gjeblik.

Flyt ikke basestationen, rentvandstanken,
brugtvandstanken eller vaskebreetfilteret under drift.

For at undga skoldning ma du ikke rgre ved vandudlgbet
eller varmemodulet, mens basestationen er i drift.

2. Automatisk moppevask

Under mopning kgrer robotten automatisk tilbage til
basestationen for at vaske moppepuderne i henhold
til, hvor tit moppepuderne er sat til at blive rengjort
i appen. Basestationen fylder automatisk robottens
rentvandstank op, hvorefter robotten genoptager
renggringen.

3. Tem automatisk st@vbeholderen og vask og ter
moppepuderne

Nar robotten er feerdig med en renggringsopgave
og vender tilbage til basestationen for at oplade,
begynder basestationen automatisk at tgmme
stgvbeholderen og derefter at vaske og terre
moppepuderne.

Bemeaerk:

Hvis den automatiske tgmningsfunktion er slaet

fra i appen, tgmmer basestationen ikke automatisk
stavbeholderen.

Basestationen tgmmer stgvbeholderen i henhold til
indstillingerne i appen.

4. Renggr den brugte vandtank

Nar robotten har fuldfert opgaven, skal du renggre
den brugte vandtank for at undga lugt.



@ Rutinemaessig vedligeholdelse
 Dele

For at holde robotten i god stand-anbefales det at se, hvilket tilbehgr der kan bruges med robotten i appen eller fglgende tabel for rutinemaessig vedligeholdelse.

Del Vedligeholdelsesfrekvens | Udskiftningsperiode Del Vedligeholdelsesfrekvens | Udskiftningsperiode
Brugtvandstank Efter hver brug Teaeppesensor
/
Rentvandstank Faldsensor
Hovedbgrster Hver 6. til 12. maned ]
Kofangervindue
Filter til stgvbeholder En gang hver 2. uge .
Hver 3. til 6. maned Kofanger En gang hver maned
Sidebgrste
Moppepudeholdere Robottens automatiske /

Vaskebraetfilter

Hver 1.-2. méaned

Vaskebraet varmemodul

Hver 6. maned

Basestationens
signaleringsomrade

Opladningskontakter

Abninger for automatisk
tgmning

Omnidirektionelt hjul

Kantsensor

VersalLift-sensor

Lys til belysning af stgv

En gang hver maned

vandpafyldningsindlgb

Bunden af robotten

Stgvbeholder

Hovedhjul

Indtraekkelige ben

Renggr efter behov

Stgvpose

Moppepuder

Hver 2. til 4. méaned

Hver 1. til 3. maned
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Bemaerk: Frekvensen for vedligehold og udskiftning afhaenger af faktisk brug.
Hvis der opstar en undtagelse pa grund af szerlige omstaendigheder, bgr der

foretages vedligehold eller udskiftning med det samme.




Vaskebraetfilter

1. Tag robotten ud, og fjern vaskebraetfilteret, nar

renggringen af moppepuden er gennemfgrt.
Bemaerk: Vaskebrazettets varmemodul kan holde pa
restvarmen. Veer forsigtig, nar du fjerner vaskebraetfilteret,
for at undga skoldning.

2. Skyl vaskebreetfilteret med rent vand, ter det, og
saet det i vaskebraettet igen.

3. Brug appen, eller tryk pa knappen (O for at lade
robotten kgre tilbage til basestationen, eller stil
den manuelt tilbage.

Fig. E-1

Vaskebraet varmemodul

Under brug kan der dannes kalk pa vaskebraettets
varmemodul. For at fjerne det skal du tage
robotten ud, hzelde en lille maengde hvid eddike
(5 % eddikesyre) pa varmemodulets overflade og
renggre det med et passende veerktgj.

Bemaerk:

For at undga skoldning skal du vente, indtil
varmemodulets overflade er kglet ned til stuetemperatur,
fgr du renger den.

Et passende afkalkningsmiddel kan ogsa bruges i
overensstemmelse med den medfglgende vejledning.

Tilseet ikke hvid eddike eller afkalkningsmiddel direkte i
rentvandstanken for at forhindre funktionsfejl.

Brug ikke skarpe veerktgjer eller setsende vaesker sasom
saltsyre til at renggre varmemodulet.

Fig. E-2
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1. Fjern stgvtankdaekslet, og kassér stgvposen.

Bemaerk: Ved at traekke opad i handtaget forsegles posen

for at forhindre, at stev og snavs falder ud ved et uheld.

2. Fjern stgv og snavs fra filteret med en ter klud.

3. Iszet en ny stgvpose, og monter stgvtankdaekslet
igen.

Fig. E-3

Brugtvandstank

1. Fjern brugtvandstanken, abn dens daeksel, og
heeld det brugte vand ud.

. Skyl brugtvandstanken med rent vand, og brug
et egnet veerktgj til at renggre den indvendige
side af brugtvandstanken.

N

Bemaerk: Flydekuglen i den brugte vandtank er en
bevaegelig del. Anvend ikke for meget kraft, nar du renger
den for at undga at beskadige den.

Fig. E-4

Skru sidebgrsten af med en skruetraekker, fjern har
fra barsten, og skru den pa igen.
Fig. E-5

Moppepudeholdere

Fjern og renggr moppepudeholderne.
Fig. E-6

Omnidirektionelt hjul

Bemaerk:
* Brug et veerktgj sdsom en lille skruetraekker til at adskille

akslen og daekket pa det omnidirektionelle hjul. Brug ikke
overdreven kraft.

* Skyl det omnidirektionelle hjul under rindende vand og

saet det pa igen, nar det er helt tert.

Fig. E-7

Hovedbgrster

1.

Tryk bgrstebeskyttelsesklemmerne indad for at
fierne bgrstebeskyttelsen, og lgft bgrsterne ud af
robotten.

. Traek bgrsterne ud som vist i figuren. Brug et

korrekt vaerktgj til at fjerne eventuelle har, der
er viklet ind i bgrsterne. Efter renggring skal du
skubbe bgrsterne fast ind i hovedbgrsteholderen,
til de gar i indgreb med et klik.

Bemaerk: Pas pa, nar du traekker hovedbgrsterne ud, sa du

ikke kommer til skade.

3.

Med de trykte pile vendt opadskal du saette
hovedbgrsteholderen i rillerne nedad i en skra
retning.

. Ret bgrstebeskyttelsens forreste ende ind efter

abningen, saet den skrat nedad, og tryk den
derefter pa plads.

Fig. E-8



Stgvbeholder og filter

1. Tryk pa klemmen til stavbeholderen for at fjerne
stgvbeholderen.

2. Fjern stgvbeholderens filter, og tem
stgvbeholderen. Sla let pa filterkurven for at
fierne snavset.

Bemaerk: Forsgg ikke at renggre filteret med en bgrste, en

finger eller skarpe genstande for at forhindre beskadigelse.

3. Skyl stgvbeholderen og filteret med vand, og ter
dem helt, for de saettes pa igen.

Bemaerk:
« Skyl kun stgvbeholderen og filteret med rent vand. Brug
ikke renggringsmiddel.

* Brug kun stgvbeholderen og filteret, nar de er helt tgrre.

Fig. E-9

Robotsensorer

Tar robotsensorerne af med en blgd og ter klud,
som vist i nedenstaende figur:

1. VersaLift-sensor

2. Kofangervindue

3. Kantsensor

4. Kofanger

5. Faldsensor

6. Lys til belysning af stgv

7. Teeppesensor

Bemaerk: En vad klud kan beskadige fglsomme elementer i
robotten og basestationen. Brug en ter klude til renggring.

Fig. E-10
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Abninger til automatisk tgmning,

ladekontakter og signaleringsomrade

Renggr abningerne til automatisk tgmning og
signaleringsomradet med en blgd og ter klud.
Fig. E-11

Moppepuder

Fjern moppepuderne fra moppepudeholderne for at
udskifte dem.
Fig. E-12

Robotten indeholder en hgjtydende lithium-ion
batteripakke. Sgrg for, at batteriet er opladet til
daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.
Hvis robotten ikke bruges i leengere tid, skal du
slukke den og leegge den veaek. For at forhindre
skader fra overafladning skal robotten oplades
mindst en gang hver tredje maned.



Fejlfinding

Problem Lasning Problem Lasning
* Ruten for at vende tilbage til opladning er spaerret,
* Batteriniveauet er lavt. Genoplad robotten pa f.eks. hvis en dgr er lukket.
Robotten vil basestationen, og prav igen. * Basestationen er ikke tilsluttet strgm eller flyttes,
ikke tzende. * Batteriets temperatur er for lav eller for hgj. Det nar robotten ikke er pa den. Slut basestationen til
anbefales at bruge robotten i miljger med en strgmforsyningen, eller szt robotten pa basestationen
omgivelsestemperatur over 0 °C og under 40 °C. for at lade den op.
Robotten kan * Der er for mange forhindringer omkring basestationen.
ikke finde vej og | Placer basestationen i et mere abent omrade.
vende tilbage til [ ¢ Flytning af robotten kan f& den til at omplacere sig,
 Basestationen er ikke tilsluttet strgm. Sgrg for, at basestationen. og den vil genskabe et kort, hvis omplaceringen
begge ender af stramkablet er tilsluttet ordentligt. mislykkes. Hvis robotten er for langt fra basestationen,
Robotten * Der er en darlig forbindelse mellem ladekontakterne er den muligvis ikke i stand til automatisk at vende
oplader ikke. pa basestationen og robotten. Renggr ladekontakterne.

Kontroller, om der er et fremmedlegeme ved stikkene
pa robotten, og fjern eventuelt fremmedlegemet.

Robotten kan
ikke oprette
forbindelse til
Wi-Fi.

Wi-Fi-netvaerkets adgangskode er forkert. Sgrg for, at
adgangskoden, der bruges til at oprette forbindelse til
dit Wi-Fi-netveerk, er korrekt.

Sgrg for, at robotten er tilsluttet en 2,4 GHz Wi-Fi-
forbindelse.

Wi-Fi-signalet er svagt. Sgrg for, at robotten er i et
omrade med god Wi-Fi-daekning.

Robotten er muligvis ikke klar til at blive konfigureret.
Afslut og genindtast appen, og prgv derefter igen som
anvist.

tilbage af sig selv, i hvilket tilfaelde man bliver ngdt til
manuelt at placere robotten pa basestationen.

Ter signaleringsomradet pa basestationen af for at
fjerne stgv eller snavs.

Robotten understgtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-forbindelse.

Robotten sidder
fast foran
basestationen
og kan ikke
vende tilbage til
den.

Kontroller, om der er frirum nok pa begge sider og
foran basestationen for at forhindre robotten i at blive
blokeret.

Robotten kan glide, hvis gulvet foran basestationen
er for vadt. Hvis det er tilfaeldet, skal du fjerne det
overskydende vand, fgr du prgver igen.

Det anbefales at flytte basestationen til et andet sted
og prgve igen.

Sgrg for, at forleengerpladen til rampen er installeret
korrekt.
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Fejlfinding

Problem Lasning Problem Lasning
* Robotten kan ikke slukkes, nar den oplader. Det » Genstande sasom netledninger og hjemmesko skal
anbefales at flytte robotten fra basestationen og Robotten organiseres, fgr robotten tages i brug.
derefter holde taend/sluk-knappen inde i 3 sekunder bevaeger sig * Arbejde pa vade glatte overflader far hovedhjulet til
Robotten vil for at slukke den. uden at fglge at glide. Det anbefales at tgrre de vade steder, inden
ikke slukke. * Hvis robotten ikke kan slukkes ved at udfgre trin 1, skal den fastsatte robotten tages i brug.
du holde teend/sluk-knappen inde i 10 sekunder for rute. * Tor kofangervinduet pa robotten af med en ren, blgd
at tvangsslukke robotten. Hvis problemet fortsaetter, og ter klud for at holde dem rene og brugbare.
bedes du kontakte eftersalgsservice.
* Sgrg for, at dgrene til de rum, der skal renggres, er
* Det tager omkring 3 timer at oplade robotten helt, nar ) abne.
dens batteriniveau er lavt. Egbrztr;end:'iiz: e Stedet foran rummet, der skal renggres, er muligvis
Opladningsha- * Hvis du betjener robotten ved temperaturer uden for rengﬁre:s. vadt og glat, hvilket far robotten til at glide og arbejde
st?qheder?er det specificerede omrade, vil opladningshastigheden unormalt. Det anbefales at tgrre gulvet af, fgr robotten
langsom. automatisk saenkes for at forleenge batteriets levetid. tages i brug.
* Opladningskontakterne pa bade robotten og
basestationen kan vaere snavsede, sa tgr dem af med * Sgrg for, at robotten ikke er indstillet til Forstyr ikke-
en ter klud. Robotten tilstand (DND), hvilket forhindrer den i at genoptage
genoptager ikke renggringen.
 Kontroller, om stgvbeholder filteret er tilstoppet. Hvis renggringen * Robotten genoptager ikke renggringen, ndr du manuelt
det er tilfaeldet, skal det renses eller udskiftes. efter opladning. har placeret robotten pa basestationen eller sender
* En hard genstand kan blive fanget i hovedbgrsterne robotten til opladning via appen eller knappen 0.
Stgjen gges, eller stgvbeholderen. Kontroller og fjern enhver hard

mens robotten
kgrer.

genstand.

Hovedbgrsterne eller sidebgrsten kan blive
sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle
fremmedlegemer.

Skift sugetilstand til Standard eller Stille.

Stationen kan
ikke automatisk
tgmme
stgvbeholderen.

Se, om stgvposen i stgvtanken er fuld.

Hvis stgvposen ikke er fuld, skal du kontrollere, om der
er nogen hindring ved robottens, basestationens eller
stgvbeholderen automatiske temningsabninger. Hvis
der er, skal den blokerede del renggres.
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Fejlfinding

Problem Lgsning
* Kontroller, om teetningen pa den brugte vandtank er
lgs eller ikke korrekt installeret, og nulstil den manuelt,
hvis det er tilfeldet. Hvis problemet fortszetter, bedes
) du kontakte eftersalgsserviceteamet.
Vandstanden | * Tryk forsigtigt ned pa den brugte vandtank for at sikre,
vaskebraettet er .
unormalt. at den er installeret korrekt.
* Fjern vaskebraetfilteret, og kontroller om vandaflgbet
er tilstoppet, og renger det.
* Kontroller renggringsmidlet. Tilseet ikke anden vaeske
end det officielt godkendte renggringsmiddel.
* Fjern moppepudeholderen for at kontrollere, om der
Moppepude- sidder fremmedlegemer i den, og prgv at genstarte
holderen er

unormalt haevet.

robotten. Hvis problemet fortsaetter, bedes du kontakte
eftersalgsserviceteamet.

Der er

vand under
rentvandstanken
eller omkring
pakningen.

Nar rentvandstanken tages ud, kan der veere lidt vand i
rgret under beholderen eller omkring pakningen. Dette
er normalt. Ter af med en ter klud.

For mere support, kontakt os via https://global.dreametech.com
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Specifikationer

Genopladelig litium-ion batteripakke

Model RLX86DE/RLX87DE
Opladningstid Ca. 3 timer
Nominel spaending 144V =
Nominel effekt 75 W

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal
udgangseffekt

<20 dBm

Under normal brug skal dette udstyr holdes i en afstand pa mindst
20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Basestationen/ladestation

Strgmforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden for 15 minutter efter at
robotten forlader basestationen/ladestationen)

Robot og basestation/ladestation

Strgmforbrug i standbytilstand med netvaerksforbindelse: <2 W (inden for
20 minutter efter, at robotstevsugerens batteri er fuldt opladet).
Strgmforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden for 20 minutter efter, at
robotstgvsugerens batteri er fuldt opladet).
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Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Type Li-ion
Antal 1
Nominel kapacitet 5,8 Ah
Model RCXE0808

Nominel indgang

220-240 V~ 50-60 Hz

opladning og tgrring)

Nominel udgang 202V=3A
Nominel effek_t (under 700 W
stavtgmning)
Nominel effekt (uqder 640 W
varmtvandsrenggring)
Nominel effekt (under 7 W

Bemaerk:

- Nominel effekt (under varmtvandsrenggring) bestemmes af effektvaerdien i

den repraesentative periode (vandtemperatur 25 °C).

- Nominel effekt (under opladning og tarring) bestemmes af effektvaerdien
under fuld belastningsperiode (omgivelsestemperatur 23 °C + 2 °C).




Bortskaffelse og fjernelse af batteri

Det indbyggede lithium-ion-batteri indeholder stoffer, der er skadelige for miljget. Fgr du bortskaffer batteriet, skal du sgrge for, at batteriet
fiernes af kvalificerede teknikere og kasseres pa et passende genbrugssted.

— batteriet skal fjernes fra apparatet, for det kasseres;
— apparatet skal afbrydes fra lysnettet, nar batteriet tages ud;
- batteriet skal bortskaffes sikkert.

FORSIGTIG:

Far du fjerner batteriet, skal du afbryde strammen og lade batteriet aflade s& meget som muligt.

Batterier, som ikke laengere skal bruges, skal indleveres pa din lokale genbrugsstation.

Udszet ikke for hgje temperaturer for at undga eksplosionsrisiko.

Under darlige forhold kan der komme vaeske ud af batteriet. Hvis der opstar kontakt, skyl med vand og sgg leegehjzelp.

Vejledning til fjernelse:
1. Vend robotten, brug et passende vaerktgj til at fjerne skruerne pa bagsiden af robotten, og fjern derefter daekslet.

2. Frakobl terminalerne mellem batteriet og printkortet for at fjerne batteriet.

WEEE-oplysninger
Alle produkter, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke
ma blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet bgr du beskytte menneskers sundhed og miljget ved at aflevere dit
ﬂ brugte udstyr til et udpeget indsamlingssted til genbrug af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, udpeget af regeringen eller
— lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genbrug vil hjeelpe med at forhindre potentielle negative konsekvenser for miljget
og menneskers sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for mere information om placeringen samt vilkar og

betingelser for sddanne indsamlingssteder.
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Kayincisaik Typanbl aknapat

DNeKTp Torbl COKMaybl, 6PT WbIKMNaybl HEMece KYpbIIFbIHbI AypbIC NanganaHbay canmapbiHaH XapakaT
anMay YLiH KYpbInFbiHbl NaiganaHy anabliHaa nanganaHyLlbl HYCKAyblFblH MYKUAT OKbIM LUbIFbIHbI3 XXoHe
OHbI KemeLlekTe nanganaHy yLiH cakTaHpl3.

KonpaHy 60MbIHLLIA LIEKTeynep
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Kayinci3 nanganaHyabl KaMTamMacbI3 eTy XaHe KaHgan aa bip Kayin-katepaiH, angblH any yLiH 6yn
KYPbINFbIHbl 8 XKacka TofIMafraH 6ananapfa, CoHaan-akK, dpusnkanblik, CEHCOPbIK, UHTENNEKTYanablK,
KeMmicTiri 6ap Hemece Taxipubeci He GiniMi WekTeyni agaMmaapfFa aTa-aHacblHbIH HEMece
KaMKOPLLbICbIHbIH, KapaybIlHCbI3 NanganaHyfa 6onmangpl. bananap tazanay MeH TeXHUKasbIK, KbI3MeT
KOPCETY XXYMbICTapblH KapayCbl3 OpblH4aMaybl THIC.

KypbInfFbl TEK KYPbIIFbIMEH XETKIi3iNreH KyaTTay 6n1orbiMeH 6ipre nanganaHyfa apHanfaH.

Byn KypbInFbiHbIH 6aTapesnapbiH TeK 6inikTi MamaHAap aybICTbipybl TUIC.

TasananTbIH xepai 6ocaTbiHbI3. bananap KypbinFbIMeH olHaMaybl Kepek. PO60oT KoCbINbin TypFaHAaa,
6ananap MeH yi XaHyapnapbl 04aH Kayincis KalbIKTbIKTa 60MybiHa K63 XeTKi3iH,3.

KypbInfbiHbl XYybIHaTbIH 6e1Menepae Hemece baccerHOepaiH aHanacblHAa OpHaTyFfa, 3apaaTayfa
HeMece nanganaHyfa TbilbIM CcanblHabl.

Byn KypbInFbl TeK Y1 iWwiHaeri eneHai Xyyfa apHanfaH. OHbl CbipTTa, efeHHeH backa 6eTTepae HeMece
KOMMepLMANbIK, HEMece eHepPKacinTikK HblCaHAa NalaanaHbaHbI3.

KypbInfbIHbIH, TUICTI Xafaanaa AypbiC XYMbIC iICTEATIHIHE K63 XeTKi3iHi3. backa Xafmanaa KypbinfbiHbl
nanganaHbaHbI3.

Erep KyaT cbiMbl 3aKkbIMAanfaH 6osca, OHbl 8HAIPYLLIHIH HEMECE OHbIH KbI3MET KepCeTYLLUi ekini 6epeTiH
apHalbl CbIMMEH HEMECE CbIMAAP XMHAFbIMEH aybICTbIPY KAXET.



Kayincisgik Typanbl aknapar
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Po60TTbl KOpPFaHbIC KOPLLAYbIHCbI3, XXep AeHreniHeH XOofapbl acnasbl Xepnepae nanganaHbaHbis.
PoboTTbl TeHkepyre 6onMangpl. JIKL, kaknafbiH, pO60T KaknaFblH HeMece bamMnepai poboT TyTKachI
peTiHae nanganaHbaHbi3.

Po60oT1Tbl KopLuafaH aya Temnepatypacbl 0 °C xorapbl xaHe 40 °C TeMeH opTafa KonaaHbiHbi3. EneHae
CYMbIKTbIK, HEMece XabbICKak, 3aT XOK, eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

CymnpereHHeH byniHbeyi HemMece 3akbiMaanmaybl YLiH 6apnblk, 6ekiTinMereH 3aTTapabl €0eHHEH XUHanM
anblHbI3 XXaHe KYpPbINFbiHbl NanganaHbac bypbiH Tasanay XonbiH4aFbl Kabenbaepni Hemece KyaT
CbIMAapAbl anbin TacTaHbI3.

Po60T CbIHFbILL HEMECE YCakK, 3aTTapFa COKTbIFbIChIM, 3aKbiMAaMaybl YLUIH Oflapabl €4€HHEH XXMHaM asbiHbI3.
LLlawbIHbI3abl, cCaycakTapbliHbI3Abl XaHe AeHEHI34iH 6acka MyLlenepiH pobOoTTbIH, COPY CaHblNaybliHA
>XaKbIHOATMAHbI3.

Tazanay KypanblH 6ananapablH, KOJbl XETMNENTIH Xepae CakTaHbi3.

KypbInfFbIHbI HOpecTe HeMece bana yMbIKTanTbiH 6enmene KongaHbaHbI3.

OpblHaa TypFaH HeMece XYpin 6apa xaTkaH poboTTbIH, YCTiHe 6ananapAabl, Y >XaHyapriapblH Hemece
KaHOan-ma bip 3aTTapapbl KOMMaHbI3.

Tasa cy cayblTblHa Tek Tasa Cyabl HeMece pecMn MakyngaHFaH Tasanay epiTiHA4iCiH FaHa KocyFa bonagbl.
ANKOrosib HeMece aHTUCENTUK CUSKTbl Backa CyMbIKTbIKTapAbl KOCNaHbI3. Tazanay epiTiHAiCi MeH Tasa
CyOblH, KaHOal KaTblHacTa 6oy KepeKTiriH Tazanay epiTiHAiCiHiH 6eTenkeciHeH Kapay kepek. Tazanay
epiTiHAICIH BananapablH, KObl XETMNENTIH Xepae cakTaHbl3.

DKaHfbIW 3aTTapAbl XMHAY YLWiH poboTThl NanganaHbaHpl3. JKaHfbll HeMece TYTaHfbiLL
CYWMbIKTbIKTapAbl, TOTTaHAbIPFbILW ra3fapabl, CYMbINTbIIMaFaH KbiWKblAapabl HeMece epiTKiwTepai
XWHayY YLWiH poboTTbl NanganaHbaHbI3.



Kayincisgik Typanbl aknapar

KaTTbl HEMece eTKip 3aTTapbl LUAHCOPFbILLINEH copbin anyfa 6onmanabl. KypbinFbiHbl 6iTen
anaTblH TacTapabl, KaFa3ablH, YIKEH KMbIKTapblH HEMece H6acka 3aTTapAbl XX1HaY YLUIH KYPbIIFbIHbI
nanganaHbaHbI3.

KypbInFbiHbI Ta3anamac bypbiH HEMece TeXHUKabIK, KbI3MeT KepceTrnec 6ypbIH allaHbl po3eTkaaaH
anbin TacTay Kepek.

Po6OTTbl HEMECE HETIi3ri CTaHUMAHbBI AbIMKbI LYOepeKneH CypTyre HEMece CYMbIKTbIKNEH XYYyFa
6onmanabl. Xyyra 6onaTbiH 6enwekTepai TazanaraHHaH KeWiH onapAbl KavTa opHaTnac bypbiH XaHe
KongaHap angplHaa TONbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.

Byn KypbINFbIHbI NakfanaHyLbl HYCKaynbiFbiHAA 6epinreH Hyckaynapfa cankec nanganaHbiHpI3.
ManpanaHyLwbinap oCbl KYPbUIFbIHbI AYPbIC NanganaHbay HaTUXeCiHAE TyblHAAFaH Ke3 KeNreH akay
HeMece 3anan yLiH xayanTtbl 6onagbl.

Batapeanap MeH KyaTTay
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ECKEPTY: KanTa 3apsatanManTbiH 6aTapesanapbl KanTa 3apsataynaH cakTangpl.

YWiHWi TapanTapAblH 6aTapesnapblH HEMece Heri3ri CTaHUMAChIH NanganaHbanpl3. PoboTTbl Tek Mogeni
RCXEO808 Herisri cTaHUMAMEH NanganaHyfa 6onaabl.

BaTapesiHbl HeMece Heri3ri CTaHUMsHbI 63 OeTiHi30eH benwekTeyre, XXeHaeyre HeMece TypneHaipyre
9pEKETTEHOEH;S.

Herisri cTaHuMaHbI XblNy Ke3aepiHe XakblH KOMMaHbI3.

Heri3ri cTaHUMsAHbIH, 3apaaTay TynicnenepiH ObIMKbIN LybepekneH HeMece Cy KOJIMEH CypTyre HeMece
Tazanayfa 6onmangpbl.



Kayincispgik Typanbi aknapar

Ecki 6aTapesinapabl TUICTI Typae Kagere xapaTy kepek. KaxeT emec batapesnapgbl TUICTI KaTa eHaey
3aybITbIHOA KdAEere XapaTty Kepek.

KyaT cbiMbl 3aKbiMaanfaH Hemece ysinreH 6osca, KongaHyabl Aepey TOKTaTbIM, caTynaH KeniHri KplamMeT
KepceTy Kbi3MeTiHe xabapnacbIHbI3.

TacbiMangay kesiHae poboTTbIH, eLUipireHiHe XaHe MyMKIHAIMHLEe TYNHYCKa KanTamaa cakTasiFaHblHa
KO3 XEeTKI3IHi3.

Erep po6oT y3ak, yakbIT 601Mbl NanganaHbiIManTbiH 60/Ca, OHbI TOMbIFbIMEH 3apSATaHbI3, O4aH KEeNiH
OLUIPIHI3 XaHe CcasnKblH, KYpFaK Xepae cakTaHbl3. batapes 3apsagpliHbIH LWaMafaH TbiC TayCblMaybl YLUIH
pPobOTTbl KEM AereHae 3 anga 6ip pet 3apaaTaHbIs.

Nazep kayincisgiri Typansl aknapar

Byn KypbinFblgaFbl nasepnik gatumk 1-cbiHbINTbI Nasep eHiMaepre katbicTbl X2K 60825-1:2014/EN
60825-1:2014/A11:2021 cTaHmapTbiHa cavikec kenepni. KongaHy kesiHae kesre Tike bafbITTaMaHbI3.

1-CbIHbIMTbI JTASEP ©HIMI
JTA3EP ©HIMIHIH T¥TbIHYLUbICbI
EN 50689:2021

ﬁ Tek yii-xa iwiHae KonaaHyfa apHanfaH

|L|__||_| ManganaHyLbl HYCKay/blFblH OKpbIHbI3

Ocbl ky>xat HerisiHge, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. komnaHuscel RLX86DE/RLX87DE tvnTi paauo xababikrap 2014/53/EU aypekTuBachiHa Calkec KeneTiHiH
Manimaengi. EO caiikecTik AeKnapaumscbiHblH TOMbIK MaTIHIMEH KeNeci MHTEPHET cinTeMeciHe eTin TaHbicyFa 6onanpl: https://global.dreametech.com
OneKTPOoHAbIK HYCKAYyNbIKTbIH TOMbIK, HyckacbiMeH https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O KypbinfbiFa wony

1.

2.

Kaitty Tyimeci O

Po60TTbI Heriari cTaHumsFa Xi6epy yLiH 6acbiHbI3
Bana KopfaHbICbIH 6LUipy YLUiH 6ackin, 3 ceKyH.A,
ycTan TYpbiHpbI3

Kocy / Tazanay Tyimeci

Kocy Hemece eLuipy yLwiH 6acbin, 3 cekyHnp, ycTan
TYPbIHbI3

Po6oT KocbIiFaHHaH KeliiH Tasanaynbl 6acTay yLuiH
6acbiHbI3

[eHrenek Ky MHAMKaTOpPbI

TypakTbl kek Tyc: Tazanay (kongaH6asa Kocy
Kepek) He Tasanay askTangpi

Basy >xaHatbIH keringip Tyc: JaybICTbiK, NapMeHAj
KyTy/Wi-Fi >XeniciHe kocblny

Basiy xaHaTbIH Xacbin Tyc: 3apsartay
KbInbINbIKTaNTbIH KbI3bln Tyc: Kate

TyNMeHiH, Kyl HAMKaTopbI

TypakTbl ak Tyc: Tazanay Hemece TazapTy
asKTanabl

Basy xaHaTbIH ak, Tyc: 3apaaray (6atapes 3apsabl
a3 emec)

TypakTbl XaHaTblH KbI3bl1 Tyc: baTapesHblH TeMeH
3apsablHAa KYTy Hemece 6aTapesiHblH TeMeH
3apsabiHaa Kigipy

Basy >aHaTbIH Kbi3bln TyC: 3apaaray (6atapes
3apaabl as)

KbInbinblKTakTbiH Kpi3bin Tyc: KaTte

Eckeprne:
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Po6oT Tasanay Hemece 3apsaTany yLliH OpHblHa opany
6apbiCblHAa XYMbICTbI KifipTY YLWiH POBOTTaFbl Ke3 KenreH
TyAMeHi 6acbiHbI3.

Dreamehome konpaaH6achkl apkpbinbl 6ana KopraHbIChbIH

Kocyfa/eLuipyre 6onagpl.

3. XapbIKONOATbI KOCBIMLLA LWaM

4. BUHOKYNApPIbIK, Kepy HaBUraLUACh XoHe
Kepeprinepai aiHanbin eTy »Kyieci

5. HykTenik npoekTtop

6. MukpodoH

7. Versalift patuwri

Eckeprne: VersalLift natunri Herisri ctaHumsaa

3apsAaTanfania HeMece KilKeHTeln caHplnay aMakTapbiH

TasarnaraHAa poboT KyTy KyliHae 6onFaH kesne TeMeHaenai.

KilwkeHTal caHpinay aiMakTapblH TasanaraH kesne poboTTbl
KO3FaNnTraHbI3, OTKEHI 6y OHbIH OpHanacyblHa acep eTyi
MYMKiH.

8. bamnep

9. bamnep Tepeseci

10. Kaknak,

11. ABTOMaTTbI TypAe 6ocaTy KengeTkilui

12. 3apsapgray Tyiicnenepi

13. KockbiwTtap

14. BacTankpl KannbiHa kenTipy Tynmeci/Wi-Fi
VHOVKaTOPbI

* 3aybITTbIK NapaMeTpnepai KanmnbiHa KenTipy yLUiH 6acbim,
3 ceKyHA, yCTan TypbiHpI3

15. Xuek partuwri

16. ABTOMAaTThI CY TONTLIPY Kipici

17. KynaynaH Kopfay ceHcopnapsbl

18. Kinem patuuri

19. By#ipnik KbINWaKTbl y3apTy XXUbIHTbIFbI

20. Kpinwak, KopfaHbICbl

21. XbImKnTbIH ask,

22.Herizri peHrenek

23. MopExtend »uHafbl

24. lLlaHFa XapblIK TYCipeTiH wam

25.Herizri kpinwakrap

26. KbIMKNUTbIH asiK,

27. Herisri peHrenek

28.Kpinwak, KopFaHbICbIHbIH, KbICKbILLTaPbI

29. EpeH Xyfbll TOCEMHIH, YCTaFbILWbIH OpHaTy
TecikTepi

30.Ken 6afbITTbl AeHrenek

A-1 cyperi

LLIaH, >KnHafbIL

1. AToMaTtThbl TypAe 6ocaty »enpeTkilli
2. Cysri

3. LLaH XuHafbIW KbICKbILLbI

4. Cysri KbICKbILLbI

A-2 cyperi

EneH Xyfbilw >KNHak,

1. EneH Xyfbilw TeceMiH 6eKiTy opHbI
2. EpeH Xyfblll TECEMHIH yCTafbiLLbl
3. EneH Xyfbil Tecem

A-3 cyperi

Herizri craHuusa

. Kaknak,

. MapanaHbinFaH cy caybiTbl

. Taza cy caybITbl

LLlaH XuHaFbIW KOHTENHEPAiH, Kaknafbl
. KyFbiw TakTa

. KyFbiw TakTa cysrici

. XKbinbITy Moayni

. PaMnaHbIH, y3apTKpILL TaKTacbl

. ManpanaHbinFaH cy caybiTbl

10. Cy caybITbIHbIH, KbICKbILLbI

VONOCOAWN =



LLapnbl KanTkbl

12. Tasa cy caybITbl

13. Cy caybITbIHbIH, KbICKbILLbI

14. Cy ky6bipbl

15. Cya3ri

16. KanTkpbl

17. EpiTiHAiHi aBTOMaTTbI TypAe MenLiepney
Moayni - eki 6enimwue

® A 6enimi (tazanay epitiHaici yLuiH)

@ B 6eniMi (yit xaHyapnapbIHbIH, WiCiH KETIPETIH epiTiHAj YLLiH)

Eckeprne: Tazanay epiTiHAICIHIH ynkeH kenemae KonaaHy

VLUiH Mofynbgi 6ip 6enikTeH TypaTbiH HYCKaFa aybICTbIpyFa

6onanpl. Kaxer 6onca, OHbl PECMU apHanap apkpl/bl caTbin

anyra 6onagpl.

18. Cyari

19. CurHan 6epy alMafbl

20.ABTOMaTTbI TypAe 6ocaty KengeTkiluTepi

21. Kyit nHamkatopsbl

* TypakTbl aK Tyc: Heri3ri cTaHUms KyaT kKe3iHe KoCbliFaH

* TypakTbl KbI3FbINT capbl Tyc: Heriari cTaHumsna kate
LUbIKTbI

22. lLlaH, XuHafbIL Kamn OpHbI

23. 3apspTay Tynicnenepi

24.Cyppl aBTOMaTThl TYpAE 6epeTiH caHbinay

25. ABTOMaTTbI TONTbIPYFa XoHe afbi3yfa
apHanfaH cy »anfay XuHafblH KOCyfa
apHanfaH yaubIK,

Eckeprne: ABTOMaTTbl TONThIPYFa XaHe afbi3yFa apHanfaH

Cy Xarnfay XuHafbiH 6enek caTbin any kepek. (Tek GipHelue

aliMakTapaa KomxeTimai)

26.Kyat noptbl
27. KyaT CbIMbIH cakTay ysLbIfbl

A-4 cyperi
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O YniHispi panbiHpay

. Pobort weipmanmai, ceipmMali Hemece coknan

>KaHe 3UsiH KeNnTipMel Tazanay yLiH TazanaynaH
6ypbIH 6eKiTiNIMereH, CbiHFbIL, KyHObl Hemece
KayinTi 3aTTapAbl XXMHAM KOMbIHbI3, XXepae XaTkaH
Kabenbaepai, KuiMaepai, onbiHWbIKTapAbl, KaTTbl
>9He eTKip 3aTTapAbl anbin TacTaHbI3.

. PoboT Kayincis xaHe KanbinTbl XyMbIC icTeyi yLUiH

Tasanay angblHaa 6acnangak xveride Gusmkanbik,
TOCKAybIN KOMbIHbI3.

. TazanaHaTblH 66nMeHiH eciriH awwbin, kebipek

OpbIH Kanablpy YLiH Xnha3apl ©3 opHbIHa
KOWbIHbI3.

. Pobot TazanaiTblH Xepnepai TaHbIMal Kanmaybl

YLWiH po6OoTThIH angsiHaa, TabanablipbikTa, fosisne
HeMece Tap Xepnepae TyYpMaHbi3.

Eckeprne:

Po60TTbl anfall peT naiganaHFaHaa Kenepri kentipe
anaTblH 3aTTapAbl Aep KesiHAe XuHan any yLiH Tasanay
KesiHge PobOTTbIH, i3iHEH XYPIiHI3.

)KaprK,D,VIO,D,TbI KOCbIMLLa LaM >XapblK, XaKcCbl TVCI'IeI;ITiH
Xepnepmi KocbIMLLA XapblKTaH4blpaLbl.

TacTap, 6onart Wwapnap »xaHe OVbIHLLbIK 6enekTepi
CUAKTbI KaTTbl 3aTTapAbl HEMeCe KYpbi/bIC KanablKTapbl,
LWbIHbI CbIHbIKTapbl MEH LUerenep CUAKTbI STKip 3atTapabl
COopbIMn anMaHbi3, aiTrnece eAeHHiH 6eTi CbipblbIn KeTyi
MYMKIiH.

B cyperi

O KonpaHap angbiHAa

1. Herisri cTaHUMSHbI OpHanacTbIpbIHbI3 A3,
3NeKTP KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3

Herisri ctaHumsHbl Wi-Fi curHanbl XaKkcbl yCTanTbIH
aLLbIK, Xepre KovblHbI3. CypeTTe KepceTinreHaemn
KaXeTiHLIe OpbIH KanablpblHbI3 XaHe Kankanbl
XepnepaeH 3aTTapApl anbin TactaHpl3. KyaT cbiMbIH
Herisri cTaHuMsFa canbirn, po3eTkaFa KOCbIHbI3.
Eckeprne:

KyaT CbIMbIH NHAMKATOP KOCbIIFaHLLa XXOfapbl Kapal?l

MTepiI'I HbIK CanblHbI3.

CurHan 6epy alMarblHAA eLIKaH4aln Keaepri ok, ekeHiHe
KO3 XKETKI3iHi3.

Afall efeHaepre Hemece kinemaepre cy fakTapbl Tycrneyi
YLUIH Heri3ri cTaHumMsiHbI Kadenbre HEMece MapMap efeHre
OpHATKaH >K6eH.

2. PaMnaHbIH y3apTKbILL TaKTacbliH OpHATY

Eckeprne:

KonpaHap anabiHAa Xyfbill TakTa Cy3rici OpHbIHa
carblHFaHbIHa K3 XeTKi3iHi3.

KyFbILW TaKTa Cy3riciH KYHAENIKTi TeXHUKanbIK, KbiaMeT

Kepcety Ke3iHJJ.e Tazanay VLIJiH anbein Tactayfa 60ﬂa,ﬂbl.

3. Po6OTTbIH, KOPFaHbICTapbIH any »kaHe eaeH
PKYFbILL KMHAKTbl OpHATY

4. Dreamehome konpgaH6acbIMeH KOCbIMbIHbI3

(1) PoBoTTbI KOCY YLLiIH POBOTTaFbl KOCY TYMMECIH

6acbin, 3 cekyHa 6oMbl ycTan TypbiHbI3. KongaH6aHbl

XKYKTEY >aHe opHaTy YLUiH po60T KaknafblHbIH,

acTbiHOaFbl QR KoAbIH CKaHepneHi3 Hemece

KonpaHbanap aykeHiHeH "Dreamehome” i3geH;s.



(2) KypbinFbiHbl Kocy yLiiH Dreamehome App

KONMAaH6aChIH alwbiHbI3, "BainaHbIC OpHaTY YLUiH
QR koaTbl ckaHepneHi3" aereHi 6acbiHbI3 XaHe
poboTTafbl Typa con QR koaThl ckaHepneHis. Wi-
Fi 6aiinaHbiCbiH OpHaTyAbl asKTay YLUiH KeHecTepi
OpPbIHAAHbI3.

@ Wi-Fi nHamkatopbl

* Basy XbinbinbikTangbl: Kocbinagbl

* Te3 XbinbinbIKTanapl: BannaHbic opHaTbiyaa
* Kocynbl: Kocbingbl

@ QR koa

Eckeprne:

Tek 2,4 TTu, Wi-Fi xeniciMeH XyMbIC icTeifi.

Wi-Fi xeniciH 6actankbl KannbiHa KenTipy yiuin (2)-wui
Kagamabl KaTanaHbi3, conaH keniH Wi-Fi 6ainaHbicbiH
OopHaTyAbl asKTay YLiH KEHecTepi OpbIHAAHbI3.

xenige akay TyblHAaFaH Xafaanaa, (Mbicanbl, TenemHiH,
KeLuiryi Hemece 3eKTp KyaTblHbIH, y3iryi) Xeni KanmbiHa
KenreHae KonfaHylbiFa 6apbiHLLA XaKCbl KbI3MET
KepceTy eTy YLiH y3AiKCi3 KalTa KoCblnyFa apekeT eTel.

KypbinfbiHbl Wi-Fi xeniciHeH axblpaTy yLUiH, po6oTTaFbl
6acTankpl KanmbiHa KenTipy TyUMeciH 3 cekyHz 6acbin,
ycTan TypbiHbI3.

KonpaHbaHblH 6afnapnamanbik Kypanbl XaHapybliHa

.

6aiinaHbICTbI ic XYy3iHAeri onepauusnap ocbl HyckaymnblKTa

6epinreH HyckaynapaH earetue 60Mybl MyMKiH.
KOJ'I,D,aH6aHbIH afbiMOafbl HYCKacblHa Hel'i3JJ,eJ'II'eH
HycKaynapapsl OpblHAaHbI3.

5. Po60TTbI Herisri cTaHuusFa kocy

Po60TTbl eaeH XyFbiL XUHAKTbI XYFbILL TaKTafa
KapaTbIn HEri3ri cTaHumMsFa opHaTbIHbI3. Po6oT
Heri3ri cTaHuWsFa CaTTi KOCbIIFaH Ke3ae AblObICTbIK,
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Kypbinsbl yinaeri Wi-Fi xeniciHe caTTi KocbinFaHHaH KeliH,

xabapnama ectucis. Po6oT TonbIK, 3apsaTanfaHHaH
KeNiH pobOTTaFbl XaHe Herisri cTaHuMsaaaFbl Ky
nHankaTopnapbl 10 MUHYT Boibl XXaHbIn Typaap! Aa
oflaH KeniH ceHegi.

Eckeprtne: Po6oTTbl anfall peT KonaaHyablH anabiHaa
TONbIFbIMEH 3apsAaTay yCbiHbINaabl. batapes Kyatbl
TaycblfFaHHaH KelliH po6oT KocblNMaraH kesfe, KyaTTay YLUiH
POBOTTHI CTaHUWSIFa B3iHi3 anapbin KOCbIHbI3.

6. Tazanay epiTiHAjici MeH yi XKaHyapnapbiHbIH,
MiciH KeTipeTiH epiTiHAiaeH Kocy

(1) LLlaH, XXMHaFbILL KOHTEMHEPiH, KaKMNaFbIXXNHAFbILL
KOHTENHePAiH KaknafblH anbin, epiTiHAiHI aBTOMaTTbl
TypAe Merniiepney MoLysiH TapTbin LbIFapbIHbI3.

(2) MoaynbaiH xorFapsbl KaknakTapbiH allblHbI3.

Pecmu Taszanay epiTiHaiciH A 6enimiHe, an yi

>aHyapnapbIHbIH, MiCiH KeTipeTiH epiTiHaiHi B

6enimMiHe KOCbIHbI3.

(3) MogynbaiH, KaknakTapbIH Xaybir, OHbl Heriari

CTaHUWsiFa KanTa canbiHbI3 43, WaH XUHaFbILL

KOHTENHepAiH, KaknafblH KalTa OpHaTbIHbI3.

EpiTiHainep >yMmbic ke3iHe aBToMaTThl Typae

KoCblnagpl.

@ A 6Genimi: Tazanay epiTiHAici

@ B 6eniMmi: Yit xaHyapnapbIHbIH, WICiH KeTipeTiH

epiTiHAj

Eckeprne:

* Akay TyblHAAMaC YLUiH eki 6esikke apHanfaH epiTiHainepai
apanactblpMaHbI3 Aa, aybICTbIpMaHbI3 Aa.

* EpiTiHAiHI aBTOMaTTBI TYpAE MenLepney MoayniH
naiifanaHy ywiH TonTbipyFa 6onagbl. AkayFa xon 6epmey

YLUIH PecMM Typae KynTanMaraH CyMbIKTbIKTbI KOCYFa
6onMangpi.

 EpiTiHAiHI aBTOMaTTbI TypAe MefLepniey MoAyniH OpHbIHa
CbIPT eTKi3in opHaTbIHbI3.

7. Taza cy caybITblHa CY KYWbIHbI3

Tasa cy caybITbIH Heri3ri CTaHUMSAaH LWblFapbin
alblHpI3 X8HE CaybITTbl Ta3a CYMEH TONTbIPbIHbI3.
CopaH KeniH OHbl KalTafaH Herisri ctTaHuuara
OpPHAaTbIHbI3.

Eckeprne: Cy caybITbiHa bICTbIK CY Ky/iMaHbI3, cebebi bynaH
caybIT fedpopMaLysanaHybl MyMKiH.

C-1 cyperTi-C-7 cyperTi

O MapanaHy apici

Po60TTbI KOCY YLWiH, 3 cekyHf 6acbim, ycTan
TypbIHbI3. KyaT nHAMKaTopbl XaHfaH kyiae

Kananbl. Hemece poboTTbl Heri3ri cTaHUMACbIHA
POBOTTbIH, KyaTTay TyMicrneniepiH Herisri ctaHuMsaMeH
CalKeCTeHipin OpHaTbIHbI3, CoflaH KeliiH po6oT
aBTOMATTbI TypAe KOCbINbIM, 3apsaTayabl 6actaibl.
Po60TTbI eLWipy YLWiH PO6OTThI HETi3ri CTaHLMACbIHAH
anbICTaThIn, KyaT TyMMeciH 3 cekyHz 6acbin, ycTan
TYPbIHbI3.

KapraHbl >kepen Xacay

BawnaHbic xeniciH anfall peT TeHLeyneH KeniH
KapTaHbl XeAen xacay YLiH KongaHbaaarbl
HycKaynapabl opblHAaHbI3. PO6OT Tazanaychi3
KapTaHbl Xacai 6acTangel. PoboT Herisri cTaHUmMsFa
opanfaHAa, KapTa xacay npoLeci askTananpl xaHe
KapTa aBTOMaTTbl TypAe cakTanaipl.



Kipipic/yikpl pexxkumi

Po60T KoCbINbIN TypFaHAa OHbl KiAipTy YLUiH ke3
KenreH TyMeHi 6acbiHpI3.

Erep po6oT 10 MMHYTTaH apTbIK KigipicTe Typca, on
aBTOMaTTbl TYPAE VKbl pexumMiHe eTedi. PoboTTarbl
6apnblk, UHAMKATOPNap ceHeai. Po6oTTbl 0ATY yLUiH
poboTTaFbl KE3 KereH TyMeHi 6acbiHbI3 HeMece
KonnaH6aHbl nanganaHbiHpI3.

Eckeprne: Erep po6oT Kigipic pexuMiHe Koibinbin,

HErI3ri CTaHUmMafFa OpHaTbIfCa, afbiMAafbl Tasanay npoueci
asKTanagbl.

Tasanaygpbl aBTOMaTThl TYpAE

>KanfacTblpy

Erep 6aTapes 3apsabl TbiM a3 6onca, poboT
3apsaTany yLiH aBToMaTThl Typae Herisri
CTaHUusiFa opanagpl. batapes XeTkinikTi kenemae
3apsaTanfaHHaH KeliiH, on askTanMaraH Tasanay
TancbipManapbiH OpbIHAAYAbI XanFacTbipadbl.

Eckeprne: Byn ¢yHKUMAHBI NaiiaanaHy yLiH OHbl
KongaHbana KocbiHpI3.

Mazanamay (DND) pexxumi

Po6ot Mazanamay (DND) pexwumiHe
aybICTbIpbInFaHAa, PO6OT Tasanayapl Xanfactbipa
anmaingpl. DND pexxumi ageTTe 3aybiTTa eLipinegi.
Konparba apkbinbl DND pexuMmiH Koca anacbi3
Hemece DND MepsiMiH e3repTe anacbi3. 9aeTTe
DND mepaimi caraT 22:00 neH 8:00 apanbifbiHa
Koviblnagbl.
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Eckeprne:

* XKocnapnaHfaH Tazanay Tanceipmanapsl DND mMep3imiHae
afeTTerife opbiHaanaabl.

Po6oT DND MepsiMi askTanfaHHaH KeniH ToKTaraH

)KepiHeH Tasanaydpl Xanfactbipadbl.

Po6otTbI KaliTa Kocy

Erep po6oT >ayan 6epmece Hemece OHbl eLipy
MYMKiH BonMaca, OHbl MaX6ypsien eLipy YLUiH KyaT
TyMeciH 6acbin 10 cekyHp ycTan TypbiHbi3. CoaaH
KeWNiH poboTTbl KOCY YLUIH, KyaT TYWMeCiH 3 cekyHa,
6acbin, ycTan TypblHbI3.

LLIaH copy »eHe eneH Xyy

Eckeprne: EfgeH Xyfbill XWHaKTapabl OPHATKaHHaH KeliH
po6oT anFaw nanganaqFadaa "LLaH copy xeHe eaeH xyy"
pexuMiHae afenki 6orbiHWa XyMbic icTendi. Tazanay
pexvMiH peTTey YLUiH KonaaHbaaafbl Tazanay pexuMiHin,
napameTpnepiHe eTin, MblHaAal yLU KOCbIMLUIA OMUMSHbIH,
6ipiH TaHaaHbI3:

@ LaH copFaHHaH KeiliH eaeH Xyy

@ WaH, copy
® EfeH Xyfbll

1. Tasanaynbl 6actay

Po6oTTafbl KyaT TyMMeCiH 6acbiHbI3 HeMece pPoboTThbI
Herisri cTaHumMafaH icke Kocy yLiH KongaH6aHb!
nanganaHbliHbi3. CopaH KeWtiH, poboT OHTalsbI
Tasanay MapLUpPYTbIH Xocrnapianabl XaHe xacanfaH
KapTa HerisiHae Tasanay TancblipMachiH OpbiHAANAbI.
Eckeprne:
* Po6ot Tazanan 6onfaHHaH KeWiH Heri3ri cTaHuusFa oHan
opasybl YLUiH OHbl HEri3ri CTaHUMAAaH iCKe KOCKaH XXeH.

Pobot Tasanaynbl 6acTamac 6ypbiH €4€H XYFbILL TeCceMIep
TasapTbinagbl, LWblAaMabIIbIK, TaHbITbIN KYTYiHI34I cypaiMbi3.

KyMbIc KesiHAe Heri3ri CTaHUUsHbI, Ta3a Cy caybITbIH,
naiaanaHbliiFaH Cy caybiTbiH HEMECE XYFbILL TaKTa Cy3riciH
KbI/TKbITMAHbI3.

Kyrin kanmac yLuiH Herisri CTaHumMsa Kocynbl kesae cy
LUbIFaTbIH TECIKKE HEMECE XbI/bITY MOLY/IHE KON TUTi36eH 3.

2. EpeH XyfbIWTbl aBTOMATThI TYPAE KYY

Tazanay kesiHze poboT KonaaHbaaa KepceTinreH
e[leH XYFbIl TeceMAi Tasanay XwuiniriHe cankec
efleH XYFblll TeCEMAEPAI Tasanay YLUiH Heriari
CTaHuusFa opanagpl. Herisri ctaHums po6oTTbiH, Tasa
Cy CaybITblH aBTOMATTbl TypAe TONTbIpaibl XXaHe
pPO6OT Tazanayapl Xanfactbipagbl.

3. LLlaH XMHaFbIWTLI aBTOMaTThl TypAe 6ocarty
>KoHe efieH XKYFblll TOCEMOEPAi »KYY XKoHe
Kypfaty

Po6oT Tazanay TancblpMachbIH asikTan, 3apsarany

YLUiH Herisri cTaHuusFa opanfaHHaH KeniH Herisri

CTaHUMA LLaH, XUHaFbILLTbI aBTOMaTTbl TypAe

6ocaTafbl, 0faH KeiH efleH XyFblLl Tecemaepai

Tazanangbl XaHe KenTipea,.

Eckeprne:

Erep konpaH6ana aBToMaTTbl 60caTy GyHKUMUSACHI BLLipysi

6onca, Heri3ri CTaHUMA WaH XWHafbILWTbl aBTOMaTtTbl TYpAe
6ocaTnaiabl.

Heriari cTaHUmst WaH, XWHaFbILWTbI KongaH6ana
opHaTbinFaH banTtayFa caiikec 6ocataabl.

4. NapanaHbInFaH cy caybITblH Tasanay

Po60T TancbipMaHbl asikTaFaHHaH KeMNiH XafbIMCbI3
MicC WhlIKNaybl YLWiH NanganaHbliFaH cy caybiTbiH
TasanaHpl3.



@ >Kocnapnbl TexHUKanbIk, KbI3MeT KepceTy

Benwektep

Po60oTTbl XaKcbl Kyiae ycTay yLiH KonnaHb6ana kepek-xapaktapabl KongaHy HyCKaynapbiHa HeMece TOMeHAEri XXoCnap/ibl TEXHUKASbIK, KbIBMET KOPCETY KECTECIHE XYTiHIHi3.

TexHuKanbIK, KbI3MeT TexHuKanbIK, Kbi3aMeT

Benwek KepceTy xuiniri AybICTbIpY Ke3eHi Benwek Kepcety xuiniri AybICTbIPY Ke3eHi
MaipanaHbinFaH cy P KONAAHYAAH KediiH Kinem gatauri
caybITbl /
Tasa cy caybITbl KynaynaH kopray
ceHcopnapsbl
Herisri kpinwakrap Op 6-12 ali caiibiH .
Bamnep Tepeseci
LLlaH XwuHafFbIW cy3rici f . .
— 2 anmaaa 6ip pet op 3-6 ai caiibiH B AibiHa Gip pet
Byitipnik KpliLak, aMmnep
EAeH XyFbilu TECEMHIH PO6OTTbIH aBTOMATTbI Cy /
YeTarblluTapbl TONTBIPY Kipici

KyfblL TakTa cyarici Op 1-2 ait calbiH 6ip peT

Po60TTbIH, acTbl
KyFbIL TakTaHbIH, XbIbITY

6 aii calibiH 6ip peT

MOAYTI LLlaH, XuHafbILL
Heriari cTaHUMAHBIH,
curHan 6epy anmarbl Heriari neHrenexktep KaxxeTiHwwe TazanaHpi3
3apsartay Tyvicnenepi
/ KbIKNTBIH asgkTap

ABTOMaTTbI TYpAe 6ocaty
Kennetkiwrepl LLlaH >UHaFbILW Kan Op 2-4 ait caliblH
Ken 6arbiTTbl feHrenexk AibiHa 6ip pet /

EneH xyfbilWw Tecemaep Op 1-3 ait caviblH
Knek patuuri
VersalLift gatuwri Eckeprtne: TexHuKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe aybICTbIPy XWiAiri HaKTbl
LWakFa Xapbik, TyCipeTiH nanganaHyfa 6annaHbicTel 60naabl. HakTbl MaH-Xalnapfa 6annaHbICTbI
wam KaXeTTiNiK TyblHAaca, Te3 apafa TEXHWKANbIK, KbI3MET K8PCEeTY XXaHe aybICTbIpy

>KYMBICTapbIH XYPri3y Kepek.
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PKyFbIw TakTa cyarici

1. Po60TTbI LbIFapbIn afblHpI3 4a e4eH XYFbiLl
TeceMiH Tasanan 6onFaHHaH KeniH Xyfbill TakTa
CY3riCiH LUeLiHi3.

Eckeprne: Xyfbll TakTaHbIH XbINbITY MOAYNi KanapblK,

Xblnyabl cakTal anagpl. Kynin kanmac yLuiH Xyfbill TaKTaHbIH,

cysriciH anbin TacTaraHaa aban 60nbIHbI3.

2. XKyfbll TaKTa CY3riCiH Taza CyMeH XybIn, Tasanan
CYPTiM, KENiH XyFbILL TakTaFa KaTa OpHaTbIHbI3.

3. PoboTTbl Herisri cTaHuusara KaiTapy yLliH
KonfaH6aHb! nanganaHbiHeis Hemece ) TyMeciH
6acbiHpI3 He 6oiMaca pPoboTTbl KOSbIHbI3GEH
OpHbIHa KaliTa anapbin KOWbIHbI3.

E-1 cyperi

PKyFbil TaKTaHbIH »KbINbITy MoAyni

ManpanaHy KesiHae XyFbill TaKTaHbIH, XbUIbITY
Moayni KakTaHybl MyMKiH. OHbl KeTipy YLUiH po6OTThbI
LubIFapbIM, XbIAbITY MOAyNiHiH 6eTiHe a3 Menwepae
ak, cipke cybiH (5% cipke KbILKbIbI) Kyibir, TUICTi
KypasiMeH TasanaHbi3.

Eckeprne:

Kynin kanmac yLwiH Tasanay anabiHaa XbibiTy MOAYNIHIH,
6eTi 6enMe TemMnepaTypacblHa AeliH CyblFaHLa KYTIHi3.
BepinreH Hyckaynapfa caiikec KakTbl KETIPY KypasnbiH 4a
naiaanaHyra 6onagbl.
AKaynbIKTbIH anfbiH any yLUiH aK, cipke cyblH Hemece
KaKTbl KETipy KypanbiH Tikenel Tasa cy caybiTbiHa
KOCMaHbI3.
KbInbITy MoAyniH Tasanay yLiH eTKip Kypannapabl
HeMece Ty3 KbILLKbI/bl CUSKTbI KOPPO3UAbIK,
CyMbIKTbIKTapAbI NanganaHbaHbI3.

E-2 cyperi
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LLlaH »XMHafbIW Kan

1. LLaH XuHaFbILW KOHTENHePAiH, KaknafbiH allbIr,
LLIaH, XWUHaFbILW KanTbl anblHbI3.

Eckeprne: TyTkaHbl Xofapbl Kapal TapTkaHaa Kan

abblnbin Kanase! Aa, iWiHAeri LWaH MeH KoKbic abaiicbizga

wallblnManabl.

2. Cyasrigeri WwaH MeH KOKbICTbl Kypfak, LLybepekrneH
TasanaHpi3.

3. XKaHa LWaH, XM1HafbILL KanTbl OpHATbIHbI3 XaHe
LaH, XWUHaFbILW KOHTENHEPAiH, KaknafblH KanTa
OpHaTbIHbI3.

E-3 cyperi

ManpanaHbinfFaH cy caybITbl

1. MNaipanaHbinFaH cy CaybITbiH LbIFAPbIN anblHbI3,
KaknafblH allbin, NanganaqbiiFad cyabl Terin
TacTaHpI3.

2. NanpganaHblfiFaH Cy caybITbiH Ta3a CyMeH
LarbIHbI3 X8He TWICTi KypanMeH nanjanaHbinFaH
CY CaybITbIHbIH, iLLKi KabblpFacblH Ta3anaHpl3.

Eckeprne: MaiinananbiiFaH cy caybITbiHAaFbI WaPbl KanTKpl

XblMKbIManbl 6enwek 60nbIn Ta6bll'la,llbl. Tasanay KeSiH,Ele

OHbI 3aKbIMAan anmay VLLIiH Ken KyL casiMaHpI3.

E-4 cyperi

Bywipnik Kbinwax,

Bywnipnik kpinwakTbl 6ypaybiluneH bypan anbiHbi3,
OHbI LWallTapaH Tasanarn, CoAaH KeiH OpHbIHa
6ypan canbiHbI3.

E-5 cyperTi

EneH yfbll TOCEMHIH, yCTaFbIlTapbI

EfeH XyFbil TOCEMIHIH, YCTaFbILUTAPbIH LUELLin
anblHbI3 XaHe Ta3anaHbl3.
E-6 cyperi

Ken 6afbITTbI AeHrenek

Eckeprne:

* Ken 6afbITTbl A6HreneKTiH, 6ifliri MeH LUMHACbIH axblpaTy
VLI WaFblH 6ypaFbill CUAKTbI Kypanabl NaiganaHbiHbI3.
LllamMagaH ThiC Kyl canManbi3.

Ken 6afbITTbl A6HreNeKTi aFblH CYMEH LUalbIHpbI3 XaHe
TONbIK, KypFaFaHHaH KeNiH OHbl OPHbIHA CasblHbI3.

E-7 cyperi

Herisri kbinwakrap

1. Kbinwak KopFaHbICbIH LIeLy XaHe KblALakTbl
pPO6OTTaH KeTepin LWbIFapy YLUiH KbliwakTap
KOPFaHbIChIHbIH, KbICKbILUTAPbIH iLLKe Kapaii
6acbIHbI3.

N

. KbinwakTapabl cypetTte kepceTinreHaemn
LWblFapbIn anbiHpi3. KpinwakTapra opanfaH
LUaLLThl anbin TacTay yLWiH TUIiCTi Kypanabl
nanganaHbiHbI3. Tazanan 6onfaHHaH KeniH
KbIILLAKTbl OPHbIHA CbIPT €TiM KipreHiue Herisri
KbINLLAK, YCTaFblLLbIHA MblKTan 6eKiTiHi3.

Eckeprne: XXapakatTaHbay yLiH Herisri KbinwakTapasl

LWbIFapbIn anfaH kesae abanaHbia.

3. DKpaHga bacblinFaH KepceTkinepai Xorapbl
KapaTbIM, HEri3ri KplnLlak YCTaFbIlWbIH OMbIKTapFa
TeMeH Kapal kenbey eTin canbiHpi3.



4. Kblniwak, KOpFaHbICbIHbIH, anablHFbl XaFblH

ONbIKKA CONKECTEHAIPIHI3, OHbl EHKEWreH Kynae
canblHpI3 A3, OPHbIHA TYCYi YLiH 6acbIHbI3.
E-8 cyperi

LLIaH >KMHaFbILW NeH cys3ri

1. LLlwaH, XXMHaFbILTbI WbIFapbIn any YLiH WaH,
XKUHAFbIL KbICKpILLbIH 6aCbIHpI3.

2. LLaH XuHafbIW CY3riCiH LWblFapbIn anbim, WaH,
XWHaFbIWTbl 60caTbiHbI3. Kipai KeTipy yLiH cy3ri
cebeTiH aKbIpblH YPFblaHpl3.

Eckeprne: 3akbiMaan anmay yLliH cy3rinepai weTtkameH,
caycaKneH He eTKip 3aTTapMeH Tasanayfa TbipblCnaHbI3.

3. LLlaH XwuHafbIW NeH Cy3riHi CyMeH Lwarbin, Kanta
OopHaTnac 6ypbIH TOMbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.

Eckeprne:

o LLlaH, XMHaFbILL NEH Cy3riHi TeK Ta3a CyMeH LualblHbI3.
OKyFbIL 3aTTapabl KongaHbaHbI3.

 LLaH XWHafbILW NeH Cy3riHi Tek ToNbIK KypFafaH Kesse
faHa KoNngaHbIHbI3.

E-9 cyperi

Po6or patumkrepi

TemeHaeri cypeTTe kepceTinreHaemn, poboTTbiH,
[aTUMKTepiH XyMcak, api KypFak, LybepekneH
CYPTiHi3:

1. VersaLift patuuri

2. bamnep Tepeseci

3. XKuek partuuri

4. bamnep

5. KynayaaH KopFfay ceHcoprnapbl
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6. LLlaHFa >apblk, TYCIpeTiH Lwam

7. Kinem patuuri

Eckeprne: [biMKbIN Wy6epek poboT neH Heriari cTaHUMAHbIH,
iWwiHgeri cesiMTan anemMeHTTepAi 3aKpIMAaybl MyMKiH. Tazanay
YLLiH KypFak, WwybepekTi nanganaHbiHbI3.

E-10 cyperi

ABTOMaTThI TypAe 6ocaty »enpeTkilTepi,
3apsapgTay Tyvicnenepi »keHe curHan 6epy
aNMarbl

ABTOMaTTbI TypAe 6ocaTy XenaeTkiluTepiH, KyaTTay
Tywicnenepi MeH curHan 6epy anMarbiH XyMcak,
KYPFak, LWybepeKkneH CcypTiHis.

E-11 cyperTi

EpeH Xyfbilw Tecempep

EfeH XyFbill ToCEMAEPIH aybICTbIPY YLUiH onapabl
e[eH XYyfblil TBCeMiHiH YCTafbllblHAaH aXblPaTblHbI3.
E-12 cyperi

Pob6oT eHiMainiri )xofapbl MUTUA-NoHAbLI GaTapes
XUBIHTbIFbIMEH XabaplikTanfaH. batapes

TUIMAT XYMbIC aTKapybl YLWiH KYHAENIKTi

KoNnAaHy 6apbicbiHAa 6aTapesHbIH, XETKINiKTi
3apsAaTanfaHbiHa Ke3 XeTkisiHi3. Erep pobot

y3ak, yakplT 601bl NanganaHbiIManTbiH 6onca,
OHbI BLLipin, Xu1Han KorbiHbI3. LLlamaaaH Tbic
KyaTCbI3AaHynaH 3akbIMaanyablH anmbliH any yiiH
po6oTThbl kKeM fereHe yi ainfa bip peT KaiTa
3apsAaTan Typy Kepek.



Akaynapgbl aHbIKTay »KaHe KO0

Axay LLlewwim Axay Lewwim
. - -
- 3apsiaTanyra opasny xonbl 6ereyni, Mbicasnbl, ecik
* batapesHbIH 3aps bl ToMeH. Po6oTTbI Heriari %.El YFa opany v
. . XabblK.
CTaHUMs A KalTa 3apsATaHbI3 XKaHe apekeTTi : K
KaiiTanaHbi3  Herisri ctaHUms KyaTTaH axblpaTblniFaH Hemece poboT
Pobot ’ bonmMaraH kesfe OpHbIHaH KO3fFanTbinapl. Herisri
. * BbatapesHbIH TeMnepaTypachl TbIM TOMEH HeMece TbiM .
KocCblMaiapl. CTaHLWsIHBI KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3 HeMece poboTTbI
XoFapbl. PO6OTTbI KOpLUaFaH aya TemnepaTtypachl X o
3apsATay YLWiH Herisri CTaHUmMsFa OpHaTbIHbI3.
0 °C (32 °F) xorapsbl xaHe 40 °C (104 °F) TemeH H pAATaY ¥ cranty P i\ .
N isri  Herisri cTaHUMsAHbIH, aiHanacbiHA4a TbIM Kern Keaeprine,
opTada nanganaHFaH XeH. PoGor Heriari ) AU’ " . ,p' prinep
CTaHUMSIHbI Taba 6ap. Herisri cTaHUMsAHDBI aLLbIFbIpaK, XKepre KOMbIHbI3.
anvaipl xaHe * Po6OTTbIH, XbIIXYbl OHbIH, ©3iH KaiiTa opHanacyblHa
* Herisri cTaHumsa KyaT Ke3iHe KocblniMaFaH, KyaT OfaH opana ceben 60M1ybl MyMKiH, XX8He 0N KaliTa opHanacy
CbIMbIHbIH, €Ki yLbl [ja AyPbIC Xa/iFaHFaHblHa Ke3 anmanapl. CaTCi3fikKe ylublparaH Xafgaiaa KapTaHbl KanTa
PoGor XKETKI3IHI3. >Xacaigpl. Erep poboT Heri3ri ctaHumsAaH TbiM asbIC
sapagTanvaigsl. | Heriari cTanunsaarbl 3apsatay Tyiticnenepi po6oTka 60nca, ol aBTOMaTThl TYPAE 63/iriHeH opana anMaybl
TUMeN Typ, 3apaaTay TyMicrnenepid TasanaHbis. MYMKiH, 6y Xaffaiaa poboTTbl Heri3ri cTaHuysFa
¢ Po60T KOoCKbILLTapbIHAa berae 3aTTapablH, 6ap->KOFblH KOSIMEH KOO KaxeT 6onafbl.
Tekcepin, 6ap 6onca, onapabl anbin TacTaHbI3.  Heriari cTaHUMsIHbIH, curHan 6epy aliMarbiH LLAHHaH
HeMece KOKbICTaH CYPTIHI3.
* Wi-Fi xeniciHi kynusicesi aypeic emec. Wi-Fi * Po6oT byFaTTanbin KanMaybl YLUiH OHbIH, €Ki XafbiH4a
>KeNICIHe KOCbITY YLUIH KYNMACesal fypbIC TepreHiHisre HeMece Herisri CTaHUMUAHbIH, angblHAa XETKiNKTi opbIH
KO3 XETKI3IHI3. BapblH TeKCepiHi3.
e Pob6ot 5 I, Wi-Fi KOCbINbIMbIMEH XYMbIC icTEME ;. Po6or Herisri « Heriari cTaHUMAHbIH anAbIHAAFb! eneH ThiM binFanab
Po6ot Wi-Fi Po6oTTbIH 2,4 Tl Wi-Fi KoCblnbIMbIHa KOCbIIFaHbIHa CTaHUNAHBIR 60r1ca, poboT ChipFaHan KeTyi MymkiH. Onaii 6onca,
i annbiHAa TypbIn R
KeniciHe Kockina KO3 XETKI3IHI3. aﬁa jxeﬁ:& SpekeTTi KarTanamac 6ypbiH apTbik, Cyabl XUHar
anMangpl. * Wi-Fi curnanbl ancis. Po6ot Wi-Fi curHansi xakcbl kanap

Xepae eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Po6oT 6anTayfa gaiblH 601Maybl MyMKiH.
KonpaHb6anaH WbIFbIn, KanTa KipiHi3, cogaH KeniH
HyCKaynapfa Calikec apekeTTi KalTanaHbi3.

OFfaH opana
anmMangpl.

anblHblI3.
Herisri cTaHumsaHbl 6acka xepre XbliXbITbIM, 9PEKeTTi
KanTanay ycbiHblnagpl.

PamnaHbIH, y3apTKbILL TaKTacbl LypbIC OpHATbIIFaHbIHA
KO3 XETKI3iHi3.

.

.




Axaynappabl aHbIKTay XaHe K00

Axkay

Llewim

Axay

Lewim

Po6oT ewunenai.

* KyatTay kesiHae poboTTbl eLwipy MyMKiH emMec.
Po60oTTbI eLwipy YLWiH, MyMKiHAIrHLLIE OHbl Heri3ri
CTaHUMSAAH LUbIFapbIn, KyaT TYWMeCiH 3 cekyHp,
6achbin, ycTan TypblHbI3.

* T-Kapamabl opblHAAY apKblibl POBOTThI BLWipy
MYMKiH 60n1Maca, KyLiTen eLipy YLUiH KyaT TyiMeciH
10 cekyHp 6acbin, ycTan TypbiHbI3. Erep macene
Lwewinmece, caTyaH KeniHri KbI3amMeT KepceTy ekiniHe
xabapnacbiHbl3.

Po6oT 6epinreH
6arpap 6onbIHLLA

Po6oTTbl KOngaHap anablHAa KyaT CbiMaapbl MeH

ToriLWKe CUAKTbI 3aTTapAbl XMHACTbIPbIM KOK Kepek.
blnFangpl, Taiifak, 6eTTepae XyMmbic icTereHae Herisri
AeHrenek cbipraHanpl. Po6oTTbl KongaHap angpiHoa

KyatTtay
XblNaaMAabIFbl
TOMEH.

.

BaTapes 3apsabl TOMEH ke3ae poboTTbl TOMbIK,
3apsaTayFa LWamameH 3 cafaT KeTefi.

Erep ci3 po60oTTbl KEPCETINFEH ayKbIMHAH ThbIC
TemnepaTypaa nanganaHcaHpli3, 6atapesHbiH, KbiaMeT
€Ty MepaiMiH y3apTy YLUiH 3apsaaTay XbinoaMablfbl
aBTOMaTTbl TYpAe basynangbl.

Po6OTTbIH XaHe Herisri cTaHuMsAHbIH, 3apaaray
Tymnicnenepi nactaHybl MyMKiH, oflapibl Kypfak,
LwybepekneH CypTiHi3.

.

Po6oT xyMbic
icten TypraH
Kesge Ly
KyLuevesi.

LLlaH, XuHaFbIW Cy3riciHiH 6iTenIMereHiH Tekcepixis.
BiTence, oHbl TazanaHbl3 HeMece aybICTbIPbIHbI3.
KaTTbl 3aT Herisri KpinwakTapfa Hemece LuaH,
SKMHaFbILLKA TYPbIN Kanybl MyMKiH. Tekcepin, TyCKeH
KaTTbl 3aTTbl anblirn TacTaHpI3.

Herisri kpinwakTap Hemece byiipnik Kpiiwak,
WbIpManbIn Kanybl MyMKiH. Tekcepin, WwWeipMasnfaH
6erae 3aTTbl anbin TacTaHbI3.

Copy pexuMiH CTaHAAPTTbl HEMECE YHCI3 pexumre
aybICTbIPbIHbI3.

XypMenai. 6apnblK blAFanbl XXepnepai KypfaTy yCblHbinaapl.
* Po6otTafrbl 6amMnep TepeseciH Tasa Kynae ycTay yiliH
onapAbl Tasa xaHe XyMcak, LuybepekneH CcypTiHis.
* TazanaHaTblH 6enMenepLin, ecikTepi allblk, EKEHiHe Ke3
XKETKI3iHj3.
Po6ot T i
. * TazanaHaTblH 66IMEHIH, anabiHAaFbl OPbIH biFanbl
Tasanantelr XaHe TaitFak, 60ybl MyMKiH, 6y POBOTTbIH,
6enmenepaeH el My o¥np . 5 .
oTin KeTeni. CprF.aHaybIHa KaHE AYPbIC XKYMbIC |CTeMey|k.|e aKe'nyl
MYMKiH. PO60TTbI KOnAaHap anapliHaa eaeHai kenTipin
KOpPIHi3.
* Po6oT Mazanamay (DND) pexwuMiHae TypmaraHbiHa
KO3 XeTKi3iHi3, 6yN OHbIH Tasanayabl XanfacTblpyblHa
Potor xon bepmengi.
3apsiaTanFaHHaH

KeniH Tazanayapl

XanfacTblpManpl.

Po60TTbl HEri3ri cTaHuysFa KO/IMEH OpHanacTbipFaHLa
Hemece poboTTbl 3apsaTayFa kongaHb6a Hemece 1)
TYWMeECi apkbi/ibl XibepreHae, poboT Tasanayapl kanTta
XanfFactblpMangpl.

CraHumsa WwaH,
KUHAFbILLThI
aBTOMATTbI Typae
6ocaTa anMaingpl.

LLlaH, XuHaFbILW KOHTEHepAeri LWaH XUHaFbILL KanTbiH,
TONbIMN KanMaraHbIH TeKCEPiH;3.

Erep waH XuHafbilw Kan Tofbl 6omMaca, poboTTbIH,
Herisri cTaHUMAHbIH, HEMeCe LaH, XUHaFbILTbIH,
aBTOMaTTbl TypAe 6ocaTty xenaeTkiTepiHiH 6itenin
KanMmaraHblH Tekcepinis. bap 6onca, 6itenin kanraH
6enLeKTi yakTbibl Ta3anaHbl3.
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Axkaynapgbl aHbIKTay »aHe >0t

Axay

Lewim

KyFbiL
TakTagafbl cy
LeHreni KanbinTbl
emec.

* MaganaHblinFaH Cy caybITbIHAAFbl ThIFbI3AAFbILLTbIH,
6ocamaraHblH HemMece AypbIC OpHaTbIIFaHbIH
TeKCepiHi3, conai 6osca, OHbl KOSIMEH KalTa
OopHaTbIHbI3. Erep Macene wellinmece, catynaH KeniHri
KbI3MeT kepceTy TobblHa xabapnacbiHbI3.

[ypbic OpHaTbINFaHbIHA KO3 XeTKi3y YLUiH
naaanaHbinFaH Cy cayblTbiH TOMEH Kapaii akblpblH
6acblHbI3.

DKyFbILW TaKTa Cy3riciH LUbIFapbIn anbiHbI3, CbIPTKA
afbl3y XOAaPbIHbIH, BiTeNIMEreHiH TeKCcepiHi3 xaHe
onapApl TazanaHpis.

Tasanay epiTiHAICiH TekcepiHi3. PecMu Typae
MaKyJ/lLaHfaH Tasanay epiTiHaiciHeH 6acka
CYMbIKTBIKTbI KOCMaHbI3.

EneH xyfbiw

Berne 3aTTbiH KenTenin KanMaraHblH TeKcepy YLUiH
€eH XYFbILL TOCEMHIH, YCTaFbllbIH aXblpaTbiHbI3

TOCEMHIH,

YCTafbillbI >XaHe poboTTbl KalTa icke KOCbIn KepiHi3. Erep macene
LamMagaH Tbic LewlinMece, caTynaH KemniHri Kbi3MeT KepceTy TobblHa
KkeTepyi. xabapnacbIHpI3.

Taza cy

caybITbIHbIH * Ta3a Ccy caybITbIH LUbIFapFaHa TYTIKTEri Cy CaybITTbIH,

acTblHOa HeMece
ThIFbI3AAFbILLTBIH,
aHanacblHAa cy
6ap.

acTblHa afybl HEMeCe TbIFbI3AaFbILLTbIH aliHanacbliH4a
Kanbin Kotobl MyMKiH. Byn kanbinTel xaraai. Kypfak,
Ly6epeKkneH CypTiHis.

KocbIMLUa aknapart any yuiH 6i36eH https://global.dreametech.com cintemeci
apKplbl xabapnacblHbI3
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TexHuKanbIK, cMnaTraMmachl

Pob6ot KaiTa 3apaaTanaTtbiH NUTUN-MOHABI aKKYMYnATOp

Yrri RLX86DE/RLX87DE Ynri R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Typi NMTn-noH
3apsaaTay yakbiTbl LLlamameH 3 caFraT
CaH 1
HomuHangbl kepHey 144V =
HoMuHangp! CbibIMabIbIFbI 5,8 Ah
HomuHangp! kyat 75 W
Herisri ctaHumsa
KyMbic xwuiniri 2400-2483,5 MHz
M Ynri RCXE0808
akcumangpl <20 dBm
LbIFbIC KyaT o
HomuHangpl kipic KyaTbl 220-240 V~ 50-60 Hz
Byn xababIKTbl KanbinNTbl NanganaHy KesiHae aHTeHHa MeH
. . . HomunHanab! WbifbIC KyaTbl 202V=3A
nanfanaHywblHbIH, AeHeC] apacbiHOafbl KalUbIKTbIK KEMIHOE 20 cm
60nybl Kepek. HomuHangb! kyar 700 W
(waHabl 6ocaty KesiHae)
Herisri ctaHuua/3apspaTay ctaHumAChI HomuHangs! kyat (bicTbIK,
KyTy pexumiHae TyTbiHbinatbiH Kyat: <0,5 W (poboT Heriari cTaHumsicbiHaH/ cyMeH Tasanay KesiHge) 640w

3apsaTay CTaHUMACHIHAH LbIKKAH COH, 15 MUHYT ilwiHae)
HomuHangp! kyat (3apsarany

. ; 74 W
XaHe KenTipy KesiHae)

Po6oT »aHe Herisri cTaHumna/3apapaTay cTaHUMAChI

XKeninik KyTy pexuMiHae TyTbiHbInaTbiH Kyat: S2 W (po60oT-LUaHCOopFbILLTbIH,
6aTapes XUHaFbl TOMbIK 3apaaranFaHHaH KeniH 20 MUHYT iwiHae.)

KyTy pexuMiHge TyTbiHbinaTbiH KyaT: <0,5 W (poboT-LuaHcopFbIlThIH 6aTapes
XUHaFbl TOMbIK, 3apsiATanFaHHaH keriH 20 MUHyT ilwiHae.)

Eckeprne:

- HomMuHangp! kyat (bICTbIK, CyMeH Ta3apTy KesiHae) Taxipubeni keseHaeri Kyat
KepceTKiLLi HerisiHae aHbikTanab! (CyabiH Temnepatypachl 25 °C).

- HoMuHangb! kyat (KyaTTay >aHe KenTipy KesiHae) TomnbIK, XXyKTey KeseHiHaeri Kyat
KepceTKiLLi HerisiHae aHbikTanams! (koplaraH aya Temneparypackl 23 °C = 2 °C).
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BaTapesHbl Kofere XapaTy »KoHe anbin TacTay

KipicTipinreH nutuin-nonapl 6atapesia KopLuaFaH opTafa KayinTi 3aTTap 6ap. batapesiHbl KOKpICKa TacTamac BypbiH 6inikTi TeXHMKanbIk, MaMaHaap
6aTapesiHbl anbln TacTar, OHbl TUICTi KaTa eHAeY 3ayblTbiHA TarncCblpFaHblHA K63 XETKI3iHi3.

= KYPbINFbIHbI KOKbICKa TacTamMac 6ypblH 6aTapesHbl KYpbInFblAaH WbiFapbin any Kepek;
- BaTapesHbl LblFapy Ke3ae KYPblIFbl 371eKTp XeniciHeH axblpaTbiiFaH 60/ybl Kepek;
— BaTapesiHbl Kayinci3 XonIMeH TacTay Kepek.

CAK BOJbIHbI3:

BaTapesHbl WbiFapbin anMac 6ypbiH, KyaT KesiH eLwipin, 6atapes KyaTbiH 6apbIHLLA OTbIPFbI3bIHbI3.
KaxeT emec baTtapesnapibl TUICTi KalTa eHAey 3aybiTbiHAA KAEre xapaTty Kepek.
>Kapbinbic kayniH 6onabipMay YLUiH KOpLUafFaH opTa TeMrepaTypachl Xofapbl 6onMaybl TUiC.

[Oypbic nanpanaHbaraH Xafnanaa 6atapesnarbl CYMbIKTbIK afbln KeTyi MyMKiH. [leHeHi3re Thin KeTkeH Xafaanaa cyMeH Lwalbin, MeguumHanbik,
KO&MEKKE XYTiHiHI3.

LbiFrapy Hyckaynbifbl:

1. PO60TTbI aynapbIHbI3, TUICTi KypanMeH poboTTbIH, apTbiHAaFbl bypaHdanapasl 6ypan WblFapbiHbI3, COfaH KeniH KakmnakTbl LWeLLiHi3.
2. batapesHbl WbiFapy yLwiH 6aTtapes MeH MXB TakTacbiHbIH, apacblH4afFbl KNeMManapabl aXblpaTbiHbI3.

WEEE (3neKTp »kaHe 3neKTpoHObl *KababIKTbIH eHAipic KanobIKTapbliH Kafere »apaty) Typanbl aknapaT

OcblHaai TaHbackl 6ap HGapsiblk KypbIfFbiiap 3/eKTP XeHe 31eKTPOHAbI XabablKTapabliH, KanabikTapbl 60sbin Tabbinagbl (2012/19/EU
LMpekTrBacbiHa calikec — WEEE), onapabl cypbinTanMaraH TYPMbICTbIK, KanaplKTapMeH apanacTbipyfa 6onmMaiiabl. OHbIH OpHbIHA, Ci3

E nanganaxbliFaH XabaplkTbl YKiIMET HeMece XeprinikTi 6unik TaFanblHAaFaH KanablK, 31eKTP XaHe 3NeKTPOoHAb! XKababIKTbl KanTa eHaey

CPHEIHEIR apHalbl XunHay 6ekeTiHe TancbIpy apkplibl aAaM AeHCayMbiFbl MEH KOpLUaFaH OpTaHbl KOpFayblHpI3 kepek. KanabikTapabl
LLYpbIC XalFacTbIpy XaHe KaiTa eHAey KopLuaFaH opTaFa XaHe afaM [LeHcayblFbliHa Kepi acep TUrisyiH aniplH anyfa KemekTecem,.
OcblHaal xunHay 6ekeTTepiHiH, OpHanackaH xepnepi XaHe onaphblH, epexenepi MeH LapTTapbl Typasbl KOCbIMLUA akmapaT asny YLUiH
OpHaTYyLLbl Tapanka HemMece XeprinikTi bunik opraHaapbiHa xabapnacbiHpI3.
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Xavfsizlik hagida ma'lumot

Qurilmani noto’g’ri ishlatish natijasida elektr toki urishi, yong'in yoki jarohatlanishning oldini olish uchun
jihozni ishlatishdan oldin foydalanuvchi go‘llanmasini diggat bilan o'qib chiging va undan kelajakda
foydalanish uchun saglab go'ying.

Foydalanish bo'yicha cheklovlar
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Bu mahsulot xavfsiz ishlashini ta'minlash va har ganday xavfning oldini olish magsadida 8 yoshdan
kichik bolalar yoki jismoniy, hissiy, agliy nugsonlari yoki tajriba yoki bilimi cheklangan shaxslar ota-ona
yoki garovchilarning nazoratisiz foydalanmasligi lozim. Tozalash va texnik xizmat bolalar tomonidan
nazoratsiz amalga oshirilmasligi lozim.

Qurilma fagat uning to'plamiga kiruvchi quvvatlash bloki bilan ishlatilishi lozim.

Bu qurilmada fagat malakali kishilar tomonidan almashtirilishi mumkin akkumulyatorlar mavjud.
Tozalanishi zarur maydonni bo’shating. Bolalar qurilma bilan o’ynamasligi lozim. Robot ishlayotgan
vaqtda bolalar va uy hayvonlari undan xavfsiz masofada saqglanishiga ishonch hosil qgiling.

Jihozni vannaxonalar yoki hovuzlar atrofiga o'rnatmang, quvvatlamang yoki foydalanmang.

Bu mahsulot fagat uy sharoitida foydalanish uchun mo'ljallangan. Uni ochiq havoda, polsiz yuzalarda
yoki tijoriy hamda sanoat sharoitida ishlatmang.

Qurilma to'g’ri muhitda to'g'ri ishlashiga ishonch hosil giling. Aks holda, qurilmani ishlatmang.
Quvvat kabeli shikastlangan bo’lsa, uni ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agentida
mavjud maxsus kabel yoki ehtiyot qismi bilan almashtirish lozim.

Himoya to'sig'isiz yer sathidan baland maydonda robotdan foydalanmang.



Xavfsizlik hagida ma'lumot
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Robotni teskari go'ymang. LDS qopqog'ini, robot qopgog'ini yoki bamperni robot uchun tutgich
sifatida ishlatmang.

Robot changyutkichdan harorat 0°C dan yuqori va 40°C dan past bo’lgan muhitda foydalaning. Polda
suyuqlik yoki yopishqoq moddalar yo'qligiga ishonch hosil giling.

Sudralishdan shikastlanmasligi yoki buzilmasligi uchun qurilmani ishga tushirishdan oldin poldan
barcha qotirilmagan ashyolarni oling va tozalash yo'lidagi kabellar yoki quvvat simlarini chigarib oling.
Robotning mo'rt yoki mayda ashyolarga urilishi va zarar yetkazishining oldini olish uchun poldan ularni
yig'ib oling.

Sochlar, barmoglar va tananing boshga gismlarini robotning so'rish tirgishidan uzoqgda tuting.
Tozalash asbobini bolalar qo'li yetmaydigan joyda saglang.

Qurilmani chaqaloq yoki bola uxlayotgan xonada ishlatmang.

Robot harakatsiz yoki harakatda bo'lishidan qgat'i nazar, uning ustiga bolalar, uy hayvonlari yoki biron
bir ashyoni qo’ymang.

Toza suv bakiga fagat toza suv va rasmiy tasdiglangan tozalovchi eritma qo’shilishi mumkin. Spirt yoki
dezinfeksiyalovchi vosita kabi boshga suyuglik go’shmang. Tozalovchi eritmaning toza suvga nisbati
tozalovchi eritma butilkasida tekshirilishi mumkin. Tozalovchi eritmani bolalar qo’li yetmaydigan joyda
saglang.

Robotdan yonayotgan ashyolarni tozalash uchun foydalanmang. Tez alangalanuvchi yoki yonuvchan
suyugliklar, agressiv gazlar yoki suyultirilmagan kislotalar hamda eritmalarni yig'ib olish uchun
robotdan foydalanmang.



Xavfsizlik hagida ma’lumot

* Qattiq yoki o'tkir narsalarni changyutkich bilan tozalamang. Qurilmani toshlar, katta qog'oz parchalari
yoki qurilmaga tigilishi ehtimoliy narsalarni yig'ish uchun foydalanmang.

* Qurilmani tozalash yoki texnik xizmatdan oldin vilkasini rozetkadan chiqarish lozim.

* Robotni yoki tayanch stansiyani nam mato bilan artmang yoki ularni biror suyuglik bilan yuvmang.
Yuviladigan gismlarni tozalagach, ularni gayta o'rnatish va ishlatishdan oldin to'liq quriting.

* Bu mahsulotni Foydalanuvchi qo’llanmasidagi ko'rsatmalarga muvofiq ishlating. Bu mahsulotni
noto'g’ri ishlatish natijasida yuzaga keladigan har ganday shikastlanish yoki zarar uchun
foydalanuvchilar javobgardir.

Batareyalar va quvvatlash

* OGOHLANTIRISH: Quvvatlanmaydigan batareyalarni qayta quvvatlashga garshi.

* Hech ganday tashqi akkumulyator yoki tayanch stansiyadan foydalanmang. Robotdan fagat
RCXEO0808 modelli tayanch stansiyasi bilan foydalanish mumkin.

» Akkumulyatorni yoki tayanch stansiyani mustagil gismlarga ajratish, ta’'mirlash yoki o'zgartirishga
urinmang.

* Tayanch stansiyani issiglik manbasi yaqginiga qo’ymang.

* Tayanch stansiyaning quvvatlash kontaktlarini artish yoki tozalash uchun ho'l mato yoki nam
go'llardan foydalanmang.

* Eski batareyalarni noto'g’ri ravishda chigitga chigarmang. Keraksiz batareyalar mos qayta ishlash
muassasasiga tashlanishi lozim.
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Xavfsizlik hagida ma'lumot

* Quvvat kabeli shikastlangan yoki singan bo’lsa, uni ishlatishni darhol to'xtatib, sotuvdan keyingi xizmat
ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

* Tashish paytida robot o'chirilganiga va iloji bo'lsa, asl o’ramida saglanganiga ishonch hosil qiling.

* Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa, uni to'liq quvvatlang, keyin o’chiring va salgin hamda quruq joyda
saglang. Batareyani ortiqgcha quvvatsizlantirmaslik uchun robotni kamida 3 oyda bir marta quvvatlang.

Lazer xavfsizligi hagida ma'lumot

* Bu mahsulotdagi lazer sensori IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 1 toifali lazer mahsulotlari
uchun standart talablariga javob beradi. Foydalanish davomida u bilan bevosita ko'z orqali alogadan
saglaning.
1-SINF LAZER MAHSULOTI
MIJOZ LAZER MAHSULOQOTI
EN 50689:2021

ﬁ Fagat bino ichida foydalanish uchun
Operator qo'llanmasini o0'qing

Bu orqgali Dreame Trading(Tianjin)Co., Ltd. RLX86DE/RLX87DE radio qurilmasi turi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini ma’lum giladi. Yevropa Ittifoqi muvofiglik
deklaratsiyasi to'lig matni quyidagi internet manzilida mavjud: https://global.dreametech.com
Batafsil elektron go'llanma uchun https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags saytiga o'ting
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0 MahSUIOt bo‘yicha Eslatma: 24. Changni yoritish chirog'i

* Robot tozalanayotganda yoki gayta quvvatlanishga 25. Asosiy cho'tkalar

u m u m iy ma ! lu mot gaytayotganda pauza gilish uchun robotdagi istalgan 26. Surilma oyoqcha

tugmani bosing. 27. Asosiy g'ildirak
Bolalardan himoya qulfini Dreamehome ilovasi orgali

SO . 28.Cho'tka himoyasi gisgichlari
yodishfo'chirish "fumkm' 29. Shvabra yostigchasi tutgichini o'rnatish tirgishlari
1. Dok tugmasity 3. LF_ED yordamc’hll ch|roq. o . 30.Ko'p yo'nalishli g'ildirak
* Robotni tayanch stansiyaga gaytarish uchun 4. 5’"22:‘::?;?0 rish navigatsiyasi va to'silardan A-1-rasm

bosing
Bolalardan himoya qulfini o’chirish uchun 3

. . . 6. Mikrofonlar
soniya bosib turin o
2 / ¢ 7. VersaLift Sensori Chang quttisi

. Quvvat / Tozalash tugmasi

5. Nugta proyektori

« Yoqish yoki o'chirish uchun 3 soniya bosib turing Eslatma: VersalLift sensori robot kutayotganda, tayanch 1. A.vtomatik bo’shatish tuynugi
« Robot yogjilgach, tozalashni boshlash uchun stansiyada quvvat olayotganda yoki balandligi past 2. Filtr o
bosing J:oylarni tozalashda tushiril?d'{. Salandligi past bc?'lgan ‘ 3. C'hang! ql:lttl'SI qisqichi
Doiraviy holat indikatori J'oylarnl' tovzalasr’wd.a rc'>.bot'n| qlmn.'latmang, chunki bu uning 4. Filtr gisqichi
« Yaxlit ko'k: Tozalamoqda (ilovada yogjilishi kerak) Joylashishiga ta'si qlishi mumkin. A-2-rasm
yoki tozalash tugallandi 8. Bamper
* Ko’k yonib-o'chmoqda: Ovozli buyrugni 9. Bamper oynasi
kutmoqda/Wi-Fi ga ulanmoqda 10. Qopgoq 1. Shvabrani o'rnatish joyi
* Yashil yonib-o'chmogqda: Quvvatlash 11. Avtomatik bo’shatish tuynugi 2. Shvabra yostiqchasi tutgichi
« Miltillovchi gizil: Xato 12. Quvvatlash kontaktlari 3. Shvabra yostiqchasi
Tugma holati indikatori 13. Konnektorlar A-3-rasm
« Yaxlit og: Tozalamogqda yoki tozalash tugallandi 14. Asliga qaytarish tugmasi/Wi-Fi indikatori
 Oq rangda yonmogda: Zaryadlanmoqgda * Zavod sozlamalarini tiklash uchun 3 soniya bosib turing . %
(akkumulyator quvvati kam emas) 15. Chekka sensori
* Yaxlit gizil: Akkumulyator quvvati kam bo‘lganda 16. Avtomatik suv to'ldirish tirgishi 1. Qopgoq
kutish rejimida yoki akkumulyator quvvati kam 17. Balandlik farqi sensorlari 2. Ishlatilgan suv baki
bo‘lganda pauza 18. Gilam sensori 3. Toza suv baki
* Qizil yonib-o’chmogda: Zaryadlanmoqda 19. Yon cho'tkani kengaytirish yig'ini 4. Changdon qopgog'i
(akkumulyator quvvati kam) 20. Cho'tka himoyasi 5. Yuvish gismi
* Miltillovchi gizil: Xato 21. Surilma oyoqcha 6. Kir yuvish gismi filtri
22. Asosiy g'ildirak 7. Isitish moduli
23. Shvabrani UZaytil’iSh moslamasi 8. Rampa kengayish p[ankasi
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9. Ishlatilgan suv baki

10. Suv baki gisgichi

11. Suzuvchi shar

12. Toza suv baki

13. Suv baki gisgichi

14. Suv quvuri

15. Filtr

16. Suzgich

17. Avtomatik eritma dozatori moduli - ikki gismli
bo'lmalar

@® A bo'lmasi (tozalovchi eritma uchun)
@ B bo'lmasi (uy hayvoni hidi uchun eritma uchun)

Eslatma: Katta hajmdagi tozalovchi eritmani sig'dirish uchun

modulni bitta bo'lmali versiya bilan almashtirish mumkin.
Zarur bo'lsa, rasmiy kanallar orgali xarid qilinishi mumkin.

18. Filtr

19. Signal maydoni

20. Avtomatik bo'shatish tuynuklari

21. Holat indikatori

« Yaxlit og: Tayanch stansiya quvvatga ulangan

 Yaxlit apelsinrang: Tayanch stansiyasida xatolik bor

22. Changdon uyasi

23. Quvvatlash kontaktlari

24. Avtomatik suv go'shish uchun chigish

25. Avtomatik suv to’ldirish va bo'shatish uchun suv
ulash to’plamini ulash uchun ajratilgan slot

Eslatma: Avtomatik suv to'ldirish va boshatish uchun suv

ulash to'plamini alohida sotib olish lozim. (Fagat ma’'lum

hududlarda mavjud)

26. Quvvat porti
27. Quvvat simini saglash sloti

A-4-rasm
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O Uyingizni tayyorlash

1.

Tozalashdan oldin robot chigallashishi, tirnalishi
yoki urilishi va yo'qotishlarga olib kelmasligi
uchun omonat, mo'rt, gimmatli yoki xavfli
ashyolarni oling va yerdagi kabellar, matolar,
o'yinchoqlar, gattiq buyumlar va o'tkir ashyolarni
yig'ib oling.

. Tozalashdan oldin robot xavfsiz va ravon

ishlashini ta'minlash uchun zinapoyalar chetiga
jismoniy to'siq go'ying.

. Tozalanadigan xona eshigini oching va ko'proq

joy goldirish uchun mebelni joyiga qo'ying.
Robot tozalanishi zarur maydonlarni

taniyolmasligining oldini olish uchun robot oldida,
ostonada, koridorda yoki tor joylarda turmang.

Eslatma:

Robotni birinchi marta ishlatayotganda har qanday
ehtimoliy to'siglarni vaqtida olish uchun tozalash vaqtida
uni kuzatib boring.

LED yordamchi chiroq yorug'ligi zaif muhitda yordamchi
yoritishni ta'minlaydi.

Toshlar, po'lat sharlar va o'yinchoq qgismlari kabi gattiq
ashyolarni yoki qurilish chigindilari, singan shisha

va mixlar kabi o‘tkir ashyolarni changyutkich bilan
tozalamang, aks holda pol tirnalishi mumkin.

B-rasm

O Foydalanishdan oldin

1.

Tayanch stansiyani joylang va elektr rozetkaga
ulang

Tayanch stansiyasini yaxshi Wi-Fi signali bilan

imkon gadar ochiq joyga joylashtiring. Rasmda

ko'rsatilganidek, yetarli joy qoldiring va soyali

maydondagi barcha buyumlarni yig'ib oling. Quvvat

kabelini tayanch stansiyaga tiging va uni rozetkaga

ulang.

Eslatma:

* Quvvat kabelini indikator yonmaguncha yuqgoriga
mahkam tiging.

Biror buyum signal maydonini to'sib go’ymasligiga
ishonch hosil giling.

Suv tomchilari yog'och pol yoki gilamlarni ho'l gilishiga
yo'l go'ymaslik uchun, tayanch stansiyani kafel yoki
marmar polga qo'yish tavsiya etiladi.

2. Rampa kengayish plankasi o'rnating

Eslatma:

Foydalanishdan oldin yuvish gismi filtri joyiga
o'rnatilganligiga ishonch hosil giling.

Muntazam texnik xizmat ko'rsatish vagtida tozalash uchun

yuvish gismi filtrini yechib olish mumkin.

3. Robot himoyasini yechib oling va shvabra yig'inini
o'rnating

4. Dreamehome ilovasiga ulaning

(1) Robotni yogish uchun robotdagi quvvat

tugmasini 3 soniya bosib turing. llovani yuklab olish

va o‘rnatish uchun robot qopgog" ostidagi QR kodni

skanerlang yoki ilovalar do'konidan "Dreamehome”

ilovasini qidiring.

(2) Dreamehome ilovasini oching, "Ulanish uchun

QR kodni skanerlash" ni bosing va qurilmani

go'shish uchun robotdagi xuddi o'sha QR kodni

qayta skanerlang. Wi-Fi ulanishni tugatish uchun

ko'rsatmalarga amal qiling.



@ Wi-Fi indikatori

 Sekin miltillash: Ulanadi

* Tez miltillash: Ulanmoqda

* Yogilgan: Ulangan

@ QR kod

Eslatma:

Faqgat 2,4 GHz Wi-Fi qo'llab-quvvatlanadi.

Wi-Fi ulanishni asliga gaytarish uchun (2)-bosgichni
takrorlang va Wi-Fi ulanishni tugatish uchun
ko'rsatmalarga amal qiling.

Qurilma uy Wi-Fi tarmog‘iga muvaffagiyatli ulangandan
so'ng, tarmoq gayta tiklangandan so'ng foydalanuvchining
muammosiz ishlashini ta'minlash uchun to‘lanmagan
to'lovlar yoki elektr ta’'minotidagi uzilishlar kabi
muammolar tufayli tarmoqdagi uzilishlar yuzaga
kelganda, u doimiy ravishda gayta ulanishga harakat
qiladi.

Qurilmani Wi-Fi tarmog'idan uzish uchun robotdagi
Asliga gaytarish tugmasini 3 soniya bosib turing.

llova dasturiy ta'minotidagi yangilanishlar tufayli amaldagi
amallar bu go'llanmadagi ko'rsatmalardan farq gilishi
mumkin. llovaning joriy versiyasiga asosan ko'rsatmalarga
amal qiling.

5. Robotni tayanch stansiyasiga ulang

Robotni tayanch stansiyaga, shvabra moslamasini
yuvish gismiga qaratib joylashtiring. Keyin robot
tayanch stansiyaga muvaffagiyatli ulanganda ovozli
bildirishnoma eshitiladi. Robot to'liq quvvatlangach,
robot va tayanch stansiyadagi holat indikatorlari 10
dagiga davomida yonib turadi va keyin xiralashadi.

Eslatma: Robotni birinchi marta ishlatishdan oldin uni to'liq
quvvatlash tavsiya etiladi. Akkumulyator quvvati tugagach,
robotni yogish imkoni bo’lmasa, robotni quvvatlash uchun
qo'lda uni stansiya bilan ulang.
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6. Tozalovchi va uy hayvoni hidi uchun eritmani
go'shish

(1) Changdon gopgog'ini yechib oling va avtomatik
eritma dozatori modulini tortib chigaring.

(2) Modulning ustki qopgoglarini oching. Rasmiy
tozalovchi eritmani A bo’lmasiga va uy hayvoni hidi
uchun eritmani B bo'lmasiga go'shing.

(3) Modul gopgoqlarini yoping, qaytib tayanch
stansiyaga qo'ying va keyin changdon gopgog'ini
qayta o'rnating. Eritmalar ishlayotganda avtomatik
ravishda qo'shiladi.

@ A bo'lmasi: Tozalovchi eritma
® B vo'lmasi: Uy hayvoni hidi uchun eritma

Eslatma:

Nosozlikning oldini olish uchun ikkala bo'lma uchun
eritmalarni aralashtirmang yoki almashtirmang.
Avtomatik eritma dozatori moduli foydalanish uchun
to'ldirilishi mumkn. Nosozlikning oldini olish uchun
rasman tasdiglanmagan suyugliklarni go'shmang.
Avtomatik eritma dozatori modulini tiq etgan ovoz
chigquncha joyiga o'rnating.

7. Toza suv bakiga suv soling

Tayanch stansiyadan toza suv bakini chigarib oling
va bakni toza suv bilan to’ldiring. Keyin uni yana
tayanch stansiyaga o'rnating.

Eslatma: Suv bakiga issiq suv go’shmang, chunki bu
bakning deformatsiyasiga olib kelishi mumkin.

C-1-rasm C-7-rasm

@ Ishlatish usuli

Robotni yogish uchun quvvat tugmasini 3 soniya
bosib turing. Quvvat indikatori yoniq goladi.

Yoki robotning quvvatlash kontaktlarini tayanch
stansiyasi quvvatlash kontaktlari bilan tenglashtirib,
robotni tayanch stansiyaga joylashtiring, shundan
so’ng robot avtomatik ravishda yogiladi va
quvvatlashni boshlaydi. Robotni o’chirish uchun
robotni tayanch stansiyadan olib, tugmasini 3
soniya bosib turing.

Tezkor xaritalash

Tarmogni birinchi marta sozlagach, zudlik bilan
xarita tuzish uchun ilovadagi ko'rsatmalarga rioya
qgiling. Robot tozalamasdan xaritalashni boshlaydi.
Robot tayanch stansiyaga gaytganida, xaritalash
jarayoni yakunlangan bo'ladi va xarita avtomatik
saglanadi.

Pauza/Uyqu

Robot ishlayotganida, uni pauzaga qo'yish uchun
istalgan tugmani bosing.

Agar robot 10 dagigadan ko'proq pauzaga qo'yilsa,
u avtomatik uyqu rejimiga o'tadi. Robotdagi
barcha indikatorlar o'chadi. Robotni uyg'otish
uchun robotning istalgan tugmachasini bosing yoki
ilovadan foydalaning.

Eslatma: Robot pauzaga qo'yilsa va tayanch stansiyaga
joylashtirilsa, joriy tozalash jarayoni tugaydi.



Tozalashni avtomatik davom ettirish

Akkumulyator quvvati juda kam bo’lsa, robot
quvvatlash uchun avtomatik tayanch stansiyaga
gaytadi. Batareya tegishli darajagacha
quvvatlangach, u tugallanmagan tozalash
vazifalarini davom ettiradi.

Eslatma: Bu funksiyadan foydalanish uchun uni ilovada
yoging.

Bezovta gilinmaslik (DND) rejimi

Robot sozlamalarida Bezovta gilinmaslik (DND)
rejimi o’rnatilganda, robot tozalashni davom
ettirolmaydi. DND rejimi zavod sozlamalarida
standartga muvofiq o’chirilgan bo’ladi. DND rejimini
yogish yoki DND davrini o'zgartirish uchun ilovadan
foydalanishingiz mumkin. DND davri standartga
muvofig 22:00-8:00 etib belgilangan.

Eslatma:

* Rejalashtirilgan tozalash vazifalari DND davrida
odatdagidekbajariladi.

« DND davri tugagach, robot tozalashni to'xtagan joyidan
davom ettiradi.

Robotni qayta ishga tushirish

Agar robot javob berishni to'xtatsa yoki
o'chirilmasa, uni majburiy o’chirish uchun quvvat
tugmasini 10 soniya bosib turing. So'ng robotni
yogish uchun quvvat tugmasini 3 soniya bosib
turing.
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Changyutkich va shvabra

Eslatma: Shvabra moslamalarini o'rnatgandan so’ng, robot
birinchi foydalanishda sukut bo'yicha "Changyutkich va
shvabra" rejimida ishlaydi. Tozalash rejimini sozlash uchun
ilovadagi Tozalash rejimi sozlamalariga o‘ting va quyidagi
uchta qo‘shimcha parametrlardan birini tanlang:

® Changyutkich bilan tozalashdan so'ng yuvish

@ Changyutkich bilan tozalash

® Shvabra bilan yuvish

1. Tozalashni boshlang

Robotni tayanch stansiyadan ishga tushirish

uchun robotdagi quvvat tugmasini bosing yoki
ilovadan foydalaning. Keyin robot optimal tozalash
yo'nalishini rejalashtiradi va yaratilgan xarita asosida
tozalash vazifasini amalga oshiradi.

Eslatma:

* Robot tozalashdan so’'ng tayanch stansiyaga osongina
qaytishini ta'minlash uchun robotni tayanch stansiyadan
ishga tushirish tavsiya etiladi.

Robot pol yuvishni boshlashdan oldin, shvabra
yostiqgchalari tozalanadi, sabr bilan kuting.

Ishlayotgan vaqgtda tayanch stansiyani, toza suv

bakini, ishlatilgan suv bakini yoki yuvish gismi filtrini
harakatlantirmang.

Kuyishning oldini olish uchun tayanch stansiya ishlayotgan
vaqtda suv chigishi yoki isitish moduliga tegmang.

2. Shvabrani avtomatik yuvish

Tozalashda robot dasturda ko'rsatilgan shvabra
yostigchasini tozalash chastotasiga asoslanib,
avtomatik ravishda tayanch stansiyaga qaytadi.
Tayanch stansiyasi robotning toza suv quttisini
avtomatik ravishda to'ldiradi va robot tozalashni
davom ettiradi.

3. Chang quttisini avtomatik ravishda bo'shating va
shvabra yostigchalarini yuving va quriting

Robot tozalash vazifasini amalga oshirib, quvvatlash
uchun tayanch stansiyaga gaytgach, tayanch
stansiya chang quttisini avtomatik bo'shatadi, keyin
shvabra yostigchalarini yuvadi va quritadi.

Eslatma:

Agar ilovada avtomatik bo'shatish funksiyasi o'chirilgan

bo'lsa, tayanch stansiya chang quttisini avtomatik
bo'shatmaydi.

Tayanch stansiya chang quttisini ilovada belgilangan
chastotaga muvofiq bo'shatadi.

4. Ishlatilgan suv bakini tozalang
Robot 0z vazifasini amalga oshirgandan so’ng, har

ganday hidning oldini olish uchun ishlatilgan suv
bakini tozalang.



O Rejalashtirilgan texnik xizmat

Robotni yaxshi holatda saglash uchun ilovadagi aksessuardan foydalanish yoki rejalashtirilgan texnik xizmat uchun quyidagi jadvalga garash tavsiya etiladi.

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Ishlatilgan suv baki

Har foydalanishdan keyin

Toza suv baki

Asosiy cho'tkalar

Chang quttisi filtri

Yon cho'tka

Shvabra yostiqchasi
tutgichlari

Har 2 haftada bir marta

Har 6-12 oyda

Har 3-6 oyda

Kir yuvish qismi filtri

Har 1-2 oyda bir marta

Yuvish gismi isitish moduli

Har 6 oyda bir marta

Tayanch stansiyasi signal
maydoni

Quvvatlash kontaktlari

Avtomatik bo'shatish
tuynuklari

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Chekka sensori

VersalLift Sensori

Changni yoritish chirog'i

Har oyda bir marta
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Gilam sensori

Balandlik fargi sensorlari

Bamper oynasi

Bamper

Robotning avtomatik suv
to'ldirish tirgishi

Robotning pastki gismi

Har oyda bir marta

Chang quttisi

Asosiy g'ildiraklar

Surilma oyoqchalar

Zarur bo'lganda tozalash

Chang xaltasi

Shvabra yostigchalari

Har 2-4 oyda

Har 1-3 oyda

Eslatma: Ta'mirlash va almashtirish chastotasi amaldagi foydalanishga bog'liq.
Agar maxsus holatlar tufayli istisno holat yuzaga kelsa, tezkor texnik xizmat
ko'rsatish yoki almashtirish tavsiya etiladi.




Kir yuvish gismi filtri

1.

Shvabra yostiqchasini tozalash tugallangandan
so'ng robotni chigarib oling va kir yuvish gismi
filtrini yechib oling.

Eslatma: Yuvish gismi isitish moduli qoldiq issiglikni saglab

qolishi mumkin. Kuyishning oldini olish uchun yuvish gismi
filtrini yechib olishda ehtiyot bo’ling.

2.

Yuvish gismi filtrini toza suv bilan chaying,
tozalang va keyin uni yuvish gismiga gayta
o'rnating.

. Robotni tayanch stansiyaga gaytarish uchun

ilovadan foydalaning yoki {3 tugmasini bosing
yoki robotni qo’lda joylashtiring.

E-1-rasm

Yuvish qismi isitish moduli

Foydalanish vagtida yuvish qismi isitish modulida
gasmoq hosil bo'lishi mumkin. Uni olib tashlash
uchun robotni chigarib oling, isitish moduli yuzasiga
oz miqdorda oq sirka (5% sirka kislotasi) quying va
uni tegishli asbob bilan tozalang.

Eslatma:

Kuyishning oldini olish uchun tozalashdan oldin isitish
modulining yuzasi xona haroratiga gadar sovishini kuting.
Tegishli gasmoqni ketkizish vositasidan ham unda taqdim
etilgan ko'rsatmalarga muvofiq foydalanish mumkin.
Nosozlikni oldini olish uchun toza suv bakiga to'g’ridan-
to'g’ri oq sirka yoki gasmogqni ketkizish vositasini
qo'shmang.

Isitish modulini tozalash uchun o'tkir asboblar yoki xlorid
kislotasi kabi yemiruvchi suyugliklardan foydalanmang.

E-2-rasm
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Chang xaltasi

1. Changdonning gopqog'ini yechib oling va chang
xaltasini tashlang.

Eslatma: Tutgichni yugoriga tortish chang va qoldiglar

tasodifan to’kilishining oldini olish uchun xaltani yopib go'yadi.

2. Filtrdagi chang va qoldiglarni qurug mato bilan
olib tashlang.

3. Yangi chang xaltasini o'rnating, va changdon
qopgog'ini gayta o'rnating.

E-3-rasm

Ishlatilgan suv baki

1. Ishlatilgan suv bakini chigaring, qopgog'ini
oching va ishlatilgan suvni to'king.

N

. Ishlatilgan suv bakini toza suv bilan yuving va
ishlatilgan suv bakining ichki devorini tozalash
uchun berilgan to'g’ri asbobdan foydalaning.

Eslatma: Ishlatilgan suv bakidagi suzuvchi shar

harakatlanuvchi gismdir. Uni shikastlamaslik uchun

tozalashda ortiqcha kuch ishlatmang.

E-4-rasm

Yon cho'tka

Yon cho'tkani otvertka bilan yechib oling, sochni
cho'tkadan tozalang va so'ng yana burab go'ying.
E-5-rasm

Shvabra yostiqchasi tutgichlari

Shvabra yostigchasi tutgichlarini yechib oling va
tozalang.
E-6-rasm

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Eslatma:

Ko'p yo'nalishli g'ildirak o’qi va shinalarini ajratish
uchun kichik otvertkaga o'xshash asbobdan foydalaning.
Ortigcha kuch ishlatmang.

Ko'p yo'nalishli g'ildirakni ogar suv ostida yuving va to'liq
quritgach, uni gayta joylashtiring.

E-7-rasm

Asosiy cho'tkalar

1.

N

Cho'tka himoyasini chigarish uchun cho'tka
himoyasi gisqichlarini ichkariga bosing va so’'ng
cho'tkalarni robotdan ko'taring.

. Sxemada ko'rsatilganidek, cho'tkalarni tortib

chigaring. Cho'tkada chigal sochlarni olib
tashlash uchun muvofiq asbobidan foydalaning.
Tozalashdan so'ng, cho'tkalarni asosiy cho'tka
tutgichiga tiq etgan ovoz chigquncha joyiga
o’rnating.

Eslatma: Jarohatlanishni oldini olish uchun asosiy

cho'tkalarni tortib chigarishda ehtiyot bo'ling.

3.

Trafaret bosmada bosilgan millarni yuqoriga
qgaratib, asosiy cho'tka tutgichini slotlarga egilgan
holda pastga kiriting.

. Cho'tka himoya qobig'inining old uchini slot bilan

birlashtiring, uni egilgan holda pastga kiriting va
so’ng uni joyiga bosing.

E-8-rasm



Chang quittisi va filtr

1. Chang quttisini olib chigarish uchun chang
quittisi gisgichini bosing.

2. Chang quittisi filtrini yechib oling va chang
quttisini bo'shating. Kirlanishni olib tashlash
uchun filtr savatini sekin silkiting.

Eslatma: Shikastlanmaslik uchun filtrni cho'tka, barmoq yoki
o'tkir narsalar bilan tozalashga urinmang.

3. Chang quttisi va filtrni suv bilan yuving va gayta
o’rnatishdan oldin ularni to'liq quriting.

Eslatma:

« Chang quittisi va filtrni fagat toza suv bilan yuving. Hech
ganday yuvish vositasidan foydalanmang.

« Chang quittisi va filtrdan fagat ular to'liq quriganda
foydalaning.

E-9-rasm

Robot sensorlari

Robot sensorlari va quvvatlash kontaktlarini rasmda
ko'rsatilganidek yumshoq va qurug mato yordamida
artib oling:

1. VersaLift Sensori

2. Bamper oynasi

3. Chekka sensori

4. Bamper

5. Balandlik farqi sensorlari

6. Changni yoritish chirog'i

7. Gilam sensori

Eslatma: Nam mato robot va tayanch stansiyaning nozik
elementlariga zarar yetkazishi mumkin. Tozalash uchun
quruq matodan foydalaning.

E-10-rasm
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Avtomatik bo’shatish tuynuklari,
quvvatlash kontaktlari va signal maydoni

Avtomatik bo'shatish tuynuklari, quvvatlash
kontaktlarini va signal maydonini yumshoq va quruq
mato bilan tozalang.

E-11-rasm

Shvabra yostiqchalari

Shvabra yostigchasi tutgichlaridan shvabra
yostigchalarini chigaring.
E-12-rasm

Robotda yugori unumdorlikka ega litiy-ion
batareyalar to‘plami mavjud. Batareya optimal
ishlashini ta'minlash uchun batareya kundalik
foydalanish uchun yaxshi quvvatlanganiga ishonch
hosil qgiling. Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa,

uni o'chiring va saglab go'ying. Haddan ortiq
quvvatizlanishdan kelib chiquvchi buzilishning oldini
olish uchun robotni kamida uch oyda bir marta
quvvatlang.



Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
 Batareya quvvati kam. Robotni tayanch stansiyada " Quwvatlanish uchun qaytish yo'nalishi bloklangan,
: masalan, eshik yopig.
quvvatlang va gaytadan urining. * Robot tayanch Ztaajiyasining ustida bo'lmaganda
Robpt _ * Batareyaning harorati juda past yoki juda yugori. tayanch stansiya quwatdan uzilgan yoki boshga joyga
yogilmayapti. Rt?lb(c)jtfjart] qf“Y'diQt' Lnuhltlta.r(éz:cfcgg:lgn;sh tav5|ya. ko'chirilgan. Tayanch stansiyani quvvat manbasiga
e |°a la r:) -muhit harorati an yuqori va ulang yoki quvvatlanish uchun robotni tayanch
40°C (104°F) dan past. stansiyaga joylang.
RObOF taygnch * Tayanch stansiyasi atrofida juda ko'p to'siglar mavjud.
* Tayanch stansiya quvvatga ulanmagan, Quvvat :;ar;sxf:; aoti Tayanch stansiyani ochigroq maydonga joylashtiring.
kabelining ikkala uchi ham to‘g'ri ulanganiga ishonch vapunga vap * Robotni ko‘chirish uning o'z o'rnini o'rnatishga olib
hosil giling. qaytmayapti. kelishi mumkin va agar oz o‘rnini gayta o'rnatish
Robot » Tayanch stansiyadagi quvvatlash kontaktlari va robot muvaffagiyatsiz bo'lsa, u xaritani qayta yaratadi. Agar

quvvatlanmaydi.

o'rtasidagi aloga yomon, quvvatlash kontaktlarini
tozalang.

Robotning ulagichlarida begona jism bor-yo'qligini
tekshiring va agar bo’lsa, begona jismlarni olib
tashlang.

Robot Wi-Fi
tarmoqga ulana
olmadi.

Wi-Fi tarmoq paroli noto'g'ri. Wi-Fi tarmog'ingizga
ulanish uchun ishlatiladigan parol to'g’ri ekaniga
ishonch hosil giling.

Robot 5 GHz Wi-Fi ulanishni dastaklamaydi. Robot
2,4 GHz Wi-Fi ulanishga ulanganiga ishonch hosil
qiling.

Wi-Fi signali zaif. Robot Wi-Fi gamrovi yaxshi hududda
ekaniga ishonch hosil giling.

Robot konfiguratsiyaga tayyor bo'lmasligi mumkin.
llovadan chiging va qayta kiring, keyin ko'rsatilgandek
gayta urining.

robot tayanch stansiyadan juda uzoqda bo'lsa, u
mustagil avtomatik gaytib kelolmasligi mumkin, bu
holda robotni go'lda tayanch stansiyaga joylashingiz
lozim bo'ladi.

Tayanch stansiyadagi signal maydonini chang yoki
goldiglardan tozalang.

Robot Tayanch
stansiya oldida
tigilib goladi
va unga qaytib
kelolmaydi.

Robotning bloklanishiga yo'l go'ymaslik uchun tayanch
stantsiyaning ikkala tomonida yoki oldida yetarli joy
mavjudligini tekshiring.

Agar tayanch stansiyasi oldidagi pol ortigcha ho'l
bo'lsa, robot sirpanishi mumkin. Agar shunday bo'lsa,
gayta urinishdan oldin ortiqcha suvni tozalang.
Tayanch stansiyasini boshga joyga ko'chirish va
gaytadan urinish tavsiya etiladi.

Rampaning kengayish plankasi to'g'ri o'rnatilganiga
ishonch hosil giling.

360




Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
« Robot quwvat olayotganda uni o'chirib bo'lmaydi * Robotni ishlatishdan oldin elektr simlari va shippaklar
Robotni o’chirish uchun uni tayanch stansiyadan Robot kal?' ashyolamni tartibga solish lozim. o
chiqarish, so'ng quwvat tugmasini 3 soniya bosib turish belgilangan * Ho'l sirpanchiq yuzalarda ishlash asosiy g'ildirakning

Robot tavsiya etiladi yo'nalishga sirpanishiga olib keladi. Robotni ishlatishdan oldin ho'l

o’chmaydi. * Agar 1-bosqichni bajarish orqali robotni o'chirib Eoyakqtllnjfscc'{an joylarni quritish tavsiya etiladi. o
bo'lmasa, robotni majburan o'chirish uchun quwvat arakat giladi. * Robotdagi bamper oynasini toza va to'sigsiz saglash
tugmasini 10 soniya bosib turing. Muammo yechilmasa, uchun ulami toza, yumshoq mato bilan arting.
sotuvdan keyingi servis markaziga murojaat qiling.

Rob * Tozalanadigan xonalarning eshiklari ochiq ekaniga
obot ; Sl
* Robotning akkumulyatori quvvati kam bo'lsa, uni to'liq tozalanishi |shonch' h‘?s" giling. . , ) )
quvvatlash uchun taxminan 3 soat vaqt ketadi. zarur xonalarni | To?glar\|sh| zarur xona oldidagi joy hQ lva §|rpanch|q
* Agar siz robotni belgilangan diapazondan tashqari o'tkazib b? l'sh' rr.wlun.ﬁkln, bf‘ esa‘robot S|‘rpan|b keft.'Sh' v‘a

. et haroratlarda ishlatsangiz, akkumulyatorning ishlash yuboradi. g ayrltabny |shl.a.sh|ga olib keladi. Robotni ishlatishdan

teL;I/i\g/;? pzsst muddatini uzaytirish uchun quvvatlash tezligi avtomatik oldin polni quriting.
ravishda sekinlashadi. . . . * Robot Bezovta gilmaslik (DND) rejimi o'rnatilmaganiga

. R.obot va tay'a.nc.h stanswadagl guvvatlash kont.aktlarl Robot ishonch hosil giling, bu rejim tozalashni davom
k|rl§ngan bo'lishi mumkin, ularni qurug mato bilan quwatlangach, ettirishga yo'l qo'ymaydi.
arting. tozalashni * Robotni go'lda tayanch stansiyaga joylashtirgandan
* Chang quittisi filtri to'lib qolganini tekshiring. Agar davom so'ng yoki robotni ilova yoki (3 tugmasi orqali
shunday bo'lsa, uni tozalang yoki almashtiring. ettirmaydi. quvvatlash uchun yuborigandan so'ng, robot tozalashda
* Asosiy cho'tkalar yoki chang quttisiga gattiq jism tigilib davom etmaydi.
RObOt golgan bo'lishi mumkin. Tekshiring va har ganday .
ishlayotgan gattiq jismni olib tashlang Sti”s'yi_k * Changdondagi chang xaltasi to'lganini tekshiring.
tda shovqi . o ) L avtomati . S .

\éighae;asdiovqm * Asosiy cho'tkalar yoki yon cho'tka chigallashishi ravishda Agar ‘chang ?<alta5| to lga.n.b.o Imasa, robpt, téyan(':h
mumkin. Tekshiring va har ganday begona jismni olib chang quttisini stansiya yoki chang quttisining avtomatik bo’shatish
tashlang. bo'shata tirgishlarida to'siglar mavjudligini tekshiring. Agar

* So'rish rejimini Standart yoki Tinch rejimga o'tkazing. olmaydi. mavjud bo'lsa, tigilgan gismni vagtida tozalang.
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Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim
* Ishlatilgan suv bakidagi prokladka bo'shashgan

yoki to'g’ri o'rnatilmaganini tekshiring va agar
shunday bo'lsa, uni qo'lda gayta o’rnating. Muammo
yechilmasa, sotuvdan keyingi servis jamoasiga

Yuvish . .

e murojaat qiling.
gismidagi

suv darajasi
me'yorda emas.

Ishlatilgan suv bakining to'g'ri o'rnatilganiga ishonch
hosil qilish uchun uni sekin bosing.

Yuvish gismi filtrini yechib oling va ogava chigish joyi
tigilib golmaganini tekshiring va tozalang.

Tozalovchi eritmani tekshiring. Rasman tasdiglangan
tozalovchi eritmadan boshga suyuglik gqo’shmang.

Shvabra
yostigchasi
tutgichi
g'ayritabiiy
tarzda
ko'tarilgan.

Shvabra yostigchasida begona jismlar bor-yoqligini
tekshirish uchun shvabra yostiqchasi tutgichini yechib
oling va robotni qayta ishga tushirishga harakat
giling. Muammo yechilmasa, sotuvdan keyingi servis
jamoasiga murojaat qiling.

Toza suv baki
ostida yoki
prokladka
atrofida suv bor.

Toza suv bakini chigarishda quvurdagi suvning bir
gismi bak ostida yoki prokladka atrofida qolishi
mumkin. Bu normal holat. Iltimos, qurug mato bilan
artib oling.

Qo'shimcha yordam olish uchun https://global.dreametech.com orqali biz bilan
bog'laning
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Texnik xususiyatlari

Zaryadlanuvchi litiy-ion batareya o'rami

Modeli RLX86DE/RLX87DE

Quvvatlash vaqti Taxminan 3 soat

Nominal kuchlanish 144V =

Nominal quvvat 75 W

Ishlash chastotasi 2400-2483,5 MHz

Maksimal chigish

quvvati < 20 dBm

Oddiy foydalanish sharoitida bu uskuna antenna va foydalanuvchi
tanasi o'rtasida kamida 20 cm masofada bo'lishi lozim.

Tayanch stansiyasi/Quvvatlash stansiyasi
Kutish rejimida quvvat sarfi: <0,5 W (robot tayanch stantsiyadan/quvvatlash
stansiyasidan chigganidan keyin 15 dagiga ichida)

Robot va Tayanch stansiyasi/Quvvatlash stansiyasi

Tarmogq kutish rejimida quvvat sarfi: <2 W (Robot changyutkich batareyasi
to’liq zaryadlanganidan so’'ng 20 dagiga ichida.)

Kutish rejimida quvvat sarfi: <0,5 W (Robot changyutkich batareyasi to'lig
zaryadlanganidan so’ng 20 dagjiga ichida.)
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Modeli R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Turi Litiy-ion
Soni 1
Nominal sig'im 5,8 Ah
Tayanch stansiyasi
Modeli RCXE0808

Nominal kirish quvvati

220-240 V ~ 50-60 Hz

paytida)

Nominal chigish quvvati 202V=3A
Nominal quvvat (changni
bo'shatish paytida) 700w
Nominal quvvat (issiq suvli
tozalash paytida) 640w
Nominal quvvat
(quvvatlash va quritish 74 W

Eslatma:

- Nominal quvvat (issiq suvli tozalash paytida) reprezentativ davrdagi quvvat

qgiymati bilan belgilanadi (suv harorati 25°C).

- Nominal quvvat (quvvatlash va quritish paytida) to'liq yuklanish davridagi
quvvat giymati bilan belgilanadi (atrof-muhit harorati 23°C + 2°C).




Batareyani chiqitga chiqarish va tashlash

O'rnatilgan litiy-ion batareyada atrof-muhit uchun xavfli moddalar mavjud. Batareyani chigitga chigarishdan oldin batareyani malakali
mutaxassislar chigarishi va tegishli gayta ishlash nuqtasiga topshirishiga ishonch hosil giling.

- jihoz chigitga chigarilishidan oldin batareya chiqarib olinishi kerak;
- batareyani chigarayotganda jihoz elektr tarmog'idan uzilishi kerak;

- xavfsiz tarzda chigitga chiqarilishi kerak.

DIQQAT:

Batareyani olishdan oldin, quvvatni uzing va batareyani iloji boricha bo'shating.
Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash muassasasiga tashlanishi lozim.

Portlash xavfining oldini olish uchun yugori haroratli muhit ta'siriga yo'ligtirmang.

Noto'g'ri sharoitda foydalanganda batareyadan suyuglik chigishi mumkin. Badaningizga tegsa, suv bilan yuvib tashlang va tibbiy yordam uchun
murojaat qiling.

Chiqarib olish bo'yicha go’llanma:
1. Robotni ag'daring, orqasidagi murvatlarni yechib olish uchun tegishli asbobdan foydalanib, qopgogni yechib oling.

2. Batareyani yechib olish uchun batareya va bosma plata orasidagi ulagichlarni yechib oling.

WEEE hagida ma’'lumot
Bu belgiga ega barcha mahsulotlar chigindi elektr va elektron uskunalar (WEEE 2012/19/EU direktivasidagi kabi) bo'lib, ular
ajratilmagan maishiy chigindilar bilan aralashmasligi lozim. Buning o’rniga chigindi qurilmalaringizni hukumat yoki mahalliy hokimiyat
ﬂ organlari belgilagan chigindi elektr va elektron qurilmalarni gayta ishlash uchun mo'ljallangan yig'ish punktiga topshirish orgali inson
— salomatligi va atrof-muhitni muhofaza qilishingiz lozim. To'g'ri chigitga chiqarish va qayta ishlash atrof-muhit va inson salomatligi
uchun ehtimoliy salbiy ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Bunday yig'ish punktlarining joylashuvi va shartlari hagida
qo'shimcha ma'lumot olish uchun o'rnatuvchi yoki mahalliy hokimiyat organlariga murojaat qiling.
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IHpopmauia wopo 6esneku

LLLO6 YHUKHYTW YPaXKEHHS eNeKTPUUHMM CTPYMOM, BUHUKHEHHS MOXEXi UM TPaBMU BHACNiAOK
HEeHaNeXHOro KOPUCTYBaHHS NMPUCTPOEM, YBaXKHO NPOYMTaNTE MNOCIBHMK KOPUCTYBaua, NepLU HiX NOYMHATH
KOPUCTYBATUCS NMPUCTPOEM, | 36epexiTb NOro A9 NoAanbLLOr0 BUKOPUCTAHHS.

O6Me><eHHS o0 BUKOPUCTaHHSA
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LLlo6 3abe3neunTn 6e3neyHe KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM i YHUKATN MOXIMBUX PU3MKIB, OiTAM BIKOM [0
8 pokiB, 0cobaM Noxmnoro Biky 1 0cobam 3 GisYHNMMK, CEHCOPHUMM UM PO3YMOBMMM BafaMU, a TaKoX
ocobam, sIKi He MatoTb [OCTaTHIX 3HaHb UM LOCBIAY, 3200POHEHO KOPUCTYBATUCS LM MPUCTPOEM 6e3
Harnagy ofHoro 3 6aTbkiB um onikyHa. [itam 6e3 Harnaay 3ab0poHEHO 34iMCHIOBAT OUNLLIEHHS Ta
NoToYHe 06CNyroByBaHHS.

MpuUCTpii MOXXHa BUKOPUCTOBYBATM TifIbKM PA30M i3 H/TIOKOM XMBEHHS, AKUIN BXOAUTb A0 KOMIMIEKTY.
Ller npucTpi MiCTUTb aKyMynaTOPW, BUNMaTK AKi MOXYTb MLLe KBanidikoBaHi 0ocobu.

3BiNbHITb AiNSAHKY, Ky NOTPIGHO NpubpaTn. [iTn He NOBUHHI rpaTucs 3 NPUCTPoeM. MNMoanbanTe, Wob nig
yac poboTu anapaTa 4TV 1 AOMaLLHiI TBapuHK NepebyBany Ha 6e3neyHil BiaCTaHi Big HbOro.

He BcTaHOBMIOWTE, He 3apsaaXanTe Ta He KOPUCTYUTECA MPUCTPOEM Y BaHHMX Un Mopsg, i3 bacerHamu.
Lei Bupi6 npnaHaueHnn Tinbku ons npubrnpaHHa Nignoru B 4OMaLLHiX yMoBax. He KopucTynTecs HUM
HaZBOPI, Ha ByAb-AKNX IHLIMX MOBEPXHAX, KPIM MiAI0rY, a TakoX y KOMEPLIMHMX Ui MPOMUCIOBUX
yMOBaXx.

MNepekoHanTeca B TOMy, LLIO anapaT npaBuibHO QYHKLIIOHYE B HANIEXHUX YMOBaX. AKLLO Lie He TaK, He
KOPUCTYNTECH NPUCTPOEM.

LLLo6 YHMKHYTK Hebe3nekn B pasi MOLLKOAXKEHHS LLUHYPa XMBMEHHS, NOro CNif, 3aMiHUTK Ha cneLlianbHuin
LLUHYP UM BY30/, AKUA MOXHa NpnabaTtn y BUPOOHMKA UM MOro areHTa 3 06CyroByBaHHS.



IHpopmauia wopo 6esneku
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He BukopucToByinTe pobOT Ha AiNsHLI, PO3TaLlOBaHI BULLE Bif PIBHS MiAI0rn, KLU0 BOHA He
OropoaxeHa 3axXnCHUM Gap'epom.

He posmiutyinte poboT goropu aHoM. He kopuctyiitecsa kpuwkoro LDS (nasepHoro matuvka BigcraHi),
KPULLKOK pob0oTa un 6aMnepomMm sk pyukoro poboTa.

BukopuctoByiTe poboTa 3a Temnepatypu uLe 0°C i Huxue 40°C. MNepekoHanTecs B TOMY, LLO Ha
nign03i HeMae pPianH UM UMNKUX PEUYOBUH.

LLlo6 YHMKHYTWN NOLLKOAXKEHb UM TPABMYBaHHS BHACNILOK NepeTaryBaHHA NpeaMeTiB, nepen noyaTtkom
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM NpMbEpITh i3 nignorn byab-aki He3akpinaeHi NnpeaMeTn, cxoBanTe kabeni i
LLHYPW XXMBNEHHS.

MprbepiTb i3 NigN0OrM KPUXKi Un ApibHI NnpegMeTn, Wob YHUKHYTU Hai3ay Ta X NOLIKOOXKEHHS POOOTOM.
TpvMainTe Bonoccs, NanbLii UM iHLWI YaCcTKMHK Tina Nogani BifL BCMOKTYBaslbHMX OTBOPIB poboTa.
TpumanTe ouncHUM IHCTPYMEHT nofdani Big OiTen.

He kopucTynTecb NPUCTPOEM Yy KiMHaTI, Ae CNUTb AUTMHA abo HEMOBNS.

He cTaBTe miTen, LOMaLUHIX TBapWH un Byab-Ki NpeaMeTy 3Bepxy Ha poboT, HE3aNEeXHO Bif, TOro, CTOITb
BIH Ha MiCLi UM pyXa€eTbCs.

Y pesepByap 415 YACTOI BOAM MOXHA 004ABATV NIMLLE YMCTY BOAY Ta OQiLiNHO CXBAaNeHUN MUNHUI
po3umMH. He gonaBanTe 40 HbOrO iHLWI PignHK, SK-0T cnMpPT abo 3acib ansa aesiHdpekuii. CniBigHOLWEHHS
MUWNHOIO PO3UYMHY A0 UNCTOI BOAM MOXKHA AI3HATUCH Ha NAAWL 3 MUAHUM PO3UYMHOM. TpuManTe MUNHUI
pO34KMH Nogani Big OiTen.

He BukopucToBynTe poboT AN NpubupaHHs byab-sKnx nerkosanMmncTmx npeametis. He
BMKOPUCTOBYITE poboTa AN 30MpPaHHA Nerko3anMmCcTX Un BorHeHebesneuHnx piamH, KoposinHo-
aKTUBHUX rasiB UM HEPO3BELEHUX KUCOT ab0 PO3UMHHIKIKIB.



IHbopmauis wono 6esnekn

* He nunocockTe TBEPAi UM rocTpi npeameTun. He BUKOpUCTOBYIMTE anapaT 418 36MpaHHs Taknx npegMeTis
SIK KaMiHH$, BEIMKMX LUMATKIB nanepy uu byab-sKnx npeaMeTiB, ki MOXyTb 3aCMiTUTK anapar.

* [Nepww Hix NounHaTK Byab-sKi POHOTU 3 OUNLLEEHHS UM TEXHIYHOIO OBCNYroByBaHHS anapaTa, BUTArHITb
BUJIKY 3 PO3ETKMW.

* He npotupanTe poboT um 6a30BYy CTaHLLIKO MOKPOK CEPBETKOK Ta HE OMONICKYyMTe iX XXOLHOK PiANHOLO.
MNepen BCTAaHOBNEHHAM Ta BUKOPUCTAHHSAM BUMUTUX OeTanen iX HeobxigHO MOBHICTHO BUCYLLUTMW.

* BukopucToByiTe Lel BUpib 3rigHo 3 BKasiBkamu, HaBeaeHnMn B [ocibHNKY KopuctyBaua. Kopuctysaui
HecyTb BiAMNOBIAANbHICTb 3a 6yab-AKi 30MTKM ab0 MOLLKOAXKEHHS, LLLO BUHUKN BHAC/iA0OK HEHANEXHOro
BUKOPUCTAHHS LIbOro BUPOOY.

AKymynaTopm i 3apapgka

* MNOMEPEO>XEHHA: He HamaranTecs 3apsaXxaTti HesapaaxXyBaHi 6aTapei.

* He BMKOPUCTOBYMNTE aKyMynaTop um 6a3oBy CTaHL,iKO CTOPOHHBOIO BUPO6HMKa. PO6OT MOXXHa
BMKOPWUCTOBYBATW TiflbK CMisibHO 3 6a30Boto cTaHLieo Mmogeni RCXEO808.

* He HaMaramTecs caMOTYy>KW po36MpaTi, PEMOHTYBATK abo 3MiHIOBATU KOHCTPYKLLIKO aKyMynsTopa um
6a30B0i CTaHLT.

* He cTaBTe 6a30By CTaHL,t0 6ing gXxepena tenna.

* He BUKOPUCTOBYINTE MOKPY TKaHWHY Ta HE TOPKaNTeCs MOKPUMW pPyKaMU 3apsiiHUX KOHTaKTiB 6a30Boi
CTaHL,iT 3 METOH IXHbOIO OUULLIEHHS.

* He BukunganTe ctapi akyMynaTopm HeHanexXHUM YmHoM. HenoTpibHi akyMynaTtopu cnif 3aaBaTtv A0
BiNOBIAHOIO MYHKTY NOBTOPHOI NepepobKu.
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IHpopmMauia wopo 6e3neku

* Y pasi NOWKOOXEHHS UM PO3PMBY LLUHYPA XMBEHHS HEraHO MPUMUHITL NOr0 BUKOPUCTAHHS |
3BEPHITBCA Yy CNY>XBy cepBiCHOro 06C/TyroByBaHHS.

* [lepekoHanTecsa B TOMY, LLLO Mig, Yac TPAHCMOPTYBaHHSA POOOT BUMKHEHWUN i, SIKLLLO MOX/TMBO,
36epiraeTbcs B OPUriHaNbHOMY MakoBaHHi.

* AKLLO pobOT He byae BUKOPUCTOBYBATUCS MPOTArOM TPMUBAJIOrO Yacy, MOBHICTIO 3apA4iTb MNOro, NoTim
BMMKHITb i 36epirante B CyxoMy NpoxonogHoMy Micui. LLLo6 YHUKHYTU HaMIpPHOro po3psasKaHHS
aKyMynaTopa, 3apsaXanTte poboT NpuHaMHI pa3 Ha 3 Micsiuj.

IHpopmauia wopo 6e3nekn BUKOPUCTaHHSA Na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHS

* JlazepHuin oaTumk y upomMy Bupobi Bignosinae ctaHoapty IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
ONs nasepHux Bnpobis knacy 1. Iig uac poboTn NasepHoro gatumka He AOMyckanTe noTpanasHHSA B odi
Na3epHOro BUMPOMIHIOBaHHS.

JNTA3EPHUW BUPIB KJ1ACY 1
CNOXMBYUNM NAIEPHUM BUPIB
EN 50689:2021

ﬁ Tinbkv AN BUKOPUCTaHHA B MPUMILLIEHHI

|!,Jl_| MpoumnTaniTe NOCIBHMK KOpUCTYyBaya

LM pokymeHToM KoMnaHis «pim TpengiHr» (TaHbugiHb) Ko., /114, (Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.) 3asense, Wwo pagioenekTpoHHe obnagHaHHs Tuny RLX86DE/RLX87DE
Bignosinae Bumoram fdupektuem 2014/53/EU. MoBHWIA TekcT Aeknapadii npo BianosigHicTb EC AOCTYNHUIA 3a HACTYNHOLO iHTepHeT-aapecoto: https://global.dreametech.com
3 NOBHUM TEKCTOM e1eKTPOHHOO MOCiIBHVKa MOXHa 03HaNOMUTHCS, BiaBiaaBLIM Be6-cTopiHKy https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ OcHogHa iHdopMaLis
npo Bupi6

1. KHoMKa noBepHeHHs1 Ha Jok-cTaHuio O
HaTucHiTb, Wwob BianpaBuT poboT Hasan Ha
6a3oBy CcTaHLjl0

HaTuCHITb i yTpUMyTe NpoTArom 3 cekyHs, Lwob

BUMKHYTI 6/10KyBaHHS Bif, 4iTei

2. KHomKa XuBneHHs / npnbupaHHs

LLLo6 yBIMKHYTU / BUMKHYTW POBOT, HAaTUCHITb i

YTPUMYIATE KHOMKY NPOTArOM 3 CeKYHA,

HaTucHiTb, Wwo6 nouatu npubupaHHsa nicns

BBIMKHEHHs1 poboTa

Kpyrosuii iHOMKaTop cTaHy

¢ TOCTilIHO CBITUTBCA CMHIM KOMIbOPOM: TPUBAE

npubupaxHs (MOTPiGHO aKkTMBYBaTK B LOAATKY)

ab0 NprbrpaHHa 3aBepLLEHO

[MoBifbHO 6/IMMAE CUHIM KOMIbOPOM: OUiKYETLCS

rofiocoBa koMaHga / nigkntoueHHs no mepexi Wi-Fi

lMoBinbHO 6/MMaE 3eneHUM KONbOpPOM:
3apALKAETHCA

BnMMae YepBOHUM KOMIbOPOM: MOMUIKa

IHAMKaTOp CTaHy KHOMKK

¢ TocTiliHO CBITUTbCS 6iNIMM KONbOPOM: MPUBUPAHHS
BiiOYBa€ETbCS UM 3aBEPLLEHO

* MoBinbHO 61KMae 6innM KOMbOPOM: 3apsaKa
(akymynsiTop He po3psaxKeHuin)

* oCTiliHO CBITUTHLCS YEPBOHMM KONBOPOM:
nepexif, B PeXmm ouikyBaHHS Mpu H13bKOMY
3apsAai akymynstopa abo npusynnHeHHs poboTn
BHaCNiAOK HU3bKOIO 3apsidy akyMynsTopa

* [oBiNbHO 6/MMae UEPBOHMM KOMIbOPOM: 3apsaka
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(akymynsiTop pospsaxeHnii)
* BfMMae YepBOHUM KOMbOPOM: MOMMIIKa

Mpumitka:

¢ Llo6 npu3ynuHUTK PO6OT Mif Yac NPUBUPaHHS un

MOBEPHEHHS Ha 3apsaKY, CMib HATUCHYTV Ha HbOMY Byab-

AKY KHOMKY.

DyHKLito 6110KyBaHHS Bif A4iTel MOXHa BBIMKHYTU/

BVMKHYTU Yepes gogatok Dreamehome.

3. [lonoMixHe cBiTNoAiofHe OCBITNEHHS

4. Hagirauia Ta yHUKHEHHS NepeLukop, 3
6iHOKyI'IﬂpHOIO OMTUYHOKO CUCTEMOKD

5. ToukoBUIN NPOEKTOP

6. MikpodoHu

7. Datumk VersalLift

Mpumitka: Konu po6oT nepebysae B pexuMi ouikyBaHHS,

3apsAOKaETbCs Ha 6a30Bil CTaHLT UM Nprbrpae B MicLsax

i3 HM3bKUM 3a30poM, faTunk VersalLift onyLieHwir. Y pasi

NpUGVPaHHS B MiCLIAX i3 HU3bKVM 3a30POM He NepeMillyinTe

PO6OT — Lie MOXe BrM/IMHYTU Ha IOr0 MO3NLOHYBaHHS.

8. bamnep

9. BikoHue 6amnepa

10. Kpuwka

11. BeHTURAUiHUIA OTBIp ANA aBTOMAaTUYHOrO
CMOPOXKHEHHSA

12. 3apsoHi KOHTaKTW

13. Poz’emn

14. KHonka «CKnpaHHsA HanawTyBaHb»/iHOMKaTop
Wi-Fi

¢ HaTucHiTh i yTpumyiiTe NpoTarom 3 cekyHa, o6
BIAHOBUTW 3aBOACDHKI HanaluTyBaHHA

15. Jatumnk Kpaie

16. BnyckHuiA oTBip A1st aBTOMATUYHOrO
3aMoBHEHHSA BOAOHO

17. JaTumkn 3aBUCaHHA

18. JaTumk Kunuma

19. Bnok nogoBXyBaya 6iUHOI LLiTKK

20. 3aXMCHUIN KOXKYX LLITKN

21. BucyBHa Hixka

22.TonoBHe koneco

23. MopExtend B 360pi

24.CgiTno onsa nigceivyBaHHA nuny

25. OCHOBHi LLiTKKN

26.BucyBHa Hixka

27. TonoBHe Koneco

28. dikcaTopy 3aXMCHOro KOXyXa LWiTKN

29. MoHTaXHi oTBOPY A1 TPUMaua Haknagku
wBabpm

30.PisHoHanpaBneHe Koneco

Puc. A-1

1. BeHTURALiNHWIA OTBIp ANS aBTOMaTUUHOIO
CMOPOXKHEHHS

2. dinbTp

3. dikcaTop nNmnosb6ipHuKa

4. 3atuckau ¢inbTpa

Puc. A-2

LLIeabpa B 360pi

1. 30Ha KpinneHHs Haknagku Wweabpu
2. TpMau Haknapku weabpu
3. Haknapka weabpwu

Puc. A-3

BazoBa cTaHuisa

1. Kpuwika
2. PesepByap Ansi BUKOpUCTaHoOI BOAU



. PesepByap ons uucrtoi Bogm

. Kpuwka pesepsyapa gna nuny

. MuiHa nnatdopma

dinbTp MMHOI NnatdopMn
HarpiBansHuit Mmogynb

. Mnardopma posLumpeHHs B'i3gy

9. PesepByap Ans BUKOPUCTaHOI BOAM
10. dikcaTop pesepByapa Ana BoAn
11. MNMonnaekoea Kyna

12. PezepByap Ons unicToi Boau

13. dikcaTop pesepByapa Ana Boau
14. Tpybka nns soon

15. ®inbTp

16. Monnaeok

17. Moaynb Ons aBTOMaTUYHOI NOAAYI PO3UMHY —
MooBinHun Biacik

@ Biacik A (ns MUIHOrO Po3umMHy)

@ Bigcik B (ans po3unHy Ans ycyBaHHs 3anaxy 4OMaLLHiX
TBapuH)

MpumMiTka: Moaynb MOXHa 3aMiHNTW Ha BEPCito 3 0AHUM
Bi[ICIKOM, ika BMiLLly€ KOHTENHEP A4/ MUHOTO PO3UMHY
6inbLoro 06'emy. 3a NoTpeby Noro MoXHa NpuadaT uepes
odiLivHi axepena.

18. ®inbTp

19. 3oHa nepepayi Ta OTPUMaHHSA cUrHany

20.0T1BOPM ANA aBTOMATUYHOIO CMOPOXKHEHHS

21. lHpmKaTop cTaHy

* [ocTiiHo cBiTUTbCA 6inMM KoNbopoM: 6a30Ba CTaHLis
nig egHaHa 40 XXUBEHHSA

* [loCTiliHO CBITUTbCS noMapaH4yeBnM KOTIbOPOM: NMOMUIIKa
6230801 CTaHLT

22.07Bip Ana Miwka ans nuny

23.3apspHi KOHTaKTK

24. BunyckHuiA oTBip ANs aBTOMaTMUHOI 3amnpaBKu
BOJOH0
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25. 3ape3epBoBaHUiA Nas And MigKnioYeHHs
KOMMMeKTy Ans nopadi Boau Ans
aBTOMaTMYHOI 3anpaBKu i 3nUBYy

MpumiTka: KomnnekT Ans nogavi BoAy 415 aBTOMaTUYUHOL

3anpaBKu i 31MBY NPOAAETLCS OKPeMO. (BiH AOCTYNHUIA nuLe

y 0esKux perioHax)

26.THi300 KUBNEHHA

27. Hizpo ons 36epiraHHs LUHYpa XXUBMNEHHs

Puc. A-4

@ MigroToBka nomeLLKaHHA

1. Mepen NpubupaHHaM NpudepiTb HeCTINKi, KPUXKI,

LLiHHI UM Hebe3neuHi NpeameTy, 3abepiTb Kabeni,
TKaHWHHI NpeaMeTy, irpallku, TBepai  rocTpi
npenMeTy, po3TalloBaHi Ha nignosi, Wwob pobot
He 3aTArHyB, He noJpsnas Y He BOapwB iX,
CMPUYMHMBLUM TaKUM YMHOM MaTepianbHi 36UTKU.

2. NMepep, npubupaHHsm nocTasTe GisnuHun 6ap'ep

Ha Kpato CxogiB, Wob 3abe3neunTn HaginHe i
6e3nepebiliHe GyHKLIOHYBaHHA poboTa.

3. BiguuHiTh ABepi KiMHaTW, iKy NOTPIGHO NpunbpaTy,

i nepecyHbTe Mebni Ha BiANOBIAHI Micus, Wob y
KiMHaTi 6yno 6inbLue BiflbHOrO MPOCTOPY.

4. L1106 He nepeLuKogxaTy poboTy po3rnisHaBaTh

AiNgHKK, 9Ki NoTpibHO NpubupaTy, He cTaBanTe Ha
Lnaxy y poboTa, Ha noporax, y Kopuaopax um y
BY3bKUX MPOXOAAX.

MpumMitka:

 Mig yac nepLUoro BYKOPUCTaHHSA poboTa cigKyiTe 3a 1oro
P0o60TOHO, LLLO6 BUACHO YCYBATM 3 OO LLUASXY MOXVBI
rnepeLukoau.

[lonoMidkHuin CBITNOLIOAHNI NixTap 3abe3neunTb
[0[aTKOBe CBITNOAIOAHE OCBIT/IEHHS B yMOBaX
He[oCTaTHLO! OCBIT/IEHOCTI.

He nunocockTe TBepAi NpeaMeTH, Sk-0T KaMeHi, cTanesi
Kyni 1 feTani irpallok, Y1 rocTpi npeaMeTy, Sk-oT
6yaiBenbHE CMITTS, PO36MTE CK0 UM LBAXU, — Lie MOXe
MPU3BECTY [0 YTBOPEHHS MOAPAMMUH Ha MiAnosi.

Puc. B

O Mepen BMKOPUCTAHHAM

1. YcraHoBiTb 6a30BYy cTaHLjo Ta NigKnouiTh i Jo
€neKTPUYHOI PO3EeTKM

PoamicTiTe 6a30By CTaHLilO B MakCUManbHO
[OCTYNHOMY MicL,i 3 xopowmM curHanom Wi-Fi.
3anuLTe HaBKOMO HeT AOCTaTHLO MicLs, Ik MOKa3aHo
Ha MatoHKy, i NpnbepiTb Byab-aKi NpeaMeTH i3 30HW
HaBkos0. BcTaBTe po3'eM WwHypa XusneHHs B 6a3oBy
CTaHL,t0, @ BU/IKY — B PO3ETKY.

Mpumitka:

BcTaBTe LWHYpP XUBNEHHS, A06pe NPUTUCHYBLUK NOro
L0ropw, [OKW He YBIMKHETbCS iHAVKaTOP.
MepekoHanTecs, LLO XOA4HI NPeAMeTH He NepeKkprBaloTb
30HY nepesayi Ta OTPUMaHHS CUrHany.

LLLo6 3ano6irti yTBOPEHHIO MAAM Big BOAU Ha AEPeB aHiN
niAn03i Un KUIMMi, PeKOMEHIYETLCS PO3MilLlyBaTV 6a3oBy
CTaHLito Ha Nifnosi, NOKPUTIN KePaMiUYHOK NANTKOK U
MapMypOoM.

2. YcTaHOBITb MaHAYC ANs Po3LIMpeHHs Bizay

Mpumitka:

* [Mepen, BUKOPUCTaHHAM NepeKoHanTecs, Lo QinsTp MUAHOT
nnatdopMm BCTaHOBNEHO Ha MicLe.

e ®inbTp MUINHOI NNaTPOPMU MOXe ByTI 3HATUIA 415
OUULLIEHHS! Nif, YaC NOTOYHOrO 0BCMYroByBaHHS.

3. 3HiMiTb 3axucHi peTani po6oTa i BCTaHOBITH
weabpy B 360pi
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4. MigkntoviTe NPUCTPIN A0 [oAaTKy
Dreamehome

(1) LLLo6 yBiMKHYTU pOBOT, HATUCHITb | yTPUMYIiTE
KHOMKY XXWB/IEHHS Ha HbOMY MPOTArOM 3 CeKyH,
3ickaHy#Te QR-KOA Ha HVXHIM kpuwLi poboTa abo
3HaWAiTb Y MarasuHi NPOrpamMHoOro 3abe3neyeHHs
Ha3By «Dreamehome», 1106 3aBaHTaXuTH i
BCTAHOBUTMN [OLOATOK.

(2) Biokpwiite gogatok Dreamehome, HaTUCHITb Ha
none «Scan QR code to connect» (CkanysaTtn QR-
KOA, ANs MiAKMOUeHHs) i Lie pas 3ickaHyiiTe Tor
camuii QR-kof Ha po6oTi, LWo6 Aogaty NPUCTPIn.
BrikoHaBLLW BKa3iBKM, 3aBEPLLiTb BCTAHOBNEHHS
3'egHaHHsA 3 Wi-Fi.

@ Inavkatop Wi-Fi

* MoBiNbHO 6/IMMaE: OUIKYETLCS 3'€AHAHHS

¢ LliBnako 6n1vMMae: NigKntoUeHHs

* YBiMK.: 3'€fIHaHHSA BCTaHOB/EHE

@ QR-kop,

MpumiTka:

NinTpumyeTbes Tinbkn Wi-Fi i3 uactoToro 2,4 M.

1106 cknHyTu 3'eaHanHa Wi-Fi, noeTopiTb kpok (2) i
BUKOHYITE BKa3iBKY, 06 3aBEPLUMTU NiAKIHOUYEHHS [0
Wi-Fi.

Micna ycnilwHOro nigkuYeHHs NPUCTPOIO A0 AOMALLHBOT
Mepexi Wi-Fi BiH NOCTiHO HaMaraTUMeTbCH aBTOMaTUYHO
BiZAHOBWTY 3'€HaHHs Y pasi nepe6ois, CNPUUNHEHNX,
Hanpuknag, BUMKHEHHSIM eflekTpoeHeprii uepes HecrinaTy
paxyHKiB ToLo, W06 3abe3neuntn 6esnepebiiiHy poboTy
nicnsa BifHOBNEHHS Mepexi.

LLLo6 Bigkntounty Npuctpiit Big mepexi Wi-Fi, HaTUCHITb i
YTPUMyiiTe KHOMKY «CKnAaHHS HanalTyBaHb» Ha poboTi
NPOTArom 3 CeKyHA,

Y 38'3Ky 3 OHOB/IEHHSIM MPOrPAMHOI0 3a6e3MeYeHHs
Aopaatka, akTUUHi onepaLlii MOXyTb BiAPI3HATACS Bif,
IHCTPYKLIN Yy LibOMY MOCIBHMKY. JOTpUMyATECs IHCTPYKLLI

Y AOAaTKy MOTOUHOI BEpCii.
5. Mig’epHanTe pobot fo 6a30B0i cTaHuji

MocTaBTe pobOT Ha 6a30By CTaHLiO Tak, LLo6
LBabpa B 360pi byna posmillieHa y HanpsiMKy MUAHOT
nnatdopmu. Konm poboT ycnillHo MiaKIouMTbCA 40
6a30B0I CTaHLji, MPOYHAE rofI0COBE MOBIAOMIEHHS.
Konun po60oT NoBHICTIO 3apsaanTbCs, iHAMKATOPK
CTaHy Ha poboTi 11 6a30Biit CTaHLiT ByayTb CBITUTUCS
npotarom 10 xB, a NOTIM 3racHyTb.

MpumiTka: Mepes nepLIMM BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHOYETbCS
NOBHICTIO 3apAAUTY POBOT. SIKLLO Po6OoTa He BAAETbCS
YBIMKHYTU BHAC/ifOK NOBHOMO PO3PsSAXKaHHS akyMynsaTopa,
3'eiHaiiTe PobOT 3i CTAHLEI BPYUHY, 06 3apsauTy 10ro.

6. [lopante MUAHUIA PO3UMH | PO3UMH ANA
YCYBaHHS 3anaxy [OMaLlHiX TBapuH

(1) 3HiMITb KPULLKY pe3epByapa 4N MUY i BUTATHITL
MoAynb AN aBTOMaTUYHOI NoAaui PO3UMHY.

(2) Bigkpuinte BepxHi kpuwkn Mogyns. Logante
0iLIHO CXBaNeHWUN MUHWIA PO3UMH Yy BIiACIK A, a
PO3UMH ANS yCyBaHHS 3amnaxy LOMaLLHIX TBapuH — Y
Bifcik B.

(3) 3akpuiiTe KpULLKM MOAyNs, MOCTaBTE MOro Ha3az
y 6a30By CTaHLlO Ta BCTAHOBITb Ha MiCLie KPULLIKY
pesepsyapa ans nuny. Mig yac poboTv MURHKIA
PO3UMH aBTOMATUYHO LOAAETHCS.

@ Biacik A: MUNHWIA PO3UmH

@ Biacik B: po3unH ans ycyBaHHS 3amaxy 4OMaLLHIX
TBapWH

MpumMitka:

¢ He 3MilwyinTe Ta He MiHANTE MICLAMU PO3UMHI B 060X
BiAcikax, Wo6 yHUKHYTWN HECNPABHOCTEN.
* Mogaynb ans aBTOMaTUYHOT NofaYi PO3UNHY MOXHa

3aMoBHWUTU ANS BUKOPUCTaHHSA. LLIo6 yHMKaTn
HECMNPaBHOCTEN, He HaNMBalTe XOA4Hi PiAVHY, KPiM
0diLiHO [LO3BONEHUX.

BcTaHOBITH MOAYNb A1 @BTOMATWUUHOI NMoAaui PO3UMHY,
LOKM BiH He 3adikCyeTbCcs Ha MicLi.

7. Hanninte Bony B pesepsyap A9 UMCTOl BOAM
BuimiTb i3 6a30B0I CTaHLi pe3epByap A5 UNCTOT
BOAM 1 3aMOBHITb MOro YnCTOK BOAoH. icns uboro
BCTaHOBITb 1Oro Ha MicLie B 6a30By CTaHLjt0.

MpumiTka: He HanueaiiTe B pesepsyap /15 BOAU rapsuy
BOJY: Lie MOXe Npu3BecTyn Ao Aedopmallii pesepsyapa.

Puc. C-1 - puc. C-7
© Cnoci6 BMKOpPUCTaHHSA

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLLo6 yBIMKHYTV pO60T, HATUCHITL i yTpUMyinTe
KHOMKY XXVBMEHHS MPOTArom 3 cekyHa,. IHavkaTop
KUBMEHHS NPOLOBXYBaTUMe CBITUTUCA. MOXHa
TaKoX MOCTaBUTU POBOT Ha 6a3oBY CTaHLito,
CYMICTVBLUM 3apsHi KOHTaKTU poboTa 3 KOHTaKTaMu
6a30B0i cTaHLUii, — ToAi po60T aBTOMaTUYHO
YBIMKHETbCS Ta noyHe 3apsaxatucs. LLob BUMKHyTH
PO6OT, 3HIMITb MOro 3 6a30BOT CTaHLLT Ta HATUCHITD i
YTPUMYWTE KHOMKY XXMBMIEHHS NPOTArOM 3 CeKyHS,.

LLiBnpake cknapaHHA Kaptn

YnepLue BUKOHABLUN HanawTyBaHHA KOHIrypaLii
Mepexi, BUKOHalTe BKasiBky B A0AATKY, LLLO6
LUBUAKO CTBOPUTU KapTy. POBOT nouHe cknapatu
KapTy 6e3 npubupaHHsa. Konm poboT noBepHeTbCA Ha
6a30By CTaHLIito, CTBOPEHHS KapTy byae 3aBepLUeHo,



Konwn po6oT npaLyoe, HaTUCHITb Byab-sKy KHOTKY,
106 NPU3YNMHUTK PoboTY.

Ao poboT NpU3ynuHeHU fosLue Hix Ha 10 xB,

BiH aBTOMaTUYHO MEPEXOANTL Y PEXMM CHY. YCi
iHAvKaTopun Ha poboTi 3racHyTb. LLLo6 B1BECTU
pO6OT i3 PeXUMY CHY, HATUCHITb BYAb-AKY KHOMKY Ha
poboTi abo ckopucTanTecs 4OAATKOM.

MpumMiTKa: 5K POGOT NPU3YNUHUTY i NOCTaBUTW Ha GasoBy
CTaHLito, MOTOUHUIA NpoLiec NPUBMPaHHS 3aBEPLUNTBCS.

ABTOMaTUUHe BifHOBMNEHHS NPUGMpPaHHS

AKLLO aKyMynsaTop CUbHO PO3PSAXKEHWI, poboT
aBTOMaTUYHO MOBepPHETbCA A0 6a30BOI CTaHLi Ha
3apaaky. MNicnsa 3apsaku 0o BiANOBIAHOTO PiBHS
3apsay akymynstopa poboT MPoAoBXUTb BUKOHAHHS
He3aBepLUEHUX 3aBaHb 3 NPUOUPaHHS.

MpumiTka: LLLo6 ckopucTaTucs ieto GyHKLiE, BBIMKHITL 1T B
[LoAaTKY.

Pexxum «He Typ6yBatn (DND)»

Konu poboT nepeeeneHnii y pexxum «He Typbysatu
(DND)», BiH He 3MOXe BiAHOBUTN NMPUBMPaHHS.

3a 3amoBuUyBaHHAM, pexuM DND BUMKHeHWI
BUPOBHMKOM. KopucTyrounch [oAaTKOM, MOXHa
BBIMKHYTU pexxum DND uu 3MiHUTK nepiof 1Moro gjf.
3a 3amoBuyBaHHaM gis pexxumy DND Tpusae 3 22:00
no 8:00.

MpumiTka:

* [potsarom nepiody Aii pexumy «He TypbyBatu»
3annaHoBaHi 3aBAaHHsA 3 NPUBUPaHHSA BUKOHYHOTLCS.
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 Micns 3aBepLueHHs nepiody Aji pexxumy DND po6ot
NPOJOBXYE NPMBUPAHHS 3 TOrO MicLs, Ha IKOMY BiH
3ynNnHNBCA.

Mepesanyck po6ota

AKLLIO poboT NepecTaB pearyBaTh un He
BUMUWKAETBLCS, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
XUBMEHHS NpoTaroM 10 cekyHf, Wob BUMKHYTU A0ro
npuMycoBo. icns LbOro HaTUCHITb i yTpUMyWTe
KHOMKY XXMBMIEHHS MPOTArOM 3 CeKyHS, LL06
YBIMKHYTW po60oT.

Munococ 3 BoNorMmM NpMGMpPaHHAM

Mpumitka: Micns BcTaHOBNEHHs LWBa6pP y 360pi, Nijg,

Yac nepLIOro BUKOPUCTaHHS PO6OT 3a 3aMOBUYBaHHAM
npawyoBaTMe y pexumi «mnococ 3 BOMOrMM NprbrpaHHaM».
LLLo6 HanalwTyBaTh pexum npubupaHHs, BiKpUNTe posgin
«Pexum npubupaHHsa» B oAaTKY Ta BUGEpPiTb OAVH i3 TPbOX
J[00aTKOBUX BapiaHTiB:

(@ Bonore npu6upaHHs nicns NpubMUpaHHs NMNOCOCOM
@ MpubupaHHs NNococom

(® Bonore npu6upaHHs
1. MouaTok NprbrpaHHa

HaTucHiTb Ha pobOTi KHOMKY >XUBMEHHS abo
cKopucTaiiTecs fo4aTKOM, o6 poboT nouas
npvbrpaHHs Big 6a3oBoi cTaHLl. Toai poboT
CrniaHye onTUManbHUA MapLLpYT NPUGUPaHHs Ta
BMKOHYBaTUME 3aBAaHHsA 3 NpUbupaHHs Ha niacTasi
CTBOPEHOI KapTu.

MNpumitka:

* LLlo6 3abe3neuntyn nerke noBepHeHHs poboTa Ha 6azoBy

CTaHL,jto nicns NpubupaHHs, PEKOMeHYETbCS 3p06UTH
TaK, Wo6 BiH NounHaB poboTy 3 6a30B01 CTaHLil.

3a'~|eKa|7|Te, NOKW nepen noyaTtkoMm BOIOroro I'IpI/IGI/IpaHHﬂ
PO6OT NOMUE HaKNaaKu LBabpw.

Moku Le BinbyBaeTbCS, He NepeMilllyiiTe 6a3oBy CTaHLjto,
pesepsyap 418 YACTOI BOAW, pe3epByap /1 BUKOPUCTaHOT
BOAM 1 GiNbTP MUIHOT NnaTdopmm.

LLlo6 3ano6irtu onikam, He TopkanTecs BoAOBUNMBa abo
HarpiBasibHOro MoAyns nif yac poboTn 6a30BOI CTaHLl.

2. ABTOMaTUYHE MUTTS MUAHOI HacagKkun

Micns npnbupaHHs poboT aBTOMaTUYHO
NoBepTaETbCs Ha 6a30By CTaHLLtO, LLO6 BUMUTK
Haknanku Wweabpw, BiANOBIAHO [0 NEpPioANYHOCTI
MWTTS, BKasaHoi B foaaTtky. basosa cTaHLis
aBTOMATUYHO AONMBAE BOAY B pe3epByap ANs uncTol
BOIMW, i POBOT NPOLOBXYE NPUOVPAHHS.

3. 30jiNCHITE aBTOMaTMUHE CMOPOXHEHHS
nmMno36ipHMKa, MUTTA Ta CYLUIHHS HaKnapaok
weabpun

Konv po6oT nicng 3akiHYeHHs 3aBAaHHA 3
npnbrpaHHa NoBepTaeTbCa Ha 6a30By CTaHLO ANns
3apsaKkv, 6a3oBa CTaHLLis aBTOMaTUUYHO BUMOPOXKHIOE
NUNo3s6ipHUK, a NOTIM MUE Ta CYLUNTb HaKNaaKu
LBabpw.

Mpumitka:

FAKLo B 4o8aTKY PYHKLIS aBTOMaTUYHOIO CMIOPOXHEHHS
BUMKHeHa, 6a30Ba CTaHLis He 34ilicHIoBaTUME
ABTOMaTUYHe CMOPOXHEHHA I'II/IJ'I036ipHI/IKa.

BasoBa CTaHLjis CMOPOXHIOE NUI036iPHIMK BiANOBIAHO 40
HanawTysaHb y Ao4aTKy.

4. OuncTiTb pesepByap AN1A BUKOPUCTAHO! BOOV
Konu po6oT 3aKiHUMTb BUKOHYBATN 3aBAAHHS,
QUUCTITb pesepByap A1 BUKOPUCTaHO! BOAU, L6 y
HbOMY He YyTBOPIOBaNNCS HENPUEMHI 3anaxu.



@ MNotouHe o6cnyroByBaHHS

LLlo6 niagTpuMyBaTVi pO6OT Yy HaNEXHOMY CTaHi, PEKOMEHAYETLCA BUKOHYBATU NMOTOUHE 06C1yroByBaHHS, 4OTPUMYHOUMCH BKa3iBOK LLOAO BUKOPUCTAHHS Mpuiaaas y
nonatky abo B HaCTynHin Tabnuui.

Hetanb

MNepiogunuHicTe
TEXHIUHOro
obcnyroByBaHHS

MNepiogunuHicTb
3aMiHn

HOetanb

MNepioguuHicTb
TEXHIUHOro
o6cnyroByBaHHs

MepiogunuHicTb
3aMiHn

Pesepsyap onsa
BUKOPUCTaHOT BOAN

Micns KoxHoro
BUKOPUCTaHHS

PezepByap ons umcToi Boan

OCHOBHI LWiTKN

®inbTp NNo36ipHMKa

BiuHa wiTka

TpviMau Haknagku LwBabpu

Pa3 Ha 2 TvxHI

[aTumk Kunuma

Jatunkn 3aBucaHHsA

KoxHi 6-12 micauis

KoxHi 3-6 micauis

dinbTp MUAHOT NnaTdopmMm

KoxHi 1-2 micsaui

HarpiBanbHuit Moaynb
MUiAHOT nnatdopmMm

KoxHi 6 micsuis

30Ha nepepaui Ta
OTPUMAaHHS CUTrHany Ha
6a30Bil cTaHL,i

3apanHi KOHTaKTK

OTBOpVI ANna aBTOMaTUYHOro
CMNOPOXKHEHHA

PisHoHanpaBneHe koneco

Jatuuk kpais

Hatunk VersalLift

CBiTno ans niaceivyBaHHS
nuny

Pa3 Ha micaub
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BikoHLe 6amnepa

Bamnep

BnyckHuia oTBip poboTa ans
aBTOMATUYHOrO 3aMOBHEHHS
BOAO0

OHunwe poboTa

Pas Ha micsaub

Mnno36ipHMK

[onoBHi koneca

BucyBHi Hixkn

OuuiyBaTtu 3a notTpebu

Miwok ans nuny

Haknagnka weabpu

KoxHi 2-4 micaui

KoxHi 1-3 micaui

MpumMiTKa: MepiofnyHicTb TEXHIUHOrO 06CITYroBYBaHHS Ta 3aMiHW 3aneXuTb
Big, $aKTNUHOI IHTEHCMBHOCTI BUKOPUCTaHHS. Y pasi BUKIHOYHOT cuTyaLii uepes

0Cco6/IMBi 06CTaBUHN PEKOMEHOBAHO 0fpa3y BUKOHATV TEXHIUHE 06CnyroByBaHHs

um 3aMiHy.




- ®inbTp MUNHOI NNatdpopmMu

1. OictaHbTe po6oT i BUNMITL GinbTp MUAHOT
nnatopMm nicns 3aBepLUEHHS MUTTS HaKNaaKu
LBabpw.

MpwumiTka: HarpisanbHWii Mogynb MUIAHOT Nnatdpopmu

Moxe 36epirat 3anuiikose Tenno. LLLo6 3anobirti onikam,

3HiMalTe GinbTP MUIHOT NNaTGopMK 3 06epPeXHICTHO.

2. MNpomuiite GinbTp MUNHOT NNaTGOPMK UMCTOKD
BOAOHO, BUTPITb MO0 HAUMCTO | BCTAHOBITb Ha
MicLie B MUIHY nnaTtoopmy.

3. Ckopu1cTaBLWMCh J0AaTKOM abo HaTUCHYBLUN
KHOmKy 1Y, MOBEPHITb PO6OT Ha 6a30BYy CTaHLLIO
ab0o nocTaBTe Oro Hasag, BpyuUHy.

Puc. E-1

HarpiBanbHuin Mogynb MUAHOT

nnatdopmn

Mip, yac BUKOPUCTaHHSA Ha HarpiBasbHOMY Moayni
MUIAHOT NnaTdopMm Moxe yTBoproBaTuCs Hakumn. LLo6
OUMCTUTUN HaKWM, BUIMiTb POBOT, HanuiiTe HEBENKY
KinbkicTb 6inoro oury (5% ouToBOi KMCNOTH) Ha
MOBEPXHIO HarpiBasibHOro MOAY/s Ta OUMCTITb NOrO 3a
[0MOMOrOH0 BiAMOBIAHOMO iIHCTPYMEHTa.

MpumiTka:

LLLo6 yHUKHYTM OMiKiB, 3aueKaiiTe, Nokn NoBepxHs
HarpiBasibHOro Mofyssi OXONoHe A0 KiMHaTHOT
TeMmnepaTypw, NepLU HiX ounLLaTh oro.

MNioxonsawmin 3aci6 Ans BUAANEHHS HaKUMy MOXHa
BUKOPWCTOBYBATU, AOTPUMYIOUNCH BKa3aHWX y 1Oro
IHCTPYKLT pekoMeHaaLii.

LLLo6 3anobirTi HeCnNpaBHOCTI MPUCTPOLO, He AofaBaiTe
6inunit oueT abo 3acib Ang BUAANEHHS Hakumy

.

.
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6e3nocepeiHbO B pe3epByap ANs YUACTOl BOAM.

* He BUKOpWCTOBYATE rOCTPI IHCTPYMEHTV ab0o arpecumBHi
PiAVHW, Taki AK CONMAHa KNCNOTa, AN OUNLLIEHHS
HarpiBasbHOro Moayns.

Puc. E-2

1. 3HiMIiTb KpULLKY pe3epByapa A5 nuy Ta
BVMKWHBLTE MILLOK 415 1nny.

MpuMiTKa: AKLLO NOTATHYTU 3a PyUKY Bropy, MiLLOK

3aKpPUETbLCA, LLLO6 3anobirtu BUManKoBOMY BUCUMaHHIO Nuny

Ta CMITTS.

2. Ouuctbte GINbLTP Big NUyY | CMITTA Cyxot0
CEepBETKOH.

3. YCTaHOBITb HOBWI MILLIOK ANt MY, AiCAs Yoro
BCTAHOBITb KPWLLKY pe3epByapa 418 Ny Ha
MicLe.

Puc. E-3

PesepByap ana sukopucrtaHoi Bogu

1. BuiMiTb pe3epByap 4718 BUKOPUCTAHOI BOAM,
BiAKPVINTE NOrO KPULLIKY | BUNNIATE BUKOPUCTaHY
BOfY.

2. MNpomuiite pesepsyap 4S9 BUKOPUCTaHOI BOAK
UNCTOIO BOAOIO Ta OUMCTITb BHYTPILLHI CTIHKN
pesepByapa Ans BUKOPUCTAHO! BOAU BifmnoOBiAHUM
OUMCHUM iHCTPYMEHTOM.

MpumiTka: MonnaskoBa Kyns y pesepyapi A1 BUKOPUCTAHOT

BOJM € PYXOMOI0 feTanno. He foknagaiTte HagMipHUX

3yCW/ib Mif, Yac OUNLLIEHHS, LLLO6 He MOLLKOAWTY TT.

Puc. E-4

BiuHa wiTKa

BiokpyTiTe BUKPYTKO BiUHY LLTKY, 3a6epiTb i3 Hel
BOJIOCCS Ta 3aKPyTiTh i1 Ha3am.
Puc. E-5

TprMau Haknapku WBeabpu

3HiMiTb | MOUMCTBTE TPUMaYi HaKNaLku LIBabpw.
Puc. E-6

Pi3HOHaI'IpaBl'IeHe Koneco

MpumiTka:

* KopwucTytounch iHCTPYMEHTOM, Hanpykiag ManeHbKo
BUKPYTKOIO, BIAAINITb BiCb i LUMHY pi3HOHaNpaBieHoro
Koneca. He npuknagaiTe HagMipHoi cunu.

BumuiiTe pisHoHanpaBneHe Koeco y NpoTOYHi BoAj Ta,
KOJSIM BOHO MOBHICTIO BUCOXHE, BCTAHOBITb 10ro Ha MicLie.

Puc. E-7

OCHOBHI LW,iTKN

. 3HIMIiTb 3aXMCHUI KOXYX LLiTKW, NMPUTUCHYBLUN
noro gikcaTopu, nicns Yoro BUNMITb LLiTKN 3
poborTa.

—_

N

. BUTAIrHITb LWiTKW, IK NOKa3aHO Ha PUCYHKY.
3HiMiTb BOSIOCCS, LLO HAMOTaNnocs HaBKOIO
LLLITOK, 3@ 4OMOMOrOH BiAMOBiAHOrO OUNMCHOIO
iHCTPYMeHTa. BUKOHaBLUM YMLLIEHHS], MiLIHO
3aTUCHITb LLITKN Y TPUMay OCHOBHOT LLiTKK, LLIO6
BOHU 3 KfaLaHHAM CTann Ha MicLe.

MpuUMiTKa: BUTATYHOUM OCHOBHI LLiTKK, ByabTe 06epexHi, Wob
He 3aBaTV cobi TpaBMy.



. CnpsiMyBaBLUW CTPINKW, HaHeCeHi TpapapeTHUM
LPYKOM, yropy, BCTaBTe TPMMay OCHOBHOT LL{iTKN B
nasu AOHW3Y NiJ HaXUIoM.

4. CyMicCTiTb NepeaHil KiHeLb 3aXMCHOMO KOXYyXa
LLiTKM 3 Ma30oM, BCTaBTE MOro AOHM3Y Mif, HaX1IOM
i, HATUCHYBLUW, BCTaBTe MOro Ha MicLie.

Puc. E-8

MNMuno36ipHuK i dinbTP

1. BuiMiTb Nno3bipHnNK, HaTUCHYBLUM Ha MOro
dikcatop.

2. BiokpuinTe ¢inbTp nnnosbipHuKa i CMopoXHITL
nMNo36ipHMK. JlereHbKo NOCTYKaBLUM MO KOLLKY
dinbTpa, BUTPYCITh i3 HbOrO 6pPYA,.

MpuMiTka: He Hamarantecs ouncTUTU GinbTp LLITKO,

nasnbLieM abo rocTpyrMu npeamMeTamy, LWob 3anobirtv oro

NOLUKOAKEHHO.

3. Bumuiite nunosbipHuK i GinbTp BOLOK i MOBHICTIO
BUCYLLITb, MEPLL HI>XX BCTAHOB/OBATY iX Ha MicLie.

MpumMiTka:

* Muiite dinbTp | NMN036GIPHUK TiNbKKW Y uncTin Bodi. He
BUKOPWCTOBYIATE MUINHWIA 3aCi6.

* BukopucToByiiTe NUNo36ipHKK i GiNbTp Tinbku nicns ix

MOBHOIO BUCUXaHHSA.

Puc. E-9

Jatumku poborta

BuTpiTb gatumkm poboTa Cyxok M'SKOK TKaHWHOH,
AK MoKasaHO Ha PUCYHKY:

1. OaTtumk VersalLift

2. BikoHue 6amnepa
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3. Oatumk kpais

4. bamnep

5. [laTunku 3aBucaHHA

6. CBiTno Ans niaceivyBaHHs nuny
7. Datunk knnuma

pa3 Ha Tpu Micauj.

MpumMiTka: BukopucTtaHHs BOMIOrol CEPBETKM MOXE NPpr3BecTr
[0 MOLLKOAXEHHS UyTIMBUX €NeMEHTIB ycepeaunHi poboTa

11 6a30BO( CTaHLii. /1 OUMLLEHHS BUKOPUCTOBYIATE CyXy
TKaHUHY.

Puc. E-10

BeHTUNALiHI OTBOPY ANA aBTOMaTUYHOrO

CMOPO>KHEHHS, 3apAOHI KOHTaKTM i 30Ha
nepepavi Ta OTPMMaHHA cUrHany

OuncTbTe BEHTUAALIVIHI OTBOPY A/ aBTOMATUYHOIO
CMOPOXHEHHS,3apPsAHI KOHTaKTW 1 30HY nepefavi Ta
OTPUMaHHSI CUrHasy CyXor M'SKOK CEPBETKOH.
Puc. E-11

Haknapka weabpu

3HiMiTb Haknaaku WBeabpw 3 TpuMauis, W06
3aMiHWTW TT.
Puc. E-12

AkymynsTop

PoboT 06nagHaHWii 610KOM BUCOKOSKICHMX
NiTiN-ioHHUX akymynsaTopis. LLLo6 niaTpumyBatn
onTUMarbHi NapameTpy akyMynsTopa, 3aBxan
TpVMaiiTe 10ro AOCTaTHbO 3apPAOXKEHUM. FKLLO
po60T He byae BUKOPUCTOBYBATUCS NPOTAroM
TPUBANOro Yacy, BUMKHITb Oro 1 MOKNaAiTh Ha
36epiraHHs. LLL06 YHUKHYTV MOLLKOAXKEHHS Yepes

caMopo3paaXKaHHS, 3apanxarite poboT NpUHaNMHI



MowyK i yCYHEeHHA HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema BupileHHs MNpo6nema BupileHHs
. - * MapLupyT NOBEPHEHHS 4Ns 3apsaKY NEPEKPUTUN,
* Po3psaveca akymynatop. 3apsaite poboT Ha 6a3oBii puipy P . A . PAL pexp
. ; . Hanpuknag, 3a4nHeHi asepi.
CTaHUji Ta cnpobyiiTe yBIMKHYTU 10ro e pas. o .
» BasoBa CTaHLjs BigkItoyUeHa Bif, AXXepena XUBMEHHS
Po6oT He * TemnepaTtypa akymynsiTopa 3aHafTo HU3bka abo . L
ab0 3a vac BiACYTHOCTI y Hill poboTa BoHa byna
BMUKAETLCA. 3aHaATo BMCOKA. PEKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATH . S M .
. nepewmilleHa. Mig'egHante 6a30By CTaHLilo 40 AxXepena
po6OT B yMOBaX i3 TEMMNepaTyporo HaBKOIULLHbOrO 6 . 6 6 ;
) XUBIEHHS abo YCTaHOBITb PO6OT Ha 6a3oBy CTaHLit0
cepenosuwa euwe 0 °C (32 °F) i Huxue 40 °C (104 °F). ¥ P Y a
Po6oT He Moxe Ans 3apankn.
K ] K 3HalTM 6a3oBy * HaBkono 6a30Boi cTaHLii 3aHaATO 6arato NepeLuKoA,
. . . . .
basoea CT?H"“H He n"”’K”’Oqua '”jo enexTpomepex, CTaHLjto Ta MocTaBTe 6a30By CTaHL,jto B GinblL JOCTYMHE MicLe.
nepeKOHaMTefzyj, wo o.6|/|,uBa KIHLI LIHYPa XMBeHHS NOBEPHYTNCH A0 | « [epeMilLeHHs poboTa MOXe NPU3BECTU A0 NOro
Po6oT He MPABUNEHO MIA EAHAHI. B Hel. MOBTOPHOTO MO3WLLIOHYBaHHS, i AKLLO Lie oMy He
. .
AAPAIKAETHCA, FIoraH'l./.m KOHTaKT MiX 3aPﬂ,ﬂ,HVIMI/I K'OHTaKTaMI/I 623080 BOACTBCA, BiH 3aHOBO NOByAYE KapTy. SKILO POGOT
CTaH""'! Ta pobora, O”"'CT'Tb, 3ap”AH'6K°HTgKT"" PO3TaLLIOBaHWIA 3aHAATO JANEKO Bif 6a30BOi CTaHLil, BiH
. - . .
ﬂepEBIpTe, Hm HeM:a.e Y posemax pobora .y.ub" AKX He 3MOXe CaMOCTIHO NMOBEPHYTUCS, | I0ro LoBeAeTbCs
CTOPOHHIX NPeAMEeTIB; AKLLO Tak, TO BUAANITb iX. MOCTABIATI Ha 6a30BY CTAHLYIO BYUHY.
. ¢ [pOTPiTb 30HY N Ui Ta OTPUMAHHS CUMH H
* YBe[eHo HenpaswbHWI naponb Mepexi Wi-Fi. po pw 20 y_" epenadiTa o pm a_ curHany ) @
. . e 6a30Bil CTaHLl, LLO6 OUNCTUTK TT Big, MUY UK CMITTA.
MepekoHaiiTecs, Wo ANs NigknoveHHs ao mepexi Wi-Fi
BIKOPVCTOBYETbCA MPaBUIbHNIA Napob. * lepeBipTe, UM AOCTaTHLO MicLsa 3 060X 6OKiB a6o
* Pobot He niaTpuMye nigkoueHHs 0o mepexi Wi- nepen 6a30BOI0 CTaHLiiElo, LLIO6 3anob6irTi 610KyBaHHIO
Po6oTy He Fi i3 pobouoto yactoToto 5 I, MNMepekoHaiiTecs, Lo Po6oT po6oTa.
BRanocs 3'eaHaHHA poboTa 3 Mepexeto Wi-Fi iz pobouoto sacTpsrae * SAKwWo nignora nepes 6a3oBoK0 CTaHLIE 3aHaATO
nigKnounTCS uactoToro 2,4 Ty BCcTaHOBNEHO. nepes 6a30B0t0 MOKpa, poboT Moxe KoB3aTu. Y TakoMy pasi nepen,
Ao mepexi Wi= |« CurHan mepexi Wi-Fi cnabkuii. MepekoHaritecs, Wwo cTaHLjeto MOBTOPHOO CMNPOBOIO BUTPITh HaAMIpHY KiNbKicTb
Fi. pPOo6OT PO3TALLOBAHMIN Y MiCLii 3 XOPOLLMM MOKPUTTAM Ta He Moxe BOMIOrU.

Mepexi Wi-Fi.

MoxmBo, po6oT He roToBUI A0 HanalITyBaHHS
KoHoirypauil. Bungite i 3HOBY yBiAITb Yy AodaTok, nicns
4oro NMoBTOpPITb CNpoby BiAMNOBIAHO 40 BKa3iBOK.

MNOBEPHYTUCS Ha
Hel.

PekoMeHayeTbcsi nepeMicTuTy 6a30By CTaHLo B iHLUE
MicLie i MoBTOPUTK CrpoBy.

MepekoHaTecs, Wo nnatdopMa poswmnpeHHs Bizay
BCTaHOB/IEHa NMPaBUIbHO.
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MowyK i ycyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema BupileHHs Mpo6nema BupileHHs
* [ig yac 3apsanoxaHHs poboT He BUMUKaeTbes. LLLo6 ¢ MNepen MouaTkoOM BUKOPUCTaHHS poboTa Taki npegmeT
BUMKHYTU PO6OT, PEKOMEHAYETHCSA 3HATU MOro 3 6a30B0T Po6oT AK LUHYPK Ui Kanwi cnig cknacTu B ogHe Micue.
CTaHLi Ta HATUCHYTU 1 YTPUMYBATV KHOMKY XVUBEHHS nepecysaetbes, | * Ml Yac pyxy Mo MOKPUM C/M3LKIM MOBEPXHSAM
Pofior He MPOTAroM 3 CeKyHA, He rofioBHe Koneco KoBs3ae. Mepes BYKOPUCTaHHAM poboTa
BUMUKAETHCA. * SKLI0 He BAACTbCS BUMKHYTM po60T, BUKOHABLUM KPOK 1, [0TPUMYHOUNCH PEKOMEHOYETLCSA BUTEPTU MOKPI BiNSHKN.
HaTUCHITb | yTPUMYITe KHOMKY XXMBIEHHS MPOTAroM 3aaHoro * poTpiTb BikOHLIE 6amMepa Ha PoBOTi M'sKoko
10 cekyHf, 106 BUMKHYTM POBOT MPMMYCOBO. SKLLO MapLUpyTy. CEPBETKOH, LLL06 BOHO 6YNI0 UNCTUM i HilLo He
npo6iemMa He 3HUKHe, 3BepHITbCS B CMYX6Y cepBicHOro noripLuyBsano oro po6oTy.
06CNyroByBaHHs. N - -
* lNepekoHaiTecs, Lo ABepi KiMHAT, B IKUX MOTPIGHO
* Konu akymynatop po3pamkeHuii, NoBHa 3apsaka poboTa Eﬁﬁ;:m:ae npubpatu, Bm‘”’”“?m' N )
TpUBaE MPUBAM3HO 3 rog. . I'IO"I'pi6HO * [NoBepxHsi nepen, KIMHaTOk0, B SKiil I'IOTPI6HO npuéparu,
* SKLWO ekcnyaTaLyia poboTa 34ICHIOETLCA 33 MEXaMU BUKOHATH Moxe 6yTU MOKPOIO i CAIM3bKOLD, BHACILOK Uoro pobot
::fu%ﬂyp;;zmcn BKa3aHOro TeMrnepaTypHOro AjanasoHy, LBUAKICTb NPUBMPaHHS. byne koesatn i MpaLjoBaTh HeHanexHo. CnpobyiTe
HOBINLHO. 3apSAKN aBTOMATUYHO 3MEHLLYBaTUMETbCS ANA BUTEPTV NiANIOrY Nepel BUKOPUCTaHHsSM poBoTa.

NOLOBXEHHS TEPMiHY eKcrnnyaTaLii akymynsTopa.
Mo /IMBO, 3apsAHi KOHTaKTW Ha poboTi un 6a3oBil
CTaHU,ji 3abpyaHeHi — NPOTPITb X CyXOl0 CEPBETKO.

LLIym 3pocTae
nig yac pobotu
poborTa.

MepesipTe, un He 3abmBcs GiNbTP NUNo36ipHUKa. AKLLO
Lie Tak, OUYNCTLTE UM 3aMiHiTb Oro.

TeBepauii NpeameT Moxe NoTPanuT B OCHOBHY
noABilHY LWiTKy abo nNnno36ipHuK. MepesipTe i, AKLWo
BUABUTE TBEPAMI NpeaMeT, BUAANITb 1Ooro.

OcHoBHa noggifiHa abo 6GiuHa LiTka MoXe 3aniyTaTucs.
MepesipTe i, AKLLO BUABUTE BYAb-sKi CTOPOHHI
npenMeTu, BUOaniThb ix.

BurbepiTb pexxuM BCMOKTYBaHHA « CTaHLAPTHUIN» un
«Tuxui».

MNicns 3apsakn

MepekoHaiiTecs B TOMy, WO po6OT He nepeBefeHWii B
pexum «He Typbysaty (DND)», —B LibOMy pPeXuMi BiH

po6oT He He MOoXe BiAHOBUTW NMPUBUPaHHS.
BiAHOBNIOE * [icna pyyHoro noBepHeHHs poboTa Ha 6a30By CTaHLLilO
npu61paHHs. 260 1oro cnpsMyBaHHS Ha 3apsaaKy vyepes fonatok abo
KHOMKy 1) Ha HbOMY, BiH HE BiGHOB/MIOE MPUBUPAHHS.

* [lepeBipTe, UM He 3aNOBHEHWIA MILLOK 4S8 Uy B
CraHuia pesepByapi Ans nuy.
He MoXxe * FKLO MILOK A9 MUy He 3anoBHEHWI, NepeBipTe,
aBTOMaTUYHO um e Byab-Ki nepeLukoamn B oTBopax poboTa ans
BUMOPOXHUTU ABTOMATUYHOrO CMIOPOXHEHHS, 6a30Bil cTaHLT

nuNo36ipHYIK.

Uy NMN036ipHKKY. AKLLO Taki €, BUaCHO OUNUCTITb
3abnokoBaHy feTarnb.
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MowyK i yCyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema

BupilueHHs

Y MURHIn
nnatdopmi
HEeBIAMNOBIOHNI
piBEHb BOAM.

MepeBipTe, UM NPaBUIbHO BCTAHOBNEHA i LLiIbHO
3aKkpuTa Npobka pesepsyapa 415 BUKOPUCTAHO! BOAW;
AKLLO Lie He Tak, nonpasTe ii BpyyHy. AKLL0 npobnema
He 3HUKHe, 3BEPHITbCS Y CNyXBy 06cnyroByBaHHs
CroXxmBayis.

3nerka NpPMTUCHYBLUW pe3epByap A8 BUKOPUCTAHO!
BOJM, MepeKoHanTecs B TOMY, LLO BiH NPaBUIbHO
BCTaHOBNEHWN.

3HiMiTb $iNbTP MUHOT NNaTdopmMu | NepesipTe, Un He
NepekpuUTUiA 3IMBHUIA OTBIP; SKLLIO Lie TaK, OUNCTLTE
noro.

MepeBipTe MUINHWI PO3UnH. He HanuBawiTe Bynp-sKy
iHLWY pianHy, KpiM 0diLLiiHO fO03BONEHOr0 MUNHOIO
PO3UNHY.

BuiMiTe TprMau Haknagku weabpu, Wwob nepesipnty,

Tpuma Uy He 3aCTPSIrIN B HbOMY CTOPOHHI NMpeaMeTn, Ta
Haknanku .

. crnpobyiTe nepesanyctut poboT. Akuio npobnema
LwBabpw NigHATO .
HeMpaBUALHO He 3HUKHe, 3BEPHITbCS Y CNyby 06cnyroByBaHHs

CroXmBauyiB.

Mig,
pesepByapom * Tig yac BUAMaHHA pesepByapa A8 UMCTOl BOAM 3

L1151 YMCTOl BOON
ab0 HaBkono
yLlinbHIOBava
HasBHa Boja.

TPY6M MOXe BUTEKTM TPOXM BOAM Mig pe3epsyap abo
HaBKOSO yLinbHIoBava. Lle HopmanbHo. BuTpiTb cyxoto
TKaHVHOIO.

LLlo6 oTpuMaTK LOAATKOBY AOMOMOrY, 3B'AXITbCs 3 HaMU Yepes BebcanT
https://global.dreametech.com
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TexHiuHi XxapakTepucTuKkn

NiTik-ioHHWI aKyMynaTopHUiA 6nok

Mogenb RLX86DE/RLX87DE
Yac 3apspxxaHHs Mpwnbn. 3 rog
HomiHanbHa 144V =
Hanpyra
HOMIHa]‘!bHa 75 W
MOTY>HICTb

Po6oua uacTtoTa 2400-2483,5 MHz

MakcrmarnbHa < 20 dBm

BMXifHa NOTYXHICTb

3a HopMasbHUX YMOB BUKOPUCTaHHS BiACTaHb Mi>XK aHTEHO LibOro
obnafHaHHs i TiNOM KopucTyBaya Mae byTu WwoHaMeHLwe 20 cm.

BasoBa craHuia / 3apsaHa [oK-CTaHLis
CrioxwiBaHHs eHeprii B pexumi ouikyaHHs: < 0,5 BT (mpoTsirom 15 xBunuH nicns
TOro, AK POBOT 3anmae 6a30By CTaHLiKO/3apsAaHy LOK-CTaHL)

Pob6or i 6a3oBa cTaHuUis / 3apaaHa JoK-CTaHLis

CnoxuvBaHHsS eHeprii B MepeXxxeBoMy pexuMi ouikyBaHHs: < 2 BT (mpoTtsrom

20 XBUVH MiC/I MOBHOMO 3apsiaXXaHHs akyMynaTopa poboTta-nunococa)
CrioxwiBaHHs eHeprii B pexumi odikyBaHHs: < 0,5 BT (mpoTsirom 20 xBunuH micns
MOBHOTO 3apsiaXaHHs akyMynsTopa poboTta-nunococa)
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Mogenb R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Tun NiTiv-ioHHWA
Homep 1
HoMmiHanbHa eMHiCTb 5,8 Ah
ba3oBa cTaHLUiq
Mogenb RCXE0808

HomiHanbHa BXigHa Hanpyra 220-240 V ~ 50-60 Hz

HomiHnanbHa BuxigHa Hanpyra 202V=3A
HoMiHanbHa noTyXHicTb
(nig vac cnopoXHeHHs 700 W
nnno36ipHuKa)
' HoMmiHanbHa NoTyXHicTb 640 W
(Mig yac MATTA rapauoo BOAOK)
HomiHanbHa noTyxHicTb 74 W

(nig yac 3apsaky i cyLwiHHs)

Mpumitka:

- HoMiHanbHa NoTyXHicTb (Mig yac MATTS rapsvuoo BOAOK) BU3HAUAETHCS
3HAUEHHSIM MOTY>XXHOCTI Mif Yac penpeseHTaTvBHOro rnepiody (3a Temneparypu
Boay 25 °C ).

- HoMiHanbHa noTy>HicTb (Mig uac 3apsakm i CyLwiHHS) BUSHAUAETbCS
3HAUEHHSAM MOTYXHOCTI B Mepiof, MOBHOIO HaBaHTaXeHHs (3a Temnepatypw
HaBKOMULLHBOrO cepeposula 23 °C £ 2 °C).




NleMoHTaX i yTunisauis akymynsTtopa

BOynoBaHWI NiTii-iOHHWIA aKyMynaTop MiCTUTb PEYOBUHM, HEGE3MeYHi Ana LOBKiNAs. [epLl HiXX BUKUHYTN akyMynsTop, noabdanTe, Wwob 1Moro 3Hqm
KBanidikoBaHi cnewianict 1 Wo6 Moro 34anv y BiANOBIAHWIA MYHKT NOBTOPHOI NepepobKu.

- MepLu HiXX BUKMHYTY anapart, 3 HbOro NMoTPiGHO 3HATU aKyMynsTop;
- [ig yac BUMaHHS akyMynsiTopa anapat Mae byTu BioKIOUEHWUIA Bif, AKepena XUBMEHHS;

- YTunisauito akymynatopa chig 3giicHioBaTy 6€3neyHuM crocobom.

OBEPEXKHO:

MepLu HixX BUAMATK akyMynaTop, BiAKMHOUITb XUBMEHHS | MaKCManbHO PO3PSALITL Oro.
HenoTpi6Hi akymynaTopu cnifg 3aaBatv 4O Bi4NOBIGHOrO NMyHKTY MOBTOPHOI NepepobKu.
He nipnaBanTe ix BIAMBY BUCOKMX TEMMepaTyp, iHakLle icHye Hebesneka BUbyXxy.

Y pasi HernpaBWIbHOTO MOBOIXKEHHS 3 aKyMyNnaTopa MOXe BUTIKaTU piguHa. SKLWO BOHa NMOTpanuTh Ha Tifo, MPOMUIATE ypaXeHy AinsHKY BOLOH Ta
3BEPHITBCA MO MEAUUHY LOMOMOTY.

Ak Bunyuatn akymynatop:
1. MepeBepHiTb PO6OT, 33 AOMOMOroto BiAMNOBIAHOMO IHCTPYMEHTY BUKPYTITb MBUHTU Ha OrO 3a4Hi NaHeni Ta 3HIMiTb KPULLIKY.

2. Poz'eaHaiiTe KOHTAKTV MiX aKyMy/IATOPOM i APYKOBAHOK MIATO i 3HIMITb akyMyiaTop.

IHdopMaLis Woao BiAXO4iB enekTpUUHoro i enekTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE)

Yci BUpo6u, Ha siki HaHECEHO LieWt 3HaK, ABMAOTL COBOK BiAXOAM eNEeKTPUUHOro 1 enekTpoHHoro obnaaHaHHa (WEEE, srigHo 3
OupekTtusoto 2012/19/EV), i ix He cnif BUKMOATV Pa3oM i3 HECOPTOBaHUM MOBYTOBUM CMITTAM. HaToMicTb cnig 6epertv 300poB's noaen

Ei i [oBKiNns, 3natoun Bigxoay obnafHaHHA L0 creliafbHOro MyHKTY 360py BiAX0OA4iB €NeKTPUUHOro Ta eNekKTPOHHOro obagHaHHs,
npu3HayeHoro ypsnom abo MicLeBnMmn opraHamu Bnagu. MNpaeusbHa yTunisauis i noBTopHa nepepobka AornoMoxe 3anobirtu
MOX/IMBOMY HEraTMBHOMY BM/IMBY Ha [LOBKIN/A Ta 300p0B'A Mogeit. [1s oTprMaHHs 004aTKOBOT iHGOpMaLLi LLo40 po3TallyBaHHS
N yMOB poBOTMN Taknx MyHKTIB 36MpaHHS 3BEPHITbCS A0 CrewianicTiB, SKi 3aiMatoTbCsl BCTAHOB/IEHHAM Takoro obnagHaHHs, abo oo
MiCLLEBUX OpraHiB Bnagu.
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Bezpecnostni informace

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni zplsobenému nespravnym pouzivanim
spottebice, prectéte si pred pouzitim spotrebi¢e pozorné navod k pouziti a uschovejte si jej pro budouci
pouziti.

Omezeni pouzivani
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Tento vyrobek nesmi pouzivat déti do 8 let ani osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou bez dozoru rodice
nebo opatrovnika zaruéujiciho bezpe&ny provoz a predchazeni rizikm. Cisténi a Gdrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

Spottebi¢ lze pouzivat pouze s napajecim zdrojem dodanym se spotrebi¢em.

Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze kvalifikované osoby.

Vyklidte prostor, ktery ma byt ¢istén. Spotrebi¢ nesmi byt pouzivan détmi ke hre. Zajistéte, aby se
déti a domaci zvitata béhem provozu robota nachazela v bezpe¢né vzdalenosti.

Spottebi¢ neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte v koupelnach nebo v okoli bazénd.

Tento vyrobek je ur€en pouze k ¢isténi podlah v doméacim prostredi. NepouZivejte jej venku, na jinych
nez podlahovych povrsich ani v komerénim ¢i primyslovém prostredi.

Ujistéte se, zZe spottrebi¢ pracuje spravné ve vhodném prostredi. V opa¢ném pripadé spottrebic
nepouzivejte.

Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen specialnim kabelem nebo sestavou, které jsou k
dispozici u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.



Bezpecnostni informace

* Nepouzivejte robota v prostoru zavéSeném nad Urovni zemé bez ochranné bariéry.

* Neumistujte robota vzhlru nohama. Nepouzivejte kryt LDS, kryt robota ani naraznik jako rukojet
robota.

* Robota pouzivejte v prostredi s okolni teplotou nad 0 °C a pod 40 °C. Ujistéte se, Ze na podlaze neni
zadna tekutina nebo lepkava latka.

* Abyste zabranili poskozeni nebo zranéni v disledku tahani, odstrante z podlahy vSechny volné
predméty a pred zahajenim provozu pristroje odstrante kabely nebo napajeci $ndry na Cistici draze.

» Odstrante z podlahy kfehké nebo malé predméty, aby do nich robot nenarazil a neposkodil je.

* Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo saci otvor robota.

» Udrzujte Cistici nastroj mimo dosah déti.

* Nepouzivejte spottebi¢ v mistnosti, kde spi kojenec nebo dité.

* Nepokladejte na robota déti, domaci zvirata ani zadné predméty bez ohledu na to, zda je robot v
klidu nebo v pohybu.

* Do nadrzky na cCistou vodu lze pridavat pouze Cistou vodu a oficialné schvaleny ¢istici roztok.
Nepridavejte zadnou jinou tekutinu, naptiklad alkohol nebo dezinfekéni prostredek. Pomér Cisticiho
roztoku k &isté vodé lze zkontrolovat na lahvi s Cisticim roztokem. Cistici roztok uchovévejte mimo
dosah déti.

* Nepouzivejte robota k ¢isténi zadnych hofticich predmétd. Nepouzivejte robota ke sbéru hotlavych
nebo vznétlivych kapalin, korozivnich plyni nebo nefedénych kyselin ¢i rozpoustédel.

* Nevysavejte tvrdé nebo ostré predmeéty. Nepouzivejte spotrebi¢ ke sbéru predmétd, jako jsou
kameny, velké kusy papiru nebo jakékoli predméty, které by mohly spottrebi¢ ucpat.
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Bezpecnostni informace

Pred ¢isténim nebo Gdrzbou spottebice je nutné vyjmout zastréku ze zasuvky.

Neotirejte robota ani zakladni stanici mokrym hadtfikem ani je neoplachujte Zadnou tekutinou.

Po vycisténi omyvatelnych ¢asti je pred opétovnou instalaci a pouzitim zcela vysuste.

Tento vyrobek pouzivejte v souladu s pokyny uvedenymi v navodu k pouziti. Uzivatelé nesou
odpovédnost za veskeré ztraty nebo Skody, které vzniknou v disledku nespravného pouzivani tohoto
vyrobku.

Baterie a nabijeni
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VAROVANI: Nenabijejte baterie, které nelze nabijet.

Nepouzivejte baterie ani zakladnové stanice jinych vyrobcl. Robota lze pouzivat pouze se zakladni
stanici RCXEO808.

Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo zakladni stanici.

Neumistujte zakladni stanici do blizkosti zdroje tepla.

K otirani nebo ¢isténi nabijecich kontakt( zakladni stanice nepouzivejte mokry hadtik ani mokré ruce.
Nevyhazujte nespravné staré baterie. Nepottrebné baterie je nutné zlikvidovat v prislusném
recyklacnim stredisku.

Pokud se napajeci kabel poskodi nebo zlomi, okamzité jej prestarite pouzivat a kontaktujte poprodejni
servis.

Dbejte na to, aby byl robot pti prepravé vypnuty a pokud mozno ulozeny v ptvodnim obalu.

Pokud robot nebudete deldi dobu pouzivat, plné jej nabijte, poté jej vypnéte a uloZzte na chladném

a suchém misté. Robota dobijejte alespon jednou za 3 mésice, aby nedoslo k nadmérnému vybiti
baterie.



Bezpecénostni informace

Bezpecnostni informace k laseru

* Laserovy senzor v tomto vyrobku spliuje normu IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tridy 1. Béhem pouzivani se vyhnéte primému pohledu.

LASEROVY VYROBEK TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBEK
EN 50689:2021

ﬁ Pouze pro vnittni pouZiti
Prec¢téte si navod k obsluze

Spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. timto prohladuje, Ze radiové zatizeni typu RLX86DE/RLX87DE je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohladeni o shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnou elektronickou priru¢ku naleznete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Piehled vyrobku

1. Tlacitko navratu do stanice (O

Stisknutim tlac¢itka odeslete robota zpét do

zakladni stanice

Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund

vypnete détsky zamek

2. Tlacitko zapnuti / ¢isténi

Stisknutim a podrzenim na 3 sekundy zapnete

nebo vypnete

Po zapnuti robota stisknéte tlacitko pro spusténi

cisteni

Indikator kruhového stavu

* Nepretrzité svitici modra: Uklid probiha (musi byt
povoleno v aplikaci) nebo byl dokon¢en

* Pulzujici modra: Cekani na hlasovy ptikaz /
Ptipojovani k Wi-Fi

* Pulzujici zelena: Nabijeni

* Blikajici ¢ervena: Chyba

Indikator stavu tlacitka

* Nepretrzité svitici bila: Dokoncené ¢isténi nebo
Gklid

» Pomalu blikajici bila: Nabijeni (ne slaba baterie)

* Nepretrzité svitici &ervena: Cekani pti slabé
baterii nebo pozastaveni pfi slabé baterii

* Pulzujici ¢ervena: Nabijeni (slaba baterie)

* Blikajici ¢ervena: Chyba

Poznamka:

 Stisknutim libovolného tlacitka na robotu pozastavite
Uklid robota nebo jeho navrat k nabijeni.

« Détsky zamek |ze aktivovat/deaktivovat prostrednictvim
aplikace Dreamehome.
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3. Pomocna svétla LED

4. Navigaéni systém s binokularnim vidénim a
vyhybanim se prekazkam

5. Bodovy projektor

6. Mikrofony

7. Senzor VersalLift

Poznamka: Senzor VersaLift se spusti, kdyz je robot v

rezimu ¢ekani, nabiji se na zakladni stanici nebo uklizi

mista s malym prihledem. V pripadé dklidu oblasti s nizkou

prachodnosti robotem nepohybuijte, protoze by to mohlo

ovlivnit jeho polohovani.

8. Naraznik

9. Okno nérazniku

10. Kryt

11. Ventil automatického vyprazdiovani

12. Nabijeci kontakty

13. Konektory

14. Tlacitko resetovani/indikator Wi-Fi

« Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund obnovite
tovarni nastaveni

15. Senzor okraje

16. Automaticky privod pro dopliovani vody

17. Senzory srazu

18. Senzor koberce

19. Sestava bo¢niho nastavce kartace

20. Ochranny kryt kartace

21. Vysuvna noha

22. Hlavni kolo

23. Sestava MopExtend

24. Svétlo pro odhaleni prachu

25. Hlavni kartace

26. Vysuvna noha

27. Hlavni kolo

28. Prichytky pro ochranu kartacua

29. Drzak mopovaci podlozky Montéazni otvory
30. Véesmérové kolo

Obr. A-1

Prachovy box

1. Ventil automatického vyprazdrovani
2. Filtr

3. Spona prachového boxu

4. Klip filtru

Obr. A-2

1. Plocha pro upevnéni mopovaci podlozky
2. Drzak mopovaci podlozky
3. Mopovaci podlozka

Obr. A-3

Zakladni stanice

Kryt
. Nadrzka na pouzitou vodu
. Nadrzka na cistou vodu
. Kryt prachového zasobniku
. Myci deska
. Filtr myci desky
. Ohfivaci modul
. Rozsitujici deska rampy
. Nadrzka na pouzitou vodu
10. Prichytka vodni nadrze
11. Plovakova koule
12. N&drzka na cistou vodu
13. Prichytka vodni nadrze
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14. Vodovodni potrubi

15. Filtr

16. Plovak

17. Modul automatického davkovace roztoku - dvé
nadrzky

(@ Nadrzka A (pro Cistici roztok)

(@ Nadrzka B (pro roztok proti zapachu domacich zvitat)

Poznamka: Modul [ze vyménit za verzi s jednou nadrzkou s

vétsi kapacitou cisticiho roztoku. V pripadé potteby jej lze

zakoupit oficialni cestou.

18. Filtr

19. Signaliza¢ni oblast

20. Ventily automatického vyprazdrovani

21. Indikator stavu

* Nepretrzité svitici bila: Zakladni stanice je pripojena k
napajeni

* Nepretrzité svitici oranzova: Zakladni stanice ma chybu

22. Otvor pro prachovy sacek

23. Nabijeci kontakty

24. Automaticky vystup pro pridavani vody

25. Vyhrazeny slot pro pfipojeni sady pro pripojeni
vody pro automatické doplriovani a vypousténi
vody

Poznamka: Sadu pro pfipojeni vody pro automatické

dopliiovani a vypousténi je treba zakoupit samostatné. (K

dispozici pouze v urgitych regionech)

26. Napajeci port
27. Slot pro uloZeni napajeciho kabelu

Obr. A-4
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O Priprava vaseho

domova

. Pred uklidem odstraiite nestabilni, kiehké, cenné

nebo nebezpecné predméty a uklid'te kabely,
latky, hracky, tvrdé predméty a ostré predméty
na zemi, aby se do nich robot nezamotal,
neposkrabal je nebo je nesrazil a nezplsobil
ztraty.

. Pred Uklidem umistéte na okraj schodut

fyzickou zabranu, abyste zajistili bezpecny a
bezproblémovy provoz robota.

. Otevrete dvere uklizené mistnosti a ulozte

nabytek na spravné misto, abyste ponechali vice
prostoru.

. Aby robot nevynechal mista, ktera je treba uklidit,

nestujte pred robotem, na prahu, v chodbé nebo
na uzkych mistech.

Poznamka:

PFi prvnim pouziti robota jej pti uklidu sledujte, abyste
vcas odstranili ptipadné prekazky.

Pridavné svétlo LED poskytuje pomocné osvétleni ve
slabé osvétleném prostredi.

Nevysavejte tvrdé predméty, jako jsou kameny, ocelové
kulicky a ¢asti hracek, ani ostré predméty, jako je
stavebni odpad, rozbité sklo a htebiky, jinak mdze dojit k
poskrabani podlahy.

Obr. B

e v v e,

Pred pouzitim

1. Umistéte zakladni stanici a pripojte ji k elektrické
zasuvce

Umistéte zakladni stanici na co nejotevienéjsi misto
s dobrym signalem Wi-Fi. Ponechte dostatek mista,

jak je znazornéno na obrézku, a odstrafite viechny

predméty ve stinované oblasti. Zasurite napajeci
kabel do zakladni stanice a zapojte jej do zasuvky.

Poznamka:
Pevné zasurite napéajeci kabel smérem nahoru, dokud se

nerozsviti kontrolka.

Ujistéte se, Ze signaliza¢ni oblast neblokuji zadné
predméty.

Aby nedoslo k navlhéeni drevénych podlah nebo
koberc(, doporu¢ujeme umistit zakladni stanici na
dlazdice nebo mramorové podlahy.

2. Instalace rozsifujici desky rampy

Poznamka:

Pred pouzitim se ujistéte, Ze je filtr myci desky
nainstalovan na svém misté.

Pri bézné Gdrzbé lze filtr s myci deskou vyjmout a

vycistit.

3. Odstrarite ochranu robota a nainstalujte sestavu
mopu

4. Pripojeni k aplikaci Dreamehome

(1) Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni na robotu

po dobu 3 sekund pro jeho zapnuti. Naskenujte QR

koéd pod krytem robota, nebo vyhledejte aplikaci

,Dreamehome” v obchodé s aplikacemi a stahnéte



si a nainstalujte aplikaci.

(2) Spustte aplikaci Dreamehome, klepnéte na
,Naskenovat QR kod pro pfipojeni® a znovu
naskenujte stejny QR kéd na robotu pro pridani
zatizeni. Postupujte podle pokynl a dokonéete
pripojeni Wi-Fi.

@ Kontrolka Wi-Fi

* Pomalé blikani: Ceka se na pripojeni

* Rychlé blikani: Pfipojovani

* Zap: Pripojeno

@ QR kod

Poznamka:

* Podporovana je pouze sit Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.
Pro obnoveni Wi-Fi zopakujte krok (2) a poté podle
pokynt dokoncete ptipojeni Wi-Fi.

Po Uspésném pripojeni zafizeni k domaci siti Wi-Fi se
bude v ptipadé preruseni sité zplsobeného naptiklad
nezaplacenymi Ucty nebo vypadkem proudu neustale
pokouset o opétovné pripojeni, aby bylo zajisténo
bezproblémové pouzivani po obnoveni sité.

Chcete-li zafizeni odpojit od sité Wi-Fi, stisknéte a
podrzte tlacitko Reset na robotu po dobu 3 sekund.
Vzhledem k aktualizacim softwaru aplikace se skute¢né
operace mohou lisit od pokynt v této prirucce.
Postupujte podle pokynl podle aktualni verze aplikace.

5. Pripojte robota k zakladni stanici

Umistéte robota na zakladni stanici sestavou

mopu smérem k myci desce. Poté uslysite hlasové
oznameni, kdyZ se robot Uspésné pripoji k zakladni
stanici. Po Uplném nabiti robota zlistanou indikatory
stavu na robotovi a zakladnové stanici svitit po
dobu 10 minut a poté se ztlumi.
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Poznamka: Pred prvnim pouzitim se doporucuje robota plné
nabit. Pokud robota nelze po vybiti baterie zapnout, pfipojte
ho ru¢né ke stanici a nabijte jej.

6. Pridejte cistici roztok a roztok proti zdpachu z
domaécich mazli¢kd

(1) Odstrarite kryt zasobniku na prach a vytahnéte
modul automatického davkovace roztoku.

(2) Otevrete horni vika modulu. Do nadrzky A
pridejte Cistici roztok a do nadrzky B roztok proti
zapachu z domacich mazli¢kd.

(3) Zavtete vika modulu, modul vlozte zpét do
zakladny a poté znovu nasadte kryt nadoby na
prach. Cistici roztok se pridava automaticky b&hem
prace.

@ Nadrzka A: Cistici roztok
@ Nadrzka B: Reseni zapachu domacich zvirat

Poznamka:

Roztoky nemichejte ani vzajemné nezaménujte, aby
nedoslo k poruse.

Modul automatického davkovace roztoku lze pro pouziti
naplnit. Nepfidavejte zadné kapaliny, které nejsou
oficialné schvalené, aby nedoslo k poruse.

Nainstalujte modul automatického davkovace roztoku,
dokud nezapadne na své misto.

7. Dopliite vodu do nadrze na ¢istou vodu
Vyjméte nadrz na cistou vodu ze zakladni stanice a

napliite ji ¢istou vodou. Poté ji nainstalujte zpét do
zakladni stanice.

Poznamka: Do nadrze na vodu nepfilévejte horkou vodu,
protoze by mohlo dojit k jeji deformaci.

Obr. C-1 - obr. C-7

O Jak pouzivat

Robota zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka
napajeni po dobu 3 sekund. Indikator napajeni
zlstane svitit. Nebo umistéte robota na zakladni
stanici tak, ze srovnate nabijeci kontakty robota s
kontakty zakladni stanice, a robot se automaticky
zapne a zacne se nabijet. Chcete-li robota vypnout,
posurite robota od zakladni stanice a stisknéte a
podrzte tlacitko po dobu 3 sekund.

Rychlé mapovani

Po prvnim nastaveni sité postupujte podle pokynt

v aplikaci pro rychlé vytvoreni mapy. Robot za¢ne
mapovat bez ¢isténi. Kdyz se robot vrati do zakladni
stanice, proces mapovani byl dokon¢en a mapa se
automaticky ulozi.

Pauza/spanek

Kdyz je robot v provozu, stisknutim libovolného
tlacitka jej pozastavite.

Pokud je robot pozastaveny déle nez 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. VSechny
kontrolky na robotu se vypnou. Stisknutim
libovolného tlacitka na robotovi nebo pomoci
aplikace robota probudite.

Poznamka: Pokud je robot zastaven a umistén na zakladni
stanici, aktualni proces Uklidu se ukongi.



Automatické obnoveni uklidu

Pokud je baterie prili§ vybita, robot se automaticky
vrati na zakladni stanici, aby se nabil. Po nabiti

na odpovidajici Grover baterie bude pokracovat v
nedokonéenych Uklidovych tkonech.

Poznamka: Chcete-li tuto funkci pouzivat, povolte ji v
aplikaci.

Rezim Nerusit (DND)

Kdyz je robot nastaven do rezimu Nerusit (DND),

robot nebude moci pokracovat v uklidu. Rezim DND

je ve vychozim nastaveni z vyroby vypnut. Pomoci

aplikace muzete rezim DND povolit nebo upravit

dobu DND. Ve vychozim nastaveni je perioda DND

22:00-8:00.

Poznamka:

* Naplanované Ukony ¢isténi se béhem doby DND
provadéji jako obvykle.

* Po uplynuti doby DND bude robot pokracovat v uklidu
tam, kde skon¢il.

Restartovani robota

Pokud robot ptestane reagovat nebo jej nelze
vypnout, stisknutim a podrzenimt lacitka napajeni
po dobu 10 sekund jej nasilné vypnéte. Poté
stisknutim a podrzenimtlac¢itka napajeni po dobu 3
sekund robota zapnéte.
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Vysavani a vytirani

Poznamka: Po instalaci sestavy mopu bude robot pfi prvnim
pouziti standardné pracovat v rezimu ,vysavani a mopovani®.
Chcete-li rezim uklidu upravit, prejdéte v aplikaci do
nastaveni rezimu Uklidu a vyberte jednu z nasledujicich tfi
moznosti:

® Mopovani po vysavani

@ Vysavani

® Mopovani

1. Spustit ¢isténi

Stisknéte tlacitko napajeni na robotovi nebo
pouzijte aplikaci, aby se robot spustil ze zakladni
stanice. Poté robot naplanuje optimalni trasu Uklidu
a provede Uklid na zakladé vytvorené mapy.

Poznamka:
Aby se robot po Uklidu snadno vratil do zékladni stanice,
doporuéujeme, aby robot startoval ze zakladni stanice.

Mopovaci podlozky budou vycistény drive, nez robot
zacne vytirat, vyckejte prosim trpélivé.

Béhem provozu nepohybuijte zékladni stanici, nadrzi na
pouzitou vodu, nadrzi na $pinavou vodu ani filtru pro
myci desku.

Abyste zabranili opateni, nedotykejte se vyvodu vody
nebo topného modulu, pokud je zakladni stanice v
provozu.

2. Automatické myti mopu

Pri Uklidu se robot automaticky vrati do zakladni
stanice, aby vypral mopovaci podlozky na zakladé
frekvence ¢isténi mopovacich podlozek zadané v
aplikaci. Zakladni stanice automaticky doplni nadrz

na vodu a robot bude pokra¢ovat v uklidu.

3. Automatické vyprazdriovani prachového boxu a
myti a suseni mopovacich podlozek

Poté, co robot dokon¢i uklid a vrati se do zakladni
stanice k nabiti, zakladni stanice automaticky
vyprazdni zasobnik na prach a poté umyje a vysusi
podlozky mopu.

Poznamka:

Pokud je funkce automatického vyprazdnovani v

aplikaci vypnuta, zakladni stanice nebude automaticky
vyprazdriovat prachového boxu.

Zakladni stanice vyprazdni prachového boxu podle
nastaveni v aplikaci.

4. Citéni nadrze na pouzitou vodu

Po dokonceni tkolu robota vycistéte nadrz na
pouzitou vodu, abyste zabranili vzniku zapachu.



@ Rutinni udrzba
(Dily ]

Chcete-li udrzet robota v dobrém stavu, doporucujeme se Fidit pouzitim ptislusenstvi v aplikaci nebo nasledujici tabulkou pro béznou udrzbu.

Dil

Frekvence udrzby

Doba vymény

Dil

Frekvence udrzby

Doba vymény

Nadrzka na pouzitou vodu

Po kazdém pouziti

Néadrzka na cistou vodu

Hlavni kartace

Filtr prachového boxu

Bo¢ni kartac

Drzaky mopovaci podlozky

Jednou za 2 tydny

Jednou za 6 az 12
mésicll

Senzor koberce

Senzory srazu

Okno narazniku

Jednou za 3 az 6
mésicll

Filtr myci desky

Jednou za kazdé 1 az 2
mésice

Topny modul myci desky

Jednou za 6 mésicu

Signaliza¢ni oblast na
zakladni stanici

Nabijeci kontakty

Ventily automatického
vyprazdnovani

V8esmérové kolo

Senzor okraje

Senzor Versalift

Svétlo pro odhaleni prachu

Jednou za mésic
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Naraznik

Automatické doplnovani
vody do robota

Spodni ¢ast robota

Jednou za mésic

Prachovy box

Hlavni kola

Vysuvné nohy

Vycistéte jej podle
potteby

Prachovy sacek

Mopovaci podlozky

Jednou za 2 az 4
vykon

Jednou za 1az 3
mésice

Poznamka: Cetnost Udrzby a vymény zavisi na skute¢ném pouzivani. Pokud
dojde k vyjimce v disledku zvlastnich okolnosti, doporucuje se rychla udrzba

nebo vyména.




Filtr myci desky

1.

Po dokonceni ¢isténi mopové podlozky vyjméte
robot a vyjméte filtr myci desky.

Poznamka: Topny modul myci desky muze uchovavat
zbytkové teplo. Abyste zabranili opateni, bud'te p¥i vyjimani
filtru myci desky opatrni.

2.

3.

Opléchnéte filtr myci desky c¢istou vodou, otrete
jej a poté jej znovu nainstalujte do myci desky.
Pomoci aplikace nebo stisknutim tlacitka O
vratte robota na zakladnu, ptipadné jej vratte
ruéné.

Obr. E-1

Topny modul myci desky

Prachovy sacek

1. Sejméte kryt prachové nadrze a vyhod'te
prachovy sacek.

Poznamka: Zatazenim za rukojet smérem nahoru se saéek

utésni, aby prach a necistoty nahodné nevypadly.

2. Prach a necistoty z filtru odstrarite suchym
hadtikem.

3. Nainstalujte novy prachovy sacek a znovu
nasadte kryt prachové nadrze.
Obr. E-3

Nadrzka na pouzitou vodu

1. Vyjméte nadrz na pouzitou vodu, otevtete jeji
kryt a vylijte pouzitou vodu.

VSesmérové kolo

Poznamka:

* Pomoci nastroje, napfiklad malého $roubovaku, oddélte
osu a pneumatiku vesmérového kola. NepouzZivejte
nadmeérnou silu.

* Oplachnéte viesmérové kolo pod tekouci vodou a po
Uplném vysuseni jej vloZte zpét.

Obr. E-7

Hlavni kartacée

1. Stisknutim spon krytu kartdce smérem dovnitt
sejméte kryt kartace a poté vyjméte kartace z
robota.

2. Vytdhnéte kartace podle obrazku. Pomoci
vhodného nastroje odstrarite jakékoliv viasy

Bé&hem pouzivani se na topném modulu myci desky
mUze tvorit vodni kdmen. Chcete-li jej odstranit,
vyjméte robota, nalijte na povrch topného modulu
malé mnozstvi bilého octa (5% kyselina octova) a

zamotané v kartac¢éch. Po vycisténi pevné
zasunte kartace do drzaku hlavnich kartaca,
dokud nezapadnou na své misto.

N

. Nadrz na pouzitou vodu vyplachnéte cistou
vodou a pomoci vhodného nastroje ocistéte
vnitini sténu nadrze na pouzitou vodu.

Poznamka: P¥i vytahovani hlavnich kartact budte opatrni,

vycistéte jej vhodnym nastrojem.

Poznamka:

Abyste zabranili opateni, pred cisténim pockejte, az
povrch topného modulu vychladne na pokojovou teplotu.
Lze také pouzit vhodny prostredek na odstranovani
vodniho kamene v souladu s navodem, ktery je u néj
uveden.

Nepridavejte bily ocet nebo odstrariova¢ vodniho kamene
pfimo do nadrzky na ¢istou vodu, abyste predesli poruse.
K ¢isténi topného modulu nepouzivejte ostré nastroje ani
Ziravé kapaliny, naptiklad kyselinu chlorovodikovou.

Obr. E-2
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Poznamka: Plovakova koule v nadrzi na pouzitou vodu je
pohyblivéa ¢ast. Pti jejim cisténi nevyvijejte prilis velkou silu,
aby nedoslo k jejimu poskozeni.

Obr. E-4

Odsroubujte bocni karta¢ Sroubovakem, ocistéte jej

od chlupt a poté jej opét nasroubuijte.
Obr. E-5

Drzaky mopovaci podlozky

Vyjméte a vycistéte drzaky mopovaci podlozky.
Obr. E-6

aby nedoslo ke zranéni.

3. S Sipkami sméfujicimi nahoru zasurite drzak
hlavniho kartace $ikmo dolt do drazek.

4. Vyrovnejte predni konec krytu kartacd se
Stérbinou, zasunite jej Sikmo doll a zatlacte jej na
misto.

Obr. E-8

Prachovy box a filtr

1. Stisknéte zapadku zasobniku na prach a vyjméte
zasobnik.



2. Vyjmeéte filtr zasobniku na prach a poté zasobnik

na prach vyprazdnéte. Jemnym poklepanim na
kos filtru odstrarite necistoty.

Poznamka: Nepokousejte se Cistit filtr kartacem, prstem
nebo ostrymi predméty, aby nedoslo k jeho poskozeni.

3. Pred opétovnou instalaci oplachnéte prachovy
box a filtr vodou a zcela je osuste.

Poznamka:

* Prachovy box a filtr oplachujte pouze ¢istou vodou.
Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky.

* Prachovy box a filtr pouzivejte pouze tehdy, kdyz jsou
zcela suché.

Obr. E-9

Senzory robota

Ottete senzory robota mékkym a suchym hadtikem,
jak je zndzornéno na obrazku:

1. Senzor VersalLift

2. Okno nérazniku

3. Senzor okraje

4. Naraznik

5. Senzory srazu

6. Svétlo pro odhaleni prachu

7. Senzor koberce

Poznamka: Mokry hadik miize poskodit citlivé prvky robota
a zakladni stanice. K ¢isténi pouzivejte suchy hadfik.

Obr. E-10
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Otvory pro automatické vyprazdrovani,
nabijeci kontakty a signalizacni oblast

Otvory pro automatické vyprazdiiovani, nabijeci
kontakty a signaliza¢ni oblast Cistéte mékkym a
suchym hadtikem.

Obr. E-11

Mopovaci podlozky

Pro vyménu vyjméte mopovaci podlozky z drzakd
mopovaci podlozky.
Obr. E-12

Robot obsahuje vysoce vykonnou lithium-iontovou
baterii. Dbejte na to, aby byl akumulator pfi
kazdodennim pouzivani dobte nabity, aby byl
zachovan jeho optimalni vykon. Pokud robot delsi
dobu nepouzivate, vypnéte jej a odlozte. Abyste
zabranili poskozeni v dlsledku nadmérného vybiti,
nabijejte robota alespor jednou za tfi mésice.



Reseni problémd

Problém Reseni Problém Reseni
L . B o » Cesta pro navrat k nabijeni je zablokovana, napf. jsou
* Baterie je vybita. Nabijte robota na zakladni stanici a saviené dvere.
Robot se Zkuste to znoyu: R o i * Zakladni stanice je odpojena od napajeni nebo je
nezapne. * Teplota baterie je prilis nizka nebo prilis vysoka. premisténa, kdyz na ni robot neni. Pripojte prosim

Robota se doporucuje pouzivat v prostredi s okolni
teplotou vy$si nez 0 °C a nizsi nez 40 °C.

Robota nelze

Zakladni stanice neni pfipojena k napajeni, zkontrolujte,
zda jsou oba konce jejiho napajeciho kabelu spravné
zapojeny.

Kontakt mezi nabijecimi kontakty na zakladni stanici a

Robot nemUze
najit zakladni
stanici a vratit
se k ni.

zakladni stanici k napajeni nebo umistéte robota na
zakladni stanici, aby se mohl nabijet.

V okoli z&kladni stanice je prilis mnoho prekazek.
Umistéte zakladni stanici na volng&jsi plochu.

Pohyb robota mize zplsobit zménu jeho polohy, a
pokud se zména polohy nezdati, znovu vytvori mapu.
Pokud je robot pfili§ daleko od zakladni stanice, nemusi
byt schopen se sam automaticky vratit, v takovém
ptipadé budete muset robota na zakladni stanici
umistit ru¢né.

Ottete signaliza¢ni oblast na zakladni stanici, abyste
odstranili prach nebo necistoty.

nabijet. robotem je $patny, ocistéte nabijeci kontakty.
* Zkontrolujte, zda se na konektorech robota nenachazi
cizi predmét, a pripadné cizi predmét odstrarite.
* Heslo sité Wi-Fi je nespravné. Zkontrolujte, zda je
heslo pouzité pro pripojeni k siti Wi-Fi spravné.
* Robot nepodporuje ptipojeni Wi-Fi s frekvenci 5 GHz.
Robot se Ujistéte se, Ze je robot pripojen k siti Wi-Fi s frekvenci
nedokaze 24 GHz.
pripojit k siti * Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze se robot nachazi v
Wi-Fi.

oblasti s dobrym pokrytim sité Wi-Fi.

Robot nemusi byt pripraven ke konfiguraci. Ukoncete
a znovu vstupte do aplikace a poté to zkuste znovu
podle pokynd.

Robot se
zasekne pred
zakladni stanici
a nemuze se k
ni vratit.

Zkontrolujte, zda je po obou stranach nebo pred
zakladni stanici dostatek mista, aby nedoslo k
zablokovani robota.

Robot mlize uklouznout, pokud je podlaha ptred
zakladni stanici prili§ mokra. V takovém ptipadé pred
dal$im pokusem ptebytec¢nou vodu ocistéte.
Doporu¢ujeme premistit zakladni stanici na jiné misto a
zkusit to znovu.

Ujistéte se, Ze je prodluzovaci deska rampy spravné
nainstalovana.
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Reseni problémd

Problém Reseni Problém Reseni
* Robota nelze vypnout, kdyZ se nabiji. Doporu¢ujeme * Predmety, jako jsou. napajeci kabe.ly a pantofle, by
robota odsunout od zakladni stanice a poté jej vypnout Robot se mély byt pred pouZitim robota uklizeny. )
stisknutim a podrzenim tlacitka napajenipo dobu 3 pohybuje * Prace na mokrém kluzkém povrchu zplsobuje
Robot se sekund. bez dodrien prokluzovani hlavniho kola. Doporu¢ujeme mokréa mista
nevypina. * Pokud robota nelze vypnout provedenim kroku 1, nastavené trasy. | Pfed pouZitim robota vysusit.
stisknéte a podrzte tlacitko napéajenipo dobu 10 * Okno narazniku na rgbotu otfete Cistym mekkym
sekund, abyste robota nasilné vypnuli. Pokud problém hadfikem, aby byly Cisté a nezakalene.
pretrvava, obratte se na poprodejni servis. — — - —— - -
* Ujistéte se, ze jsou dvefe uklizenych mistnosti
Robot otevrené.
« Kdyz je baterie vybita, trva Gplné nabiti robota pi‘}ehlédn.e ) . Mlsto,prec! uktlgenouﬂ mlsfmovstl muiZze byt mokré a .
ofiblizné 3 hodiny mistnosti, které kluzké, coz mlize zpUsobit, ze robot uklouzne a pracuje
’ je treba uklidit. &. PY Siti
Rychlost « Pokud budete robota provozovat pfi teplotach mimo J nestaj:dardne. Pred pouzitim robota zkuste podlahu
nabijeni je uvedeny rozsah, rychlost nabijeni se automaticky snizi, Vysusit
pomala. aby se prodlouzila zivotnost baterie. o ) ) . 3
* Nabijeci kontakty robota i zakladni stanice mohou byt * Ujistéte se, ?e robot n,er'u nastaven do r§Z|mu Nerusit
zZnetisténg, otrete je suchym hadtikem. Robot po nabiti (DND), ktery mu zabrani v obnoveni tklidu.
nepokracuje v * Robot neobnovi Uklid poté, co jej ruéné umistite na
Uklidu. zékladnu nebo jej poslete k nabiti pomoci aplikace
 Zkontrolujte, zda neni ucpany filtr prachového boxu. nebo tlacitka O
Pokud ano, vycistéte jej nebo vymérite.
B&hem * V hlavnich kartacich nebo prachovém boxu se mlze . . Lo X
. . . . N  Zkontrolujte, zda je prachovy sacek v prachovém
provozu robota zachytit tvrdy predmét. Zkontrolujte a odstrarite X . . . .
. e . . Stanice nemlze zasobniku plny.
Se zvysuje jakykoli tvrdy predmét. automatick » Pokud prachovy sacek neni plny, zkontrolujte, zda se u
hlucnost. * Hlavni karta¢e nebo boéni karta¢ se méize zamotat. ¥ P " P, e,

Zkontrolujte a odstrarite vSechny cizi predméty.
* Prepnéte rezim sani na Standardni nebo Tichy.
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vyprazdnit
prachovy box.

otvorll pro automatické vyprazdnovani robota, zakladni
stanice nebo prachového boxu nenachazi néjaka
prekazka. Pokud ano, v€as ucpanou ¢ast vycistéte.




Reseni problémd

Problém

Reseni

Hladina vody v
mycim boxu je
abnormalni.

Zkontrolujte, zda neni tésnéni na nadrzce na pouzitou
vodu uvolnéné nebo nespravné nainstalované, a pokud
ano, ruéné jej obnovte. Pokud problém pretrvava,
obratte se na poprodejni servis.

Jemné zatlacte na nadrzku na pouzitou vodu, abyste
se ujistili, ze je spravné nainstalovana.

Vyjméte filtr myci desky a zkontrolujte, zda neni
ucpany odtok odpadni vody, a vycistéte jej.
Zkontrolujte cistici roztok. Nepfidavejte jinou tekutinu
nez oficidlné schvaleny Cistici roztok.

Drzak mopovaci
podlozky je
abnormalné
zvednuty.

* \lyjméte drzak mopovaci podlozky a zkontrolujte, zda
v ném neuvizl néjaky cizi predmét, a zkuste robota
znovu spustit. Pokud problém pretrvava, obratte se na
poprodejni servis.

Pod nadrzkou
na ¢istou vodu
nebo kolem
tésnéni je voda.

e PYi vyjimani nadrzky na cistou vodu mdze pod
nadrzkou nebo kolem tésnéni zlstat trochu vody
v potrubi. To je normalni. Otfete ji prosim suchym
hadfikem.

Chcete-li ziskat dalsi podporu, kontaktujte nas na adrese
https://global.dreametech.com
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Specifikace

Dobijeci lithium-iontovy akumulator

Model RLX86DE/RLX87DE
Doba nabijeni Asi 3 hod
Jmenovité napéti 144V =
Jmenovity vykon 75 W
Provozni frekvence 2400-2483,5 MHz
Maximélpi vystupni <20 dBm
vykon

Pti bézném pouzivani tohoto zatizeni by méla byt mezi anténou a
télem uzivatele dodrzena vzdalenost alespori 20 cm.

Zéakladnova stanice/nabijeci dok
Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: < 0,5 W (do 15 minut poté, co
robot opusti zakladnu/dokovaci stanici)

Robot a zékladnova stanice/nabijeci dok

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu sité: < 2 W (do 20 minut po tplném
nabiti akumulatoru robotického vysavace.)

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: < 0,5 W (do 20 minut po Uplném
nabiti akumulatoru robotického vysavace.)
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Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Typ Li-ion
Cislo 1
Jmenovita kapacita 5,8 Ah
Zakladni stanice
Model RCXE0808

Jmenovity vstup

220-240 V ~ 50-60 Hz

(p¥i nabijeni a sugeni)

Jmenovity vykon 202V=3A
Jvn'ﬁenovity \v/ykc')n' 700 W
(p¥i vyprazdnovani)
Jmenovity vykon
(pti ¢isténi horkou vodou) 640w
Jmenovity vykon 74 W

Poznamka:

- Jmenovity vykon (pFi ¢isténi horkou vodou) je uréen hodnotou vykonu béhem

reprezentativniho obdobi (teplota vody 25 °C).

- Jmenovity vykon (b&hem nabijeni a suseni) je uré¢en hodnotou vykonu v dobé

plného zatizeni (okolni teplota 23 °C + 2 °C).




Likvidace a odstranéni baterie

Vestavéna lithium-iontova baterie obsahuje latky nebezpe&né pro zivotni prostredi. Pred likvidaci baterie se ujistéte, zda byla baterie vyjmuta
kvalifikovanymi techniky a zlikvidovana v pfislusném recyklacnim stredisku.

- baterie musi byt pred vyfazenim ze spottebice vyjmuta;
- vyjmuti baterie musi byt spotfebi¢ odpojen od elektrické sité;

- baterie musi byt bezpec¢né zlikvidovana.

UPOZORNEN;:

Pred vyjmutim odpojte baterii od zdroje napajeni a co nejvice ji nechte vybit.
Nepottebné baterie je nutné zlikvidovat v ptislusném recyklacnim stredisku.
Nevystavujte baterii vysokym teplotdm, abyste predesli riziku exploze.

V nestandardnich podminkach muze z baterie vystiiknout kapalina. Pokud dojde ke kontaktu, opladchnéte postizené misto vodou a vyhledejte
lékarskou pomoc.

Postup vyjmuti:

1. Otocte robota, pomoci vhodného nastroje odstrarite Srouby na zadni strané robota a poté sejméte kryt.

2. Odpojte svorky mezi baterii a deskou plosnych spojd a vyjméte baterii.

Informace o odpadech z elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ)
V8echny vyrobky oznagené timto symbolem patii mezi odpady elektrickych a elektronickych zatizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/
EU), které se nesmi michat s nettidénym domovnim odpadem. Chraiite proto lidské zdravi a Zivotni prostfedi a odevzdejte sva
ﬂ vyslouzila zafizeni na ur¢eném sbé&rném misté pro recyklaci pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni uréeném statnimi nebo
— mistnimi Grady. Spravna likvidace a recyklace pomtze zabranit moznym negativnim désledkdm pro Zivotni prosttedi a lidské zdravi.
Dalsi informace o umisténi i podminkach téchto sbérnych mist ziskate od prodejce nebo mistnich Gradu.
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Bezpecnostné informacie

Ak chcete zabranit zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo zraneniu v désledku nespravneho
pouzivania spotrebica, pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte navod na pouzitie a uschovajte ho
na pouzitie v buducnosti.

Obmedzenia pouzivania

* Tento vyrobok by nemali pouzivat deti mladsSie ako 8 rokov ani osoby s telesnym, zmyslovym alebo
dusevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skisenostami alebo znalostami, bez dozoru rodica
alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpe¢na prevadzka a zabranilo sa pripadnym rizikam. Deti bez
dozoru nesmu vykonavat Cistenie ani udrzbu.

* Spotrebi¢ je ur€eny len na pouzivanie s napajacou jednotkou poskytnutou so spotrebi¢om.

* Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymenit len vyskolené osoby.

* Uvolnite plochu uréenud na cCistenie. So spotrebicom sa nesmu hrat deti. Ked' je robot v prevadzke,
uistite sa, Zze deti a domace zvieratd sa nachadzaju v bezpecnej vzdialenosti od neho.

» Spotrebi¢ neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v kipelni ani v blizkosti bazéna.

* Tento vyrobok je uréeny len na Cistenie podlah v domacom prostredi. Nepouzivajte ho v exteriéri, na
inych povrchoch ako podlahach ani v obchodnom alebo priemyselnom prostredi.

* Uistite sa, Ze spotrebi¢ pracuje spravne vo vhodnom prostredi. V opacnom pripade spotrebi¢
nepouzivajte.

* Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi sa vymenit za Specialny kabel alebo zostavu, ktord poskytne
vyrobca alebo jeho servisny zastupca.
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Bezpecnostné informacie
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Robot nepouzivajte na ploche vyvySenej nad Uroviiou zeme bez ochrannej zabrany.

Robot nepokladajte dole hlavou. Nepouzivajte kryt LDS, kryt robota ani naraznik ako rukovat robota.
Robot pouzivajte v prostrediach s teplotou viac ako 0 °C a menej ako 40 °C. Uistite sa, Zze na podlahe
sa nenachadza Ziadna tekutina ani lepkava latka.

Ak chcete zabranit poskodeniu alebo skodam pri tahani, pred uvedenim spotrebic¢a do prevadzky
odstrante vSetky volné predmety na podlahe, ako aj napajacie a iné kable v drahe Cistenia.

Z podlahy odstrante krehké alebo malé predmety, aby do nich robot nenarazil a neposkodil ich.
Nepriblizujte vlasy, prsty a iné Casti tela k nasavaciemu otvoru robota.

Nastroj na Cistenie uschovajte mimo dosahu deti.

Spotrebi¢ nepouzivajte v miestnosti, v ktorej spi dieta alebo dojca.

Na robot nepokladajte deti, domace zvierata ani ziadne predmety, a to bez ohladu na to, ¢i sa
pohybuje alebo nie.

Do nadrzky na Cistu vodu mozno pridat len ¢istu vodu a oficialne schvaleny Cistiaci roztok.
Nepridavajte ziadnu inu tekutinu, ako napriklad lieh alebo dezinfekény prostriedok. Pomer Cistiaceho
roztoku k Cistej vode mozno skontrolovat na flasi s Cistiacim roztokom. Cistiaci roztok uschovajte
mimo dosahu deti.

Robot nepouzivajte na Cistenie horiacich predmetov. Robot nepouzivajte na zber horlavych alebo
zapalnych kvapalin, korozivnych plynov, pripadne nezriedenych kyselin alebo rozpustadiel.
Nevysavajte tvrdé ani ostré predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte na zber predmetov, ako su napriklad
kamene, velké kusy papiera alebo predmety, ktoré mézu spotrebi¢ upchat.



Bezpecnostné informacie

Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebica je nutné odpojit zastréku od sietovej zasuvky.

Robot a zakladnu stanicu neutierajte mokrou handri¢kou ani ich neoplachujte Ziadnou tekutinou.
Po vycisteni umyvatelnych Casti tieto Casti nechajte Uplne vysusit pred ich opatovnym vlozenim a
pouzivanim.

Tento vyrobok pouzivajte v sulade s pokynmi v navode na pouzitie. Pouzivatelia su zodpovedni za
pripadnu stratu alebo poskodenie v désledku nespravneho pouzivania tohto vyrobku.

Batérie a nabijanie
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VYSTRAHA: Zakaz nabijat nenabijatelné batérie.

Nepouzivajte ziadne batérie ani zakladnu stanicu tretich stran. Robot mozno pouzivat len s modelom
zakladnej stanice RCXEO808.

NepokuUsSajte sa sami rozoberat, opravovat ani upravovat batériu alebo zakladnu stanicu.
Neumiestiujte zakladnu stanicu do blizkosti zdroja tepla.

Neutierajte a necistite nabijacie kontakty zakladnej stanice mokrou handrickou ani mokrymi rukami.
Likvidujte spravne staré batérie. Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recyklacnom
zariadeni.

Ak sa poskodi alebo pokazi napajaci kabel, ihned ho prestarite pouzivat a kontaktujte oddelenie
popredajného servisu.

Uistite sa, Ze pri preprave je robot vypnuty, a ak je to mozné, je ulozeny vo svojom pévodnom obale.
Ak sa robot nebude dlhsi ¢as pouzivat, uplne ho nabite, vypnite ho a ulozte ho na chladnom a
suchom mieste. Robot nabijajte aspon raz za 3 mesiace, aby sa zabranilo nadmernému vybitiu
batérie.



Bezpecénostné informacie

Bezpecnostné informacie o laseroch

* Laserovy snimac v tomto vyrobku vyhovuje norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 pre
laserové vyrobky triedy 1. Pri pouzivani zabrarte priamemu kontaktu oc&i s nim.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBOK
EN 50689:2021

ﬁ Iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Precitajte si navod na obsluhu

Spolo&nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, e radiové zariadenie typu RLX86DE/RLX87DE je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie
EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetove] adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnu elektronicku prirucku najdete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Prehlad produktu

1.

Tlacidlo nabijacej stanice(">

Stla¢enim odoslete robot spat do zakladnej
stanice

Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy deaktivujete
detsku poistku

. Hlavny vypinaé/tlacidlo Cistenia

Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy spotrebic¢
zapnete alebo vypnete
Stlacenim spustite Cistenie po zapnuti robota

Kruhovy indikétor stavu

Svieti namodro: Prebieha Cistenie (musi sa
aktivovat v aplikacii) alebo je ¢istenie dokoncené
Dycha namodro: Caka na hlasovy prikaz/pripaja
sa k Wi-Fi

Dycha nazeleno: Nabijanie

Blika nacerveno: Chyba

Indikator stavu tlacidla

Svieti bielou farbou: prebieha alebo sa dokoncilo
¢istenie

Pulzuje bielou farbou: prebieha nabijanie (batéria
nie je takmer vybita)

Svieti nagerveno: Cakanie pri vybitej batérii alebo
pozastavenie pri vybitej batérii

Dycha nacerveno: prebieha nabijanie (batéria je
takmer vybita)

Blika nacerveno: Chyba

Poznamka:
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Ked' robot ¢isti alebo sa vracia, aby sa nabil, stlacenim
[ubovolného tla¢idla na robote ho pozastavite.

Detsku poistku je mozné aktivovat/deaktivovat

prostrednictvom aplikacie Dreamehome.

3. Pomocné LED svetlo

4. Systém navigdcie a vyhybania sa prekdzkam s
binokuldrnym videnim

5. Bodovy projektor

6. Mikrofény

7. Snimac VersalLift

Poznamka: Snima¢ VersaLift sa spusti, ked' robot ¢aka,

nabija sa na zakladnej stanici alebo ¢isti miesta s nizkou

svetlou vyskou. V pripade Cistenia oblasti s nizkou svetlou

vy$kou robotom nehybte, pretoze to moéze ovplyvnit jeho

polohovanie.

8. Néraznik

9. Okno néraznika

10. Kryt

11. Otvor na automatické vyprazdrovanie

12. Nabijacie kontakty

13. Konektory

14. Tlacidlo obnovenia/indikator Wi-Fi

 Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy obnovite vyrobné
nastavenia

15. Snimac okrajov

16. Privod na automatické dopliiianie vody

17. Snimace schodov

18. Snimac¢ koberca

19. Zostava prediZenia bo&nej kefky

20. Ochrana kefky

21. ZasUvacia noha

22. Hlavné koliesko

23. Zostava na predizenie mopu

24. Osvetlenie prachu

25. Hlavné kefy

26. Zasuivacia noha

27. Hlavné koliesko

28.0chranné svorky kefky

29. Montéazne otvory drziaka mopovacej podlozky
30. V8esmerové koliesko

Obr. A-1

Nadoba na prach

1. Otvor na automatické vyprazdrovanie
2. Filter

3. Svorka nadoby na prach

4. Svorka filtra

Obr. A-2

Mopovacia zostava

1. Oblast pripevnenia mopovacej podlozky
2. Drziak mopovacej podlozky
3. Mopovacia podlozka

Obr. A-3

Zakladna stanica

Kryt
. Nadrzka na pouzitt vodu
. Nadrzka na ¢istu vodu
. Kryt nadrzky na prach
. Umyvacia doska
. Filter umyvacej dosky
. Vyhrievaci modul
. Nadstavec rampy
. Nadrzka na pouziti vodu
10. Svorka nadrzky na vodu
11. Gula plavaka
12. Nadrzka na ¢istu vodu
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Zakladnu stanicu umiestnite na miesto, ktoré
je ¢o najviac otvorené a ma dobry signal Wi-Fi.

13. Svorka nadrzky na vodu

14. Vodovodné potrubie

O Priprava domacnosti

15. Filter o . . . . Ponechajte dostatok priestoru, ako je znazornené
16. Plavak 1. Pred &istenim odstrarite nestabilné, krehké, cenné na obrazku, a odstrafte véetky predmety v
17. Modul automatického davkovania roztoku - a n?bezpeche predmety, ako aj kable, handrlcky, zatienenej oblasti. Do zakladnej stanice zasurite
dvojité priehradka hracl.<y, tvrdé a ostre.predmety Vna.zeml,. aby sa napajaci kabel a zapojte ho do zasuvky.
® Priehradka A (pre gistiaci roztok) do nich robot nezaplietol, neposkriabal ich alebo X
rienracka A pre cistiact roztod - ich neprevréatil a nesposobil $kodu. Poznamka: )
@ Prllehradkg B (pre roztok na neutralizaciu zapachu ] ) ) * Pevne zasurite napajaci kdbel smerom nahor, kym sa
domécich zvierat) 2. Pred ¢istenim polozte fyzickd zabranu na okraj nerozsvieti indikator.
Poznamka: Modul je mozné vymenit za verziu s jednou schodov, aby sa zaistila bezpecna a plynula « Uistite sa, ze ziadne predmety neblokuju signalnu oblast.
priehradkou na zisk}anie vésieho ob}jeln'm Cistiaceho roztoku. ¢innost robota. « Ak cheete, aby mlaky vody nezamoili drevené podlahy
v _pl_'lypade potrEfby je mozné ho zakiipit prostrednictvom 3. Otvorte dvere miestnosti uréenej na Cistenie alebo koberce, zakladnu stanicu sa odporuca polozit na
oficialnych kanalov. a polozte nabytok na vhodné miesto, aby ste dlazdice alebo mramorové podiahy.
18. Filter vytvorili viac priestoru. 2. Instalacia nadstavca rampy
12% ggnalna oblast . g 4. Aby robot nevynechal miesta, ktoré je potrebné Poznamka:
. Otvory na automatické vyprazdrovanie i f
21 Indiké\':or stavu VP vycistit, nestojte pred robotom, na prahu, v * Pred pouzitim sa uistite, Ze je filter umyvacej dosky
: chodbe alebo na tzkych miestach. g ; : ;
« Svieti bielou farbou: zakladna stanica je pripojena k Y nainstalovany na svojom mieste.
zdroju napéjania Pozn_iflmka: N o » » * Filter umyvacej dosky je mozné odstranit na vycistenie
* Svieti oranzovou farbou: vyskytla sa chyba zakladnej : Pf' prvom Pf)uz't' 'robotla ho pocas tistenia sledujte a pocas beznej udrzby.
stanice véas odstrante pripadné prekazky. 3. Odstranenie ochran robota a instalacia
¢ Pomocné LED svetlo poskytuje pomocné osvetlenie v mo H
povacej zostavy
22. Otvor vrecka na prach slabo osvetlenych prostrediach. 4. Prinoi k aplikacii D h
23. Nabijacie kontakty . Newsavai 46 bred . lad K . Pripojte sa k aplikacii Dreamehome
i evysavajte tvrdé predmety, ako napriklad kamene, - N .. P
24. Vlystup automatického doplnania vody ocelové guléeky a Easti hraciek, ale tiez ostré predmety, (1) Stlacenim a podrzanim tlacidla napajania na
25. Vyhradeny otvor na pripojenie stpravy na ako napriklad stavebny odpad, rozbité sklo a klince, inak robote na 3 sekundy ho zapnete. Naskenujte
pripojenie vody na automatické dopifianie a moze dojst k poskriabaniu dlazky. QR kéd pod krytom robota alebo vyhladajte _
vypustanie Obr. B ,Dreamehome” v obchode s aplikaciami, aby ste si

Poznamka: Supravu na pripojenie vody na automatické
dopiiianie a vypustanie je potrebné zakupit samostatne.
(K dispozicii len v ur¢itych regiénoch)

26. Port napéjania

27. Otvor na uloZenie napéjacieho kabla

Obr. A-4
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O Pred pouzitim

1.

Umiestnenie zakladnej stanice a pripojenie k
elektrickej zasuvke

stiahli a nainstalovali aplikaciu.

(2) Otvorte aplikaciu Dreamehome, klepnite na
,Naskenovat QR koéd na pripojenie” a znovu
naskenujte ten isty QR kéd na robote, aby ste
pridali zariadenie. Podla pokynov dokoncite
vytvorenie pripojenia Wi-Fi.



@ Indikator Wi-Fi

* Pomaly blika: ¢aka sa na pripojenie

* Rychlo blika: pripéja sa

e Zapnuté: pripojené

@ QR kod

Poznamka:

* Podporovana je len 2,4 GHz siet Wi-Fi.

Ak chcete obnovit Wi-Fi, zopakujte krok (2) a potom
postupujte podla pokynov na dokonéenie pripojenia Wi-
Fi.

Po Uspednom pripojeni zariadenia k domacej sieti Wi-
Fi sa bude neustale pokusat opatovné pripojenie v
pripade vypadkov siete spdsobenych problémami, ako
su nezaplatené faktury alebo vypadky prudu, aby sa po
obnoveni siete zabezpecil plynuly pouzivatelsky zazitok.

Ak chcete zariadenie odpojit od siete Wi-Fi, na 3
sekundy stlacte a podrzte tlacidlo reset na robote.

V désledku inovécii softvéru aplikacie sa skuto¢na
prevadzka moéze lisit od pokynov v tejto prirucke.
Postupujte podla pokynov na zaklade aktualnej verzie
aplikacie.

5. Pripojenie robota k zakladnej stanici

Polozte robot na zakladnu stanicu tak, aby bola
mopovacia zostava otocend smerom k umyvacej
doske. Potom zaznie hlasové oznadmenie, ked'

sa robot Uspesne pripoji k zakladnej stanici. Po
Uplnom nabiti robota zostanu indikatory stavu na
robote a zadkladnej stanici svietit 10 minat a potom
zhasnu.

Poznamka: Pred prvym pouzitim robota sa odportéa Gplne
ho nabit. Ked' sa robot nedé zapnut, pretoze je tplne vybita
batéria, pripojte ho k stanici manuélne, aby sa nabil.

403

6. Pridanie cistiaceho roztoku a roztoku na
neutralizaciu zdpachu domacich zvierat

(1) Odstrarite kryt nadrzky na prach a vytiahnite
modul automatického davkovania roztoku.

(2) Otvorte horné veka modulu. Do priec¢inka A
pridajte oficialny Cistiaci roztok a do prie¢inka B
roztok na neutralizaciu zapachu domacich zvierat.
(3) Zatvorte veka modulu, vlozte ho spat do
zakladnej stanice a potom znova nasad'te kryt
nadrzky na prach. Roztoky sa pridaju automaticky
pocas prace.

@ Priehradka A: Cistiaci roztok

@ Priehradka B: Roztok na neutralizaciu zapachu
domacich zvierat

Poznamka:

Nemiesajte ani nezamienajte tieto roztoky v oboch
priehradkach, aby nedoslo k poruche.

Modul automatického davkovania roztoku je mozné
naplnit na pouzitie. Nepridavajte Ziadne iné kvapaliny,
ktoré nie su oficialne schvalené, aby nedoslo k poruche.
Nainstalujte modul automatického davkovania roztoku
tak, aby zacvakol na svoje miesto.

7. Pridanie vody do nadrzky na Cistu vodu

Vyberte nadrzku na ¢istu vodu zo zakladnej stanice
a nadrzku naplite ¢istou vodou. Potom ju vlozte
spat do zakladnej stanice.

Poznamka: Do nadrzky na vodu nepridavajte horucu vodu,
pretoze nadrzka by sa mohla zdeformovat.

Obr. C-1 - Obr. C-7

O Navod na pouzitie

Zapnutie/vypnutie

Stla¢enim a podrzanim tlacidla napajania na

3 sekundy zapnete robot. Indikator napajania
zostane svietit. Alebo umiestnite robota na
zakladnu stanicu tak, ze zarovnate nabijacie
kontakty robota s kontaktmi zakladnej stanice,
a potom sa robot automaticky zapne a za¢ne
sa nabijat. Ak chcete robot vypnut, odsurite ho
zo zékladnej stanice a na 3 sekundy pridrzte
tlacidlo napéjania.

Rychle mapovanie

Po prvom nakonfigurovani siete podla pokynov
v aplikacii rychlo vytvorte mapu. Robot spusti
mapovanie bez ¢istenia. Ked' sa robot vrati

na zakladnu stanicu, proces mapovania bude
dokonéeny a mapa sa automaticky ulozi.

Pozastavenie/spanok

Ked' je robot spusteny, stlacenim [ubovolného
tlacidla ho pozastavite.

Ak je robot pozastaveny dlhsie ako 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. Vsetky
indikatory na robote zhasnu. Ak chcete robot
prebudit, stlacte [ubovolné tlacidlo na robote alebo
pouzite aplikaciu.

Poznamka: Ak sa robot pozastavi a polozi na zakladnu
stanicu, aktualny proces cistenia sa ukonci.



Automatické obnovenie Cistenia

Ak je batéria takmer vybitd, robot sa automaticky
vrati na zakladnu stanicu, aby sa nabil. Ked' sa
nabije na dostato¢nu Uroven nabitia batérie, bude
pokracovat v nedokonéenych Ulohach ¢istenia.

Poznamka: Ak chcete pouzivat tito funkciu, aktivujte ju v
aplikacii.

Ked' je robot nastaveny na rezim Nerusit (DND),

robot nebude moct pokracovat v Cisteni. Rezim

Nerusit je v rdmci predvolenych nastaveni

deaktivovany vo vyrobnom zavode. Pomocou

aplikacie moézete rezim Nerusit aktivovat alebo

upravit obdobie nerusenia. Predvolené obdobie

nerusenia je 22:00 - 8:00.

Poznamka:

« Ulohy ¢istenia sa poc¢as obdobia nerugenia vykonaju
zvy&ajnym spdsobom.

* Ked sa obdobie nerusenia skon¢i, robot bude pokracovat
v Cisteni tam, kde prestal.

Restartovanie robota

Ak robot prestane reagovat alebo sa neda vypnut,

na 10 sekund stlacte a podrzte hlavny vypina¢, ¢im
ho vynutenym spésobom vypnete. Potom stlacenim
a podrzanim tlacidla napajania na 3 sekundy robot

zapnite.
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Vysavanie a mopovanie

Poznamka: Po instalacii mopovacich zostav sa robot pri
prvom pouziti predvolene prepne do rezimu ,Vysavanie a
mopovanie®. Ak chcete nastavit rezim Cistenia, prejdite do
nastaveni rezimu Cistenia v aplikacii a zvolte z nasledujucich
troch dalsich moznosti:

® Mopovanie po vysavani
@ Vysavanie

® Mopovanie

1. Spustenie Cistenia

Stlacenim hlavného vypinaca na robote alebo
pomocou aplikacie spustite robot zo zakladnej
stanice. Robot potom naplénuje optimalnu drahu
¢istenia a vykona ulohu cistenia na zaklade
vytvorenej mapy.

Poznamka:

* Ak chcete zabezpecit, aby sa robot po cisteni jednoducho
vratil na zakladnu stanicu, odporuca sa, aby robot zacinal
zo zakladnej stanice.

* Skoér ako robot za¢ne mopovat, vycistia sa mopovacie
podlozky. Budte trpezlivi a pockajte.

Zakladnu stanicu, nadrzku na c¢istd vodu, nadrzku na

pouzitl vodu ani filter umyvacej dosky pocas prevadzky

nepresUvajte.

* Na zabranenie obareniu sa nedotykajte vyvodu vody ani
vyhrievacieho modulu pocas prevadzky zakladnej stanice.

. Automatické umyvanie mopu

Pri ¢Cisteni sa robot automaticky vrati na zakladnu
stanicu, aby sa umyli mopovacie podlozky, na
zaklade frekvencie cistenia mopovacich podloziek
zadanej v aplikacii. Zakladna stanica automaticky
doplni nadrzku robota ¢istou vodou a robot

pokracuje v Cisteni.
3. Automatické vyprazdnenie nadoby na prach a
umytie a vysu$enie mopovacich podloziek

Ked' robot dokonc¢i tlohu cistenia a vrati sa do
zakladnej stanice, aby sa nabil, zakladna stanica
automaticky vyprazdni nadobu na prach a potom
umyje a vysusi mopovacie podlozky.

Poznamka:

Ak je funkcia automatického vyprazdnovania vypnuta

v aplikéacii, zakladna stanica nebude automaticky
vyprazdiiovat nadobu na prach.

Zakladna stanica vyprazdni nadobu na prach podla
nastavenia v aplikacii.

4. Cistenie nadrzky na pouzitdi vodu

Ked' robot dokon¢i svoju Ulohu, vycistite nadrzku na
pouzitl vodu, aby sa nesiril zapach.



@ Bezni Udrzba

Ak chcete robot zachovat v dobrom stave, odporic¢a sa oboznamit sa s pouzivanim prislusenstva v aplikacii alebo s tabulkou beznej Udrzby nizsie.

Sucast

Frekvencia udrzby

Obdobie vymeny

Sucast

Frekvencia udrzby

Obdobie vymeny

Nadrzka na pouzitt vodu

Po kazdom pouziti

Nadrzka na ¢istu vodu

Hlavné kefy

Filter nadoby na prach

Boc¢na kefka

Drziaky mopovacej
podlozky

Raz za 2 tyzdne

Snimac¢ koberca

Kazdych 6 az 12
mesiacov

Snimace schodov

Kazdych 3 az 6
mesiacov

Okno naraznika

Naraznik

Filter umyvacej dosky

Raz za 1 az 2 mesiace

Vyhrievaci modul
umyvacej dosky

Raz za 6 mesiacov

Signalna oblast zakladnej
stanice

Nabijacie kontakty

Otvory na automatické
vyprazdnovanie

Vsesmerové koliesko

Snimac okrajov

Snimac¢ VersalLift

Osvetlenie prachu

Raz za mesiac

Automatické dopifanie
vody do robota

Dolnéa cast robota

Raz za mesiac

Nadoba na prach

Hlavné kolieska

ZasUvacie nohy

Cistenie podla potreby

Vrecko na prach

Mopovacie podlozky
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Kazdych 2 az 4
mesiacov

Kazdych 1az 3
mesiacov

Poznamka: Frekvencia udrzby a vymeny zavisi od skuto¢ného pouzivania. Ak
doéjde k vynimke v doésledku osobitnych okolnosti, odportca sa okamzita udrzba

alebo vymena.




Filter umyvacej dosky

1. Po skonceni ¢istenia mopovacej podlozky vyberte

robot a odstrarite filter umyvacej dosky.
Poznamka: Vyhrievaci modul umyvacej dosky méze
uchovavat zvyskové teplo. Aby nedoslo k obareniu, budte
opatrni pri odstranovani filtra umyvacej dosky.
2. Filter umyvacej dosky oplachnite ¢istou vodou,
utrite ho a potom ho opat vlozte do umyvacej
dosky.

3. Pomocou aplikacie alebo stlacenim tlagidla O
vratte robot do zakladnej stanice, alebo robot
vratte spat manualne.

Obr. E-1

Vyhrievaci modul umyvacej dosky

Poc¢as pouzivania sa na vyhrievacom module
umyvacej dosky moéze nahromadit vodny kameri.
Na jeho odstranenie vyberte robot, nalejte malé
mnozstvo bieleho octu (5 % kyselina octova)

na povrch vyhrievacieho modulu a vy¢istite ho
vhodnym néastrojom.

Poznamka:

Aby nedoslo k obareniu, pred ¢istenim pockajte, kym
povrch vyhrievacieho modulu nevychladne na izbovi
teplotu.

Méze sa pouzit aj vhodny prostriedok na odstranenie
vodného kamena podla dodanych pokynov.
Nepridavajte biely ocot ani prostriedok na odstranenie
vodného kamena priamo do nadrzky na cistl vodu, aby
nedoslo k poruche.

Na ¢istenie vyhrievacieho modulu nepouzivajte ostré
nastroje ani korozivne kvapaliny, ako je kyselina
chlorovodikova.

Obr. E-2
06

Vrecko na prach

1. Vyberte kryt nadrzky na prach a zahod'te vrecko
na prach.

Poznamka: Potiahnutim rukovéti nahor sa vrecko utesni, aby
sa z neho nahodne nevysypal prach a necistoty.

2. Suchou handri¢kou odstrarte prach a necistoty z
filtra.

3. Nainstalujte nové vrecko na prach a zalozte spat
kryt nadrzky na prach.
Obr. E-3

Nadrzka na pouzitii vodu

1. Vyberte nadrzku na pouzitl vodu, otvorte jej kryt
a vylejte pouzitu vodu.

2. Oplachnite nadrzku na pouzitt vodu ¢istou
vodou a pomocou vhodného nastroja vycistite
vnutornu stenu nadrzky na pouzitl vodu.

Poznamka: Gula plavaka v nadrzke na pouzitu vodu

predstavuje pohyblivl sucast. Pri jej Cisteni nepouzivajte

prili§ velku silu, aby ste ju neposkodili.

Obr. E-4

Boéna kefka

Pomocou skrutkovaca odskrutkujte boénu kefku,
ocistite z nej vlasy a potom ju naskrutkujte spat.
Obr. E-5

Drziaky mopovacej podlozky

Vyberte a vycistite drziaky mopovacej podlozky.
Obr. E-6

VSesmerové koliesko

Poznamka:

Na oddelenie napravy a pneumatiky v§esmerového
kolieska pouzite nastroj, ako napriklad maly skrutkovac.
Nepouzivajte nadmernu silu.

.

Oplachnite véesmerové koliesko pod te¢icou vodou a po
Uplnom vysuseni ho vlozte spat.

Obr. E-7

Hlavné kefy

1. Stla¢enim svoriek ochranného krytu kefiek
dovnutra odstrarite kryt kefiek a potom kefky
vyberte z robota.

2. Vytiahnite kefky tak, ako je znazornené na
obrazku. Pomocou vhodného nastroja odstrante
vlasy zapletené v kefkach. Po vycisteni pevne
zatlacte kefky do hlavného drziaka kefiek, kym
nezacvaknu na svoje miesto.

Poznamka: Pri vytahovani hlavnych kefiek bud'te opatrni,

aby ste predisli zraneniu.

3. S Sipkami vytla¢enymi na obrazovke smerom
nahor zasurite drziak hlavnych kefiek do otvorov
Sikmo nadol.

4. Zarovnajte predny koniec krytu kefiek so
Strbinou, zasurite ho Sikmym spésobom smerom
nadol a potom ho zatlacte na miesto.

Obr. E-8

Nadoba na prach a filter

1. Stla¢enim svorky nadoby na prach vyberte
nadobu na prach.



2. Odstrarite filter nadoby na prach a potom

vyprazdnite nadobu na prach. Jemnym
poklepanim na kés filtra odstrarite necistoty.

Poznamka: Nepokusajte sa &istit filter kefkou, prstom alebo
ostrymi predmetmi, aby nedo$lo k poskodeniu.

3. Oplachnite nadobu na prach a filter vodou a
pred opatovnym vloZzenim ich Uplne vysuste.

Poznamka:

« Nadobu na prach a filter oplachujte len ¢istou vodou.
Nepouzivajte Cistiaci prostriedok.

« Nadobu na prach a filter pouzivajte az po tplnom
vysuseni.

Obr. E-9

Snimace robota

Utrite snimace robota makkou suchou handri¢kou,
ako je zndzornené na obrazku:

1. Snimac¢ VersaLift

2. Okno néaraznika

3. Snima¢ okrajov

4. Naraznik

5. Snimace schodov

6. Osvetlenie prachu

7. Snimac koberca

Poznamka: Mokra handricka moze poskodit citlivé prvky
v rdmci robota a zakladnej stanice. Na Cistenie pouzivajte
suchU handric¢ku.

Obr. E-10
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Otvory na automatické vyprazdiiovanie,

nabijacie kontakty a signalna oblast

Otvory na automatické vyprazdiovanie, nabijacie
kontakty a signalnu oblast vycistite makkou suchou
handri¢kou.

Obr. E-11

Mopovacie podlozky

Ak chcete vymenit mopovacie podlozky, vyberte ich
z drziakov mopovacej podlozky.
Obr. E-12

Robot obsahuje vysokovykonny litium-iénovy
akumulator. Uistite sa, Ze batéria je vidy
dostato¢ne nabitd na kazdodenné pouzivanie,
aby sa zachoval optimalny vykon batérie. Ak

sa robot dlhi ¢as nepouziva, vypnite a odlozte
ho. Ak chcete zabranit poskodeniu v désledku
nadmerného vybitia, robot nabite aspon raz za tri
mesiace.



Rie$enie problémov

Problém

Riesenie

Problém

Riesenie

Robot sa neda
zapnut.

Batéria je malo nabita. Nabite robot na zakladnej
stanici a sklste to znova.

Teplota batérie je prili$ vysoka alebo prili§ nizka.
Odporuca sa pouzivat robot v prostredi s okolitou
teplotou nad 0 °C (32 °F) a pod 40 °C (104 °F).

Zakladna stanica nie je pripojena k zdroju napajania,
uistite sa, Zze oba konce jej napajacieho kabla su
spravne zapojené.

s::g;;: * Kontakt medzi nabfjacimi kontaktmi na zakladnej
stanici a robote je zly, ocistite nabijacie kontakty.
* Skontrolujte, ¢i sa na konektoroch robota nenachadza
cudzi predmet, a ak ano, odstrante ho.
* Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Uistite sa, ze heslo
pouzité na pripojenie k sieti Wi-Fi je spravne.
* Robot nepodporuje 5 GHz pripojenie Wi-Fi. Uistite sa,
Robot sa Ze robot je pripojeny k 2,4 GHz pripojeniu Wi-Fi.
nemdze pripojit | ¢ Signal Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze robot sa nachadza
k sieti Wi-Fi. na mieste s dobrym pokrytim Wi-Fi.

Robot nemusi byt pripraveny na konfiguraciu. Zatvorte
a znova otvorte aplikaciu a potom to skuste znova
podla pokynov.

Robot neméze
najst zakladnu
stanicu a vratit
sa na fu.

 Draha na navrat na nabitie je zablokovana, napriklad
zatvorenymi dverami.

Z&kladna stanica je odpojena od zdroja napéajania alebo
bola premiestnena, ked na nej robot nebol. Pripojte
zakladnu stanicu k zdroju napéjania alebo polozte
robot na zakladnu stanicu, aby sa nabil.

V okoli zakladnej stanice sa nachadza prili§ vela
prekazok. Polozte zakladnu stanicu na viac otvorenu
plochu.

Premiestnenie robota méze sposobit, Ze znova urci
svoju polohu, pricom ak opatovné uréenie polohy
zlyha, robot znova vytvori mapu. Ak sa robot nachadza
prili§ d'aleko od zakladnej stanice, nemusi byt schopny
sa sam automaticky vratit, pricom v takom pripade
bude potrebné polozit robot na zakladnt stanicu
manuélne.

Utrite signalnu oblast na zakladnej stanici, aby sa
odstranil prach alebo necistoty.

.

.
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Robot uviazol
pred zakladnou
stanicou a
nemdze sa na
fu vratit.

Skontrolujte, ¢i je po oboch stranach alebo pred
zakladnou stanicou dostatok priestoru, aby robot nebol
zablokovany.

Robot sa moze kizat, ak je podlaha pred zakladnou
stanicou prili§ mokra. V takom pripade odstrante
prebyto¢nu vodu a potom to skuste znova.

Odporuca sa premiestnit zakladnt stanicu na iné
miesto a skusit to znova.

Uistite sa, Ze nadstavec rampy je nainstalovany
spravne.




RieSenie problémov

Problém Riesenie Problém Riesenie
* Robot sa neda vypnut, ked sa nabija. Odpordca sa Robot <a * Pred pouzitim robpta by sa mali upratat predmety, ako
premiestnit robot zo zakladnej stanice a potom ho pohybuje bez napriklad napéjacie kable a papuce. )
podrzanim hlavného vypinaca stlateného na 3 sekundy toho, aby * Pri praci na mokrych a kizkych povrchoch sa kize
Robot sa neda vypnat. dodr’iiaval hlavné koliesko. Pred pouzitim robota sa odporuca
vypnut. * Ak sa robot neda vypnut vykonanim kroku 1, stlacenim nastavenu mo!“é m.iesta vysusit. _
a podrzanim hlavného vypinac¢a na 10 sekind robot drahu. ° Utrlte'oklenko naraznlk.a na robote Cistou makkou
vynitenym sposobom vypnete. Ak problém pretrvava, handri¢kou, aby bolo ¢isté a nebolo zakryté.
kontaktujte oddelenie popredajného servisu.
« Uistite sa, Ze dvere miestnosti uréenych na ¢istenie st
Robot otvorené.
., . s s . . vynechava h . . Y . . as ,
* Plné nabitie robota trva priblizne 3 hodiny, ak je jeho miestnosti * Miesto pred miestnostou uréenou na Cistenie méZe byt
batéria takmer vybita. uréené na mokré a kizké, v désledku ¢oho sa robot klze a pracuje
L * Ak robot pouzivate pri teplotach mimo uréeného gistenie nezvycajne. Pred pouZitim robota skuste podlahu
Nabijanie je , . PR . . it
pomalé. rozsahu, rychlost nabijania sa automaticky znizi, aby sa Vvysusit.

predizila Zivotnost batérie.
Nabijacie kontakty robota aj zakladnej stanice mézu
byt znecistené, utrite ich suchou handri¢kou.

Ked' je robot
v prevadzke,
zvySuje sa
hlu¢nost.

Skontrolujte, ¢i nie je upchaty filter nadoby na prach.
Ak ano, vycistite ho alebo ho vymerite.

V hlavnych kefkach alebo nadobe na prach méze byt
zachyteny tvrdy predmet. Skontrolujte a odstrarite
pripadny tvrdy predmet.

V hlavnych kefkach alebo boénej kefke méze byt nieco
zapletené. Skontrolujte a odstrarite pripadné cudzie
predmety.

* Prepnite rezim nasavania na Standardny alebo tichy.

Robot po nabiti
nepokracuje v
Cisteni.

Uistite sa, Ze robot nie je nastaveny na rezim Nerusit,
ktory mu znemoziiuje pokracovat v Cisteni.

Robot nebude pokracovat v ¢isteni, ak ho manuélne
polozite na zakladnu stanicu alebo ho odoslete na
nabijanie prostrednictvom aplikacie alebo tla¢idla (3.

Stanica
nedokaze
automaticky
vyprazdnit
nadobu na
prach.

Skontrolujte, ¢i vrecko na prach v nadrzke na prach nie
je plné.

Ak vrecko na prach nie je plné, skontrolujte, ¢i sa

pri otvoroch na automatické vyprazdnovanie robota,
zakladnej stanici alebo nadobe na prach nenachadza
prekazka. Ak ano, v€as vycistite zablokovanu stcast.
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Riesenie problémov

Problém

RiesSenie

Hladina vody v
umyvacej doske
je nezvycajna.

 Skontrolujte, ¢i tesnenie na nadrzke na pouzitl vodu
nie je uvolnené alebo nainstalované nespravne, a ak
ano, manualne ho upravte. Ak problém pretrvava,
kontaktujte tim popredajného servisu.

Jemne zatla¢te na nadrzku na pouzitG vodu, aby ste sa
uistili, Ze je nainstalovana spravne.

Odstrante filter umyvacej dosky a skontrolujte, ¢i nie je
zablokovany odtok a vycistite ho.

Skontrolujte ¢istiaci roztok. Nepridavajte ziadnu
tekutinu okrem oficialne schvaleného cistiaceho
roztoku.

Drziak
mopovacej
podlozky je
nezvycajne
vyvyseny.

Vlyberte drziak mopovacej podlozky, skontrolujte, ¢i
v fom neuviazol akykolvek cudzi predmet, a skuste
reStartovat robot. Ak problém pretrvava, kontaktujte
tim popredajného servisu.

Pod nadrzkou
na ¢istt vodu
alebo v okoli
tesnenia sa
nachadza voda.

* Pri vyberani nadrzky na ¢istl vodu moéze ¢ast vody v
rurke zostat pod nadrzkou alebo v okoli tesnenia. Je to
bezné. Utrite ju suchou handri¢kou.

Ak potrebujete dalSiu podporu, kontaktujte nas na https://global.dreametech.com
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Technické udaje

Nabijatelna litium-iénova batéria

Model RLX86DE/RLX87DE
Cas nabijania Priblizne 3 hodiny
Menovité napétie 144V =
Menovity vykon 75 W
Prevadzkova 2400 - 2483,5 MHz
frekvencia
Ma)umélr)y vystupny < 20 dBm
vykon

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by sa mala udrziavat
vzdialenost najmenej 20 cm medzi anténou a telom pouzivatela.

Z&akladna stanica/Nabijacia stanica
Spotreba energie v pohotovostnom rezime: 0,5 W (do 15 mindt po tom, ¢o
robot opusti zakladnU stanicu/nabijaciu stanicu)

Robot a zakladna stanica/nabijacia stanica

Spotreba energie v sietovom pohotovostnom rezime: < 2 W (do 20 minut po
Uplnom nabiti akumulatora robotického vysavaca).

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: < 0,5 W (do 20 minat po Gplnom
nabiti akumulatora robotického vysavaca).

Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Typ Litium-iénova
Cislo 1
Menovita kapacita 5,8 Ah
Zakladna stanica
Model RCXE0808

Menovity vstup

220-240 V~ 50-60 Hz

(pocas nabijania a susenia)

Menovity vystup 202V=3A
) Menowa vy_kon 700 W
(pocas vysypavania prachu)
Menovity vykon
(pocas &istenia hortcou 640 W
vodou)
Menovity vykon 74 W

Poznamka:

- Menovity vykon (pocas ¢istenia horticou vodou) je uréeny hodnotou vykonu
pocas reprezentativneho obdobia (teplota vody 25 °C).

- Menovity vykon (pocas nabijania a sudenia) je ur¢eny na zaklade hodnoty
prikonu po&as obdobia plného zatazenia (okolita teplota 23 °C +2 °C).




Likvidacia a demontaz batérie

Vstavana litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpecné pre Zivotné prostredie. Batériu pred likvidaciou musi demontovat
kvalifikovany technik a musi sa zlikvidovat v prislusnom recykla¢nom zariadeni.

- batéria sa pred likvidaciou musi vybrat zo spotrebica,
- pred vybratim batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete,

- batériu treba zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

UPOZORNENIE:

Pred vybratim batérie odpojte napajanie a batériu ¢o najviac vybite.
Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recyklaénom zariadeni.
Nevystavujte prostrediu s vysokou teplotou, aby ste predisli riziku vybuchu.

Pri neSetrnom zaobchadzani méze z batérie vytiect kvapalina. V pripade zasiahnutia oplachnite zasiahnuté miesto vodou a vyhladajte lekarsku
pomoc.

Pokyny na demontaz:
1. Prevréatte robot, pomocou vhodného nastroja odstrante skrutky na zadnej strane robota a potom odstrante kryt.

2. Odpojte svorky medzi batériou a doskou plosnych spojov a vyberte batériu.

Informéacie o OEEZ
Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa povazuju za odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ podla smernice 2012/19/
EU), ktory sa nesmie miesat s netriedenym domovym odpadom. Preto chrafite ludské zdravie a Zivotné prostredie odovzdanim
ﬂ odpadového zariadenia uréenému zbernému miestu na recyklaciu odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré su
- tato ¢innost opravnené $tatom alebo miestnymi organmi. Spravna likvidacia a recyklacia pomdéze predchadzat potencialnym
negativnym doésledkom na zZivotné prostredie a [udské zdravie. Ak chcete ziskat d'alSie informacie o mieste a o podmienkach tychto
zbernych miest, obratte sa na pracovnika montaze alebo na miestne organy.
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Da bi se izognili elektricnemu udaru, pozaru ali poskodbam, ki bi lahko nastale zaradi nepravilne
uporabe naprave, pred uporabo naprave natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za
prihodnjo uporabo.

Omejitve uporabe

Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 8 let, niti osebe s telesnimi, senzori¢nimi,
intelektualnimi omejitvami ali pomanjkanjem izku$enj in znanja brez nadzora starSev ali skrbnikov, da
zagotovijo varno uporabo in prepretijo tveganja. Cié&enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

Naprava se sme uporabljati le z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.

Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le usposobljene osebe.

Spraznite obmogje, ki ga Zelite ocistiti. Otroci ne smejo uporabljati naprave kot igrace. Poskrbite, da
bodo otroci in hiSni ljubljen¢ki med delovanjem robota na varni razdalji.

Naprave ne namescajte, polnite ali uporabljajte v kopalnicah ali okoli bazenov.

Ta izdelek je namenjen samo cis€enju tal v domacem okolju. Ne uporabljajte ga na prostem, na
drugih povrsinah kot tleh ali v komercialnem ali industrijskem okolju.

Poskrbite, da bo naprava delovala pravilno v ustreznem okolju. Ce to ni mogo&e, naprave ne
uporabljajte.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali njegovem servisnem zastopniku.

Ne uporabljajte robota na obmogjih, ki so dvignjena nad nivo tal in brez zas¢itne ograje.
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Ne postavljajte robota na glavo. Ne uporabljajte pokrova laserja (LDS), pokrova robota ali odbija¢a kot
rocaja za dvigovanje robota.

Robota uporabljajte v okolju, kjer je temperatura zraka nad 0 °C in pod 40 °C. Prepricajte se, da na
tleh ni tekocin ali lepljivih snovi.

Da preprecite Skodo ali poskodbe zaradi vle€enja, pred uporabo naprave odstranite vse prosto leze¢e
predmete s tal ter kable in napajalne vrvice na poti ¢is¢enja.

Odstranite krhke ali majhne predmete s tal, da preprecite trke in morebitne poskodbe zaradi gibanja
robota.

Lase, prste in druge dele telesa drzite stran od sesalne odprtine robota.

Orodje za ¢is€enje hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer spi dojencek ali otrok.

Na robota ne postavljajte otrok, hisnih ljubljen¢kov ali predmetov, ne glede na to ali je robot v
mirovanju ali gibanju.

V rezervoar za Cisto vodo dodajajte le Cisto vodo in uradno odobreno ¢istilno raztopino. Ne dodajajte
nobenih drugih tekocin, kot so alkohol ali razkuzila. Razmerje med ¢istilno raztopino in Cisto vodo je
navedeno na steklenici ¢istilne raztopine. Cistilno raztopino hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte robota za ¢is€¢enje gorecih predmetov. Robota ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih
ali gorljivih tekogin, korozivnih plinov ali nerazred¢enih kislin in topil.

Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov. Naprave ne uporabljajte za pobiranje predmetov, kot so kamni,
veliki kosi papirja ali kateri koli predmeti, ki bi lahko zamasili napravo.

Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem naprave je treba vti¢ izklopiti iz vti¢nice.
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Robota ali osnovne postaje ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte s tekoc¢inami. Po ¢is¢enju pralnih
delov te dele popolnoma posusite, preden jih ponovno namestite in uporabite.

|zdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za vsako
izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje

OPOZORILO: Polnjenje nepolnilnih baterij je prepovedano.

Ne uporabljajte baterij ali osnovnih postaj drugih proizvajalcev. Robot se lahko uporablja samo z
osnovno postajo modela RCXE0808.

Ne posku$ajte sami razstavljati, popravljati ali spreminjati baterije ali osnovne postaje.

Osnovne postaje ne postavljajte blizu virov toplote.

Kontaktov za polnjenje osnovne postaje ne brisite ali Cistite z mokro krpo ali mokrimi rokami.

Starih baterij ne odlagajte nepravilno. Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.
Ce je napajalni kabel poskodovan ali pokvarjen, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na poprodajno
sluzbo.

Prepri¢ajte se, da je robot izklopljen med transportom in po moznosti shranjen v originalni embalazi.
Ce robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato izklopite in shranite na
hladnem in suhem mestu. Robota napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da preprecite prekomerno
praznjenje baterije.



Varnostne informacije

Varnostne informacije o laserskih proizvodih

* Laserski senzor v tem izdelku ustreza standardu IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 za
laserske izdelke razreda 1. Med uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o¢mi.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1
POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK
EN 50689:2021

ﬁ Samo za notranjo uporabo
Preberite uporabniski priro¢nik

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa RLX86DE/RLX87DE v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://global.dreametech.com
Za podrobna navodila in pogosto zastavljena vprasanja obis¢ite: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Pregled lIzdelka

1.

2.

Gumb za vrnitev na osnovno postajo (OO
Pritisnite za poSiljanje robota nazaj v osnovno
postajo

Drzite 3 sekunde za izklop otroske zascite
Gumb za vklop/¢is¢enje

Pritisnite in drzite 3 sekunde za vklop ali izklop

Pritisnite za zacetek cis¢enja, ko je robot
vklopljen

Krozni indikator stanja

Neprekinjena modra svetloba: Brisanje (mora biti
omogoceno v aplikaciji) ali ¢id¢enje zakljuéeno
Pocasi utripajo¢a modra: Cakanje na glasovni
ukaz/povezovanje z Wi-Fi

Pocasi utripajoca zelena: Polnjenje

Utripajo¢a rdeca: Napaka

Indikator stanja na gumbu

Neprekinjena bela svetloba: Brisanje ali ¢is¢enje
zaklju¢eno

Pocasi utripajo¢a bela svetloba: Polnjenje (baterija
ni prazna)

Neprekinjena rde¢a: Cakanje pri nizki bateriji ali
premor zaradi nizke baterije

Pocasi utripajo¢a rdeca: Polnjenje (prazna
baterija)

Utripajoca rdeca: Napaka

Opomba:
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Pritisnite kateri koli gumb na robotu za premor med
¢is¢enjem ali vrac¢anjem na polnjenje.

Otrosko zasc€ito lahko omogocite/onemogocite v aplikaciji
Dreamehome.

3. Pomozna LED lu¢

4. Sistem za tridimenzionalno vizualno navigacijo in

izogibanje oviram
5. To¢kovni projektor
6. Mikrofoni
7. Senzor VersaLift

Opomba: Senzor VersaLift se bo spustil, ko robot ¢aka, se
polni na osnovni postaji ali Cisti obmocja z nizko visino. Pri

¢is¢enju obmocij z nizko visino ne premikajte robota, saj
lahko to vpliva na njegovo pozicioniranje.

8. Odbija¢

9. Okence odbijaca

10. Pokrov

11. Odprtina za samodejno praznjenje

12. Kontakti za polnjenje

13. Konektorji

14. Gumb za ponastavitev/Indikator Wi-Fi

« Pritisnite in drzite 3 sekunde za obnovitev tovarniskih

nastavitev
15. Senzor za robove

16. Vhod za samodejno polnjenje vode
17. Senzorji za preprecevanje padca
18. Senzor za preprogo

19. Razsiritveni sklop stranske krtace
20. S¢itnik krtage

21. Izvle¢na noga

22. Glavno kolo

23. Sestav MopExtend

24. Lu¢ za osvetlitev prahu

25. Glavne krtace

26. Izvle€¢na noga

27. Glavno kolo

28.Zaponke $¢itnika krtace

29. Montazne odprtine nosilca krpe
30. Ve¢smerno kolesce

Slika A-1

Posoda za prah

1. Odprtina za samodejno praznjenje
2. Filter

3. Zaponka posode za prah

4. Zaponka filtra

Slika A-2

Modul za brisanje

1. Obmocje pritrditve
2. Nosilec krpe za brisanje
3. Krpa za brisanje

Slika A-3

Osnovna postaja

. Pokrov

. Rezervoar za umazano vodo

. Rezervoar za ¢isto vodo

. Pokrov zbiralnika za prah

. Pralna plosc¢a

. Filter pralne plosc¢e
Ogrevalni modul

. Razsiritvena plosca klancine

. Rezervoar za umazano vodo

10. Zapah rezervoarja za vodo

11. Plovna krogla

12. Rezervoar za Cisto vodo

13. Zapah rezervoarja za vodo

14. Cev za vodo

15. Filter

16. Plovec

17. Samodejni dozirni modul za ¢istilno raztopino -

dvojni predal

V00N~ AN S

@ Predal A (za ¢istilno raztopino)



@ Predal B (za raztopino za nevtralizacijo vonja hisnih
ljubljenckov)

Opomba: Modul je mogoce zamenjati z razli¢ico z enojnim

predalom, da se zagotovi vecja prostornina Cistilne raztopine.

Po potrebi jo je mogoce kupiti prek uradnih kanalov.

18. Filter

19. Signalno obmocgje

20. Odprtine za samodejno praznjenje

21. Indikator stanja

* Neprekinjena bela svetloba: Osnovna postaja je
priklju¢ena na napajanje

* Neprekinjena oranzna svetloba: Napaka osnovne postaje

22. Drzalo za vrecko za prah

23. Kontakti za polnjenje

24. Odvod

25. Rezervirana reza za priklop kompleta za
samodejno polnjenje in praznjenje

Opomba: Komplet za samodejno polnjenje in praznjenje

vode je treba kupiti lo¢eno. (Je na voljo le v dolo¢enih

regijah.)

26. Prikljucek za napajanje

27. Reza za shranjevanje napajalnega kabla

Slika A-4

O Pred cis¢enjem

1. Umaknite nestabilne, lomljive, dragocene
ali nevarne predmete ter pospravite kable,
krpe, igrace, trde in ostre predmete s tal, da
preprecite, da bi se zapletle v robota ali da bi jih
robot opraskal ali prevrnil, kar bi lahko povzrocilo
$kodo.

2. Pred cis¢enjem namestite fizicno oviro na
rob stopnic, da zagotovite varno in nemoteno

418 delovanje robota.

3. Odprite vrata prostora, ki ga Zelite ocistiti,
in pohistvo postavite na ustrezno mesto, da
zagotovite ve¢ prostora.

4. Da preprecite, da bi robot zgreSil obmogja, ki jih
je treba ocistiti, ne stojte pred robotom, pragom,
hodnikom ali na ozkih mestih.

Opomba:

* Pri prvem zagonu robota spremljajte med cis¢enjem, da
pravocasno odstranite morebitne ovire.

LED pomozna lucka bo zagotavljala dodatno osvetlitev v
slabo osvetljenih okoljih.

Ne sesajte trdih predmetov, kot so kamni, jeklene kroglice
in deli igra¢, ali ostrih predmetov, kot so gradbeni
odpadki, razbito steklo in Zeblji, saj lahko s tem opraskate
tla.

Slika B

O Pred uporabo

1. Postavite osnovno postajo in jo prikljucite na
napajanje

Postavite osnovno postajo na lokacijo, ki je ¢im bolj
odprta in ima dober Wi-Fi signal. Pustite dovolj
prostora, kot je prikazano na sliki, in odstranite vse
predmete v sen¢enem obmocju. Vstavite napajalni
kabel v osnovno postajo in ga prikljucite v vti¢nico.

Opomba:

Napajalni kabel trdno vstavite navzgor, dokler se
indikator ne vklopi.

Prepri¢ajte se, da predmeti ne blokirajo signalnega
obmo¢ja.

Da preprecite nastanek vodnih madeZev na lesenih tleh
ali preprogah, priporo¢amo, da osnovno postajo postavite
na ploécice ali marmorna tla.

2. Namestite razsiritvena plosco klancine osnovne
postaje

Opomba:

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je filter za pralno plos¢o
pravilno nameséen.

Filter pralne plosc¢e je mogoce odstraniti za ¢is¢ene med

rednim vzdrzevanjem.
3. Odstranite za$cite z robota in namestite modul za
brisanje
4. Povezava z aplikacijo Dreamehome
(1) Pritisnite in drzite gumb za vklop na robotu
3 sekunde, da ga vklopite. Skenirajte QR kodo
pod pokrovom robota ali v trgovini z aplikacijami
poiscite »Dreamehomex« ter nato prenesite in
namestite aplikacijo.

(2) Odprite aplikacijo Dreamehome, tapnite
»Skeniraj kodo QR za povezavo« in ponovno
skenirajte isto kodo QR na robotu, da dodate
napravo. Sledite navodilom za dokoné¢anje povezave
z omrezjem Wi-Fi.

@ Indikator Wi-Fi

* Poc¢asno utripanje: Pripravljen za povezavo
* Hitro utripanje: Povezovanje

* Vklopljen: Povezan

@ Koda QR

Opomba:

* Podprto je samo omrezje Wi-Fi 2,4 GHz.

* Za ponastavitev Wi-Fi-ja, ponovite korak (2) in sledite
navodilom za dokoncanje povezave z Wi-Fi.

* Ko je naprava uspesno povezana z domacim omrezjem
Wi-Fi, bo v primeru motenj v omrezju, kot so neplacani
racuni ali izpadi elektrike, neprestano poskusala



vzpostaviti povezavo, da bi ob ponovni vzpostavitvi
omrezja zagotovila nemoteno uporabnisko izkusnjo.

Za odklop naprave z omrezja Wi-Fi pritisnite in drzite
gumb Reset (ponastavi) na robotu 3 sekunde.

Zaradi nadgradenj programske opreme se lahko dejanski
postopki razlikujejo od navodil v tem priro¢niku. Sledite
navodilom glede na trenutno razli¢ico aplikacije.

5. Povezite robota z osnovno postajo

Robota postavite na osnovno postajo z modulom
za brisanje, obrnjenim proti pralni plosci. Ko se
robot uspesno poveze z osnovno postajo, boste
slisali glasovno obvestilo. Ko bo robot popolnoma
napolnjen, bodo indikatorji stanja na robotu

in osnovni postaji svetili 10 minut, nato pa se
zatemnili.

Opomba: Priporo¢amo, da robota pred prvo uporabo
popolnoma napolnite. Ce robota ni mogoce vklopiti zaradi
izpraznjene baterije, ga roéno povezite z osnovno postajo za
polnjenje.

6. Dodajanje cistilne raztopine in raztopine za
odstranjevanje vonja hisnih ljubljenc¢kov

(1) Odstranite pokrov zbiralnika za prah in izvlecite
modul za samodejno doziranje raztopine.

(2) Odprite zgornje pokrove modula. Dodajte
odobreno ¢istilno raztopino v predal A in raztopino
proti vonju hisnih ljubljenckov v predal B.

(3) Zaprite pokrove modula, vrnite ga v osnovno

postajo in ponovno namestite pokrov zbiralnika za
prah. Cistilni raztopini se bosta samodejno dodajali

419

med delovanjem.

@ Predal A: Cistilna raztopina

@ Predal B: Raztopina za nevtralizacijo vonja hisnih
ljubljenckov

Opomba:

Raztopin za oba predala ne mesajte ali zamenjujte, da
preprecite okvaro.

Modul za samodejno doziranje raztopine je mogoce
napolniti za uporabo. Ne dodajajte tekocin, ki niso uradno
odobrene, da preprecite okvaro.

Namestite modul za samodejno doziranje raztopine,
dokler ne zaslisite klika.

7. Dodajte vodo v rezervoar za Cisto vodo

Odstranite rezervoar za ¢isto vodo iz osnovne
postaje in ga napolnite s ¢isto vodo. Nato ga
ponovno namestite v osnovno postajo.

Opomba: V rezervoar za vodo ne dodajajte vroce vode, saj
lahko to povzro¢i deformacijo rezervoarja.

Slika C -1-slika C-7

O Navodila za uporabo

Vklop/lzklop

Pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde,

da vklopite robota. Indikator napajanja bo ostal
prizgan. Ali pa postavite robota na osnovno postajo
tako, da uskladite kontakte za polnjenje robota

s tistimi na osnovni postaji, nato pa se bo robot
samodejno vklopil in zagel polniti. Ce Zelite robota
izklopiti, ga premaknite z osnovne postaje in
pritisnite ter drzite gumb za vklop 3 sekunde.

Hitro ustvarjanje zemljevida

Po prvi konfiguraciji omrezja sledite navodilom
v aplikaciji za hitro ustvarjanje zemljevida. Robot
bo zacel ustvarjanje zemljevida brez ¢is¢enja.
Ko se robot vrne na osnovno postajo, bo proces
ustvarjanja zemljevida zakljucen, zemljevid pa
samodejno shranjen.

Premor/nacin mirovanja

Ko robot deluje, pritisnite kateri koli gumb, da ga
zaCasno ustavite.

Ce je robot ustavljen ve¢ kot 10 minut, samodejno
preide v nac¢in mirovanja. Vsi indikatorji na robotu
se ugasnejo. Robota prebudite s pritiskom na kateri
koli gumb ali prek aplikacije.

Opomba: Ce robota premaknete na osnovno postajo,

medtem ko je zac¢asno ustavljen, se trenutni postopek
¢iscenja zakljuci.



Samodejno nadaljevanje ¢iS€enja

Ce je baterija preve¢ prazna, se robot samodejno
vrne na osnovno postajo za polnjenje. Ko je baterija
dovolj napolnjena, bo nadaljeval nedokoncane
naloge ¢is¢enja.

Opomba: To funkcijo omogocite v aplikaciji.

Naéin »Ne moti« (DND)

V nacinu »Ne moti« robot ne nadaljuje ¢is¢enja,
indikator napajanja pa se ugasne. Privzeto je

ta nac¢in onemogocen. Uporabite aplikacijo za
omogocanje nacina »Ne moti« ali spreminjanje
obdobja nag¢ina »Ne moti«. Na&in »Ne moti« (DND)
je privzeto nastavljen od 22:00 do 8:00.

Opomba:

Nacrtovane naloge ¢id¢enja bodo med obdobjem »Ne
moti« izvedene kot obic¢ajno.

Robot bo nadaljeval s ¢is¢enjem po preteku obdobja »Ne

moti«.

Ponovni zagon robota

Ce robot ne reagira ali ga ni mogoge izklopiti,
pritisnite in drzite gumb za vklop 10 sekund, da ga
prisilno izklopite. Nato pritisnite in drzite gumb za
vklop 3 sekunde, da vklopite robota.

Sesanje in brisanje

Opomba: Po namestitvi modulov za brisanje bo robot pri
prvi uporabi privzeto preklopil v nacin »Sesanje in brisanje«.
Ce zelite prilagoditi nacin &ig&enja, pojdite v nastavitve
nacina ciscenja v aplikaciji in izberite eno od naslednjih treh
dodatnih moznosti:
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@ Brisanje po sesanju
@ Sesanje
® Brisanje

1. Zacetek ¢is¢enja

Pritisnite gumb za vklop na robotu ali uporabite
aplikacijo, da se robot premakne z osnovne postaje.
Robot bo nacrtoval optimalno pot ¢is¢enja glede na
ustvarjeni zemljevid.

Opomba:
« Da zagotovite, da se robot po ¢is¢enju zlahka vrne na

osnovno postajo, priporo¢amo, da zacne ciscenje z
osnovne postaje.

Krpe za brisanje se bodo pred zag¢etkom pomivanja
ocistile, zato prosimo, da pocakate.

Med delovanjem ne premikajte osnovne postaje,
rezervoarja za Cisto vodo, rezervoarja za umazano vodo
ali filtra pralne plosce.

Za preprecitev opeklin med delovanjem osnovne postaje
se ne dotikajte se iztoka za vodo ali grelnega modula.

2. Samodejno pranje krpe za brisanje

Med ¢is¢enjem se robot samodejno vrne na
osnovno postajo, da opere krpe za brisanje glede
na frekvenco pranja krp za brisanje, dolo¢eno v
aplikaciji. Osnovna postaja bo samodejno napolnila
posodo za ¢isto vodo robota, robot pa bo nadaljeval
¢iscenje.
3. Samodejno praznjenje posode za prah ter pranje
in susenje krp za brisanje
Ko robot zaklju¢i nalogo ¢is¢enja in se vrne na
osnovno postajo na polnjenje, bo osnovna postaja
samodejno izpraznila posodo za prah in nato cistiti
in susiti krpe za brisanje.

Opomba:

« Ce je funkcija samodejnega praznjenja v aplikaciji
izklopljena, osnovna postaja ne bo samodejno izpraznila
posode za prah.

* Osnhovna postaja bo posodo za prah praznila glede na
nastavitve v aplikaciji.

4. Cis€enje rezervoarja za umazano vodo

Po kon¢anem delu robota oéistite rezervoar za
umazano vodo, da preprecite nastanek neprijetnih
vonjav.



O Redno vzdrzevanje
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Za vzdrzevanje robota v dobrem stanju priporo¢amo, da za redno vzdrzevanje upostevate uporabo dodatkov v aplikaciji ali spodnjo tabelo.

Del

Pogostost
vzdrzevanja

Obdobje zamenjave

Del

Pogostost
vzdrzevanja

Obdobje zamenjave

Rezervoar za umazano
vodo

Po vsaki uporabi

Rezervoar za ¢isto vodo

Glavne krtace

Filter posode za prah

Stranska krtaca

Nosilci krpe za brisanje

Enkrat na 2 tedna

Senzor za preprogo

Vsakih 6 do 12
mesecev

Senzorji za preprecevanje
padca

Vsakih 3 do 6
mesecev

Okence odbijaca

Odbija¢

Filter pralne plosc¢e

Enkrat na 1 do 2 meseca

Ogrevalni modul pralne
plosce

Enkrat na 6 meseca

Signalno obmo¢je osnovne
postaje

Kontakti za polnjenje

Odprtine za samodejno
praznjenje

Veésmerno kolesce

Senzor za robove

Senzor VersalLift

Lu¢ za osvetlitev prahu

Enkrat na mesec

Vhod na robotu za
samodejno polnjenje vode

Spodnji del robota

Enkrat na mesec

Posoda za prah

Glavni kolesi

lzvle¢ne noge

Po potrebi

Vrecka za prah

Krpe za brisanje

Vsakih 2 do 4
mesecev

Vsakih 1 do 3
mesecev

Opomba: Pogostost vzdrzevanja in zamenjave je odvisna od dejanske uporabe.
Ce pride do izjem zaradi posebnih okoli$&in, se priporo¢a takojénje vzdrzevanje

ali zamenjava.




Filter pralne plosce

1. Ko je ¢is¢enje krp za brisanje kon¢ano, vzemite
robota z osnovne postaje in snemite filter pralne
plosce.

Opomba: Grelni modul pralne plosée lahko zadrzi

preostalo toploto. Za preprecitev opeklin bodite previdni pri

odstranjevanju filtra pralne plosce.

2. Filter pralne plosce sperite s ¢isto vodo, ga
obrisite do Cistega in ga ponovno namestite na
pralno plosc¢o.

3. Uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb ¥, da
se robot vrne na osnovno postajo ali pa ga sami
postavite tja.

Slika E-1

Ogrevalni modul pralne plosce

Med uporabo se lahko na grelnem modulu pralne

plosc¢e nabere vodni kamen. Da ga odstranite,

vzemite robota, nalijte majhno koli¢ino belega kisa

(5 % ocetne kisline) na povrsino grelnega modula in

ocistite z ustreznim pripomockom.

Opomba:

« Za preprecitev opeklin po¢akajte, da se povrsina
grelnega modula ohladi na sobno temperaturo, preden
zatnete s ¢is¢enjem.

Uporabite lahko tudi ustrezno sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna v skladu z navodili.

.

Belega kisa ali sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna ne dodajajte neposredno v rezervoar za Cisto
vodo, da preprecite morebitne okvare.

422

« A ciscenje grelnega modula ne uporabljajte ostrih orodij
ali korozivnih tekocin, kot je klorovodikova kislina.

Slika E-2

Vrecka za prah

1. Odstranite pokrov zbiralnika za prah in zavrzite
vrecko za prah.

Opomba: Z vle¢enjem ro¢aja navzgor se bo vrecka zaprla,

da preprecite nenamerno raztresanje prahu in ostankov.

2. S suho krpo odstranite prah in ostanke s filtra.
3. Namestite novo vrecko za prah in ponovno

namestite pokrov zbiralnika za prah.
Slika E-3

Rezervoar za umazano vodo

1. Odstranite rezervoar za umazano vodo, odprite
pokrov in izlijte umazano vodo.

2. Sperite rezervoar za umazano vodo s ¢isto vodo
ter s primernim pripomockom ocistite notranjo
steno rezervoarja.

Opomba: Plovna krogla v rezervoarju za umazano vodo je

premicen del. Pri ¢i$¢enju ne uporabljajte prevelike sile, da

preprecite poskodbe.

Slika E-4

Stranska krtaca

Odvijte stransko krtaco s pomocjo izvijaca, ocistite
lase iz krtace in jo nato ponovno privijte.
Slika E-5

Nosilci krpe za brisanje

Odstranite in ocistite nosilce krp.
Slika E-6

Veésmerno kolesce

Opomba:

« Uporabite orodje, kot je majhen izvija¢, da lo¢ite os in
kolo ve¢smernega kolesca. Ne uporabljajte prevelike sile.

« Sperite ve¢smerno kolesce pod tekoco vodo in ga
ponovno namestite, ko je povsem suho.

Slika E-7

Glavne krtace

. Zaponke §¢itnika krtace pritisnite navznoter, da
odstranite zas¢ito, in odstranite krtaci iz robota.

—_

N

. lzvlecite krtaci, kot je prikazano na sliki. S
primernim orodjem odstranite zapletene lase
na krtacah. Po ¢is¢enju $¢etki trdno potisnite v
nosilec glavne $¢etke, dokler ne zaslisite klika.

Opomba: Pri odstranjevanju glavnih krta¢ bodite previdni,

da preprecite poskodbe.

3. Vstavite nosilec glavne krta¢e posevno navzdol v
reze, tako da so puscice usmerjene navzgor.

4. Poravnajte sprednji del $¢itnika krtace z rezo, jo
posevno vstavite navzdol in nato pritisnite, da se
pritrdi na mesto.

Slika E-8



Posoda za prah in filter

1. Pritisnite na zaponko posode za prah, da jo
odstranite.

2. Odstranite filter posode za prah in spraznite
posodo za prah. Nezno potrkajte po posodici
filtra, da odstranite umazanijo.

Opomba: Ne cistite filtra s krtaco, prsti ali ostrimi predmeti,

da preprecite poskodbe.

3. Sperite posodo za prah in filter z vodo ter
ju popolnoma posusite, preden ju ponovno
namestite.

Opomba:

* Posodo za prah in filter spirajte le s Cisto vodo. Ne
uporabljajte detergenta.

* Posodo za prah in filter uporabite Sele, ko sta popolnoma
suha.

Slika E-9

Senzorji robota

Ocistite senzorje robota z mehko in suho krpo, kot
prikazuje slika:

1. Senzor VersalLift

2. Okence odbijaca

3. Senzor za robove

4. Odbija¢

5. Senzorji za preprecevanje padca

6. Lu¢ za osvetlitev prahu

7. Senzor za preprogo

Opomba: Mokra krpa lahko poskoduje obcutljive elemente
v robotu in osnovni postaji. Za ¢is¢enje uporabljajte suho
krpo.

3Slika E-10

Odprtine za samodejno praznjenje,

kontakti za polnjenje in signalno obmocje

Ocistite odprtina za samodejno praznjenje, kontakte
za polnjenje in signalno obmocje z mehko in suho
krpo.

Slika E-11

Krpe za brisanje

Odstranite krpe za brisanje z nosilcev krp za brisanje
in jih zamenjajte.
Slika E-12

Robot vsebuje zmogljivo litij-ionsko baterijo. Za
optimalno delovanje baterije poskrbite, da je baterija
redno napolnjena za dnevno uporabo. Ce robota dlje
¢asa ne boste uporabljali, ga izklopite in pospravite.
Da preprecite poskodbe zaradi prekomernega
praznjenja, robota napolnite vsaj enkrat na tri
mesece.



Odpravljanje tezav

Tezava Resitev Tezava Resitev
* Baterija je prazna. Napolnite robota na osnovni postaji * Pot do osnovne postaje je blokirana, npr. vrata so
in poskusite znova. zaprta.

5!?[2;?. sene » Temperatura baterije je prenizka ali previsoka. ° anovna posFaja ni priklju(:er-\a -na napajl'anjt-j‘ a-li J?
Priporo¢amo uporabo robota v okoljih s temperaturo bila premaknjena, ko robot ni bil na njej. Prikljucite
nad 0 °C (32 °F) in pod 40 °C (104 °F). osnovno postajo na napajanje ali postavite robota na

) osnovno postajo za polnjenje.
Robot ne najdg * Okoli osnovne postaje je prevec¢ ovir. Postavite
f)nsnov:e pr(:]staje osnovno postajo na bolj odprto obmocgje.
* Osnovna postaja ni prikljucena na napajanje. Inarsmjeo evme * Premik robota lahko povzro¢i njegovo ponovno
Preverite, ali sta oba konca napajalnega kabla pravilno ’ pozicioniranje, in e to ne uspe, bo ustvaril nov
R prikljucena. zemljevid. Ce je robot predale¢ od osnovne postaje, se
obot se ne ) S . . . o >
polni. * Stik med APOln'ln'm'}O‘ntakt' na osnovni postaji in morda ne bo mogel samodejno vrniti. V tem primeru
robotom e slab. Ocistite polnllne kontakte. ga roé¢no postavite na osnovno postajo_
* Preverite, ali je na konektorjih robota kaksen tujek, in « Obridite signalno obmocje na osnovni postaji, da
ga odstranite, Ce je prisoten. odstranite prah ali ostanke.
. o . . . * Preverite, ali je na obeh straneh ali pred osnovno
* Geslo omrezja Wi-Fi je r?apac.no.. Preprl?ajte s _da e postajo dovolj prostora, da se prepreci blokiranje
geslo za povezavo z vasim Wi-Fi omrezjem pravilno. robota.
* Robot ne podpira povezave z omreZjem Wi-Fi 5 GHz. Robot se « Ce so tla pred osnovno postajo preve¢ mokra, robotu
Robot se ne Povezite robota z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz. zatakne pred

poveze z Wi-Fi-
jem.

Signal Wi-Fi je Sibek. Prepricajte se, da je robot na
obmo¢ju z dobrim signalom Wi-Fi.

Robot morda ni pripravljen na konfiguracijo. Zaprite
aplikacijo in jo ponovno odprite, nato pa poskusite

znova po navodilih.

osnovno postajo
in se ne more
vrniti nanjo.

lahko drsi. V tem primeru obriSite odve¢no vodo in
poskusite znova.

Priporocljivo je, da osnovno postajo premaknete na
drugo mesto in poskusite znova.

Prepricajte se, da je razsiritvena plosca klan¢ine
pravilno namescena.

.
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Odpravljanje tezav

Tezava Resitev Tezava Resitev
* Robot se ne more izklopiti, ko se polni. Priporo¢amo, * Pred uporabo robota pospravite predmete, kot so
da robota premaknete z osnovne postaje in nato elektri¢ni kabli in copati.
pritisnite ter drzite gumb za vklop 3 sekunde, da ga Robot se ne * Delovanje na mokrih in spolzkih povrsinah lahko
Robot se ne izklopite. drzi nastavljene povzroci zdrs glavnega kolesa. Poskrbite, da bodo tla
izklopi. + Ce s korakom 1 ni mozno izklopiti robota, pritisnite poti. pred uporabo robota suha.

in drzite gumb za vklop za 10 sekund, da ga prisilno
izklopite. Ce tezava ostaja, se obrnite na poprodajno
sluzbo.

Obrisite okno odbija¢a na robotu z mehko ¢&isto krpo,
da ostanejo Cisti in da jih ni¢ ne ovira.

Hitrost polnjenja

Popolno polnjenje robota traja priblizno 3 ure, ko je
baterija prazna.

Ce uporabljate robota pri temperaturah zunaj
priporo¢enega obmocja, se bo hitrost polnjenja

Robot izpusti

Prepri¢ajte se, da so vrata sob, ki bi jih moral o¢istiti,
odprta.
Preverite, ali so tla pred sobo, ki jo je treba ocistiti,

je pocasna. samodejno upocasnila, da podalj$ate Zivljenjsko dobo
baterije.
* Polnilni kontakti na robota in osnovni postaji so morda
umazani. O¢istite jih s suho krpo.
* Preverite, ali je filter posode za prah zamasen. Ce je,
ga ocistite ali zamenjajte.
Hrup med * V glavnih krtacah ali posodi za prah je lahko ujeta trda
delovanjem stvar. Preverite in odstranite trd predmet.

robota narasca.

V glavnih krtacah ali stranski krta¢i so morda zapleteni
tujki. Preverite in jih odstranite.
Preklopite sesalni nac¢in na standardni ali tihi nacin.
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b . .
z?ééZanae mokra in spolzka, kar lahko povzro¢i zdrs robota
) in nenormalno delovanje. Preverite, ali so tla pred
uporabo robota suha.
* Prepricajte se, da robot ni nastavljen na nac¢in »Ne
Ro{)qt po moti« (DND), ki preprecuje nadaljevanje ¢is¢enja.
2:;;53;2 Se * Robot ne bo nadaljeval ¢is¢enja, ¢e ga ro¢no postavite
ciscenjem na oshovno postajo ali ga posljete na polnjenje prek
aplikacije ali gumba .
* Preverite, ali je vrecka za prah v zbiralniku za prah
Osnovna
N polna.
_postaja.ne + Ce vrec¢ka za prah ni polna, preverite, ali je na
izprazni . . . .
samodejno odprtinah za samodejno praznjenje robota, osnovni

posode za prah.

postaji ali posodi za prah kakéna ovira. Ce je, jo
odstranite.




Odpravljanje tezav

Tezava Resitev
* Preverite, ali je tesnilo na rezervoarju za umazano
vodo ohlapno ali nepravilno namesceno, in ga po
potrebi ro¢no nastavite. Ce tezava ostaja, se obrnite na
X poprodajno sluzbo.
Nivo _V°de,)’. . * Nezno potisnite rezervoar za umazano vodo, da
pralni plos¢i je . . .
nenormalen. zagotovite pravilno namestitev.
 Odstranite filter pralne plos¢e in preverite, ali je odtok
za vodo zamasen, ter ga ocistite.
* Preverite ¢istilno raztopino. Ne dodajajte nobene
tekocine, razen uradno odobrene ¢istilne raztopine.
Nosilec krpe * Odstranite nosilec krpe, preverite, ali je v njem ujet
je nenavadno kaksen tujek, in poskusite znova zagnati robota. Ce
dvignjen. tezava ostaja, se obrnite na poprodajno sluzbo.
Pod
rezervoarjem za | * Ko odstranite rezervoar za ¢isto vodo, lahko nekaj vode
¢isto vodo ali iz cevi ostane pod rezervoarjem ali okoli tesnila. To je

okoli tesnila je
voda.

normalno. Obrisite s suho krpo.

Za dodatno podporo nas kontaktirajte na https://global.dreametech.com
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Specifikacije

Polnilni litij-ionski baterijski paket

Model RLX86DE/RLX87DE
Cas polnjenja Pribl. 3 ure
Nazivna napetost 144V =
Nazivna mo¢ 75 W

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najvecja izhodna
mo¢

< 20 dBm

Pri obicajni uporabi mora biti razdalja med anteno in telesom
uporabnika najmanj 20 cm.

Osnovna postaja/polnilna postaja
Poraba energije v na¢inu pripravljenosti: < 0,5 W (v 15 minutah po tem, ko
robot zapusti osnovno/polnilno postajo)

Robot in osnovna postaja/polnilna postaja

Poraba energije v nacinu omrezne pripravljenosti: < 2 W (V 20 minutah po
tem, ko so baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)
Poraba energije v na¢inu pripravljenosti: < 0,5 W (V 20 minutah po tem, ko so

baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)
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Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Vrsta Litij-ionska
Stevilka 1
Nazivna kapaciteta 5,8 Ah
Model RCXE0808
Nazivni vhod 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nazivni izhod 202V=3A
Nazivna mo¢
(med praznjenjem prahu) 700w
(med éié(lf\‘:nzjlt\a/rr;aznzlorgéo vodo) 640w
Nazivna mo¢ 74 W

(med polnjenjem in susenjem)

Opomba:

- Nazivna mo¢ (med ¢is¢enjem z vro¢o vodo) temelji na vrednosti moci pri
reprezentativnem obdobju (temperatura vode 25 °C).

- Nazivna mo¢ (med polnjenjem in susenjem) temelji na vrednosti moci pri
obdobju polne obremenitve (temperatura prostora 23 °C + 2 °C).




Odstranjevanje in odlaganje baterij

Vgrajena litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Pred odstranjevanjem baterije poskrbite, da jo odstranijo usposobljeni
tehniki in jo zavrzejo na ustreznem zbirnem mestu za recikliranje.

- Baterijo je treba odstraniti iz naprave, preden jo zavrzete.
- Napravo je treba odklopiti iz omreZja, preden odstranite baterijo.

- Baterijo je treba zavre¢i na varen nacin.

POZOR:

Pred odstranjevanjem baterije odklopite napajanje in izpraznite baterijo ¢im bol].

Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.

Ne izpostavljajte jih visokim temperaturam, da preprecite tveganje eksplozije.

Ob zlorabi lahko iz baterije izte¢e tekocina. Ce pride v stik s koZo, sperite z vodo in poié¢ite zdravnigko pomog.

Navodila za odstranjevanje baterije:
1. Obrnite robota, uporabite ustrezno orodje za odstranitev vijakov na zadnji strani robota in odstranite pokrov.

2. Odklopite priklju¢ke med baterijo in tiskanim vezjem ter odstranite baterijo.

Informacije o OEEO
Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna elektri¢na in elektronska oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete

mesati z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki. Namesto tega zas¢itite zdravje ljudi in okolje tako, da svojo odpadno opremo

ﬂ odnesete na dolo¢eno zbirno mesto za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki ga dolocijo vlada ali lokalne
oblasti. Pravilno odstranjevanje in recikliranje pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Za ve¢

informacij o lokacijah ter pogojih in dolo¢ilih teh zbirnih mest se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.
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Biztonsagi informacidk

A készulék nem megfeleld hasznalatabodl eredé aramiteés, tliz vagy sérilés elkerllése érdekében a
készulék hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatét, és 8rizze meg azt a késébbi
hasznalatra.

Felhasznalasi korlatozasok
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Ezt a terméket 8 éves és fiatalabb gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel éld, illetve korlatozott tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezd személyek nem
hasznalhatjak szulé vagy gondviselé feligyelete nélkil a biztonsagos mikddés biztositasa és a
kockazatok elkerilése érdekében. A tisztitast és karbantartast gyermekek feltigyelet nélkil nem
végezhetik.

A készilléket csak a hozza mellékelt tapegységgel szabad hasznalni.

Ez a készulék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek cserélhetnek
ki.

Tegye szabaddéa a takaritani kivant teriletet. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Ugyeljen arra,
hogy a gyerekek és a haziallatok biztonsagos tavolsagban legyenek a robottél, mikdzben az mikddik.
Ne telepitse, toltse vagy hasznalja a készuléket firddészobakban vagy medencék kdrnyékén.

Ez a termék kizarélag otthoni kdrnyezetben térténd padlotisztitasra szolgal. Ne hasznalja kiltéren,
nem padléfelileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kérnyezetben.

Gy6z8djon meg arrol, hogy a készilék megfelelé kdrnyezetben és megfeleléen mikdédik. Ellenkezé
esetben ne hasznalja a késziléket.

Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartotdl vagy annak szervizétdl beszerezhet6, specialis kabellel vagy



Biztonsagi informacidk

szerelvénnyel kell helyettesiteni.

* Ne hasznalja a robotot a talajszint folé fuggesztett, véddkorlat nélkuli terlleten.

* Ne helyezze a robotot fejjel lefelé. Ne hasznalja az LDS burkolatot, a robot burkolatat vagy az ttkozét
a robot fogantyujaként.

* A robotot olyan kdérnyezetben hasznalja, ahol a kdrnyezeti hémérséklet 0 °C és 40 °C kozétti
tartomanyban van. Ugyeljen arra, hogy a padlén ne legyen folyadék vagy ragacsos anyag.

* A vonszolasbol eredd karok vagy sérilések elkerllése érdekében a készilék Gzemeltetése eldtt
tavolitson el minden szabadon heverd targyat a padléroél, és tavolitsa el a takaritasi Gtvonalon [évd
vezetékeket vagy halozati kabeleket.

» Tavolitsa el a térékeny vagy aproé targyakat a padlérél, nehogy a robot beléjik Utkdzzon és kart
tegyen benntk.

 Tartsa tavol a hajat, az ujjakat és mas testrészeket a robot szivonyilasatol.

* Tartsa a takaritbeszkdzt gyerekektél tavol.

* Ne lzemeltesse a készulléket olyan helyiségben, ahol csecsemé vagy gyermek alszik.

* Ne helyezzen gyermekeket, haziallatokat vagy barmilyen targyat a robot tetejére, fliggetlendl attol,
hogy az allé vagy mozgd allapotban van.

* A tisztaviz-tartalyba csak tiszta viz és a hivatalosan jévahagyott tisztitéoldat télthetd. Ne adjon
hozza mas folyadékot, példaul alkoholt vagy fertétlenitészert. A tisztitéoldat és a tiszta viz aranya
ellendrizhetd a tisztitooldatos palackon. Tartsa a tisztitooldatot gyermekektdl tavol.

* Ne hasznalja a robotot égé targyak feltakaritasara. Ne hasznalja a robotot gyulékony vagy éghetd
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folyadékok, mard gazok, illetve higitatlan savak vagy oldoszerek felszedésére.

* Ne porszivézzon fel kemény vagy éles targyakat. Ne hasznalja a késziléket olyan targyak
felszedésére, mint példaul kévek, nagy papirdarabok vagy barmilyen olyan targy, amely eltdmitheti a
készlléket.

* A keészllék tisztitdsa vagy karbantartasa elétt a csatlakozodugét ki kell hdzni a konnektorbol.

* Ne tordlje le a robotot vagy a bazisallomast nedves ruhaval, és ne &blitse le azokat semmilyen
folyadékkal. A moshato alkatrészek tisztitasa utan teljesen szaritsa meg az alkatrészeket, miel6tt
visszaszerelné és hasznalna &ket.

» Kérjuk, hogy a terméket a hasznalati utmutatoban talalhaté utasitasoknak megfeleléen hasznalja.
A felhasznal6 felelés minden olyan veszteségért vagy karért, amely a termék nem megfelelé
hasznalatabdl ered.

Akkumulatorok és toltés

FIGYELMEZTETES: Ne téltse Ujra a nem Ujratéltheté akkumulatorokat.

Ne hasznaljon harmadik féltdl szarmazd akkumulatort vagy bazisallomast. A robot csak az RCXEO808
tipusu bazisallomassal hasznalhaté.

Ne probalja meg sajat maga szétszerelni, javitani vagy modositani az akkumulatort vagy a
bazisallomast.

Ne helyezze a bazisallomast héforrasok kdzelébe.

A bazisallomas toltéérintkezdit ne térélje le nedves kézzel vagy nedves ruhaval.

A hasznalt akkumulatorok artalmatlanitasat az eléirasoknak megfeleléen végezze. Az elhasznalédott
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akkumulatorokat a megfelelé Ujrahasznosité létesitményben kell artalmatlanitani.

* Ha a tapkabel megséril vagy elszakad, azonnal hagyja abba a készilék hasznalatat, és forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

« Ugyeljen arra, hogy a robot szallitas kézben ki legyen kapcsolva, és lehetbleg az eredeti
csomagolasban tarolja.

* Ha a robotot hosszabb ideig nem hasznalja, téltse fel teljesen, majd kapcsolja ki, és tarolja szaraz,
hivoés helyen. Legalabb 3 havonta egyszer téltse fel a robotot, hogy elkerllje az akkumulator tulzott
lemerilését.

Lézeres biztonsagi informaciok

* A termékben talalhato lézeres érzékeld megfelel az IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
szabvany el8irasainak az 1. osztalyu lézertermékekre vonatkozédan. Hasznalat kézben ne nézzen
kdzvetlenul a lézersugarba.

1. OSZTALYU LEZERTERMEK
FOGYASZTO! LEZERTERMEK
EN 50689:2021

% Kizarslag beltéri hasznalatra

Olvassa el a kezeléi kézikdnyvet

A Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az RLX86DE/RLX87DE tipusu radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel8ségi
nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezé internetcimen érheté el: https://global.dreametech.com
A részletes e-kézikonyvért kérjuk, latogasson el ide: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Termékattekintés

1. Dokkolds gomb (>

* Nyomja meg a robot bazisallomasra valé
visszakiildéséhez

* Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig
a gyerekzar feloldasahoz

2. Tapkapcsolé / Takaritds gomb

* A robot bekapcsolasdhoz nyomja meg és tartsa
lenyomva 3 masodpercig

* A robot bekapcsolasa utan nyomja meg réviden
a takaritas elinditasahoz

Kor alaku allapotjelz6é

 Egyenletes kék: Takaritas (engedélyezni kell az
alkalmazasban) vagy takaritas kész

 Pulzalé kék: Hangutasitasra var/Csatlakozik a Wi-
Fihez

* Pulzal6 zold: Toltés

¢ Villogé piros: Hiba

Gomb allapotjelzd

* Folyamatos fehér: Tisztitas és takaritas

befejezédott

Pulzalo fehér: Toltés (nem alacsony téltottség

akkumulator)

Folyamatos piros: Varakozas alacsony

akkumulatortoltéttség esetén vagy sziineteltetett

mikddés

Pulzalé piros: Téltés (alacsony toltsttsegl

akkumulator)

Villog6 piros: Hiba

433

Megjegyzés:

* A robot barmelyik gombjanak megnyomasaval

sziineteltetheti a robot miikédését a takaritas vagy a

toltéshez vald visszatérés kézben.

A gyerekzér a Dreamehome alkalmazas segitségével

kapcsolhaté be/ki.

3. LED segédfény

4. Binokuléris l4tasu navigacios és akadalykerilé
rendszer

5. Pont projektor

6. Mikrofonok

7. VersalLift érzékel6

Megjegyzés: A VersalLift érzékelé leereszkedik, amikor a
robot varakozik, a bazisallomason toltédik, vagy alacsony
atjarhatésagu tertleteket takarit. Alacsony atjarhatésagu
tertleteket tisztitdsa esetén ne mozgassa a robotot, mivel ez
befolyasolhatja a pozicionalasat.

8. Utkoz6

9. Utkézéablak

10. Fedél

11. Automatikus Uritésl szellézényilas

12. ToltéérintkezOk

13. Csatlakozék

14. Visszaallitds gomb/Wi-Fi jelz6fény

* Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a gyari
beallitasok visszaallitdsahoz

15. Peremérzékeld

16. Automatikus vizutantolté bemenete

17. Szakadékérzékeldk

18. Szényegérzékeld

19. Oldals6 kefe hosszabbité egysége

20. Kefevédd

21. Visszahuzhato lab

22. Fékerék

23. MopExtend egység

24. Pormegvilagito fény

25. Fokefék

26. Visszahuzhato lab

27. Fékerék

28. Kefevédod rogzitékapcsai

29. Rogzitélyukak a felmosobetét tartéjahoz
30.360 fokban forgathato kerék

A-1. dbra

Porgytijté tartaly

1. Automatikus Uritésl szelléz6nyilas
2. Szlrd

3. Porgytijté tartaly rogzitékapcsa

4. Sz(ir6 rogzitdje

A-2. abra

Felmosé6egység

1. Felmosobetét rogzitési tertlete
2. Felmosobetét tartdkonzolja
3. Felmosoébetét

A-3. dbra

Fedél

. Szennyviztartaly

. Tisztavizes tartaly

. Portartaly fedele

. Mosétélca

. Mosétalca szliré

. Fitémodul

. Rdmpabdvité lemez

o NOOThWKWNS



9. Szennyviztartaly

0. Viztartaly régzitékapcsa

11. Uszégolyé

12. Tisztavizes tartaly

13. Viztartaly régzitékapcsa

14. Vizcs6

15. Szliré

16. Usz6

17. Automatikus oldatadagolé modul - dupla rekesz

-

@ A rekesz (a tisztitooldat szamara)

@ B rekesz (az allatszag elleni oldat szamara)
Megjegyzés: Ez a modul kicserélhetd egy egyrekeszes
valtozatra a nagyobb tisztitéoldat-kapacitas érdekében. Ha
szlikséges, vasarolja meg a hivatalos csatornakon keresztul.

18. Sz(ird

19. Jeladasi terilet

20. Automatikus Uritésl szellézényilasok

21. Allapotjelzdé

* Folyamatos fehér: A bazisallomas csatlakozik a

tapellatashoz

* Folyamatos narancssarga: Hiba van a bazisalloméason

22. Porzsak nyilasa

23. Toltéérintkezok

24. Automatikus vizadagolé kimenete

25. Fenntartott nyilas a vizcsatlakozé készlet
csatlakoztatasara az automatikus feltéltéshez és
elvezetéshez

Megjegyzés: Az automatikus feltoltéshez és elvezetéshez

szlikséges vizcsatlakozo készletet kilon kell megvasarolni.

(Csak bizonyos régiokban all rendelkezésre)

26. Tapcsatlakozé
27. Tapkabel tarolérekesze

A-4. abra
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O Elékésziiletek otthona
takaritasahoz

1. A takaritas megkezdése el6tt tavolitsa el az
instabil, torékeny, értékes vagy veszélyes
targyakat, és szedje 6ssze a foldon [évd
kabeleket, ruhdkat, jatékokat, kemény és
éles targyakat, hogy elkertlje, hogy a robot
belegabalyodjon ezekbe, megkarcolja vagy
felboritsa azokat, és karokat okozzon.

2. A takaritdas megkezdése el6tt helyezzen fizikai
akadalyt a [épcsd szélére, hogy biztositsa a robot
biztonsagos és zokkendmentes miikodését.

3. Nyissa ki a takaritani kivant helyiség ajtajat, és
helyezze el a butorokat tgy, hogy minél tébb
hely maradjon szabadon.

4. Annak érdekében, hogy a robot ne hagyjon ki
tisztitando terileteket, ne alljon a robot elé,
illetve ne alljon meg elétte a kiiszobon, folyosén
vagy szlik helyeken.

Megjegyzés:

¢ A robot elsé hasznalatakor takaritas kdzben kdvesse

a robotot, hogy id6ben eltavolithassa az esetleges
akadalyokat.

A LED segédfény kiegészit6 vilagitast biztosit gyengén
megvildgitott kérnyezetben.

Ne porszivézzon fel kemény targyakat, példaul koveket,
acélgolyokat és jatékalkatrészeket, vagy éles targyakat,
példaul épitési térmeléket, torott tiveget és szdgeket,
mert a padlé megkarcolédhat.

B. abra

O A hasznalat elétt

1. Helyezze el a bazisallomast, és csatlakoztassa
egy elektromos halézati aljzathoz

Helyezze a bazisallomast olyan helyre, amely a
lehet6 legnyitottabb, és ahol biztositott a Wi-

Fi jelek jo vétele. Hagyjon elegendd helyet az
abran lathaté maédon, és tavolitsa el az arnyékolt
terlleten [évé targyakat. lllessze be a tapkabelt a
bazisallomasba, és csatlakoztassa azt az aljzatba.
Megjegyzés:

Szorosan illessze a helyére a tapkabelt felfelé, amig a
jelzéfény vilagitani nem kezd.

Gy6z6djon meg arrél, hogy semmilyen targy nem
akadalyozza a jeladasi teriletet.

Annak elkertilése érdekében, hogy a vizfoltok
atnedvesitsék a fapadlot vagy a szényeget, ajanlott a
bazisallomast csempézett vagy marvanypadloéra helyezni.
2. Szerelje fel a bazisallomas rampabévité lemezét

Megjegyzés:

Hasznélat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a mosétalca

szlr6é be van szerelve a helyére.

A mosoétalca szlrdé rutinszer(i karbantartaskor tisztitas

céljabol eltavolithato.

3. Tavolitsa el a robot védéelemeit, és szerelje be a
felmosdegységet

4. Csatlakozés a Dreamehome alkalmazéashoz

(1) Nyomja le és tartsa lenyomva a bekapcsolo

gombot 3 masodpercig a robot bekapcsolasahoz. A

robot fedele alatt talalhatdé QR-kéd beolvasasaval,

vagy az App Store-ban a ,Dreamehome”

megkeresésével toltheti le és telepitheti az

alkalmazast.



(2) Nyissa meg a Dreamehome alkalmazast,
koppintson a ,QR-kéd beolvasésa a csatlakozashoz”
lehetdségre, majd a roboton lévé azonos QR-
koédot szkennelje be Ujra a késziilék hozzaadasahoz.
Kévesse az utasitasokat a Wi-Fi halézathoz valo
csatlakozas befejezéséhez.

@ Wi-Fi jelzés

* Lassan villog: Csatlakozasra var

* Gyorsan villog: Csatlakozas

* Be: Csatlakoztatva

®@ QR-kod
Megjegyzés:

Kizarolag a 2,4 GHz-es Wi-Fi tamogatott.

A Wi-Fi-kapcsolat visszaallitasahoz ismételje meg a (2.)
lépést, majd kovesse az utasitasokat a Wi-Fi-kapcsolat
létrehozasanak befejezéséhez.

Miutan a késziilék sikeresen csatlakozott az otthoni
WiFi-halézathoz, folyamatosan probal Gjrakapcsolédni
halozati zavarok esetén (pl. kifizetetlen szamla vagy
aramkimaradas miatt), hogy a halézat helyreallitasakor
zokkenémentes legyen a felhasznaldi élmény.

.

Ha szeretné levélasztani a késziléket a Wi-Fi-halozatrol,
nyomja meg és tartsa lenyomva a robot Visszaallitas
gombjat 3 masodpercig.

Az alkalmazas frissitése miatt a tényleges mlveletek
eltérhetnek a jelen kézikdnyvben szerepld utasitasoktol.
Kévesse az aktualis alkalmazasverzionak megfeleld
utasitasokat.

5. Csatlakoztassa a robotot a bazisallomashoz

Helyezze a robotot a bazisallomasra ugy, hogy a
felmosbegység a mosoétalca felé nézzen. Ezutan
egy hangjelzés hallhaté, amikor a robot sikeresen
csatlakozik a bazisallomashoz. Miutan a robot

435

teljesen feltoltddott, a robot és a bazisallomas
allapotjelzéi 10 percig vilagitanak, majd
elhalvanyulnak.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a robotot az elsé hasznalat
elétt teljesen toltse fel. Ha az akkumulator lemerdilése
utan a robot nem kapcsolhaté be, kézzel csatlakoztassa az
allomashoz a toltéshez.

6. Adja hozza a tisztitéoldatot és az allatszagoldatot
(1) Tavolitsa el a portartaly fedelét, és huzza ki az
automatikus oldatadagolé modult.

(2) Nyissa fel a modul felsé fedeleit. Téltse

a hivatalos tisztitéoldatot az A rekeszbe, az
allatszagoldatot pedig a B rekeszbe.

(3) Zarja le a modul fedeleit, helyezze vissza a
bazisallomasra, majd szerelje vissza a portartaly
fedelét. Az oldatok automatikusan adagolasra
keriilnek munka kozben.

@ A rekesz: Tisztitooldat

@ B rekesz: Allatszag-oldat

Megjegyzés:

Ne keverje 6ssze vagy cserélie meg a rekeszekben lévé
oldatokat a meghibasodas elkeriilése érdekében.

Az automatikus oldatadagolé modul hasznalatra
feltélthetd. A hivatalosan jovahagyott tisztitészereken
kivil ne adjon hozza semmilyen mas folyadékot a hibas
miikodés megelézése érdekében.

Szerelje be az automatikus oldatadagolé modult, amig az
be nem kattan a helyére.

7. Viz betoltése a tisztaviz-tartalyba

Vegye ki a tisztaviz-tartalyt a bazisallomasbdl, és
toltse fel tiszta vizzel. Ezutan helyezze vissza a
bazisallomasba.

Megjegyzés: Ne téltson forrd vizet a viztartalyba, mert a
tartaly eldeformalédhat.

C-1. dbra-C-7. abra

© Hogyan kell hasznalni?

A robot bekapcsolasahoz tartsa lenyomva

a bekapcsolé gombot 3 masodpercig. A
bekapcsolasjelzd tovabbra is vilagit. Vagy
helyezze a robotot a bazisallomasra ugy,

hogy a robot téltéérintkezéit illessze a
bazisallomas érintkez6ihez, és ekkor a robot
automatikusan bekapcsol és megkezdi a téltést.
A robot kikapcsolasahoz mozditsa el a robotot a
bazisallomasrol, és tartsa lenyomva a gombot 3
masodpercig.

Gyors feltérképezés

A halézat elsé konfiguralasa utan kévesse

az alkalmazas utasitasait a térkép gyors
létrehozasahoz. A robot elkezdi a takaritas

nélkili feltérképezést. Amikor a robot visszatér a
bazisallomasra, a feltérképezési folyamat sikeresen
befejezddétt, és a térkép automatikusan elmentésre
kerdl.

Sziinet/Alvé allapot

A robot mUkodése kdzben nyomja meg barmelyik
gombot a miikddés szuneteltetéséhez.

Ha a robot m(ikédése 10 percnél hosszabb ideje



sziinetel, az automatikusan Alvo Gizemmodba ép.

A roboton lévd 6sszes jelzéfény kikapcsol. A robot
felébresztéséhez nyomja meg a robot barmelyik
gombjat, vagy hasznalja az alkalmazast.
Megjegyzés: Ha a robot miikodése szuinetel, és a

bazisallomasra van helyezve, akkor a jelenlegi takaritasi
mvelet befejezddik.

Takaritas automatikus folytatasa

Ha az akkumulator toltottségi szintje tul alacsony,
a robot automatikusan visszatér a bazisallomasra
tolteni. A megfeleld akkumulatortoltottség elérése
utadn a robot folytatja a befejezetlen takaritasi
mUveletet.

Megjegyzés: A funkci6 hasznalatahoz kérjuk, engedélyezze
azt az alkalmazasban.

Ne zavarjanak (DND) madd

Ha a robot a Ne zavarjanak (DND) tizemmoédba

van allitva, a robot nem tudja folytatni a

takaritast. A DND mad alapértelmezés szerint

gyarilag kikapcsolt allapotban van. Az alkalmazas

hasznalataval engedélyezheti a DND Gizemmédot

vagy moédosithatja a DND-idészakot. A DND-

idészak alapértelmezés szerint 22:00-8:00 6ra

kozott van.

Megjegyzés:

* Az Utemezett takaritasi feladatok a DND-idészakban a
szokasos moédon keriilnek végrehajtasra.

* A robot a DND-idészak lejarta utan ott folytatja a
takaritast, ahol abbahagyta.
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Robot udjrainditasa

Ha a robot nem valaszol, vagy nem lehet
kikapcsolni, nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolé gombot 10 masodpercig a kikapcsolas
kikényszeritéséhez. Ezutan a robot bekapcsolasédhoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsold
gombot 3 masodpercig.

Porszivézas és felmosas

Megjegyzés: A felmosdegységek beszerelése utan a robot
az elsé hasznalat soran alapértelmezés szerint ,Porszivézas
és felmosas” modban miikadik. A takaritasi tizemmaod
modositasahoz |épjen az alkalmazas Takaritasi Gzemmaod
mendjébe, majd valasszon a harom tovabbi lehetéség kozul:

@ Felmosas a porszivozas utan
@ Porszivozas

® Felmosas
1. Takaritds megkezdése

Nyomja meg a bekapcsolégombot a roboton, vagy

hasznalja az alkalmazast a robot elinditasahoz

a bazisallomasroél. Ezutan a robot megtervezi az

optimalis takaritasi Utvonalat, és az alapjan elvégzi

a takaritasi feladatot.

Megjegyzés:

* Annak érdekében, hogy a robot a takaritads utan kénnyen
visszatérjen a bazisallomasra, ajanlott a robotot a
bazisallomasroél inditani.

A felmosdbetéteket a gép megtisztitja, mielétt a robot
elkezdené a felmosast, kérjuk, varjon tirelmesen.

Ne mozgassa a bazisallomast, a tisztaviz-tartalyt, a
szennyviztartalyt vagy a mosotalca szliréjét mikodés
kodzben.

* A leforrazas elkeriilése érdekében ne érintse meg a
vizkivezet6 nyilast vagy a fitémodult a bazisallomas
mUkodése kozben.

2. A felmosdfej automatikus tisztitasa

Tisztitas kozben a robot automatikusan visszatér a
bazisallomasra, hogy az alkalmazasban megadott
felmosofej-takaritasi gyakorisag alapjan kimossa a
felmosodbetéteket. A bazisallomas automatikusan
feltolti a robot tisztavizes dobozat, és a robot
folytatja a takaritast.

3. Automatikusan kitriti a porgyUjtd tartalyt,
kimossa és megszaritja a felmosébetéteket

Miutan a robot befejezi a takaritasi feladatot,

és visszatér a bazisallomasra toltés céljabol, a

bazisallomas automatikusan kitriti a porgyjté

tartalyt, majd kimossa és megszaritja a

felmosdbetéteket.

Megjegyzés:

* Ha az automatikus Urités funkcié ki van kapcsolva az
alkalmazasban, a baziséllomas nem fogja automatikusan
kitriteni a porgy(ijté tartalyt.

* A béazisallomas az alkalmazasban megadott beallitdsnak
megfelelen kiliriti a porgyujté tartalyt.

4. A szennyviztartaly tisztitasa

Miutan a robot befejezte a munkat, tisztitsa meg
a szennyviztartalyt a szagképzédés megelézése
érdekében.



@ Rutinszerii karbantartas

A robot megfelelé allapotanak megérzése érdekében a rutinszer(i karbantartashoz ajanlott az alkalmazasban talalhato tartozékok hasznalata vagy az alabbi
tablazatban taldlhaté Uutmutaté figyelembe vétele.

Alkatrész

Karbantartasi gyakorisag

CsereidGszak

Alkatrész

Karbantartasi gyakorisag

Csereiddszak

Szennyviztartaly

Minden egyes hasznalat
utan

Tisztavizes tartaly

Fokefék

A porgyijté tartaly szlréje

Oldals¢ kefe

Felmosobetét tartokonzolja

2 hetente egyszer

Szényegérzékeld

Szakadékérzékeldk

6-12 havonta

3-6 havonta

Mosétalca sz(ird

1-2 havonta

Mosotalca flitémodul

Félévente egyszer

A bézisallomas jeladasi
terllete

Toéltéérintkezok

Automatikus Uritést
szellézényilasok

360 fokban forgathaté
kerék

Peremérzékeld

VersalLift érzékeld

Pormegvilagité fény

Havonta egyszer
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Utkoézéablak

Utkoz6

A robot automatikus
vizutantoltd bemenete

A robot alsé része

Havonta egyszer

PorgyUijté tartaly

Fékerekek

Visszahuzhato labak

Tisztitsa meg szlikség
szerint

Porzsak

Felmosobetétek

2-4 havonta

1-3 havonta

Megjegyzés: A karbantartas és a csere gyakorisaga a tényleges hasznalat
fuggvénye. Ha kilonleges korilmények miatt kivételes eset kévetkezik be,
azonnali karbantartas vagy alkatrészcsere ajanlott.




"o

Mosétalca szliré

1. Vegye ki a robotot, és tavolitsa el a mosétalca
sz(r6t, miutdn a felmosodbetét tisztitasa
befejez6dott.

Megjegyzés: A mosotalca futémodul megtarthatja a

fennmaradoé hoét. A leforrazas elkeriilése érdekében legyen

6vatos a mosdtalca sz(rd eltavolitasakor.

2. Oblitse ki a mosoétalca sz(irét tiszta vizzel, térolje
tisztara, majd szerelje vissza azt a mosétalcaba.

3. Hasznalja az alkalmazast, vagy nyomja meg
a gombot (3 a robot visszahelyezéséhez a
bazisallomasra, vagy helyezze vissza manualisan
a robotot.

E-1. abra

Mosétalca flitdmodul

A hasznalat soran a mosétalca fléitémodulban

vizkd képzédhet. Az eltavolitasahoz vegye ki a

robotot, dntsén kis mennyiségul fehér ecetet (5%-

os ecetsav) a futémodul feliiletére, és tisztitsa meg

egy megfelelé eszkozzel.

Megjegyzés:

* A leforrazas elkerilése érdekében tisztitas elétt varjon,
amig a flitémodul fellilete szobahémérsékletdre hil.

Megfeleld vizkéoldot is lehet hasznalni a mellékelt
utasitasoknak megfeleléen.

¢ A hibas mikodés megelézése érdekében ne toltson fehér
ecetet vagy vizkéoldot kdzvetlentl a tisztaviz-tartalyaba.

Ne hasznaljon éles eszkdzt vagy maré hatasu folyadékot,
példaul sosavat a fitémodul tisztitasahoz.

E-2. dbra
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Porzsak

1. Vegye le a portartaly fedelét, és dobja ki a
porzsakot.

Megjegyzés: Ha felfelé hizza a fogantyut, a zsakot a
készilék rogziti azért, hogy a por és a tormelék ne hulljon ki
véletlendl.

2. Széraz ruhaval tavolitsa el a port és a térmeléket
a szlroérél.

3. Helyezzen be egy Uj porzsakot, és szerelje vissza
a porgy(ijté tartaly fedelét.
E-3. dbra

Szennyviztartaly

1. Vegye ki a szennyviztartalyt, nyissa ki a fedelét,
és Ontse ki a szennyvizet.

2. Oblitse le a szennyviztartalyt tiszta vizzel,
és egy megfelelé eszkozzel tisztitsa meg a
szennyviztartaly belsé falat.
Megjegyzés: A szennyviztartalyban lévé tszégolyo egy
mozgathat¢ alkatrész. Ne alkalmazzon tul nagy erdkifejtést a
tisztitds soran, nehogy megséruljon.

E-4. dbra

Oldalsé kefe

Csavarozza le az oldals6 kefét egy csavarhuzéval,
tisztitsa meg a kefét a hajszalaktél, majd csavarozza
azt vissza.

E-5. abra

Felmosodbetét tartokonzolja

Vegye ki és tisztitsa meg a felmosébetét tartokat.
E-6. abra

360 fokban forgathatoé kerék

Megjegyzés:

Egy szerszammal, példaul egy kis csavarhlzoval vélassza
szét a 360 fokban forgathat6 kerék tengelyét és
abroncsat. Ne alkalmazzon tulzott erdkifejtést.

.

Oblitse le a 360 fokban forgathaté kereket folyé viz alatt,
és tegye vissza, miutan teljesen megszaradt.

E-7. dbra

1. Nyomja befelé a kefevéd6 kapcsokat a kefevédd
eltavolitdsahoz, majd emelje ki a keféket a
robotbol.

N

. Vegye ki a keféket az abran lathaté médon.
Hasznaljon megfelelé eszkozt a kefékbe
gabalyodott hajszalak eltavolitdsdhoz. Tisztitas
utdn nyomja be a keféket erételjesen a
fokefetartéba, amig be nem kattannak a
helytkre.

Megjegyzés: A fékefék kihtizasakor legyen 6vatos a

sériilések elkertilése érdekében.

3. A szitanyomasos nyilakkal felfelé forditva, ferdén,
lefelé haladva helyezze be a fékefetartot a
nyilasokba.

4. |gazitsa a kefevédé ellilsé végét a nyilashoz, és
ferdén, lefelé haladva helyezze be, majd nyomja
a helyére.

E-8. abra



Porgytijté tartaly és szliréje

1. Nyomja meg a porgytjté tartaly rogzitékapcsat a
porgyUjté eltavolitasahoz.

2. Vegye ki a porgyUjté tartaly szlréjét, majd uritse
ki a porgy(ijtd tartalyt. Ovatosan kopogtassa meg
a szlrd kosarat a szennyezdédések eltavolitasa
érdekében.

Megjegyzés: A sérilések elkerllése érdekében ne kefével,

az ujjaval vagy éles targyakkal tisztitsa meg a sz(rét.

3. A porgyUijté tartalyt és a sz(irét blitse le vizzel,
és a visszaszerelés elétt varja meg amig teljesen
megszaradnak.

Megjegyzés:

* A porgyUijté tartalyt és a szUrét csak tiszta vizzel 6blitse
ki. Ne hasznaljon tisztitoszert.

* A porgyUjté tartalyt és a sz(r6t csak akkor hasznalja, ha
mar teljesen megszaradtak.

E-9. dbra

A robot érzékel6i

Torodlje le a robot érzékeldit puha és szaraz
torlékenddvel az abran lathaté moédon:

1. VersaLift érzékel6d

2. Utkézéablak

3. Peremérzékeld

4. Utkozs

5. Szakadékérzékelok

6. Pormegvilagité fény

7. Szényegérzékeld

Megjegyzés: A nedves ruha karosithatja a robot és a

bazisallomas érzékeny elemeit. A tisztitdshoz hasznaljon
szaraz ruhat.

E-10. &bra
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Automatikus uritésu szell6zényilasok,

2 2

toltoérintkezok és jeladasi teriilet

Tisztitsa meg az automatikus Uritési
szellézdényilasokat, a toltéérintkezéket és a jeladasi
tertiletet puha és szaraz ruhaval.

E-11. dbra

Felmosébetétek

A felmosobetétek cseréjéhez vegye ki a
felmosdbetéteket a felmosobetét tartokbol.
E-12. abra

Akkumulator

A robot nagy teljesitmény litium-ion
akkumulatoregységet tartalmaz. Az akkumulator
optimalis teljesitményének fenntartasa érdekében
tgyeljen arra, hogy a napi hasznalat soran mindig
jol feltoltott allapotban legyen. Ha a robotot
hosszabb ideig nem haszndlja, kapcsolja ki és tegye
el. A tulzottan lemerdlt allapotbdl eredd karok
megel6zése érdekében haromhavonta legalabb
egyszer toltse fel a robotot.



Hibaelharitas

Probléma Megoldas Probléma Megoldas
Az akkumulator lemerdilt. Toltse fel a robotot a * A toltéshez valo visszatérés (tja el van zarva, pl. az
bazisallomason, és probalja meg Gjra. ajtoé zarva van.
A robot nem * Az akkumulator hdmérséklete tdl alacsony vagy tul * A bazisallomas le van valasztva a tapellatasrol, vagy
kapcsolodik be. magas. Javasolt a robotot olyan kdrnyezetben hasznalni, elmozdult, amikor a robot éppen nem volt rajta. Kérjuk,
ahol a kérnyezeti hémérséklet 0 °C (32 °F) felett és csatlakoztassa a bazisallomast a tapegységhez, vagy
40 °C (104 °F) alatt van. helyezze a robotot a bazisallomasra a toltéshez.
flr'c;.bot nem e Tul sok akadaly van a bazisallomas koril. Helyezze a
aldlja a . . . .
* A béazisallomas nincs csatlakoztatva a tapellatashoz. bazisallomast . ;ams:lltomast etqy 'nyllt ottal;b tt eﬁuletre: ionalhati
Ellendrizze, hogy a tapkabel mindkét végének és nem tud robot mozgatasaval a robot ujrapozicionainaya

A robot nem
toltodik.

csatlakozasa megfelelé-e.

A bazisallomas és a robot toltéérintkezdi kozotti
kapcsolat nem megfeleld. Tisztitsa meg a
toltéérintkezdket.

Ellendrizze, hogy nem kertlt-e idegen targy a robot
csatlakozoiba, és ha igen, tavolitsa el azt.

A robot nem
tud csatlakozni
a Wi-Fi-hez.

A Wi-Fi halozat jelszava helytelen. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a Wi-Fi haloézat jelszava helyesen van-e
megadva.

A robot nem tdmogatja az 5 GHz-es Wi-Fi kapcsolatot.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a robot 2,4 GHz-es Wi-Fi-
kapcsolathoz van csatlakoztatva.

A Wi-Fi jel gyenge. Gyézédjon meg arrél, hogy a robot
jo Wi-Fi lefedettségli tertleten van-e.

Eléfordulhat, hogy a robot nem all készen a
konfiguralasra. Kérjik, [épjen ki és [épjen be Ujra

az alkalmazasba, majd proébalja Ujra az utasitasokat
kovetve.

visszatérni oda.

magat, és Ujra létrehoz egy térképet, ha az
Ujrapozicionalas nem sikerdlt. Ha a robot tul messze
van a bazisallomastol, eléfordulhat, hogy nem képes
automatikusan visszatérni oda. Ebben az esetben
kézzel kell a robotot a bazisallomasra helyezni.
Torolje at a bazisallomas jeladasi terletét a por vagy
térmelék eltavolitasa érdekében.

A robot elakad
a bazisallomas
elétt, és

nem képes

visszatérni oda.

Ellendrizze, hogy van-e elegendd hely a bazisallomas
két oldalan vagy elétte ahhoz, hogy a robot ne legyen
akadalyoztatva.

A robot megcsuUszhat, ha a bazisallomas elétti padlo
tulsdgosan nedves. Ha ez a helyzet all fenn, térolje fel
a felesleges vizet, mieldtt Ujra prébalkozna.

Javasoljuk, hogy helyezze &t a bazisallomast egy masik
helyre, és prébélja meg Ujra.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a rampabévité lemez
megfeleléen van-e felszerelve.
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Hibaelharitas

Probléma Megoldas Probléma Megoldas
* A robotot toltés kdzben nem lehet kikapcsolni. * Az olyan targyakat, mint a tapkabelek és a papucsok, a
Javasoljuk, hogy tavolitsa el a robotot a robot hasznalata elétt el kell rendezni.
bazisallomasrél, majd a kikapcsolashoz tartsa lenyomva A go?ﬁF nem * A nedves, cstszos feliileten végzett munka a fékerék
a bekapcsolégombot 3 masodpercig. a beallitott (152454 j
A robot nem P g percig atvonalat megcsUszasat okozza. Javasoljuk, hogy a robot

kapcsolodik ki.

Ha a robot nem kapcsolhaté ki az 1. [épés
végrehajtasaval, nyomja meg és tartsa lenyomva

a bekapcsolégombot 10 masodpercig a robot
kényszeritett kikapcsolasahoz. Ha a probléma tovabbra
is fennall, forduljon az tgyfélszolgalathoz.

kévetve mozog.

hasznélata el6tt szaritsa meg a nedves fellleteket.
Torélje le a robot Gtkdz6 ablakat tiszta, puha
torlékendével, hogy tiszta és akadalymentes maradjon.

A toltési

sebesség lassu.

A robot teljes feltoltése korulbeltl 3 érat vesz igénybe,
ha az akkumulatora lemertilt.

Ha a robotot a megadott tartomanyon kivdili
hémérsékleten Gzemelteti, a toltési sebesség
automatikusan lelassul az akkumulator élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében.

A toltéérintkezék mind a roboton, mind pedig az
bazisallomason piszkosak lehetnek. Kérjuk, torélje le
Oket szaraz torl6kenddvel.

Gy6z8djon meg arrél, hogy a takaritandé helyiségek

A zaj a robot
mUkodése
kdzben
fokozodik.

Ellendrizze, hogy a porgyijté tartaly szliréje el van-e
témddve. Ha igen, tisztitsa meg vagy cserélje ki.
Egy kemény targy beakadhat a fékefékbe vagy a
porgyjté tartalyba. Ellendrizze és tavolitsa el a
kemény targyakat.

A fékefékre vagy az oldalsé kefére haj- és szérszalak
tekeredhetnek. Ellendrizze, és tavolitsa el az idegen
anyagokat.

Allitsa at a szivasi modot Standard vagy Csendes
Gzemmodra.

A robot nem ajtajai nyitva legyenek.
taldlja a * A takaritand¢ helyiség el6tti terllet nedves és cslszds
takaritand6 lehet, ami a robot megcsiszasat okozhatja, és
helyiségeket. rendellenes m(ikddést eredményezhet. Kérjik, a robot
hasznalata el6tt prébélja meg megszaritani a padlét.
» Gy6zédjon meg arrél, hogy a robot nincs-e Ne
zavarjanak (DND) tizemmddra allitva, amely meggatolja
A_ rqbot ‘? a takaritas folytatasat.
toltés utan ) - —_ -
nem folytatja a A r(?b‘ot,nem’folytatja a takaritast, mlhutan manualisan
takaritast. a bazisallomasra helyezte a robotot, illetve az
alkalmazason keresztil vagy a gomb megnyomasaval
toltésre kuldte a robotot 3.
Az alloméas * Ellendrizze, hogy a portartalyban évé porzsak tele
nem tudja van-e.
automatikusan * Ha a porzsék nem telt meg, ellenérizze, hogy van-e
kidiriteni a akadaly a robot, a bazisallomas vagy a porgyjté
porgy(ijtd tartaly automatikus Uritést szell6zényilasainal. Ha ez
tartalyt. eléfordul, idében tisztitsa meg az eltdmédott részt.
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Hibaelharitas

Probléma Megoldas
* Ellendrizze, hogy a szennyviztartaly tomitése nem
laza-e vagy hibasan van-e felszerelve, és ha igen,
kézzel allitsa vissza. Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az tgyfélszolgalathoz.
o + Ovatosan nyomja le a szennyviztartalyt, és gyézddjon

A vizszint a :

mMosSAlcAn meg arr.ol, hogy helyesen v§n—e beszerel\(e.

rendellenes. * Vegye ki a mosoétalca szlirdjét, és ellendrizze, hogy

a szennyvizelvezetd kimenete nem dugult-e el, és
tisztitsa meg.

Ellendrizze a tisztitéoldatot. A hivatalosan jévahagyott
tisztitészereken kivil ne adjon hozza semmilyen mas
folyadékot.

A felmosobetét
tartdja
rendellenesen

megemelkedett.

Vegye ki a felmosobetét tartojat, hogy ellendrizze, nem
akadt-e bele idegen targy, és prébalja meg Ujrainditani
a robotot. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon
az Ugyfélszolgalathoz.

A tisztaviz-
tartaly alatt
vagy a témités
korul viz van.

A tisztaviz-tartaly kivételekor eléfordulhat, hogy a
tartaly alatt vagy a tomités kortl némi viz marad a
csében. Ez normalis jelenség. Torélje le szaraz ruhaval.

Tovabbi tdmogatasért forduljon hozzank a https://global.dreametech.com cimen
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Mliszaki adatok

Ujratélthetd litium-ion akkumulatorcsomag

Normal hasznalat esetén ezt a berendezést legaldbb 20 cm

Névleges bemenet

Tipus RLX86DE/RLX87DE Tipus R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Tipus Litium-ion
Feltoltési id6 Kb. 3 ¢ra
Szam 1.
Névleges fesziltség 144V =
Névleges kapacitas 5,8 Ah
Neévieges 75 W
teljesitmény P .
MUkddési frekvencia 2400-2483,5 MHz
Maximalis kimeneti Tipus RCXE0808
P < 20 dBm
teljesitmény

220-240 V ~ 50-60 Hz

. . . . 21z . Névl ki 202V=3A
tavolsagban kell tartani az antenna és a felhasznald teste kozott. evieges kimenet
N((evleg.e’st ’telﬂﬁsné,me)ny 700 W
Bazisallomas/Tsltédokkold porurites kozben
Energiafogyasztas készenléti modban: 0,5 W (15 perccel azt kdvetben, hogy Névleges teljesitmény 640 W
a robot elhagyja a bazisallomast/téltédokkolot) (melegvizes takaritas kdzben)
Névleges teljesitmény (toltés
Robot és Bazisallomés/Toltédokkold N / 74 W

Energiafogyasztas halozati készenléti modban: €2 W (20 percen belil, miutan
a robotporszivd akkumulatoregysége teljesen feltslt6dstt.)

Energiafogyasztas készenléti médban: <0,5 W (20 percen beldl, miutan a
robotporszivé akkumulatoregysége teljesen feltolt6dott.)

és szaritas koézben)

Megjegyzés:

- A névleges teljesitményt (melegvizes takaritas kozben) a reprezentativ

id6szak alatti teljesitményérték hatarozza meg (25 °C vizh6mérséklet).
- A névleges teljesitményt (téltés és szaritas kdzben) a teljes terhelési id6szak
alatti teljesitményérték hatarozza meg (kérnyezeti hémérséklet 23 °C + 2 °C).
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Az akkumulator artalmatlanitasa és eltavolitasa

A beépitett litium-ion akkumulator olyan anyagokat tartalmaz, amelyek veszélyesek a kdrnyezetre. Az akkumulator artalmatlanitasa elétt
gy6z6djon meg arrol, hogy az akkumulatort szakképzett technikus tavolitja el, és megfelelé Ujrahasznositd létesitményben artalmatlanitjak.

— artalmatlanitas el6tt az akkumulatort ki kell venni a készulékbdl;
— akkumulator eltavolitasakor a készuléket le kell valasztani a taphalézatrol;

— az akkumulator artalmatlanitasat biztonsagosan kell elvégezni.
VIGYAZAT:

Az akkumulator eltavolitasa el6tt valassza le az aramot, és meritse le az akkumulatort, amennyire csak lehetséges.
Az elhasznaloédott akkumulatorokat a megfelelé Ujrahasznositéd létesitményben kell artalmatlanitani.
A robbanasveszély elkerllése érdekében ne tegye ki magas hémérsékletll kdrnyezetnek.

Visszaélésszer(l korilmények kozoétt folyadék szivaroghat ki az akkumulatorboél. Megérintése esetén &blitse le vizzel, és forduljon orvoshoz.
Eltavolitasi utmutaté:

1. Forditsa meg a robotot, egy megfeleld szerszdmmal tavolitsa el a robot hatuljan lévé csavarokat, majd vegye le a fedelet.

2. Az akkumulator eltavolitasdhoz huzza ki az akkumulator és a nyomtatott aramkori lap kozétti csatlakozokat.

WEEE informacidk

Az ezzel a szimbolummal ellatott termékek elektromos és elektronikus hulladéknak mindstilnek (a 2012/19/EU iranyelv szerinti
elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelése), amelyeket szelektalni kell és nem szabad a nem szétvalogatott

Ei haztartasi hulladékkal egyutt kezelni. Ehelyett inkdbb az emberi egészséget és a kdrnyezetet kell védenie azzal, hogy hulladékka

— valt készulékeit a kormany vagy a helyi hatésagok altal kijeldlt, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak
Ujrahasznositasara szakosodott gyUjtéhelyen adja le. A helyes artalmatlanitas és Ujrahasznositas segit megeldzni a kdrnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ kdvetkezményeket. Kérjik, forduljon az &sszeszerelést végzé szakemberhez vagy a
helyi hatésagokhoz az ilyen gyUjtépontok helyével és hasznalati feltételeivel kapcsolatos tovabbi informaciokért.
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Bezbednosne informacije

U cilju prevencije strujnog udara, pozara ili povrede usled nepravilne upotrebe uredaja, pazljivo
procitajte uputstva za upotrebu pre koris¢enja uredaja i saCuvajte ih za buduéu upotrebu.

Ograni¢enja upotrebe
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Ovaj proizvod ne bi trebalo da koriste deca mlada od 8 godina ili osobe sa fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim nedostacima ili sa ograni¢enim iskustvom ili znanjem bez nadzora roditelja ili staratelja
kako bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Ci¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

Uredaj se moze koristiti samo sa isporu¢enim mreznim adapterom.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu zameniti isklju¢ivo kvalifikovane osobe.

Uklonite sve prepreke iz podru¢ja koje treba ocistiti. Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Vodite
ra¢una da deca i kuéni ljubimci budu na bezbednoj udaljenosti od robota tokom rada.

Uredaj se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

Ovaj proizvod je pogodan samo za ¢is¢enje podova u domacinstvu. Nemojte ga koristiti na
otvorenom, na povrSinama koje nisu pod ili u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

Vodite ra¢una da uredaj ispravno radi u odgovaraju¢em okruzenju. U suprotnom, nemojte koristiti
ureda.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora se zameniti posebnim kablom ili sklopom koji mozZete dobiti
od proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

Nemojte koristiti robota na podru¢jima iznad nivoa zemlje bez postavljene zastitne barijere.



Bezbednosne informacije

* Nemojte postavljati robota naopako. Nemojte koristiti poklopac LSU, poklopac robota ili odbojnik kao
ruc¢ku za noSenje robota.

* Koristite robota u okruzenjima sa temperaturom iznad O °C i ispod 40 °C. Vodite racuna da na podu
nema tec¢nosti ili lepljivih materija.

* Pre upotrebe uredaja, uklonite sve slobodne predmete sa poda i uklonite kablove ili kablove za
napajanje na putu ¢iséenja kako biste izbegli ostecenja ili povrede nastale njihovom vuc¢om.

* Uklonite lomljive ili male predmete sa poda kako biste sprecili da robot udari u njih i osteti ih na ovaj
nacin.

* Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robota.

* Drzite alat za ¢iS¢enje van domasaja dece.

* Nemojte koristiti uredaj u prostoriji u kojoj spava beba ili dete.

* Ne stavljajte decu, kuc¢ne ljubimce ili druge predmete na robota, bez obzira da li stoji ili se krece.

* U rezervoar za Cistu vode je dozvoljeno dolivati isklju€ivo Cistu vodu i zvani¢no odobreni rastvor
za CiS¢enje. Nemojte dodavati nikakve druge te¢nosti kao Sto su alkohol ili dezinfekciona sredstva.
Odnos rastvora za ciS¢enje i Ciste vode moze se proveriti na bocici rastvora za ¢is¢enje. Drzite rastvor
za CiS¢enje van domasaja dece.

* Nemojte koristiti robota za ¢iS¢enje zapaljenih predmeta. Nemojte koristiti robota za usisavanje
zapaljivih te€nosti, korozivnih gasova ili nerazredenih kiselina ili rastvaraca.

* Nemojte usisavati tvrde ili oStre predmete. Nemojte koristiti uredaj za usisavanje predmeta kao §to su
kamenje, veliki komadi papira ili drugi predmeti koji bi se mogli zaglaviti u uredaju.
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Bezbednosne informacije

* Pre CiS¢enja ili odrzavanja uredaja, utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.

* Nemojte brisati robota ili baznu stanicu vlaznom krpom i nemojte ih ispirati nikakvom te¢noscu.
Nakon ¢is¢enja, ostavite delove koji se mogu prati da se potpuno osuse pre nego $to ih ponovo
instalirate i koristite.

* Koristite ovaj proizvod prema uputstvima datim u uputstvu za upotrebu. Korisnici su odgovorni za
svaki gubitak ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

* UPOZORENJE: Zabranjeno punjenje nepunjivih baterija.

* Nemojte koristiti baterije ili bazne stanice nezavisnih dobavlja¢a. Robot se moze koristiti samo sa
modelom bazne stanice RCXEO808.

* Ne pokuSavajte sami da rastavljate, popravljate ili modifikujete bateriju ili baznu stanicu.

* Ne postavljajte baznu stanicu blizu izvora toplote.

* Nemojte koristiti vlaznu krpu ili mokre ruke za brisanje ili ¢is¢enje kontakata za punjenje bazne
stanice.

* Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuc¢i nacin. Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovarajuce
postrojenje za reciklazu.

* Ako je kabl za napajanje ostecen ili polomljen, odmah prestanite sa koris¢enjem i obratite se servisnoj
sluzbi.

* Vodite racuna da robot bude isklju¢en tokom transporta i uskladisten u originalnom pakovanju ako je
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Bezbednosne informacije

moguce.

» Ako se robot nece koristiti duze vreme, napunite bateriju do kraja, a zatim ga iskljucite i Cuvajte na
hladnom i suvom mestu. Napunite bateriju robota najmanje jednom u 3 meseca kako biste izbegli
prekomerno praznjenje baterije.

Informacije o bezbednosti lasera

* Laserski senzor u ovom proizvodu je u skladu sa standardom IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbegavajte direktno gledanje u laser tokom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689:2021

ﬁ Samo za unutrasnju upotrebu
Procitajte uputstvo za upotrebu

Ovim Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. izjavijuje da je radio oprema tipa RLX86DE/RLX87DE u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o
usagladenosti dostupan je na sledecoj internet adresi: https://global.dreametech.com
Detaljan elektronski priru¢nik mozete pronac¢i na https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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@ Pregled proizvoda

1. Dugme za baznu stanicu(>

Pritisnite kratko da posaljete robota nazad na

baznu stanicu

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za deaktiviranje

funkcije roditeljskog nadzora

2. Dugme za napajanje/¢is¢enje

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za uklju¢ivanje/

isklju¢ivanje

Pritisnite kratko za pokretanje ¢iS¢enja nakon

ukljué¢ivanja robota

Kruzni indikator statusa

« Stalno plavo: Cié¢enje (potrebno je omogudéiti u
aplikaciji) ili je ¢is¢enje zavrseno

* Pulsiraju¢e plavo: Cekanje na glasovnu komandu/
Povezivanje na Wi-Fi

* Pulsirajuce zeleno: Punjenje

e Trepcuce crveno: Greska

Indikator statusa dugmeta

* Stalno belo: Cis¢enje ili zavrgeno ¢iscenje

* Paljenje i gadenje belog svetla: Punjenje (nije
prazna baterija)

* Stalno crveno: Priprema/pauza pri niskoj bateriji

* Pulsiraju¢e crveno: Punjenje (prazna baterija)

e Trepc¢uce crveno: Greska

Napomena:

« Pritisnite bilo koje dugme na robotu da pauzirate ¢is¢enje
ili povratak na punjenje.

* Roditeljski nadzor se moze omoguéiti/onemoguditi preko
Dreamehome aplikacije.
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3. LED pomoc¢no svetlo

4. Sistem za navigaciju i izbegavanje prepreka
pomocu binokularnog vida

5. Tackasti projektor

6. Mikrofoni

7. VersalLift senzor

Napomena: Senzor Versalift ¢e se spustiti kada je robot u

pripravnosti, kada se puni na baznoj stanici ili ¢isti podrucja

sa malim slobodnim prostorom. U slu¢aju ¢is¢enja podruéja

sa malim slobodnim prostorom, nemojte pomerati robota jer

to moze uticati na njegovo pozicioniranje.

8. Odbojnik

9. Prozor odbojnika

10. Poklopac

11. Otvor za automatsko praznjenje

12. Kontakti za punjenje

13. Konektori

14. Dugme za resetovanje/Wi-Fi indikator

« Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za vracanje na fabricka
podesavanja

15. Senzor ivice

16. Ulaz za automatsko dopunjavanje vode

17. Senzori litica

18. Senzor tepiha

19. Sklop produzetka bo¢ne ¢etke

20. Zastita cetke

21. Noga na izvlacenje

22. Glavni to¢ak

23. Prosireni sklop mopa za brisanje

24, Svetlo za osvetljenje prasine

25. Glavne cetke

26.Noga na izvlacenje

27. Glavni toc¢ak

28.Kopce zastite cetke

29. Rupe za montazu drzaca mopa za brisanje
30. Visesmerni tocak

SL. A-1

Posuda za prasinu

1. Otvor za automatsko praznjenje
2. Filter

3. Kopca posude za prasinu

4. Klip za filter

Sl A-2

Sklop mopa

1. Podrucje za pri¢vrséivanje mopa za brisanje
2. Drza¢ mopa za brisanje
3. Mop za brisanje

SL. A-3

Bazna stanica

. Poklopac

. Rezervoar prljave vode

. Rezervoar ciste vode

. Poklopac posude za prasinu

. Plo¢a za pranje

. Filter ploce za pranje
Modul za grejanje

. Produzna ploc¢a za rampu

. Rezervoar prljave vode

10. Kopc¢a rezervoara za vodu

11. Plivajuca lopta

12. Rezervoar Ciste vode

13. Kopca rezervoara za vodu

14. Vodovodna cev

o NO OB~ KWNNS

o)



15. Filter

16. Plovak

17. Modul za automatsko doziranje rastvora -
dvostruki odeljci

@ Odeljak A (za rastvor za ¢iséenje)

@ Odeljak B (za rastvor protiv neprijatnih mirisa kuénih

ljubimaca)

Napomena: Modul se moze zameniti verzijom sa jednom

pregradom kako bi se smestila ve¢a zapremina rastvora za

¢is¢enje. Po potrebi, moze se kupiti putem zvani¢nih kanala.

18. Filter

19. Signalno podrucje

20. Otvori za automatsko praznjenje

21. Indikator statusa

 Stalno belo: Bazna stanica je povezana na elektri¢nu
mrezu

 Stalno narandzasto: Bazna stanica ima gresku

22. Prorez za vrecu za prasinu

23. Kontakti za punjenje

24. Izlaz za automatsko dopunjavanje vode

25. Rezervisan prorez za povezivanje kompleta
priklju¢ka za vodu za automatsko dopunjavanje i
praznjenje

Napomena: Komplet priklju¢ka za vodu za automatsko

dopunjavanje i praznjenje mora se kupiti zasebno. (Dostupno

samo u odredenim regionima)

26. Prikljucak kabla za napajanje
27. Prorez za kabl za napajanje

Sl A-4
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O Priprema vaseg doma

1. Pre cis¢enja, uklonite nestabilne, lomljive, vredne
ili opasne predmete i pomerite kablove, krpe,
igracke, tvrde i ostre predmete sa poda kako
biste sprecili da se robot zapetlja u njih, izgrebe
ih ili prevrne i izazove $tetu.

2. Pre ¢is¢enja, postavite fizicku barijeru na ivicu
stepenica kako biste obezbedili bezbedan i
neometan rad robota.

3. Otvorite vrata sobe koju treba ocistiti i stavite
namestaj na odgovaraju¢e mesto kako biste
stvorili vise prostora.

4. Izbegavajte da stojite ispred robota, pragova,
hodnika ili uskih oblasti kako biste sprecili da
robot previdi oblasti koje treba ocistiti.

Napomena:

Pri prvom koris¢enju robota, pratite ga tokom cis¢enja
kako biste na vreme uklonili moguce prepreke.

LED pomo¢no svetlo sluzi kao dodatno osvetljenje u
slabo osvetljenim okruzenjima.

Nemojte usisavati tvrde predmete kao $to su kamenje,
¢elicne kuglice i delovi igracaka ili ostre predmete kao
$to su gradevinski $ut, razbijeno staklo i ekseri, jer to
moze izgrebati pod.

S..B

O Pre upotrebe

1. Postavljanje bazne stanice i povezivanje na
elektri¢nu mrezu

Postavite baznu stanicu na $to je moguce
otvorenije podrucje sa dobrim Wi-Fi signalom.
Ostavite dovoljno prostora kao §to je prikazano
na slici i uklonite sve predmete u osen¢enom
podrugju. Povezite kabl za napajanje sa baznom
stanicom i ukljucite ga u uti¢nicu.

Napomena:

Cvrsto umetnite kabl za napajanje nagore dok indikator

ne zasvetli.

Vodite ra¢una da nijedan predmet ne blokira signalno
podrugje.

Da biste sprecili da mrlje od vode navlaze drvene podove
ili tepihe, preporucuje se postavljanje bazne stanice na
poplocane ili mermerne podove.

2. Instalacija produzne ploce za rampu

Napomena:

Uverite se da je filter plo¢e za pranje postavljen na svoje
mesto pre upotrebe.

Filter plo¢e za pranje moze se ukloniti radi ¢i$¢enja

tokom rutinskog odrzavanja.

3. Uklanjanje zastite robota i instalacija sklopa
mopa za brisanje

4. Povezivanje sa aplikacijom Dreamehome

(1) Pritisnite i zadrzite 3 sekunde dugme za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje na robotu za ukljucivanje.

Skenirajte QR kod ispod poklopca robota ili

pretrazite ,Dreamehome” u prodavnici aplikacija

kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.



(2) Otvorite Dreamehome aplikaciju, dodirnite
,Skeniraj QR kéd za povezivanje” i ponovo
skenirajte isti QR kod na robotu za dodavanje
uredaja. Pratite uputstva da biste uspostavili Wi-Fi
vezu.

@ Wi-Fi indikator

* Sporo trepéuée: Cekanje na povezivanje
* Brzo trepc¢uce: Povezivanje u toku
 Uklju¢eno: Veza uspostavljena

@ QR kod

Napomena:

Podrzana je samo 2,4 GHz Wi-Fi mreza.

Za resetovanje Wi-Fi veze, ponovite korak (2), a zatim
pratite uputstva za uspostavljanje Wi-Fi veze.

Nakon uspes$nog povezivanja uredaja na ku¢nu Wi-

Fi mrezu, on ¢e neprekidno pokusavati da se ponovo
poveze u slucaju prekida mreze izazvanih problemima
kao $to su neplaceni racuni ili nestanci struje. Tako se
obezbeduje nesmetano korisni¢ko iskustvo ¢im se mreza
ponovo uspostavi.

Za iskljucivanje uredaja sa Wi-Fi mreze, pritisnite i
zadrzite dugme za resetovanje na robotu 3 sekunde.
Zbog azuriranja softvera aplikacije, stvarni rad se moze
razlikovati od uputstava u ovom priru¢niku. Pratite
uputstva na osnovu trenutne verzije aplikacije.

5. Povezivanje robota sa baznom stanicom

Postavite robota na baznu stanicu tako da sklop
mopa bude okrenut ka ploci za pranje. Kada se
robot uspesno poveze sa baznom stanicom, ¢uéete
glasovno obavestenje. Nakon §to se robot potpuno
napuni, indikator statusa na robotu i baznoj stanici
¢e svetleti 10 minuta, a zatim ¢e se iskljuciti.

Napomena: Preporucuje se da se robot potpuno napuni
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pre prve upotrebe. Ukoliko se robot ne moze upaliti nakon
potpunog praznjenja baterije, ruéno ga povezite sa stanicom
radi punjenja.

6. Dodavanje rastvora za ¢is¢enje i rastvora protiv
neprijatnih mirisa kuénih ljubimaca

(1) Skinite poklopac posude za prasinu i izvucite
modul za automatsko doziranje rastvora.

(2) Otvorite gornje poklopce modula. Dodavanje
rastvora za ¢is¢enje u pregradu A i rastvora protiv
neprijatnih mirisa kuénih ljubimaca u pregradu B.

(3) Zatvorite poklopce modula, vratite je u baznu
stanicu i vratite poklopac posude za prasinu.
Rastvori se automatski dolivaju tokom rada.

@ Pregrada A: Rastvor za ¢is¢enje

@ Pregrada B: Rastvor protiv neprijatnih mirisa
ku¢nih ljubimaca

Napomena:

* Nemojte mesati ili menjati rastvore za obe pregrade kako
biste sprecili kvar.

Modul za automatsko doziranje rastvora moze se napuniti
za upotrebu. Nemojte dodavati nikakvu te¢nost osim
zvani¢no odobrenih kako biste izbegli kvarove.

Postavite modul za automatsko doziranje rastvora dok ne
klikne na svoje mesto.

7. Dolivanje vode u rezervoar Ciste vode

Uklonite rezervoar ciste vode sa bazne stanice
i napunite ga ¢istom vodom. Zatim ga ponovo
instalirajte u baznu stanicu.

Napomena: Ne sipajte toplu vodu u rezervoar za vodu, jer
to moze dovesti do deformisanja rezervoara.

Sl. C-1-Sl. C-7

O Kako koristiti

Pritisnite i zadrzite dugme za uklju¢ivanje/
iskljucivanje 3 sekunde za ukljucivanje robota.
Indikator napajanja ostaje upaljen. Ili postavite
robota na baznu stanicu tako $to ¢ete poravnati
kontakte za punjenje robota sa onima na baznoj
stanici, a zatim ¢e se robot automatski ukljuciti i
zapoceti punjenje. Za isklju¢ivanje robota, uklonite
ga sa bazne stanice i pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 3 sekunde.

Brzo mapiranje

Nakon pocetne konfiguracije mreze, pratite
uputstva u aplikaciji za brzo kreiranje mape.
Robot ¢e zapoceti mapiranje bez ¢is¢enja. Proces
mapiranja je zavr$en kada se robot vrati na baznu
stanicu i mapa se automatski sacuva.

Pauziranje/rezim mirovanja

Pritisnite bilo koje dugme tokom rada robota da ga
zaustavite.

Ako je robot pauziran duze od 10 minuta,
automatski prelazi u rezim mirovanja. Sve
indikatorske lampice na robotu se isklju¢uju.
Pritisnite bilo koje dugme na robotu ili koristite
aplikaciju za budenje robota.

Napomena: Ako se robot pauzira i stavi na baznu stanicu,
trenutni proces ¢is¢enja se zavrsava.



Automatsko nastavljanje ¢iSéenja

Ako je nivo napunjenosti baterije prenizak, robot
se automatski vra¢a u baznu stanicu na punjenje.
Nakon punjenja do odgovaraju¢eg nivoa baterije,
nastavic¢e se sa nedovrienim zadacima ¢isc¢enja.
Napomena: Omogucite ovu funkciju u aplikaciji kako biste
je mogli koristiti.

Rezim Ne uznemiravaj (DND)

Kada je robot pode$en na rezim Ne uznemiravaj
(DND), robot ¢e biti sprecen da nastavi ¢iséenje.
DND rezim je fabri¢ki deaktiviran. Pomoc¢u
aplikacije mozete aktivirati DND rezim ili izmeniti
DND period. DND period je podrazumevano
postavljen na 22:00-8:00.

Napomena:

* Planirani zadaci ¢i$¢enja se obavljaju kao i obi¢no tokom
DND perioda.

* Robot ¢e nastaviti sa ¢is¢enjem tamo gde je stao po
isteku DND perioda.

Ponovno pokretanje robota

Ukoliko robot prestane da reaguje ili se ne moze
iskljuciti, pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje 10 sekundi kako biste ga prisilno
iskljucili. Zatim pritisnite i zadrzite dugme za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3 sekunde za ponovno
ukljucivanje robota.
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Usisavanje i brisanje mopom

Napomena: Nakon montaze sklopova mopa za brisanje,
robot ¢e se podrazumevano prebaciti u rezim ,Usisavanje
i brisanje” tokom prvog koris¢enja. Da biste podesili rezim
¢is¢enja, idite na podesavanja Rezima cis¢enja u aplikaciji i
izaberite jednu od sledece tri dodatne opcije:

@ Brisanje mopom nakon usisavanja

@ Usisivanje

® Brisanje mopom

1. Pokretanje ¢iséenja

Pritisnite dugme za ukljuéivanje/isklju¢ivanje na

robotu ili koristite aplikaciju za pokretanje robota sa

bazne stanice. Robot ¢e tada isplanirati optimalnu

rutu ¢is¢enja i izvrsiti zadatak ciS¢enja na osnovu

kreirane mape.

Napomena:

» Kako bi se osigurao neometan povratak robota na baznu
stanicu nakon ¢id¢enja, preporucuje se da robot startuje
sa bazne stanice.

Mopovi za brisanje ¢e biti o¢i¢eni pre nego $to robot
zapocne sa brisanjme.

Nemojte pomerati baznu stanicu, rezervoar Ciste vode,
rezervoar prljave vode ili filter plo¢e za pranje tokom
rada.

Kako biste izbegli opekotine, ne dodirujte izlaz za vodu ili
modul za grejanje dok bazna stanica radi.

2. Automatsko pranje mopa

Tokom ¢is¢enja, robot se automatski vraca na baznu
stanicu da opere mop prema frekvenciji podesenoj
u aplikaciji. Bazna stanica automatski dopunjava
rezervoar Ciste vodu robota i robot nastavlja sa
¢is¢enjem.

3. Automatsko praznjenje posude za prasinu i pranje
i suenje mopa za brisanje

Nakon §to robot zavrsi zadatak cisé¢enja i vrati

se na baznu stanicu radi punjenja, bazna stanica
automatski prazni posudu za prasinu, a zatim pere i
susi mopove za brisanje.

Napomena:

Ako je funkcija automatskog praznjenja isklju¢ena u

aplikaciji, bazna stanica ne prazni automatski posudu za
prasinu.

Bazna stanica ¢e isprazniti posudu za prasinu u skladu sa
podedavanjem u aplikaciji.

4. Cisc¢enje rezervoara prljave vode
Nakon $to robot zavrsi svoj zadatak, ocistite

rezervoar prljave vodu kako biste izbegli neprijatne
mirise.



@ Rutinsko odrzavanje

Za odrzavanje dobrog stanja robota, preporu¢ujemo da pratite upotrebu dodatne opreme u aplikaciji ili slede¢u tabelu za rutinsko odrzavanje.

Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

Rezervoar prljave vode

Posle svake upotrebe

Rezervoar ciste vode

Glavne cetke

Filter posude za prasinu

Bo¢na ¢cetka

Drzaci mopa za brisanje

Jednom svake 2 nedelje

Senzor tepiha

Svakih 6 do 12 meseci

Senzori litica

Svakih 3 do 6 meseci

Prozor odbojnika

Odbojnik

Filter plo¢e za pranje

Jednom na svakih 1-2
meseca

Modul za grejanje ploce za
pranje

Jednom u 6 meseca

Signalno podru¢je bazne
stanice

Kontakti za punjenje

Otvori za automatsko
praznjenje

Vigesmerni tocak

Senzor ivice

VersalLift senzor

Svetlo za osvetljenje
pradine

Jednom mese¢no

Ulaz za automatsko
dopunjavanje vode robota

Donja strana robota

Jednom mese¢no

Posuda za prasinu

Glavni tockovi

Noge na izvlacenje

Ocistiti po potrebi

Vre¢a za prasinu

Mopovi za brisanje
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Svakih 2 do 4 meseci

Svakih 1 do 3 meseci

Napomena: Ucestalost odrzavanja i zamene zavisi od stvarne upotrebe. Ako
dode do izuzetka usled posebnih okolnosti, preporu¢uje se trenutno odrzavanje

ili zamena.




Filter ploce za pranje

1. Izvadite robota i uklonite filter plo¢e za pranje po

zavr$etku ciS¢enja mopom za brisanje.
Napomena: Modul za grejanje ploce za pranje moze
zadrzati preostalu toplotu. Budite oprezni prilikom uklanjanja
filtera ploce za pranje kako biste izbegli opekotine.

2. Isperite filter ploce za pranje ¢istom vodom,
obrisite ga, a zatim ponovo umetnite u plo¢u za
pranje.

3. Koristite aplikaciju ili pritisnite dugme 1 za
povratak robota na baznu stanicu ili ru¢no vratite
robota.

SL. E-1

Modul za grejanje ploce za pranje

Tokom upotrebe se moze nakupiti kamenac na
modulu za grejanje plo¢e za pranje. Za njegovo
uklanjanje je potrebno da izvadite robota, sipate
malu koli¢inu belog sir¢eta (5% siréetne kiseline)
na povr$inu modula za grejanje i oCistite ga
odgovaraju¢im alatom.

Napomena:

Sacekajte da se povrsina modula za grejanje ohladi

na sobnu temperaturu pre ¢is¢enja, kako biste izbegli
opekotine.

Takode se moze koristiti odgovaraju¢e sredstvo za
uklanjanje kamenca u skladu sa uputstvima.

Ne sipajte belo sirce ili sredstvo za uklanjanje kamenca
direktno u rezervoar &iste vode kako biste izbegli
kvarove.

Ne koristite ostre alate ili korozivne te¢nosti poput
hlorovodoni¢ne kiseline za ¢i§¢enje modula za grejanje.

Sl. E-2
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Vreca za prasinu

1. Skinite poklopac posude za prasinu i odlozite
vrecu za prasinu.

Napomena: Povlacenjem ru¢ke nagore zatvara se vreca
kako bi se sprecilo slu¢ajno prosipanje prasine i prljavétine.

2. Uklonite prasinu i prljavstinu sa filtera suvom
krpom.

3. Postavite novu vrec¢u za prasinu i vratite
poklopac rezervoara za prasinu.
SL. E-3

Rezervoar prljave vode

1. Uklonite rezervoar prljave vode, otvorite
poklopac i izlijte prljavu vodu.

2. Isperite rezervoar prljave vode ¢istom vodom
i upotrebite odgovarajuci alat za ¢is¢enje kako
biste ocistili unutrasnji zid rezervoara prljave
vode.
Napomena: Plivaju¢a lopta u rezervoaru prljave vode je
pokretni deo. Nemojte koristiti previse sile prilikom cis¢enja
kako je ne biste ostetili.

Sl. E-4

Odvrnite bo¢nu ¢etku koriste¢i odvija¢, uklonite
dlake sa cetke, a zatim je ponovo zasdrafite.
Sl. E-5

Drzaci mopa za brisanje

Uklonite i ocistite drzace mopa za brisanje.
Sl E-6

Visesmerni toéak

Napomena:

* Koristite alat kao $to je mali odvija¢ da odvojite osovinu i
gumu visesmernog tocka. Ne koristite prekomernu silu.

* Isperite viSesmerni to¢ak pod teku¢om vodom i vratite ga
nakon $to se potpuno osusi.

Sl. E-7

Glavne cetke

1. Pritisnite kopce zastite cetke prema unutra kako
biste uklonili zastitu ¢etke, a zatim uklonite ¢etke
iz robota.

N

. Uklonite ¢etke kao $to je prikazano na slici.
Koristite odgovarajuci alat kako biste uklonili sve
dlake zapetljane u ¢etku. Nakon ¢is¢enja, ¢vrsto
gurnite ¢etke u glavni drzac¢ cetki dok ne kliknu
na svoje mesto.

Napomena: Budite pazljivi prilikom izvlacenja glavnih cetki

kako biste izbegli povrede.

3. Umetnite drza¢ glavne ¢etke ukoso nadole u

proreze sa od$tampanim strelicama koje su
usmerene nagore.

4. Poravnajte prednji kraj zastite cetke sa prorezom,
umetnite ga koso nadole, a zatim ga ¢vrsto
pritisnite dok ne klikne.

Sl. E-8

Posuda za prasinu i filter

1. Pritisnite kop&u posude za prasinu kako biste
uklonili posudu za prasinu.



2. Uklonite filter posude za prasinu, a zatim

ispraznite posudu za prasinu. Nezno lupite po

korpi filtera kako biste uklonili prljavstinu.
Napomena: Ne pokusavajte da ocistite filter ¢etkom,
prstom ili ostrim predmetima jer moze doci do ostecenja.
3. Isperite vodom posudu za prasinu i filter i

potpuno ih osusite pre ponovnog postavljanja.

Napomena:

« Isperite posudu za prasinu i filter isklju¢ivo ¢istom
vodom. Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje.

 Koristite posudu za prasinu i filter samo kada su potpuno
suvi.

Sl. E-9

Senzori robota

Obrisite senzore robota mekom i suvom krpom kao
$to je prikazano na slici:

1. VersaLift senzor

2. Prozor odbojnika

3. Senzor ivice

4. Odbojnik

5. Senzori litica

6. Svetlo za osvetljenje prasine

7. Senzor tepiha

Napomena: Mokra krpa moze ostetiti osetljive elemente u
robotu i baznoj stanici. Za ¢is¢enje koristite suvu krpu.

Sl. E-10
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Otvori za automatsko praznjenje, kontakti

za punjenje i podrucje signalizacije

Ocistite otvore za automatsko praznjenje, kontakte
za punjenje i signalno podrucje mekom i suvom
krpom.

SL E-11

Mopovi za brisanje

Uklonite mopove za brisanje sa drza¢a mopova za
brisanje kako biste ih zamenili.
Sl E-12

Robot sadrzi litijlum-jonsku bateriju visokih
performansi. Vodite ra¢una da baterija bude dobro
napunjena za svakodnevnu upotrebu kako biste
odrzali optimalne performanse baterije. Ako se
robot nece koristiti tokom duzeg vremena, iskljucite
ga i odlozite. Da biste izbegli oste¢enja usled
prekomernog praznjenja, napunite bateriju robota
najmanje jednom u tri meseca.



Resavanje problema

Problem Resenje Problem Resenje
* Baterija je prazna. Napunite bateriju robota na baznoj * Ruta za vra¢anje na punjenje je blokirana, npr. vrata su
stanici i pokusajte ponovo. zatvorena.
Robot se ne  Temperatura baterije je preniska ili previsoka.  Bazna stanica je isklju¢ena iz struje ili je pomerena
ukljucuje. Preporucuje se upotreba robota u okruzenjima sa dok robot nije bio na njoj. Povezite baznu stanicu na
temperaturom okoline iznad 0 °C (32 °F) i ispod 40 °C elektriénu mrezu ili postavite robota na baznu stanicu
(104 °F). radi punjenja.
Robot ne moze | * Previse prepreka oko bazne stanice. Postavite baznu
da pronade i stanicu na otvorenijem podru¢ju.
* Bazna stanica nije priklju¢ena na napajanje. Vodite vrati se u baznu | « Pomeranje robota moze dovesti do njegovog
racuna da oba kraja kabla za napajanje budu pravilno stanicu. repozicioniranja, a ukoliko repozicioniranje ne
prikljucena. uspe, doci ¢e do kreiranja nove mape. Ako je robot
Robot se ne * Kontakt izmedu kontakata za punjenje na baznoj predaleko od bazne stanice, mozda ne¢e moci da se
puni. stanici i robota je 103, te stoga oCistite kontakte za automatski vrati. U tom slu¢aju morate ruéno postaviti

punjenje.
Proverite da li na konektorima robota ima stranog
predmeta i uklonite ga ako je potrebno.

robota na baznu stanicu.
Obrisite signalno podrucje na baznoj stanici da biste
uklonili prasinu ili ostatke.

Robot ne moze
da se poveze na
Wi-Fi mrezu.

Lozinka za Wi-Fi mrezu je neta¢na. Uverite se da je
lozinka za povezivanje na vasu Wi-Fi mrezu ispravna.
Robot ne podrzava Wi-Fi mrezu od 5 GHz. Uverite se
da je robot povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz.
Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je robot u podrugju
sa dobrom Wi-Fi pokrivenoscu.

Robot mozda nije spreman za konfiguraciju. lzadite i
ponovo udite u aplikaciju, a zatim pokusajte ponovo
prema uputstvima.

Robot se
zaglavljuje
ispred bazne
stanice i ne
moze da se
vrati na nju.

Proverite da li ima dovoljno prostora sa obe strane

ili ispred bazne stanice kako biste sprecili blokiranje
robota.

Robot moze da sklizne ako je pod ispred bazne stanice
previse mokar. U tom slu¢aju, uklonite viSak vode pre
nego Sto pokusate ponovo.

Preporucljivo je premestiti baznu stanicu na drugu
lokaciju i pokusati ponovo.

Proverite da li je produzna plo¢a za rampu pravilno
postavljena.
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ReSavanje problema

Problem Resenje Problem Resenje
+ Robot se ne moze iskljuciti tokom punjenja. * Predmeti kao $to su kablovi za napajanje i papuce
Preporucuje se da uklonite robota sa bazne stanice, Robot se krece treba pospremiti pre ypotreb? robota. .
a zatim pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/ ne prateci * Rad na mol.<r|m klizavim Povrsmama EJZ'_’OkuJe .
Robot se ne isklju¢ivanje 3 sekunde za iskljugivanje. postavljenu provkllzavarue glavnog tocka. Preporucuje se da osusite
moze iskljuciti. * Ako se robot ne moze iskljuciti izvodenjem koraka 1, rutu. vlazne prostore pre upotrebe robota.

pritisnite i zadrzite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje
10 sekundi kako biste ga prisilno isklju¢ili. Ako problem
i dalje postoji, obratite se servisnoj sluzbi.

Obrisite prozor odbojnika na robotu ¢istom i mekom
krpom kako bi bio ¢ist i neometan.

Sporo punjenje
baterije.

Potrebno je oko 3 sata da se prazna baterija robota
potpuno napuni.

Ako koristite robota na temperaturama izvan
navedenog opsega, brzina punjenja se automatski
usporava kako bi se produzio zZivotni vek baterije.
Kontakti za punjenje na robotu i baznoj stanici su
mozda prljavi. Obrisite ih suvom krpom.

Robot propusta
sobe koje treba
odistiti.

Proverite da li su vrata prostorija koje treba odistiti
otvorena.

Podrucje ispred prostorije koju treba ocistiti moze biti
mokro i klizavo, zbog ¢ega robot klizi i radi nepravilno.
Pokusajte da osusite pod pre upotrebe robota.

Buka se
povecava dok
robot radi.

Proverite da li je filter posude za prasinu zacepljen.
Ako jeste, ocistite ga ili zamenite.

Turdi predmet se mozda zaglavio u glavnim ¢etkama
ili u posudi za prasinu. Proverite i uklonite sve tvrde
predmete.

Glavne cetke ili bocna ¢etka se mogu zapetljati.
Proverite i uklonite sve strane predmete.

Prebacite rezim usisavanja na Standardno ili Tiho.

Robot ne
nastavlja sa
¢is¢enjem
nakon punjenja.

Proverite da robot nije podesen na rezim Ne
uznemiravaj (DND), §to ¢e ga spreciti da nastavi sa
¢is¢enjem.

Robot nece nastaviti sa ¢iS¢enjem nakon $to ga ru¢no
postavite na baznu stanicu ili ga posaljete na punjenje
preko aplikacije ili dugmeta (3.

Stanica

ne moze
automatski da
isprazni posudu
za prasinu.

Proverite da li je vre¢a za prasinu u posudi za prasinu
puna.

Ako vreca za prasinu nije puna, proverite da li su otvori
za automatsko praznjenje robota, bazne stanice ili
posude za prasinu blokirani. Ako jesu, ocistite blokirani
deo na vreme.




Resavanje problema

plo¢i za pranje
je nepravilan.

Problem Resenje
* Proverite da li je zaptivka rezervoara prljave
vode labava ili nije pravilno postavljena i ru¢no je
repozicionirajte ukoliko je potrebno. Ako problem i
. dalje postoji, obratite se timu servisne sluzbe.
Nivo vode u

Lagano pritisnite rezervoar prljave vode kako biste se
uverili da je pravilno postavljen.

Uklonite filter ploce za pranje i proverite da li je odvod
zacepljen i ocistite ga.

Proverite rastvor za ¢is¢enje. Nemojte dodavati nikakvu
te¢nost osim zvani¢no odobrenog rastvora za c¢is¢enje.

Drza¢ mopa * Uklonite drza¢ mopa za brisanje da proverite da li

za brisanje unutra ima stranog predmeta i pokusajte da ponovo
nije pravilno pokrenete robota. Ako problem i dalje postoji, obratite
podignut. se timu servisne sluzbe.

Ispod

rezervoara Ciste | ¢ Prilikom uklanjanja rezervoara ciste vode, malo vode
vode ili oko moze ostati u cevi ispod rezervoara ili oko zaptivke.
zaptivke ima Ovo je normalno. Obrisite visak vode suvom krpom.
vode.

Za dalju pomot¢, kontaktirajte nas na https://global.dreametech.com
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Tehnicki podaci

Litijum-jonska baterija na punjenje

Model RLX86DE/RLX87DE
Vreme punjenja Pribl. 3 sata
Nazivni napon 144V =
Nazivna snaga 75 W
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz
Maksimalna izlazna <20 dBm
snaga

Tokom normalne upotrebe uredaja, ovu opremu treba drzati na
udaljenosti od najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

Bazna stanica/stanica za punjenje
Potrosnja elektri¢ne energije u rezimu pripravnosti: < 0,5 W (tokom 15 minuta
nakon §to robot napusti baznu stanicu/stanicu za punjenje)

Robot i bazna stanica/stanica za punjenje

Potrosnja energije u mreznom rezimu pripravnosti: < 2 W (u roku od 20 minuta
nakon $to se baterija robota usisivaca potpuno napuni.)

Potrosnja elektri¢ne energije u rezimu pripravnosti: < 0,5 W (u roku od 20
minuta nakon $to se baterija robota usisiva¢a potpuno napuni.)
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Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Tip Litijum-jonska
Broj 1
Nazivni kapacitet 5,8 Ah
Model RCXE0808
Nazivni ulaz 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nazivni izlaz 202V=3A
Nazivna snaga 700 W
(tokom praznjenja prasine)
Nazivna snaga
(tokom ¢is¢enja toplom vodom) baow
Nazivna snaga 74 W

(tokom punjenja i susenja)

Napomena:

- Nazivna snaga (tokom ¢is¢enja toplom vodom) odredena je vredno$¢u snage
tokom reprezentativnog perioda (temperatura vode 25 °C).

- Nazivna snaga (tokom punjenja i susenja) je odredena vredno$¢u snage
tokom perioda punog opterecenja (temperatura okruzenja 23 °C + 2 °C).




Odlaganije i uklanjanje baterija

Ugradena litjum-jonska baterija sadrzi supstance opasne po Zivotnu sredinu. Pre nego Sto odlozite bateriju, uverite se da ¢e bateriju ukloniti
kvalifikovani tehnicari i odloZiti u odgovarajuce postrojenje za reciklazu.

- baterija se mora ukloniti iz uredaja pre odlaganja;
- uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja tokom vadenja baterije;

- baterija se mora bezbedno odloziti.

OPREZ:

Pre nego $to uklonite bateriju, iskljuciti uredaj iz elektri¢cne mreze i ispraznite bateriju $to je vise moguce.
Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovaraju¢e postrojenje za reciklazu.

Ne izlazite bateriju visokim temperaturama kako biste izbegli eksploziju.

U nepovoljnim uslovima, te¢nost moze da curi iz baterije. Ako dodete u kontakt sa njom, isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

Uputstvo za uklanjanje:
1. Okrenite robota, koristite odgovarajuéi alat da uklonite zavrtnje na poledini robota, a zatim uklonite poklopac.

2. Iskljucite priklju¢ke izmedu baterije i PCB ploce kako biste mogli ukloniti bateriju.

WEEE informacija

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU),
koja se ne sme odlagati sa nesortiranim komunalnim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko zdravlje i okruzenje

ﬂ predavanjem vase otpadne opreme na odredeno mesto za sakupljanje za reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme, koje je

— odredila drzava ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza ¢e pomoci u sprec¢avanju potencijalnih negativnih posledica po okolinu
i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za viSe informacija o lokaciji kao i uslovima i odredbama takvih mesta
za sakupljanje.
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Informacija apie saugy naudojima
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Norédami iSvengti elektros smagio, gaisro ir nesusizaloti netinkamai naudodami prietaisa, pries
naudodami jj atidziai perskaitykite naudotojo vadova ir iSsaugokite jj ateiciai.

Naudojimo apribojimai

Sio prietaiso neturéty naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fiziniais, jutiminiais, protiniais
trikumais, ribota patirtimi ir Ziniomis, jei jy nepriziGri tévai arba globéjai, kurie galéty uztikrinti, kad
Sie asmenys galéty saugiai naudotis prietaisu ir iSvengty bet kokio pavojaus. Neprizidrimiems vaikams
draudziama valyti ir priziaréti prietaisa.

Prietaisg galima naudoti tiktai su jo rinkinyje pateiktu maitinimo bloku.

Siame prietaise yra baterijy, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti specialistai.

Atlaisvinkite norimg valyti plota. Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo prietaisu. Pasirpinkite, kad
vaikai ir naminiai gyvanai bty saugiu atstumu nuo veikiancio roboto.

Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite prietaiso vonios kambaryje arba prie baseino.

Sis gaminys yra skirtas tik grindims namuose valyti. Nenaudokite jo lauke, ant ne grindims skirty
pavirsiy, komercinéje arba pramoninéje aplinkoje.

|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai veikia jam numatytoje aplinkoje. Jei prietaisas veikia netinkamai, jo
nenaudokite.

Jei elektros laidas yra pazeistas, jj batina pakeisti specialiu laidu arba komplektu, kurj galima jsigyti i§
gamintojo arba jo techninés priezidros atstovo.

Nenaudokite roboto zonoje, esancioje vir§ grindy lygio ir neturincioje apsaugomojo barjero.



Informacija apie saugy naudojima
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Nelaikykite roboto apversto ratukais j virSy. Neimkite roboto uz LDS dangtelio, roboto dangtelio arba
buferio.

Naudokite robotg aplinkoje, kurioje temperatdra yra tarp 0 °C ir 40 °C. |sitikinkite, kad ant grindy
néra skysc¢iy ir lipniy medziagy.

Norédami, kad prietaisas nepazeisty grindy vilkdamas jstrigusius daiktus, prie$ pradédami naudoti
prietaisg pasalinkite nuo grindy bet kokius palaidus daiktus ir i§junkite valymo kelyje esancius kabelius
ir elektros laidus.

Pasalinkite nuo grindy trapius ir smulkius daiktus, kad robotas | juos neatsitrenkty ir jy nesugadinty.
Laikykite plaukus, pirstus ir kitas kno dalis atokiau nuo roboto siurbimo angos.

Valymo prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje miega kadikis arba vaikas.

Nestatykite ant roboto vaiky, naminiy gyvany ir nedékite jokiy daikty, nepriklausomai nuo to, ar
robotas stovi, ar juda.

| Svaraus vandens talpykla galima pilti tik Svary vanden; ir oficialiai patvirtintg valymo priemone.
Nepilkite jokiy kity skysc€iy, pavyzdziui, alkoholio arba dezinfekavimo priemoniy. Valomosios
priemoneés ir gryno vandens santykj galima paziaréti ant valomosios priemonés buteliuko. Valomaja
priemone laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nesiurbkite robotu jokiy deganciy daikty. Nenaudokite roboto degiems ar degiems skys¢iams,
korozinéms dujoms, neskiestoms ragstims ar tirpikliams susiurbti.

Nesiurbkite kiety ir astriy daikty. Nenaudokite prietaiso akmenims, dideliems popieriaus lapams ir
kitiems daiktams, galintiems uzkimsti prietaisa, siurbti.



Informacija apie saugy naudojima

Prie$ valydami arba priziGrédami prietaisg iStraukite kistukg i$ kiStukinio elektros lizdo.
Nesluostykite roboto ar jkrovimo stotelés 3lapia Sluoste ir neskalaukite jy jokiais skysciais. Prie§ vél
jdédami ir naudodami nuplautas plaunamas dalis, jas visiskai iSdziovinkite.

Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi ,Naudotojo vadove® pateiktomis instrukcijomis. Uz bet kokius
nuostolius ar zala, padarytg netinkamai naudojant §j gaminj, atsako jo naudotojai.

Baterija ir jos krovimas
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JSPEJIMAS: dél nejkraunamy baterijy kartotinio jkrovimo.

Nenaudokite jokiy kity gamintojy baterijy ir krovimo stoteliy. Robotg galima krauti tik RCXEO808
modelio krovimo stoteléje.

Nebandykite patys ardyti, taisyti ir modifikuoti baterijos arba jkrovimo stotelés.

Nedékite jkrovimo stotelés Salia Silumos $altinio.

Jkrovimo stotelés kontaktams valyti ar Sluostyti nenaudokite drégnos Sluostés ir nelieskite jy
drégnomis rankomis.

Tinkamai iSmeskite iSsieikvojusias baterijas. ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy
perdirbimo jmonei.

Jei pazeidziate elektros laidg arba jis nutriksta, nedelsdami nustokite naudotis siurbliu ir kreipkités |
garantinio aptarnavimo tarnyba.

.....

pakuotéje.



Informacija apie saugy naudojima

» Jei roboto ilgesnj laikg nenaudosite, visiskai jj jkraukite, tada iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje
vietoje. |kraukite robotg bent kartg per 3 ménesius, kad baterija pernelyg neissieikvoty.

Lazerio saugos informacija
« Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 standarta, taikomga 1
klasés lazeriniams gaminiams. Naudodami prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto su juo.
| KLASES LAZERINIS GAMINYS
BUITINIS LAZERINIS GAMINYS
EN 50689:2021

ﬁ Galima naudoti tik patalpose
Perskaitykite naudotojo vadova

,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd." pareiskia, kad RLX86DE/RLX87DE tipo radijo jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima
rasti $iuo interneto adresu: https://global.dreametech.com
I8samy elektroninj ,Naudotojo vadova® rasite adresu: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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© Gaminio apzvalga

1. Jkrovimo stotelés mygtukas(y

* Norédami grazinti robotg j jkrovimo stotele
paspauskite mygtukg

» Norédami i$jungti vaiky saugos uzraktg paspauskite
mygtuka ir palaikykite jj 3 sekundes

2. Jjungimo / valymo mygtukas

» Norédami jjungti arba i§jungti prietaisg paspauskite
ir palaikykite 3 sekundes

* Jjunge robotg trumpai paspauskite mygtuka valymo
procesui pradeéti

Apskritas basenos indikatorius

* Sodri mélyna spalva: valo (reikia jjungti
programeléje) arba valyti baigta

* Pulsuojanti mélyna spalva: laukia komandos balsu /
jungiasi prie ,Wi-Fi*

* Pulsuojanti zalia spalva: kraunama

 Mirksinti raudona spalva: klaida

Mygtuko busenos indikatorius

* Sodri balta spalva: baigta siurbti arba Sluostyti

Pulsuojanti balta spalva: kraunama (baterija néra

iSsieikvojusi)

Sodri raudona spalva: laukimo rezimas issieikvojus

baterijai arba pauzé iSsieikvojus baterijai

Pulsuojanti raudona spalva: kraunama (baterija yra

igsieikvojusi)

Mirksinti raudona spalva: klaida

Pastaba:
* Norédami sustabdyti robota, kai jis valo arba grjzta |
ikrovimo stotele, paspauskite bet kurj roboto mygtuka.
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* Vaiky saugos uzraktg galima jjungti arba isjungti
naudojantis programéle ,Dreamehome”.

3. LED (8viesos diody) pagalbiné lemputé

4. Binokuliarinio matymo navigacijos ,Binocular
Vision Navigation” ir kli¢iy iSvengimo ,Obstacle
Avoidance System” sistemos

5. Taskinis projektorius

6. Mikrofonai

7. VersaLift” jutiklis

Pastaba: ,VersaLift” jutiklis nusileidZia, kai robotas veikia

laukimo rezimu, kraunasi jkrovimo stoteléje arba valo Zemos

prodvaisos erdves. Kai robotas valo Zemos prosvaisos

erdves, nejudinkite roboto, nes tai gali pakenkti jo padéties

nustatymui.

8. Buferis

9. Buferio langelis

10. Dangtelis

11. Automatinio iStustinimo anga

12. Jkroviklio kontaktai

13. Prievadai

14. Atkarimo mygtukas / ,WiFi" indikatorius

* Norédami atkurti gamyklos nustatymus paspauskite
mygtuka ir palaikykite jj 3 sekundes

15. Krasty jutiklis

16. Automatiskai papildomo vandens anga

17. Nuokalnés jutiklis

18. Kilimo jutiklis

19. Soninio Sepetélio blokas

20. Sepetélio apsaugomoji detalé

21. Istraukiama kojelé

22. Pagrindinis ratukas

23. Sluostés saranka

24. Dulkiy ap3vietimo lemputé

25. Pagrindiniai Sepetéliai

26. Istraukiama kojelé

27. Pagrindinis ratukas

28.Sepetélio apsaugomosios detalés spaustukai
29. Sluostés pado laikiklio montavimo angos

30. Daugiakryptis ratukas

A-1 pav.

1. Automatinio iStustinimo anga
2. Filtras

3. Dulkiy dézutés spaustukas

4. Filtro spaustukas

A-2 pav.

Sluostés mazgas

1. Sluostés pado tvirtinimo sritis
2. Sluosteés pado laikiklis
3. Sluostés padas

A-3 pav.

Jkrovimo stotelé

. Dangtelis

. Panaudoto vandens talpykla

. Svaraus vandens talpykla

. Dulkiy talpyklos dangtelis

. Plautuve

. Plautuvés filtras

. Sildymo modulis

. Rampos ilginamoji ploksté

. Panaudoto vandens talpykla
10. Vandens talpyklos spaustukas

V00NN S



. Pladuro rutuliukas

12. Svaraus vandens talpykla

13. Vandens talpyklos spaustukas

14. Vandens vamzdelis

15. Filtras

16. Pladuras

17. Dviejy skyriy automatinis valymo priemonés
dozatoriaus modulis

@ A skyrius (valymo priemonei)

@ B skyrius (naminiy gyvany kvapy naikinimo priemonéms)

Pastaba: modulj galima pakeisti vieno skyriaus versija, kad

tilpty daugiau valymo skyscio. Prireikus jj galima jsigyti

oficialiose parduotuvése.

18. Filtras

19. Signalizavimo sritis

20. Automatinio iStustinimo angos

21. Basenos indikatorius

* Sodri balta spalva: jkrovimo stotelé yra jjungta j elektros

tinklg

« Sodri oranziné spalva: jkrovimo stoteléje jvyko klaida

22. Dulkiy maiselio anga

23. |kroviklio kontaktai

24. Automatiskai papildomo vandens anga

25. Rezervuotas lizdas vandens tiekimo komplektui
prijungti, kad baty galima automatiskai pripildyti
ir iSleisti vandenj

Pastaba: vandens prijungimo rinkinj vandeniui automatiskai

pripildyti ir iSleisti reikia jsigyti atskirai. (Galima jsigyti tik

tam tikruose regionuose.)

26. Elektros tiekimo prievadas

27. Elektros laido laikymo lizdas

A-4 pav.
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O Namy ruosimas valymui

1.

Prie$ valydami pasalinkite nestabilius, trapius,
vertingus arba pavojingus daiktus ir surinkite ant
zemés esancius kabelius, audinius, Zaislus, kietus
ir astrius daiktus, kad robotas jy nejpainioty,
nesubraizyty arba nenuversty ir nepadaryty
nuostoliy.

. Prie$ pradédami valyti ties laipty krastu

pastatykite fizing kliatj, kad robotas veikty saugiai
ir sklandziai.

. Atidarykite valomo kambario duris ir sustatykite

baldus taip, kad likty daugiau laisvos vietos.

Norédami, kad robotas atpazinty vietas, kurias
reikia iSvalyti, nestovékite priesais robota, prie
slenkscio, koridoriuje ir kitose siaurose vietose.

Pastaba:

Naudodami robota pirma kartg stebékite jj, kad laiku
pasalintuméte visas galimas kliatis.

Pagalbiné LED lemputé papildomai ap$viecia silpnai
apsviestoje aplinkoje.

Nesiurbkite kiety daikty, pavyzdziui, akmeny, plieniniy
rutuliuky ir zaisly daliy, taip pat astriy daikty, pavyzdziui,
statybiniy atlieky, suduzusio stiklo ir viniy, nes jie gali
subraizyti grindis.

B pav.

O Prie$ pradedant naudoti

1.

Padékite jkrovimo stotele ir jjunkite jg j elektros
lizda

|krovimo stotele padékite kuo atviresnéje vietoje,
kurioje yra geras ,Wi-Fi“ signalas. Palikite
pakankamai vietos, kaip parodyta paveikslélyje,

ir pasalinkite visus patamsintoje srityje esancius
daiktus. Jjunkite elektros laidg j jkrovimo stotele ir
jjunkite ja j kistukinj lizda.

Pastaba:

Kiskite jungiklj j virsy tol, kol uzsidegs indikatorius.

|sitikinkite, kad jokie daiktai neuzstoja signalizavimo
Z0Nnos.

Norédami, kad vandens démés nesudrékinty mediniy
grindy ir kilimy, jkrovimo stotele padékite ant plyteliy
arba marmuriniy grindy.

2. Uzdékite jkrovimo stotelés rampos ilginamaja
plokste

Pastaba:

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad plautuvés filtras yra
jmontuotas j jam skirta vieta.

Plautuves filtrg galima isimti ir iSvalyti atliekant jprastos

priezitros darbus.

3. Nuimkite roboto apsaugomasias dalis ir jdékite
Sluostés mazga

4, Prisijunkite prie ,Dreamehome” programélés

(1) Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite roboto

jjungimo mygtuka. Norédami atsisiysti ir jdiegti

programéle nuskaitykite po roboto dangciu esantj

QR koda arba ieskokite ,Dreamehome” programéliy

parduotuvéje.

(2) Atidarykite programéle, bakstelékite ,Skenuoti
QR koda ir prisijungti® ir dar kartg nuskaitykite tg
patj roboto QR kodg robotui pridéti. Vadovaukités
nurodymais ,Wi-Fi* rySiui sukurti.



@ ,Wi-Fi“ Indikatorius

* Létai zybcioja: laukia prijungimo
* Greitai zyb¢ioja: jungiasi

* Dega: prisijungé

@ QR kodas

Pastaba:

palaikomas tik 2,4 GHz ,Wi-Fi* rysys.

Jei norite perkrauti ,Wi-Fi*, pakartokite (2) veiksma ir,
vykdydami nurodymus, baikite kurti ,Wi-Fi* rysj.
Seékmingai prisijunges prie namy ,Wi-Fi* tinklo, prietaisas,
sutrikus interneto rysiui dél, pavyzdziui, neapmokéty
saskaity arba elektros energijos tiekimo sutrikimy, nuolat
bando atkurti ry§j, kad galétuméte sklandziai naudotis
prietaisu.

.

Norédami atjungti prietaisa nuo ,Wi-Fi“ tinklo,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite robote esantj
atkarimo mygtuka.

Atsizvelgiant | programélés programinés jrangos
atnaujinimus, faktinés operacijos gali skirtis nuo Siame
,Naudotojo vadove® pateikty nurodymy. Vadovaukités
instrukcijomis, parengtomis pagal dabarting programélés
versija.

5. Prijunkite robotg prie jkrovimo stotelés

Padékite robotg jkrovimo stoteléje taip, kad Sluostés
saranka bty nukreipta j plautuve. Kai robotas
sékmingai prisijungs prie jkrovimo stotelés, iSgirsite
pranesima balsu. Kai robotas visiskai jsikraus, jo

ir jkrovimo stotelés basenos indikatoriai degs 10
minuciy, tada uzges.

Pastaba: prie$ pirma karta naudojant robota
rekomenduojama jj visi$kai jkrauti. Kai baterijai i$sieikvojus
roboto negalima jjungti, prijunkite jj prie stotelés rankomis ir
jkraukite.
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6. |pilkite valymo priemonés ir naminiy gyviny
kvapy naikinimo priemonés

(1) Nuimkite dulkiy talpyklos dangtel; ir istraukite
valymo priemonés automatinio dozavimo modulj.

(2) Atidarykite modulio virdutinius dangtelius.

| A skyriy jpilkite oficialiai patvirtintos valymo
priemoneés, o j B skyriy — naminiy gyvany kvapy
Salinimo priemonés.

(3) Uzdarykite modulio dangtelius, jdékite
dozatoriy atgal | jkrovimo stotele ir vél uzdékite
dulkiy talpyklos dangtelj. Valymo priemonés bus
automatiskai jpilta darbo metu.

@ A skyrius: valymo priemoné

@ B skyrius: naminiy gyvany kvapy naikinimo
priemoné
Pastaba:

Negalima sumaisyti arba sukeisti abiems skyriams skirty
valymo priemoniy, kad isvengtuméte gedimy.
Automatinio valymo priemonés dozavimo modulj galima
pripildyti. Nepilkite jokiy kity skysciy, i$skyrus oficialiai
patvirtintg valomajg priemone, kad prietaisas nesugesty.
Automatinio dozavimo modulj dékite taip, kad jis
spragteléty j vieta.

7. Pripildykite $varaus vandens talpykla

Kai issieikvoja baterija ir roboto negalite jjungti,
prijunkite jj prie stotelés rankomis ir jkraukite. Tada
idékite jj atgal j jkrovimo stotele.

Pastaba: | vandens talpykla nepilkite karsto vandens, nes
talpykla gali deformuotis.

C-1-C-7 pav.

© Naudojimas

Norédami jjungti robotg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) ig§jungimo mygtuka.
Elektros indikatorius neuzges. Galite jdéti robota

| ikrovimo stotele sulygiuodami roboto jkrovimo
kontaktus su jkrovimo stotelés kontaktais — tada
robotas automatiskai jsijungs ir pradés krautis.
Norédami isjungti robotg iSimkite jj i$ jkrovimo
stotelés, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
jjungimo (arba) igjungimo mygtuka.

Greitas grindy plano sudarymas

Pirma kartg konfigaruodami tinkla vadovaukités
programéléje pateiktomis instrukcijomis. Robotas
pradés kurti grindy plang nevalydamas grindy.
Robotui grjzus j jkrovimo stotele zemélapio
sudarymo procesas bus baigtas ir zemélapis bus
automatiskai iSsaugotas.

Pauzé / miego rezimas

Kai robotas veikia, paspauskite bet kurj mygtuka
jam sustabdyti.

Jei robotas sustabdomas ilgiau nei 10 minuciy, jis
automatiskai persijungia j miego rezima. Visi roboto
indikatoriai i8sijungs. Paspauskite bet kurj roboto
mygtuka arba pazadinkite robotg pasinaudodami
programéle.

Pastaba: jei robotg sustabdysite ir padésite jj ant jkrovimo
stotelés, tuometinis valymo procesas nutraks.



Automatinis valymo atnaujinimas

Jei baterija per daug i$sieikvoja, robotas
automatiskai grjzta j jkrovimo stotele jsikrauti.
|krovus baterijg iki reikiamo lygio robotas tes
nebaigtas valymo uzduotis.

Pastaba: norédami naudotis $ia funkcija jjunkite jg
programéléje.

ReZimas ,Netrukdyti“ (angl. DND)

Kai robotas yra nustatytas j netrukdymo (DND)
rezimg, robotas negali testi valymo procediros.
DND rezimas pagal numatytuosius nustatymus
gamykloje yra i$jungtas. Naudodamiesi programéle
galite jjungti DND rezima arba pakeisti DND
laikotarpj. Pagal numatytuosius nustatymus DND
laikotarpis yra 22:00-8:00.

Pastaba:

* numatytosios valymo uzduotys bus atliekamos kaip
jprasta DND laikotarpiu.

« Pasibaigus DND laikotarpiui robotas vél pradés valyti toje
vietoje, kurioje baigé.

Roboto perkrovimas

Jei robotas nustoja reaguoti arba jo negalite
iSjungti, paspauskite ir palaikykite jjungimo
(arba) igjungimo mygtuka 10 sekundziy, kad

ji isjungtuméte jéga. Norédami robota jjungti,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite jjungimo
(arba) igjungimo mygtuka.
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Siurbimas ir Sluostymas

Pastaba: jdéjus $luostés mazga robotas pirma kartg jsijungs
,Siurbimo ir Sluostymo” rezimu pagal numatytuosius
nustatymus. Norédami nustatyti valymo rezima atidarykite
programélés valymo rezimo nustatymus ir pasirinkite vieng
i$ trijy toliau pateikty papildomy parink¢iy.

@ Sluostymas po dulkiy siurbimo
@ Siurbimas
® Sluostymas

1. Grindy siurbimas ir Sluostymas

Paspauskite roboto jjungimo (arba) igjungimo

mygtuka arba pasinaudokite programéle robotui

paleisti i$ jkrovimo stotelés. Tada robotas pagal

sukurtg zemélapj suplanuos optimaly valymo

marsrutg ir atliks valymo uzduot;j.

Pastaba:

« Norint uztikrinti, kad po valymo robotas lengvai sugri$ |
jkrovimo stotele, rekomenduojame, kad robotas pradéty
veikti i$ jkrovimo stotelés.

Prie$ robotui pradedant $luostyti grindis Sluostés padas
plaunamas, todél kantriai palaukite.

Darbo metu nejudinkite jkrovimo stotelés, $varaus
vandens talpyklos, panaudoto vandens talpyklos ir
plautuves filtro.

Norédami nenusiplikyti, veikiant jkrovimo stotelei

nelieskite vandens isleidimo angos ir Sildymo modulio.
2. Automatinis $luostés plovimas

Valydamas robotas automatiskai grjzta j jkrovimo
stotele $luosciy iSplauti pagal programéléje
nurodyta $luosciy plovimo daznj. |krovimo stotelé
automatiskai pripildys roboto vandens talpykla ir
robotas vél pradés valyti.

3. Automatinis dulkiy dézutés tustinimas ir Sluostés
plovimas bei dzZiovinimas

Kai robotas baigia valymo uzduotj ir grjzta j stotele

jsikrauti, jkrovimo stotelé automatiskai iStustina

dulkiy dézute, tada iSplauna ir iSdziovina Sluostés

padus.

Pastaba:

« Jei programéléje isjungta automatinio tustinimo funkcija,
jkrovimo stotelé automatiskai neistustins dulkiy dézutés.

« Jkrovimo stotelé istustina dulkiy dézute pagal programélés
nustatyma.

4. Panaudoto vandens talpyklos valymas

Kai robotas atliks savo uzduotj, iSvalykite panaudoto
vandens talpykla, kad neimty sklisti blogas kvapas.



@ Reguliari priezitra

Norint, kad robotas baty geros baklés, rekomenduojama naudoti priedus pagal programéléje pateiktas nuorodas arba atliekant jprastg technine priezitrg vadovautis
toliau pateikta lentele.

Dalis

Techninés priezitros
reguliarumas

Keitimo terminas

Dalis

Techninés priezilros
reguliarumas

Keitimo terminas

Panaudoto vandens talpykla

Po kiekvieno naudojimo

Svaraus vandens talpykla

Pagrindiniai $epetéliai

Dulkiy dézutés filtras

Soninis $epetélis

Sluostés pado laikikliai

Kartg per 2 savaites

Kilimo jutiklis

Kas 6-12 ménesiy

Nuokalnés jutiklis

Kas 3-6 ménesius

Buferio langelis

Buferis

Plautuvés filtras

Kas 1-2 ménesius

Plautuvés $ildymo modulis

Kartg per 6 ménesius

|krovimo stotelés
signalizavimo sritis

|kroviklio kontaktai

Automatinio iStustinimo
angos

Daugiakryptis ratukas

Krasty jutiklis

Kartg per ménes;j

Automatinio vandens
papildymo anga

Roboto dugnas

Kartg per ménesj

Dulkiy dézuté

Pagrindinis ratukas

I8traukiama kojelé

Valykite pagal poreikj

Dulkiy maiselis

Sluostés padai

Kas 2-4 ménesius

Kas 1-3 ménesius

Pastaba: techninés priezidros ir keitimo intervalai priklauso nuo prietaiso
naudojimo salygy. Jei dél ypatingy aplinkybiy pasitaiko isimtis, dalis reikia
nedelsiant suremontuoti arba pakeisti.

,VersalLift" jutiklis

Dulkiy apsvietimo lemputé
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Plautuveés filtras

1. Kai robotas iSplaus $luostés pada, iSimkite robotg
ir nuimkite plautuves filtra.

Pastaba: plautuvéssildymo modulis gali sulaikyti likuting

Siluma- iSimdami plautuves filtrg bakite atsargas, kad

nenusiplikytuméte.

2. Nuplaukite plautuves filtrg $variu vandeniu,
Svariai nusluostykite jj ir vel jdékite | plautuve.

3. Pasinaudokite programéle arba paspausdami O
mygtuka grazinkite robotg | jkrovimo stotele arba
jdékite robota rankomis.

E-1 pav.

Plautuvés Sildymo modulis

Naudojant plautuvés Sildymo modulj gali susidaryti
apnasy. Norédami jas pasalinti iSimkite robota,

ant Sildymo modulio pavirsiaus uzpilkite nedidelj
kiekj baltojo acto (5 % acto rugsties) ir nuvalykite
apnasas tinkamu jrankiu.

Pastaba:

Prie$ valydami palaukite, kol $ildymo modulio pavirsius
atvés iki kambario temperataros, kad nenusiplikytuméte.

Taip pat galima valyti tinkama kalkiy $alinimo priemone
vadovaujantis jos naudojimo instrukcijomis.

Nepilkite baltojo acto arba kalkiy $alinimo priemonés
tiesiai j Svaraus vandens talpykla, kad ji nesugesty.

.

Sildymo modulio nevalykite astriais jrankiais arba korozija
sukelianciais skysciais, pvz., druskos ragstimi.

E-2 pav.
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Dulkiy maiselis

1. Nuimkite dulkiy talpyklos dangtelj ir iSmeskite
dulkiy maisel].

Pastaba: patraukus rankenéle j virsy maiselis

uzsandarinamas, kad netycia neisbyréty dulkés ir Siukslés.

2. Dulkes ir Siuksles nuo filtro pasalinkite sausa
Sluoste.

3. |dékite nauja dulkiy maiselj ir vél uzdékite dulkiy
talpyklos dangtelj.

E-3 pav.

Panaudoto vandens talpykla

1. 18imkite panaudoto vandens talpykla, atidarykite
jos dangtelj ir iSpilkite panaudotg vanden;.

2. I8plaukite panaudoto vandens talpyklg $variu
vandeniu ir tinkamu valymo jrankiu i§valykite
vidine panaudoto vandens talpyklos sienele.

Pastaba: panaudoto vandens talpyklos pladuro rutuliukas

yra judanti dalis. Valydami nenaudokite per didelés jégos,

kad jo nepazeistuméte.

E-4 pav.

Soninis Sepetélis
Atsuktuvu atsukite Soninj Sepeteélj, iSvalykite i§

Sepetélio plaukus ir veél jj prisukite.
E-5 pav.

Sluosteés pado laikikliai

ISimkite ir iSvalykite Sluostés pado laikiklius.
E-6 pav.

Daugiakryptis ratukas

Pastaba:

* Naudodamiesi jrankiu, pavyzdziui, mazu atsuktuvu,
atskirkite daugiakrypcio ratuko a3j ir padanga.
Nenaudokite pernelyg didelés jégos.

* Nuplaukite daugiakryptj ratukg po tekanciu vandeniu ir
visiskai iSdziovine jdékite atgal.

E-7 pav.

Pagrindiniai Sepetéliai
1. Paspauskite Sepetélio apsaugomuosius

spaustukus j vidy Sepetélio apsaugomajai detalei
nuimti ir iSkelkite Sepetélius i$ roboto.

N

. 1§imkite Sepetélius, kaip parodyta paveikslélyje.
Tinkamu valymo jrankiu pasalinkite j $epetélius
jsipainiojusius plaukus. ISvalytus Sepetélius tvirtai
spauskite | pagrindiniy Sepeteéliy laikiklj, kol jie
spragtelés | vieta.

Pastaba: istraukite pagrindinius Sepetélius atsargiai, kad

nesusizeistuméte.

3. Atsizvelgdami j ekrane atspausdintas j virSy
nukreiptas rodykles, jdékite pagrindinj Sepetélio
laikiklj j angas laikydami jj nuoZulniai Zzemyn.

4. Sulygiuokite priekinj Sepetélio apsaugomosios
detalés galg su lizdu, dékite Sepetél; jstrizai
Zemyn ir jspauskite jj j vieta.

E-8 pav.

Dulkiy dézuteé ir filtras

1. Paspauskite dulkiy dézutés spaustukg ir iSimkite
dulkiy dézute.



2. 13imkite dulkiy talpyklos filtra ir istustinkite dulkiy

dézute. Svelniai patapsnodami filtra pasalinkite
nuo jo nedvarumus.

Pastaba: nevalykite filtro Sepetéliu, pirstu ir astriais daiktais,

kad jo nepazeistuméte.

3. Prie§ jdédami dulkiy dézute ir filtra nuplaukite
juos vandeniu ir gerai i$dzZiovinkite.

Pastaba:

* Skalaukite dulkiy dézute ir filtrg tik $variu vandeniu.
Nenaudokite jokiy valymo priemoniy.

« Dulkiy dézute ir filtrag naudokite tik tada, kai jie yra
visiSkai sausi.

E-9 pav.

Roboto jutikliai

Roboto jutiklius nuvalykite minksta sausa $luoste,
kaip parodyta pateiktame paveikslélyje.

1. ,VersalLift jutiklis

2. Buferio langelis

3. Krasty jutiklis

4. Buferis

5. Nuokalnés jutiklis

6. Dulkiy apsvietimo lemputé

7. Kilimo jutiklis

Pastaba: $lapias audinys gali pazeisti jautrius roboto ir
jkrovimo stotelés elementus. Valykite sausa $luoste.

E-10 pav.

Automatinio iStustinimo angos, jkroviklio

kontaktai ir signalizavimo sritis

Minksta Sluoste iSvalykite automatinio istustinimo
angas, jkrovimo kontaktus ir signalizavimo sritj.
E-11 pav.

Sluostés padas

Norédami pakeisti $luostés pada iSimkite jj i$
Sluostés pado laikiklio.
E-12 pav.

Robote yra didelio nasumo li¢io jony baterija. Jei
robota naudojate kasdien, jsitikinkite, kad baterija
bus gerai jkrauta ir kad ji veiks optimaliai. Jei
roboto ilgesnj laikg nenaudosite, i$junkite jj ir
laikykite vésioje, sausoje vietoje. Norédami iSvengti
pazeidimy dél per didelés iskrovos, robotg jkraukite
bent kartg per tris ménesius.



Problemy sprendimas

Problema Sprendimas Problema Sprendimas
* ISsieikvojo baterija. |kraukite robota stoteléje ir « Kelias grizti j jkrovimo stotele yra uzblokuotas, pvz.,
bandykite dar karta. uzdarytos durys.
Robotas * Baterijos temperatlra yra per Zema arba per auksta. « lkrovimo stotelé yra atjungta nuo elektros tinklo arba
nejsijungia. Robotg rekomenduojama naudoti aplinkoje, kurioje perkelta, ir robotas prie jos néra prijungtas. Jjunkite
temperatra yra aukstesne nei 0 °C ir Zemesné nei jkrovimo stotele j elektros tinklg arba padékite robotg j
40°C. ) jkrovimo stotele jam jkrauti.
Rob_oFas n.egall * Aplink jkrovimo stotele yra per daug kliG¢iy. Padékite
;iz?e.ilé(;oi\; Irgrcj)iti jkrovimo stotele atviresnéje vietoje.
* Jkrovimo stotelé yra neprijungta prie elektros tinklo, ija.  Judinant robotg, jis gali keisti savo padétj, o nepavykus
todeél jsitikinkite, kad abu jos elektros laido galai yra pakeisti padéties, jis vél pradés kurti zemélapj. Jei
Robotas tinkamai jjungti. robotas yra per toli nuo jkrovimo stotelés, jis gali

nejsikrauna.

|krovimo stotelés ir roboto jkrovimo kontaktai blogai
veikia — i$valykite jkrovimo kontaktus.

Patikrinkite, ar roboto kontaktuose néra pasalinio
objekto, ir pasalinkite jj, jei yra.

nesugebéti pats automatiskai grjzti, todél tokiu atveju
turésite rankomis perkelti robotg j jkrovimo stotele.
Nuvalykite nuo jkrovimo stotelés signalizavimo srities
dulkes ar Siuksles.

Robotas negali
prisijungti prie
SWi-Fi,

Neteisingas ,Wi-Fi“ tinklo slaptaZodis. Jsitikinkite,

kad prisijungimo prie ,Wi-Fi“ tinklo slaptazodis yra
teisingas.

Robotas nepalaiko 5 GHz ,Wi-Fi* rysio. Jsitikinkite, kad
robotas yra prijungtas prie 2,4 GHz ,Wi-Fi* tinklo.
Silpnas ,Wi-Fi“ signalas. Jsitikinkite, kad robotas yra
gero ,Wi-Fi* rysio zonoje.

Robotas gali bati neparuostas konfigdruoti. ISjunkite ir
veél jjunkite programéle, tada bandykite dar karta, kaip
nurodyta.

Robotas jstringa
pries jkrovimo
stotele ir negali
1 Ja grizti.

Patikrinkite, ar abiejose jkrovimo stotelés pusése arba
pries jkrovimo stotele yra pakankamai vietos, kad
robotas nebuty uzblokuotas.

Robotas gali paslysti, jei prieSais jkrovimo stotele
esancios grindys yra pernelyg $lapios. Jei taip, prie$
bandydami dar karta pasalinkite vandens pertekliy.
Rekomenduojama perkelti jkrovimo stotele j kitg vietg
ir bandyti dar karta.

|sitikinkite, kad rampos ilginamoji ploksté yra tinkamai
sumontuota.
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Problema Sprendimas Problema Sprendimas
" lkrovimo met.u rob%)vt.o n.egallma .|VSJ.ungt|.. . * Prie$ naudodami robotg sutvarkykite, pvz., elektros
Rekomenduojame iSimti robota i$ jkrovimo stotelés, . -
.. L Robotas laidus ir Slepetes.
tada paspausti ir 3 sekundes palaikykite jjungimo . Vasiuoiant &lapiu slidsi e s
e o : vaziuoja * Vaziuojant $lapiu slidZiu pavirsiumi pagrindinis ratukas
(arba) igjungimo mygtuka robotui igjungti. ) i : L .
Robotas . . o . nepaisydamas slysta. Prie§ naudodami robotg nusausinkite drégnas
e * Jei roboto nepavyksta isjungti atliekant 1 veiksma, nustatyto .
neissiungia. kite ir palaikykite jjungimo (arba) i&jungimo ustatyt vietas.
paspauskite I paialkykite Jungimo farbal 1sjung marsruto. * Roboto buferio langelj nuvalykite $varia, minksta
mygtuka 10 sekundziy ir priverstinai i§junkite robota. “ LT S N
! o L o . Sluoste, kad jis baty $varus ir niekuo neuzdengtas.
Jei problema kartojasi, kreipkités j techninés prieziaros
tarnyba.
Robotas « [sitikinkite, kad valytiny patalpy durys yra atidarytos.
« Visikai jkrauti robota, kai jo baterija yra issieikvojusi, prflcta_idiia . V|Zt.al pr;)esals vaiytmqlpat‘a-lpa gkal] bt{t| slap|‘a |I3r ‘Slldl,
uztrunka apie 3 valandos. \‘:Z:’ér;t:izs todél robotas gali paslysti ir veikti nejprastai. Prie$

|kraunama létai.

Jei robotg naudosite esant temperatarai, esanciai uz
nurodyto diapazono riby, jkrovimo greitis automatiskai
sulétés, kad pailgéty baterijos eksploatavimo laikas.
Roboto ir jkrovimo stotelés kontaktai gali bati nesvaras,
todél nuvalykite juos sausa $luoste.

naudodami robotg nusausinkite grindis.

Robotui veikiant
triuk§mas
padidéja.

Patikrinkite, ar neuzsikimses dulkiy dézutés filtras. Jei
taip, iSvalykite jj arba pakeiskite.

| pagrindinius Sepetélius arba j dulkiy dézute gali
patekti kietas daiktas. Patikrinkite ir pasalinkite bet kokj
kieta daikta.

Pagrindiniai arba Soninis Sepetélis gali bati apsivéles.
Patikrinkite ir pasalinkite bet kokj pasalinj daikta.
Perjunkite siurbimo rezima j standartinj arba tylyjj.

Ikrautas robotas
nepradeda
toliau valyti.

Isitikinkite, kad robotas néra nustatytas j rezima
,Netrukdyti“ (DND), nes tuomet jis negalés toliau valyti.
Robotas nepradés valyti po to, kai rankomis padésite

ji i ikrovimo stotele arba programéle ar {3 mygtuku
nusiysite robota jsikrauti.

Stotelé negali
automatiskai
istustinti dulkiy
dézuteés.

Patikrinkite, ar dulkiy maiselis dulkiy talpykloje yra
pilnas.

Jei dulkiy maiselis néra pilnas, patikrinkite, ar néra
kliG¢iy roboto, jkrovimo stotelés arba dulkiy dézutés
automatinio istustinimo angose. Jei yra, laiku i$valykite
uzsikimsusia dalj.
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Problema

Sprendimas

Vandens lygis
plautuvéje yra
nenormalus.

Patikrinkite, ar panaudoto vandens talpyklos sandariklis
néra atsilaisvings arba netinkamai sumontuotas, ir, jei
taip, nustatykite jj rankomis. Jei problema kartojasi,
kreipkités j techninés prieziaros tarnyba.

Svelniai paspauskite panaudoto vandens talpykla, kad
jsitikintuméte, jog ji tinkamai jdéta.

ISimkite plautuvés filtra, patikrinkite, ar neuzsikimses
nuoteky kanalas, ir prireikus i$valykite jj.

Patikrinkite valymo priemone. Nepilkite jokiy kity
skysciy, i$skyrus oficialiai patvirtintg valymo priemone.

Sluosteés pado
laikiklis pakeltas

Nuimkite Sluostés pado laikiklj ir patikrinkite, ar
jame nejstrigo koks nors pasalinis daiktas, tada vél
pabandykite paleisti robotg. Jei problema kartojasi,

talpykla arba
aplink sandariklj
yra vandens.

nejprastai. R o o
kreipkités j techninés prieziaros tarnyba.
Po $varaus
vandens * I8émus $Svaraus vandens talpykla gali likti Siek tiek

vandens vamzdelyje po talpykla arba aplink sandariklj.
Tai néra gedimo pozymis. Nuvalykite sausa $luoste.

Norédami gauti daugiau pagalbos susisiekite su mumis adresu
https://global.dreametech.com
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Techniniai duomenys

Jkraunama lic¢io jony baterija

Modelis

RLX86DE/RLX87DE

Jkrovimo laikas Mazdaug 3 valandos

Vardiné jtampa 144V =

Vardiné galia 75 W

Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz

DidZiausia i$vesties

. <20 dBm
galia

|prastai naudojant §j prietaisa, atstumas tarp antenos ir naudotojo
turi bati ne mazesnis kaip 20 cm.

|krovimo stotelé
Energijos sanaudos veikiant budéjimo rezimu: <0,5 W (per 15 minuéiy po to,
kai robotas palieka jkrovimo stotele)

Robotas ir jkrovimo stotelé

Elektros energijos sgnaudos veikiant budéjimo rezimu: <2 W (20 minuciy po
to, kai roboto dulkiy siurblio akumuliatorius visigkai jsikrauna)

Energijos sanaudos veikiant budéjimo rezimu: <0,5 W (20 minugiy po to, kai
roboto dulkiy siurblio baterija visiskai jsikrauna)

475

Modelis R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Tipas Li¢io jony
Numeris 1
Vardinis pajégumas 5,8 Ah
|krovimo stotelé
Modelis RCXE0808

Vardiné jvestis

220-240 V ~ 50-60 Hz

(ikraunant ir dziovinant)

Vardiné idvestis 202V=3A
Vardiné galia
(istustinant dulkes) oo w
Vardiné galia
(valant karétu vandeniu) 640w
Vardiné galia 74 W

Pastaba:

- Vardiné galia (valant kar$tu vandeniu) nustatoma pagal galios verte
atitinkamu laikotarpiu (vandens temperatara 25 °C).

* Vardiné galia (jkrovimo ir dziovinimo metu) nustatoma pagal galios verte
didziausios apkrovos metu (aplinkos temperatara — 23 °C = 2 °C).




Baterijos iS$émimas ir Salinimas
|montuotoje licio jony baterijoje yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$ iSmesdami baterijg jsitikinkite, kad jg is§émé kvalifikuoti specialistai, ir
atiduokite ja utilizuoti atitinkamai perdirbimo jmonei.
- Prie$ atiduodant prietaisg | metalo lauzg i§ jo batina iSimti baterija.
- Prie$ iSimant baterijg prietaisg batina iSjungti i§ elektros tinklo.
- Baterijg batina saugiai iSmesti.
ATSARGIAI!

Prie§ iSimdami baterijg i§junkite elektros srove ir kuo labiau iSeikvokite baterijg.

ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy perdirbimo jmonei.

Norédami iSvengti sprogimo pavojaus nelaikykite baterijy aplinkoje, kurioje vyrauja auksta temperatara.

Esant netinkamoms sglygoms i$ baterijos gali iStekéti skyscio. Jei skysCio pateks ant odos, nuplaukite jj vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
Salinimo instrukcija:

1. Apverskite robota, tinkamu jrankiu atsukite varztus, esancius roboto galinéje dalyje, tada nuimkite dangtelj.

2. Norédami iSimti baterijg atjunkite gnybtus tarp baterijos ir PCB plokstés.

Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) tvarkyma

Visi 8iuo simboliu pazyméti gaminiai yra elektros ir elektroninés jrangos atliekos (EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES), kuriy
negalima iSmesti kartu su nerGsiuotomis buitinémis atliekomis. Mes privalome saugoti Zmoniy sveikatg ir aplinka, todél elektros

ﬂ ir elektroninés jrangos atliekas reikia atiduoti j vyriausybés arba vietos valdzios institucijy paskirta elektros ir elektroninés jrangos

— atlieky surinkimo punkta. Tinkamai $alindami ir perdirbdami tokius gaminius iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai. Norédami gauti daugiau informacijos apie tokiy surinkimo punkty vieta ir salygas, kreipkités j techninés prieziaros
darbuotojus arba vietines valdzios institucijas.
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Lai izvairitos no elektroSoka, uzliesmojuma vai ievainojumiem, ko izraisa ierices nepareiza lieto$ana,
ladzu, rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu pirms ierices lietoSanas un saglabajiet to.

LietoSanas aizliegumi

So produktu nedrikst lietot bérni, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar ierobezotam
fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas netiek darits vecaku vai aizbildnu
uzraudziba, gadajot par drosu lietoSanu, izvairoties no jebkadiem riskiem. TiriS8anu un apkopi nedrikst
veikt bérni, kas atstati bez uzraudzibas.

lerici drikst izmantot tikai ar baro$anas vienibu, kas piegadata kopa ar ierici.

Saja iericé ir akumulatori, kuru nomainu drikst veikt tikai personas ar atbilsto$am iemanam.
Atbrivojiet tiramo zonu. Bérni nedrikst rotalaties ar $o ierici. Parliecinieties, vai bérni un majdzivnieki
atrodas dro$a attaluma no robota, kad tas darbojas.

Neuzstadiet, neladéjiet un nelietojiet ierici vannas istabas un baseinu tuvuma.

Sis produkts ir paredzéts tirisanai tikai majokla vidé. Neizmantojiet to arpus telpam, uz virsmam, kas
nav grida, ka ari komerciala vai industriala vidé.

Parliecinieties, vai ierice darbojas pareizi piemérota vidé. Citos gadijumos nelietojiet ierici.

Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar noteiktu vadu vai montéjumu, ko piegada razotajs vai
servisa agents.

Nelietojiet robotu zonas, kas ir virs zemes bez aizsargbarjeram.

Nenovietojiet robotu apgrieztu ar apakSu uz augsu. Nelietojiet LDS parsegu, robota parsegu vai buferi
ka rokturi, lai parvietotu robotu.
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Lietojiet robotu vietas, kur vides temperatara ir vismaz 0 °C un neparsniedz 40 °C. Parliecinieties, ka
uz gridas nav Skidruma vai lipigu vielu.

Lai novérstu bojajumus un bremzésanu, nonemiet no gridas priekSmetus, ka ari kabelus vai baroSanas
vadus, pirms sakat lietot ierici.

Nonemiet trauslus vai mazus priekSmetus no gridas, lai robots nesabojatu tos.

Gadajiet, lai robota stkSanas atveres tuvuma nebdtu matu, pirkstu un citu kermena dalu.

Glabajiet tiriSanas riku bérniem nepieejama vieta.

Nelietojiet ierici telpa, kura gul zidainis vai bérns.

Nenovietojiet bérnus, majdzivniekus vai priekSmetus uz robota, kad tas ir novietots vai kustiba.

Tira Gdens tvertné drikst pildit tikai tiru Gdeni un oficiali apstiprinatu tiriSanas Skidumu. Nepievienojiet
citu Skidrumu, pieméram, alkoholu vai dezinfekcijas lidzekli. TiriSanas $kiduma un Gdens attieciba ir
noradita uz tiriSanas Skiduma pudeles. Glabajiet tiriSanas skidumu bérniem nepieejama vieta.
Nelietojiet robotu, lai tiritu degosus priekSmetus. Nelietojiet robotu, lai savaktu uzliesmojosus
Skidrumus, korozivas gazes, ka arl neatSkaiditas skabes vai Skidinatajus.

Nesuciet cietus vai asus priekSmetus. Nelietojiet ierici, lai savaktu tadus priekSmetus ka akmenus,
lielus papira gabalus vai citas lietas, kas var nosprostot ierici.

Pirms ierices tiriSanas vai apkopes baroSanas spraudnis ir jaatvieno no rozetes.

Netiriet robotu vai bazes staciju ar mitru dranu, ka ari neskalojiet ar Skidrumu. Péc mazgajamo detalu
tiriSanas pilniba nozaveéjiet tas pirms uzstadisanas un lietoSanas.

Ladzu, lietojiet So produktu saskana ar noradém lietotaja rokasgramata. Lietotaji ir atbildigi par
jebkadiem zaudéjumiem vai bojajumiem, kas radusies produkta nepareizas lietoSanas rezultata.
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BRIDINAJUMS: Pret neuzladéjamu bateriju uzladi.

Nelietojiet treSas puses akumulatoru vai bazes staciju. Robotu drikst izmantot tikai kopa ar RCXEO808
modela bazes staciju.

Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot akumulatoru vai bazes staciju.

Nenovietojiet bazes staciju karstuma avotu tuvuma.

Neslaukiet un netiriet bazes stacijas uzlades kontaktus ar mitru dranu vai slapjam rokam.
Atbrivojieties no veciem akumulatoriem pareiza veida. Nevajadzigie akumulatori janodod atbilstosa
parstrades punkta.

Ja baroSanas vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un sazinieties ar tehniskas apkopes
dienestu.

Parliecinieties, ka robots ir izslégts transportéSanas laika un, ja iespé&jams, atrodas originalaja
iepakojuma.

Ja robots ilgstosi netiek lietots, pilniba uzladéjiet to, izslédziet un noglabajiet vésa, sausa vieta.
Atkartoti uzladéjiet robotu vismaz reizi 3 ménesos, lai izvairitos no akumulatora izlades.



Informacija par drosibu

Lazera drosibas informacija
* Produkta lazera sensors atbilst IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 lazera produktu 1. klases
standartam. LietoSanas laika izvairieties no tieSa acu kontakta.
1. KLASES LAZERA PRODUKTS
PATERETAJU LAZERA PRODUKTS
EN 50689:2021

ﬁ Lietot tikai iekStelpas
Izlasiet lietotaja rokasgramatu

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. apliecina, ka RLX86DE/RLX87DE radio aprikojuma tips atbilst 2014/53/ES direktivai. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts ir
pieejams vietné: https://global.dreametech.com
Lai iegutu detalizétu e-rokasgramatu, ladzu, apmekléjiet vietni: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Izstradajuma parskats

1. Dokstacijas poga(")

* Nospiediet, lai nosutitu robotu uz bazes staciju

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
atspéjotu bérnu drosibas funkciju

2. Jaudas / tiri8anas poga

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
ieslégtu vai izslégtu ierici

* Nospiediet , lai uzsaktu tiriS$anu péc tam, kad
robots ir ieslégts

Cirkularais statusa indikators

* Nemainigi zils: Tiri$ana (jaiespgjo lietotné) vai
tiriSana pabeigta

* Léni mirgo ar zilu gaismu: Gaida balss komandu/
izveido savienojumu ar Wi-Fi

* Léni mirgo ar zalu gaismu: LadéSana

* Mirgo ar sarkanu gaismu: Kltda

Poga statusa indikators

* Nemainigi balts: TiriSana vai mazgasana ir

pabeigta

Pulséjosi balts: Uzlade (akumulatora uzlades

limenis nav zems)

Nepartraukti degosa sarkana gaisma: Gaida, ja

akumulatora limenis ir zems, vai ir apturéts, ja

akumulatora limenis ir zems

Léni mirgo sarkana gaisma: Uzlade (zems

akumulatora uzlades limenis)

Mirgo ar sarkanu gaismu: Klada

Piezime.

Nospiediet jebkuru robota pogu, lai to apturétu, kad

robots tira vai atgriezas, lai veiktu uzladi.

Bérnu drosibas funkciju var iespéjot/atspéjot, izmantojot

Dreamehome lietotni.

3. LED paliggaisma

4. Binokulara redzes navigacijas un $kérslu
novérsanas sistéma

5. Punkta projektors

6. Mikrofoni

7. VersalLift sensors

Piezime. VersaLift sensors tiks nolaists, kad robots gaida,
veic uzladi uz bazes stacijas vai tira zema klirensa vietas.

Tirot zema klirensa vietas, neparvietojiet robotu, jo tas var
ietekmét pozicionésanu.

8. Buferis

9. Bufera logs

10. Parsegs

11. Automatiski iztuk$ot ventilacijas atveri

12. Uzlades kontakti

13. Savienotaji

14. AtiestatiSanas poga/Wi-Fi indikators

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai atiestatitu
rapnicas iestatijlumus

15. Malu sensors

16. Automatiskas tdens papildinasanas ievade

17. Trepju sensori

18. Paklaja sensors

19. Sanu birstites pagarinajuma konstrukcija

20. Birstites aizsargs

21. Atlokama kajina

22. Galvenais ritenis

23. Mazgasanas pagarinataja konstrukcija

24. Puteklu apgaismojuma gaisma

25. Galvenas birstites

26. Atlokama kajina

27. Galvenais ritenis

28. Birstites aizsarga fiksatori

29. Mazgasanas paliktna turétdja stiprinajuma caurumi
30. Vienvirziena ritenis

A-1 att.

Puteklu kaste

1. Automatiski iztukSot ventilacijas atveri
2. Filtrs

3. Puteklu tvertnes fiksators

4. Filtra fiksators

A-2 att.

Berzamas sukas konstrukcija

1. Mazgasanas paliktna pievieno$anas zona
2. Mazgasanas paliktna turétajs
3. Mazgasanas paliktnis

A-3 att.

. Parsegs

. Izlietota Gdens tvertne

. Tira adens tvertne

. Puteklu tvertnes parsegs

. Mazgasanas pamatne

. Mazgasanas pamatnes filtrs
Apsildes modulis

. Rampas pagarinajuma plaksne

—_
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9. Izlietota Gdens tvertne

10. Udens tvertnes fiksators

11. Pluding

12. Tira Gdens tvertne

13. Udens tvertnes fiksators

14. Udens caurule

15. Filtrs

16. Peldosais elements

17. Automatiskais Skiduma dozatora modulis -
dubults nodalijums

@ A nodalijums (tiriganas skidrumam)

@ B nodalijums (majdzivnieku smaku $kidrumam)

Piezime. Moduli var aizvietot ar viena nodalijuma versiju,

lai varétu ieliet lielaku tirisanas $kiduma daudzumu. Ja

nepiecieams, to iespéjams iegadaties oficialos kanalos.

18. Filtrs

19. Signala zona

20. Automatiskas iztukSo$anas atveres

21. Statusa indikators

* Nemainigi balts: Bazes stacija ir pievienota baro3anai

* Nemainigi oranzs: Bazes stacijas kluda

22. Puteklu maisina atvere

23. Uzlades kontakti

24. Automatiskas Gdens pievieno$anas Izvade

25. Rezervéta atvere, lai pievienotu Gdens komplektu
un veiktu automatisku uzpildi un izlieSanu

Piezime. Udens komplekts automatiskai uzpildei un

iztuk3osanai ir jaiegadajas atseviski. (Pieejams tikai noteiktos

regionos)

26. Stravas pieslégvieta

27. Baro$anas vada uzglabasanas vieta

A-4 att.
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O Majokla sagatavosana

1. Pirms tiriSanas, ladzu, nonemiet no gridas
nestabilus, trauslus, vértigus vai bistamus
priekSmetus, ka ar kabelus, apgérbus, rotallietas,
asus un cietus priekSmetus, lai tie nesapitos,
netiktu saskrapéti vai apgazti robota darbibas
laika un neraditu zaudéjumus.

2. Pirms tiriSanas novietojiet fiziskas barjeras pie
kapném, lai gadatu par robota nevainojamu
darbibu.

3. Atveriet tiramas telpas durvis un parvietojiet
mébeles ta, lai atbrivotu vairak platibas.

4. Lai nekavétu robotu apstradat tiramas zonas,
nestaviet robota prieksa, uz sliek$niem, koridoros
vai §auras vietas.

Piezime.

Lietojot robotu pirmo reizi, tiridanas laika sekojiet, lai
laicigi nonemtu potencialos 8kérslus.

LED papildu apgaismojums nodro$inas papildu
apgaismojumu vaji apgaismotas vidés.

Nestciet cietus priekSmetus, pieméram, akmenus,
térauda lodites un rotallietu dalas, ka ari asus
priek$metus, pieméram, celtniecibas atkritumus, sasistu
stiklu un naglas, jo tadéjadi grida var tikt saskrapéta.

B att.

O Pirms lieto$anas

1. Novietojiet bazes staciju un pievienojiet pie
baro$anas

Novietojiet bazes staciju atklata vieta, kur ir labs
Wi-Fi signals. Atstajiet pietiekosi daudz brivas
vietas, ka paradits attéla, un nonemiet visus
priekSmetus, kas atrodas iekrasotaja laukuma.
levietojiet baro$anas vadu bazes stacija un
pievienojiet kontaktligzdai.

Piezime.

Stingri ievietojiet barosanas vadu, lidz indikators

izgaismojas.

Parliecinieties, vai nekadi priekSmeti nebloké signala

zonu.

Lai izvairitos no Gdens traipiem uz koka gridas vai
paklajiem, iesakam novietot bazes staciju uz flizém vai
marmora gridas.

2. Uzstadiet bazes stacijas rampas pagarinajuma
plaksni

Piezime.

Parliecinieties, vai mazgasanas pamatnes filtrs ir
uzstadits pirms lietosanas.

Mazgasanas pamatnes filtru var iznemt, lai iztiritu, rutinas

apkopes laika.

3. Nonemiet robota aizsardzibas elementus un
uzstadiet sukas konstrukciju

4. |zveidojiet savienojumu ar Dreamehome lietotni

(1) Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu

robota ieslégSanas pogu, lai ieslégtu to. Skengjiet

QR kodu uz robota parsega vai mekléjiet

“Dreamehome” lietotnu veikala lai lejupieladétu un

uzstaditu lietotni.

(2) Atveriet lietotni Dreamehome lietotni,
pieskarieties “Skenét QR kodu, lai savienotos”
un vélreiz skengjiet to pasu QR kodu uz robota,
lai pievienotu ierici. Ladzu, sekojiet noradém, lai



pabeigtu Wi-Fi savienojumu.

@ Wi-Fi indikators

* Mirgo léni: Gaida savienojumu

* Mirgo atri: Savienojas

* leslégts: Savienots

@ QR kods

Piezime.

Tiek atbalstits tikai 2,4 GHz Wi-Fi.

Lai atiestatitu Wi-Fi, atkartojiet (2) darbibu un péc tam
izpildiet norades, lai pabeigtu Wi-Fi savienojumu.

Péc tam, kad ierice ir veiksmigi izveidojusi savienojumu
ar majas Wi-Fi tiklu, t& nepartraukti mégina atjaunot
savienojumu tikla darbibas traucéjumu gadijuma, ko
izraisa, pieméram, neapmaksati rékini vai elektroapgades
partraukumi, lai nodro$inatu netraucétu lietotaja pieredzi
péc tikla atjaunosanas.

.

Lai atvienotu ierici no Wi-Fi tikla, nospiediet un

3 sekundes turiet nospiestu robota atiestatianas pogu.
Lietotnes programmatdras atjauninajumu dél, realas
darbibas var atskirties no noradem $aja rokasgramata.
Ladzu, sekojiet noradém saskana ar lietotnes pasreizéjo
versiju.

5. Savienojiet robotu ar bazes staciju

Novietojiet robotu uz bazes stacijas ar mazgasanas
sukas konstrukciju pavérstu uz mazgasanas
pamatni. Péc tam atskanés balss pazinojums, kas
liecinas, ka robots ir veiksmigi savienojies ar bazes
staciju. Kad robots ir pilniba uzladéts, robota un
bazes stacijas statusa indikatori 10 mindtes paliks
izgaismoti un péc tam nodzisis.

Piezime. Pirms pirmas lietodanas reizes ieteicams pilniba
uzladét robotu. Ja robotu nav iespé&jams ieslégt, kad
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akumulators ir izladéjies, manuali pievienojiet robotu bazes
stacijai, lai uzladétu to.

6. Pievienojiet tiriSanas $kidumu un majdzivnieku
aromata neitralizé$anas skidumu

(1) Nonemiet puteklu tvertnes parsegu un izvelciet
automatisko mazgasanas lidzekla dozatora moduli.
(2) Atveriet modula aug3éjos vakus. Pievienojiet
oficialo tiridanas skidumu A nodalijuma un
majdzivnieku aromata neitralizé$anas Skidumu - B
nodalijuma.

(3) Aizveriet modula vaku, ievietojiet to bazes
stacija un uzstadiet puteklu tvertnes parsegu.
Skidums tiks automatiski pievienots darba laika.

@ Nodalijums A: Tirisanas 3kidrums

@ Nodalijums B: Majdzivnieku aromata
neitralizé8anas skidums

Piezime.

Lai izvairitos no klimém, nejauciet un nemainiet $kiduma
nodalijumus.

Automatisko $kiduma dozatora moduli pirms lietoSanas
var piepildit pilnu. Pievienojiet tikai oficiali apstiprinatos
Skidumus, lai izvairitos no klamém.

Uzstadiet automatisko $kiduma dozatora moduli, lidz tas
nofikséjas vieta.

7. Udens pievieno$ana tira Gdens tvertnei

Iznemiet tira Gdens tvertni no bazes stacijas un
piepildiet tvertni ar tiru Gdeni. Péc tam uzstadiet
tvertni bazes stacija.

Piezime. Nepildiet Gdens tvertné karstu tdeni, jo $ada riciba
var deformét tvertni.

C-1 att. C-7 att.

© Lietosana

leslégsanal/lzslégsana

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai ieslégtu robotu. Baro$anas
indikators paliks izgaismots. Vai ari novietojiet
robotu uz bazes stacijas, savietojot robota un
bazes stacijas uzlades kontaktus, un robots
automatiski ieslégsies un saks uzladi. Lai izslégtu
robotu, parvietojiet robotu prom no bazes stacijas,
nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
ieslégSanas pogu.

Atra kartésana

Péc pirmas tikla konfigurésanas sekojiet noradém
lietotné, lai atri izveidotu karti. Robots uzsaks
kartéSanu bez tirisanas. Kad robots atgriezas bazes
stacija, kartéSanas process ir pabeigts un karte

automatiski tiks saglabata.

Pauze/Miega rezims

Kad robots darbojas, nospiediet jebkuru pogu, lai to
apturétu.

Ja robots ir apturéts vairak neka 10 minates, tas
automatiski parslédzas miega rezima. Visi robota
indikatori tiks izslégti. Nospiediet jebkuru robota
pogu vai izmantojiet lietotni, lai pamodinatu robotu.

Piezime. Ja robots ir apturéts un novietots bazes stacija,
pasreizéjais tiridanas process tiks apturéts.



TiriSanas automatiska turpinasana

Ja akumulatora limenis ir parak zems, robots
automatiski atgriezisies bazes stacija, lai
uzsaktu uzladi. Sasniedzot noteiktu akumulatora
uzlades limeni, tas turpina nepabeigtos tirisanas
uzdevumus.

Piezime. Lai izmantotu $o funkciju, ladzu, iespéjojiet to
lietotne.

Netraucésanas rezims (DND)

Kad robots ir iestatits netraucé$anas rezima

(DND), robots neturpina tirisanu. DND reZims tiek

atspéjots, atjauninot rapnicas iestatijumus. Jas

varat izmantot lietotni, lai iespé&jotu DND rezimu vai

mainttu DND periodu. DND nokluséjuma periods ir

22:00-8:00.

Piezime.

* leplanota tirisana tiks veikta ka ierasts ari DND laika.

* Robots turpinas iesakto tirisanu, kad DND periods bas
beidzies.

Robota restartésana

Ja robots partrauc reagét vai nav iespéjams

to izslégt, nospiediet un 10 sekundes turiet
nospiestu ieslégSanas pogu, lai izslégtu to. Péc
tam nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
barosanas pogu, lai ieslégtu robotu.
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Sitksanas un mazgasana

Piezime. Péc berzamas sukas konstrukciju uzstadisanas,
pirmaja lietodanas reizé péc nokluséjuma robots parslégsies
uz rezimu "Putek|stcéja un berzamas sukas lietodana". Lai

pielagotu tiridanas rezimu, dodieties uz tirianas rezimu
iestatijumiem lietotné un atlasiet vienu no trim izvélém:

® Mazgasana péc suksanas
@ Stik$ana

® Mazgasana

1. TiriSanas uzsaksana

Nospiediet baro$anas pogu uz robota vai izmantojiet
lietotni, lai robots uzsaktu darbu no bazes stacijas.

Péc tam robots izplanos optimalo tiriSanas marsrutu

un veiks tirianu saskana ar izveidoto karti.

Piezime.
 Lai nodro$inatu to, ka robots netraucéti atgriezas bazes

stacija péc tiridanas, ieteicams gadat, lai robots sak darbu
no bazes stacijas.

Mazgasdanas sukas tiks iztiritas, pirms robots saks
mazgasanu. Ladzu, gaidiet.

Neparvietojiet bazes staciju, tira Gdens tvertni, netira
Gdens tvertni vai mazgasanas pamatnes filtru darbibas
laika.

Lai izvairitos no applaucésanas, nepieskarieties Gdens
izvadam, kad bazes stacija ir darbiba.

2. Automatiska mazgasana ar suku

TiriSanas laika robots automatiski atgriezisies bazes
stacija, lai izmazgatu mazgasanas sukas, kas atrodas
uz mazgasanas paliktna, nemot véra biezumu, kas
noradits lietotné. Bazes stacija automatiski uzpildis

robota tira Gdens tvertni, un robots turpinas tiridanu.

3. Automatiska puteklu tvertnes iztukSoSana, ka ari

mazgasanas paliktnu mazgasana un zavésana

Kad robots pabeigs tiris$anas uzdevumu un

atgriezisies bazes stacija, lai veiktu uzladi, bazes

stacija automatiski iztuk3os puteklu tvertni un péc

tam izmazgas un izzavés mazgasanas paliktnus.

Piezime.

» Ja automatiskas iztuk3os$anas funkcija lietotné ir izslégta,
bazes stacija neiztuk$os puteklu tvertni automatiski.

» Bazes stacija iztuk$os puteklu tvertni atbilstosi
iestatijumiem lietotné.

4. Netira Gdens tvertnes tiriSana

Kad robots ir pabeidzis uzdevumu, lGdzu, iztiriet
netira tdens tvertni, lai novérstu nepatikama
aromata veido$anos.



@ Regulara apkope

Lai gadatu par to, ka robots ir laba stavokli, ieteicams skatit piederumu nolietojumu lietotné vai zemak redzamo regularas apkopes tabulu.

Detala

Apkopes regularitate

Nomainas periods

Detala

Apkopes regularitate

Nomainas periods

Izlietota Gdens tvertne

Péc katras lieto$anas

Tira Gdens tvertne

Galvenas birstites

Puteklu tvertnes filtrs

Sanu birstite

Mazgasanas paliktna
turétajs

Reizi 2 nedélas

Paklaja sensors

Reizi 6 vai 12 ménesos

Trepju sensori

Reizi 3 vai 6 ménesos

Bufera logs

Buferis

Mazgasanas pamatnes
filtrs

Reizi 1 vai 2 ménesos

Mazgasanas pamatnes
sildianas modulis

Reizi 6 ménesos

Bazes stacijas signala zona

Uzlades kontakti

Automatiskas iztuk$osanas
atveres

Vienvirziena ritenis

Malu sensors

VersalLift sensors

Puteklu apgaismojuma
gaisma

Reizi ménesi

Robota automatiskas
adens papildinasanas
ievads

Robota skats no apak3as

Reizi ménesi

Puteklu kaste

Galvenie riteni

Atlokamas kajinas

Tiriet tik biezi, cik
nepiecieSams

Puteklu maising

Mazgasanas paliktni

Reizi 2 vai 4 ménesSos

Reizi 1 vai 3 ménesos
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Piezime. Apkopes un nomainas biezums ir atkarigs no reala lietojuma. Ja
apstaklu dél rodas iznémuma situacija, ieteicams apkopi vai nomainu veikt
nekavéjoties.




Mazgasanas pamatnes filtrs

1. Kad mazgasanas paliktna tirisana ir pabeigta,
iznemiet robotu un iznemiet mazgasanas
pamatni.

Piezime. Mazgasanas pamatnes sildi$anas modulis var

saglabat siltumu. Lai neapplaucétos, esiet uzmanigi, iznemot

mazgasanas pamatnes filtru.

2. Noskalojiet mazgasanas pamatnes filtru,
noslaukiet un ievietojiet atpakal mazgasanas
pamatné.

3. Izmantojiet lietotni vai nospiediet pogu O, lai
robots atgrieztos bazes stacija, vai novietojiet
robotu taja manuali.

E-1 att.

Mazgasanas pamatnes sildiSanas modulis

LietoSanas laika mazgasanas pamatnes sildianas
modulis var radit kalkakmeni. Lai to nonemtu,
iznemiet robotu, ielejiet nelielu daudzumu balta
etika (5% skabes satura) uz sildisanas modula
virsmas un notiriet ar piemérotu riku.

Piezime.

Lai izvairitos no applaucésanas, nogaidiet lidz sildisanas
modula virsma atdziest lidz istabas temperatarai pirms
tirisanas.

Var izmantot arl piemérotu atkalko$anas lidzekli saskana
ar noradém.

Nepievienojiet balto etiki vai atkalkosanas lidzekli tira
tdens tvertné, lai neraditu klami.

Nelietojiet asus rikus vai korozivus $kidrumus, ka
hidroholskabe, lai tiritu sildis&anas moduli.

E-2 att.
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Puteklu maisins

1. Nonemiet puteklu tvertnes parsegu un iznemiet
puteklu maisu.
Piezime. Velkot rokturi uz augdu, puteklu maiss tiks

noslégts, novérsot puteklu un gruzu izbirsanu.

2. Ar sausu dranu iztiriet puteklus un gruzus no
filtra.

3. Uzstadiet jaunu puteklu maisu un uzlieciet no
jauna puteklu tvertnes parsegu.
E-3 att.

Izlietota Gdens tvertne

1. Iznemiet netira Gdens tvertni, atveriet parsegu un
izlejiet netiro Gdeni.

N

. Izskalojiet netira adens tvertni ar tiru Gdeni un
izmantojiet piemérotu tiriSanas riku, lai iztiritu
netira Gdens tvertnes iek$éjas sienas.

Piezime. Pludins netira tdens tvertné ir kustiga detala.

Nepielietojiet spéku tirisanas laika, lai nesabojatu to.

E-4 att.

Sanu birstite

Atskraveéjiet sanu birstiti ar skravgriezi, iztiriet
matus no sanu birstites un pieskrivéjiet to atpakal.
E-5 att.

Mazgasanas paliktna turétaji

Iznemiet un iztiriet mazgasanas paliktna turétajus.
E-6 att.

Vienvirziena ritenis

Piezime.

* Izmantojiet riku, pieméram, mazu skrivgriezi, lai atdalitu
asi un vairaku virzienu riteni. Neizmantojiet spéku.

* Noskalojiet vairaku virzienu riteni zem teko$a ddens un
ievietojiet atpakal, kad tas ir pilniba nozuvis.

E-7 att.

Galvenas birstites

1. Spiediet birstes aizsarga fiksatorus uz iek$pusi,
lai nonemtu birstes aizsargu un iznemtu birstes
no robota.

N

. lznemiet birstes ta, ka paradits attéla. Izmantojiet
piemérotu tiriSanas riku, lai nonemtu matus, kas
sapinusies birsté. Péc tiriSanas stingri iespiediet
birstes galvenas birstes turétaja, lidz atskan
klikskis.

Piezime. Lai izvairitos no savainojumiem, esiet piesardzigi,

velkot ara galvenas birstes.

3. Vérsot drukatas bultinas augsup, ievietojiet
galvenas birstes turétaju gropés, noliecot to.

4. Savietojiet birstes aizsarga priekSpusi ar gropi,
virziet lejup, noliecot to, un iespiediet vieta.
E-8 att.

Puteklu tvertne un filtrs

1. Nospiediet puteklu tvertnes fiksatoru, lai iznemtu
puteklu tvertni.

2. Nonemiet puteklu tvertnes filtru un iztuksojiet
puteklu tvertni. Saudzigi uzsitiet pa filtra ietvaru,
lai izbértu puteklus.



Piezime. Netiriet filtru ar birstiti, pirkstiem vai asiem

priek$metiem, lai nesabojatu to.

3. Noskalojiet puteklu tvertni ar Gdeni un pirms
uzstadisanas izzavéjiet to.

Piezime.

« Skalojiet puteklu tvertni un filtru tikai ar tiru adeni.
Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.

« Lietojiet puteklu tvertni un filtru tikai tad, kad tie ir pilnigi

sausi.

E-9 att.

Robota sensori

Notiriet robota sensorus ar mikstu un sausu dranu
ta, ka paradits zemak redzamaja attéla:

1. VersaLift sensors

2. Bufera logs

3. Malu sensors

4. Buferis

5. Trepju sensori

6. Puteklu apgaismojuma gaisma

7. Paklaja sensors

Piezime. Mitra drana var sabojat robota un bazes stacijas

jatigos elementus. Tiridanai, ladzu, izmantojiet sausu dranu.

E-10 att.
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Automatiskas iztukSosanas ventilacijas

atveres, uzlades kontakti un signala zona

Notiriet automatiskas iztuk§osanas ventilacijas
atveres, uzlades kontaktus un signala zonu ar
mikstu un sausu dranu.

E-11 att.

Mazgasanas paliktni

Nonemiet mazgasanas paliktnus no mazgasanas
paliktna turétajiem, lai nomainitu tos.
E-12 att.

Akumulators

Robots ir aprikots ar augstas veiktspéjas litija
jonu akumulatoru bloku. Gadajiet, lai akumulators
ir uzladéts ikdienas lietoSanas vajadzibam, lai
nodrosinatu optimalu akumulatora veiktspéju.

Ja robots ilgstosi netiks lietots, izslédziet to un
novietojiet glabasanai. Lai novérstu bojajumus,
ko var izraisit parak liela izlade, uzladéjiet robotu
vismaz reizi tris ménesos.



Problému novérsana

Probléma

Risindjums

Probléma

Risindjums

Nav iespéjams
ieslégt robotu.

* Akumulatora uzlades limenis ir parak zems. Atkartoti
uzladéjiet robotu bazes stacija un méginiet vélreiz.

Robotu ieteicams lietot vidés, kuru temperattra
parsniedz 0 °C (32 °F) un neparsniedz 40 °C (104 °F).

Parak augsta vai parak zema akumulatora temperatara.

Robots neveic
uzladi.

Bazes stacija nav pievienota barosanai. Ludzu,
parliecinieties, vai abi baroSanas vada gali ir pievienoti
pareizi.

Kontakts starp bazes stacijas uzlades kontaktiem un
robotu ir vajs. Ladzu, notiriet uzlades kontaktus.
Parbaudiet, vai robota kontaktos nav sveskermenu, un
nonemiet tos.

Robots nespéj
atrast bazes
staciju un
atgriezties taja.

* Atgriesanas cels, lai veiktu uzladi, ir blokéts, pieméram,
aizvértas durvis.

Bazes stacija ir atvienota no baros$anas vai parvietota,
kad robots neatradas taja. Ladzu, pievienojiet bazes
staciju pie baro$anas vai novietojiet robotu uz bazes
stacijas, lai uzladétu.

Parak daudz $kérslu ap bazes staciju. Novietojiet bazes
staciju atklataka vieta.

Robota parvieto$ana var izraisit ta pozicionésanas
izmainas, un tas no jauna izveidos karti, ja
pozicioné$ana neizdosies. Ja robots ir parak talu no
bazes stacijas, tas var nespét atgriezties taja. Sada
gadijuma jums naksies manuali novietot robotu bazes
stacija.

Noslaukiet bazes stacijas signala zonu, lai notiritu
puteklus un gruzus.

Robotam
neizdodas
savienoties ar
Wi-Fi.

Wi-Fi tikla parole ir nepareiza. Parliecinieties, vai
parole, kas tiek izmantota, lai pieslégtos jasu Wi-Fi
tiklam, ir pareiza.

Robots neatbalsta 5 GHz Wi-Fi savienojumu.
Parliecinieties, vai robots ir savienots ar 2,4 GHz Wi-Fi
tiklu.

Wi-Fi signals ir parak vajs. Parliecinieties, vai robots ir
savienots ar pietiekosi spécigu Wi-Fi tiklu.

lespé&jams, robots nav gatavs konfiguracijai. Ladzu,
izrakstieties un atkartoti piesakieties lietotné, un
méginiet pieslégties vélreiz saskana ar noradém.

Robots iestrégst
bazes stacijas
prieksa

un nespeéj
atgriezties taja.

Parbaudiet, vai bazes stacijas sanos un priekspusé
ir pietiekosi daudz brivas vietas, lai robots netiktu
blokeéts.

* Robots var slidét, ja grida bazes stacijas prieksa ir
parak slapja. Tada gadijuma notiriet lieko Gdeni un
méginiet vélreiz.

leteicams parvietot bazes staciju uz citu vietu un
méginat vélreiz.

Parliecinieties, vai rampas pagarinajuma plaksne ir
pareizi uzstadita.
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Problému novérsana

Probléma Risindjums Probléma Risinajums
* Robotu nevar izslégt uzlades laika. leteicams parvietot * Pirms robota lieto$anas janonem tadi priek$meti ka
robotu no bazes stacijas, nospiest un 3 sekundes turét Robots barodanas vadi un ¢&ibas.
nospiestu baro$anas pogu, lai to izslégtu. parvietojas, * Darbojoties uz slidenam virsmam, galvenais ritenis
Robots + Ja neizdodas robotu izslégt, veicot 1. darbibu, neievérojot sak slidét. Pirms robota lietosanas ieteicams nozaveét
neizslédzas. nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu iestatito mitras virsmas.
barosanas pogu, lai izslégtu robotu. Ja problému marsrutu. * Noslaukiet bufera logu ar tiru, mikstu dranu, lai tie
neizdodas novérst, sazinieties ar pardo$anas nodalas batu tiri un nenosprostoti.
apkalpo$anas dienestu.
N . R « Parliecinieties, vai telpu durvis ir atvértas.
* NepiecieS8amas aptuveni 3 stundas, lai pilniba uzladétu Robots netira Lxs e a: ) . .
_ _ N . * Zona telpas prieksa, iespéjams, ir slapja un slidena,
robotu, kad akumulatora uzlades limenis ir parak zems. telpas, kuras ir - N . o
L o L . inia tapéc robots slid un nedarbojas normali. Ladzu,
- . * Ja darbojaties temperatara, kas ir arpus noteikta jatira. R - . o
Ladesana ir . - . i S izzavéjiet gridu pirms robota lietosanas.
parak léna. diapazona, uzlades ilgums automatiski pazeminasies,
lai pagarinatu akumulatora kalpo$anas laiku.
* Robota un bazes stacijas kontakti, iespéjams, ir netiri. T . . S
Lad kit ¢ dra * Parliecinieties, vai robots nav netraucésanas rezima
tdizu, nosiaukIet tos ar sausu dranu. RObOtS_ (DND), kas nelauj tam turpinat tirisanu.
neturpina * Robots neturpinas tiri$anu, ja manuali novietosiet
» Parbaudiet, vai puteklu tvertnes filtrs nav nosprostots. tirisanu péc N P . J . . o
e . L. R robotu bazes stacija vai sutisiet robotu veikt uzladi,
Ja ta, iztiriet vai nomainiet to. uzlades. . toiot lietotni vai o
* Ciets priekSmets, iespéjams, iestrédzis galvenajas fzmantojot fietotnt vai pogu 1.
Robota birstés vai puteklu tvertné. Parbaudiet un iznemiet

darbibas laika
ir paaugstinats

trokdna limenis.

jebkadus cietos priekSmetus.

Galvenas birstes vai sanu birste, iespéjams, ir

sapinusies. Parbaudiet un iznemiet jebkadus

sveSkermenus.

* Parsléedziet stksanas rezimu uz “Standarta” vai
“Klusuma’.

Bazes stacija
nespéj
automatiski
iztuksot puteklu
tvertni.

Parbaudiet, vai puteklu maising puteklu tvertné nav
pilns.

Ja puteklu maisin$ nav pilns, parbaudiet, vai nav
nosprostojumu robota automatiskas iztukSosanas
atverés, bazes stacija vai puteklu tvertné. Ja ir, laikus
iztiriet blokéto dalu.
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Problému novér$ana

Probléma Risinajums
* Parbaudiet, vai netira Gdens tvertnes blive nav valiga
vai nepareizi uzstadita. Ja ta, manuali iestatiet to. Ja
problému neizdodas novérst, sazinieties ar pardosanas
N nodalas apkalpo$anas dienesta komandu.
Mazgasanas * Saudzigi piespiediet netira Gdens tvertni, lai
pamatnes T, - . .
- . . parliecinatos, ka ta ir uzstadita pareizi.
Gdens limenis . . fi
nav normals. . Non‘emlle.t r.nazgasanas pamatnes iltru un o
parliecinieties, ka noteces izvads nav blokéts un iztiriet
to.
* Parbaudiet tiriS$anas skidumu. Pievienojiet tikai oficiali
apstiprinato tirisanas lidzekli.
. * Ladzu, nonemiet mazgasanas paliktna turétaju,
Mazgasanas

paliktna turétajs
nav pacelts
normali.

lai parbauditu, vai taja nav iestrégusi sveskermeni
un meéginiet parstartét robotu. Ja problému
neizdodas novérst, sazinieties ar pardosanas nodalas
apkalpo$anas dienesta komandu.

Udens zem tira
Gdens tvertnes
vai ap blivi.

lznemot tira Gdens tvertni, Gdens var palikt caurulé un
nonakt zem tvertnes vai ap blivi. Tas ir normali. Ladzu,
notiriet ar sausu dranu.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar mums https://global.dreametech.com
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Specifikacijas

Atkartoti uzladéjams litija jonu akumulatoru komplekts

Modelis RLX86DE/RLX87DE
Ladésanas laiks Apt. 3 stundas
Norpinélais 184V =

spriegums
Nominala jauda 75 W
Darbibas frekvence 2400-2483.5 MHz
Maksimala izejas < 20 dBm
jauda

Normalos lietoSanas apstaklos $is aprikojums ir janovieto vismaz 20
cm attaluma no antenas un lietotdja kermena.

Bazes stacija/ladésanas stacija
Patéring gaidstaves rezima: < 0,5 W (15 minasu laika péc tam, kad robots
atstajis bazes staciju/ladésanas staciju)

Robots un bazes stacija/ladésanas stacija

Paterin$ tikla gaidstaves rezima: < 2 W (20 minates péc tam, kad robota
puteklsticéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)

Patéring gaidstaves rezima: < 0,5 W (20 minates péc tam, kad robota
puteklsticéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)

491

Modelis R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Tips Litija jonu
Numurs 1
Nominala kapacitate 5.8 Ah
Modelis RCXE0808

Nominala ievade

220-240 V ~ 50-60 Hz

(uzlades un zavésanas laika)

Nominala izvade 202V=3A
Nominala jauda
(iztuk$osanas laika) /oow
Nominala jauda
(tirot ar karstu adeni) 640 W
Nom@é_lé_@uda 74 W

Piezime.

- Nominala jauda (tirot ar karstu adeni) ir noteikta péc jaudas vértibas
noteiktaja perioda (kad adens temperatara ir 25 °C).

- Nominala jauda (uzlades un zavésanas laika) ir noteikta péc jaudas vértibas
pilnas slodzes perioda (vides temperatara 23 °C + 2 °C).




Atbrivo$anas no akumulatora un ta iznems$ana

lebaveétaja litija jonu akumulatora ir videi bistamas vielas. Pirms atbrivo$anas no akumulatora gadajiet, lai kvalificéts meistars iznem akumulatoru
un nodod to atbilsto$a parstrades punkta.

— akumulators ir jaiznem no ierices pirms nodosanas;
- iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no barosanas;

- no akumulatora jaatbrivojas drosa veida.
UZMANIBU:

Pirms akumulatora iznems$anas atvienojiet to no baro$anas un péc iespéjas izladéjiet to.
Nevajadzigie akumulatori janodod atbilsto$a parstrades punkta.
Nepaklaujiet augstas temperataras iedarbibai, lai izvairitos no spradziena riska.

Nepiemérotos apstaklos no akumulatora var noplast skidrums. Nonakot saskarsmé ar to, noskalojiet ar adeni un mekléjiet medicinisku palidzibu.
Izjauk8anas norades:

1. Apgrieziet robotu otradi, izmantojiet piemérotu instrumentu, lai izskrivétu skrdves robota aizmuguré, péc tam nonemiet parsegu.

2. Atvienojiet spailes starp akumulatoru un PCB, lai iznemtu akumulatoru.

EEIA informacija
Visi produkti ar $o simbolu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus nedrikst ievietot
neskirotos sadzives atkritumos. Tapéc aizsargajiet cilvéku veselibu un vidi, nododot iekartu atkritumus tam paredzéta savak$anas
ﬂ punkta, lai veiktu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu parstradi saskana ar valdibas vai pasvaldibas noteikumiem. Pareiza
— atbrivo8anas un parstrade palidzés novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Ladzu, sazinieties ar uzstaditaju
vai pasvaldibu, lai iegltu vairak informacijas par savak$anas punktu atrasanas vietu un noteikumiem.
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IS Informatii privind siguranta

Pentru a evita socurile electrice, incendiile sau vatamadrile cauzate de utilizarea necorespunzatoare
a aparatului, cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de utilizare si pastrati-l pentru consultari
ulterioare.

Restrictii de utilizare

* Acest produs nu trebuie utilizat de copii mai mici de 8 ani si nici de persoane cu deficiente fizice,
senzoriale, intelectuale sau cu experienta sau cunostinte limitate fara supravegherea unui parinte sau
tutore, pentru a asigura functionarea in siguranta si pentru a evita riscurile. Curatarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

 Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare furnizata impreuna cu aparatul.

* Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de catre persoane calificate.

« Indepartati obiectele din zona de curatat. Copiii nu trebuie s3 se joace cu aparatul. Asigurati-vé c3
copiii si animalele de companie se afld la o distanta sigura fata de robot in timpul functionarii.

* Nu instalati, incdrcati sau folositi aparatul in baie sau in jurul piscinei.

* Acest produs este destinat doar curatarii podelei intr-un mediu casnic. Nu-l utilizati in aer liber, pe
alte suprafete decat podelele sau intr-un cadru comercial sau industrial.

« Asigurati-va c& aparatul functioneazi corect intr-un mediu adecvat. In caz contrar, nu utilizati
aparatul.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu sau un
ansamblu special disponibil de la producator sau de la agentul de service al acestuia.

* Nu utilizati robotul intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului fara o bariera de protectie.
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IS Informatii privind siguranta
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Nu asezati robotul cu susul in jos. Nu utilizati capacul LDS, capacul robotului sau bara de protectie
ca maner pentru robot.

Utilizati robotul in medii cu o temperatura ambientald de peste 0°C si sub 40°C. Asigurati-va ca nu
exista lichid sau substante lipicioase pe podea.

Pentru a preveni deteriorarea sau vatamarea din cauza tararii, indepartati obiectele de pe podea,
precum si cablurile sau cablurile de alimentare de pe traiectoria de curatare inainte de a utiliza
aparatul.

Indepartati obiectele fragile sau mici de pe podea pentru ca acestea s& nu fie lovite si deteriorate de
robot.

Tineti parul, degetele si alte parti ale corpului departe de orificiul de aspiratie al robotului.

Nu l3sati instrumentul de curatare la indemana copiilor.

Nu utilizati aparatul intr-o camera in care dorm sugari sau copii.

Nu asezati copii, animale de companie sau vreun obiect pe robot, indiferent daca acesta este
stationar sau in miscare.

In rezervorul de apa curatd pot fi addugate doar apa curatd si solutia de curatare aprobata oficial. Nu
addugati alte lichide, de ex. alcool sau dezinfectanti. Raportul dintre solutia de curatare si apa curata
poate fi verificat pe sticla cu solutie de curdtare. Nu lasati solutia de curdtare la indemana copiilor.
Nu utilizati robotul pentru a curata obiecte care ard. Nu utilizati robotul pentru a curata lichide
inflamabile sau combustibile, gaze corozive sau acizi sau solventi nediluati.

Nu aspirati obiecte dure sau ascutite. Nu folositi aparatul pentru a curata obiecte precum pietrele,
bucati mari de hartie sau alte obiecte care ar putea infunda aparatul.



IS Informatii privind siguranta

» Stecherul trebuie scos din priza inainte de curatarea sau intretinerea aparatului.

* Nu stergeti robotul sau statia de baza cu o carpa umeda si nu le clatiti cu lichide. Dupa curatarea
pieselor lavabile, uscati-le complet inainte de a le reinstala si de a le folosi.

* Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt
responsabili pentru pierderile sau daunele care rezulta din utilizarea necorespunzatoare a acestui
produs.

Baterii si incarcare

* AVERTIZARE: Nu incarcati baterii nereincarcabile.

* Nu utilizati baterii sau statii de baza terte. Robotul poate fi utilizat numai cu statia de baza model
RCXE0808.

* Nu incercati sa dezasamblati, sa reparati sau sa modificati singur bateria sau statia de baza.

* Nu asezati statia de baza langa surse de caldura.

* Nu folositi o carpa umedd sau mainile umede pentru a sterge sau curata bornele de incarcare ale
statiei de baza.

* Nu aruncati necorespunzator bateriile vechi. Bateriile care nu sunt necesare trebuie predate la o
unitate de reciclare adecvata.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat sau rupt, intrerupeti imediat utilizarea si
contactati serviciul post-vanzare.
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IS Informatii privind siguranta

* Asigurati-va ca robotul este oprit atunci cand este transportat si pastrati-l in ambalajul original, daca
este posibil.

* Daca nu veti folosi robotul o perioada lunga de timp, incarcati-l complet, apoi opriti-l si depozitati-|
intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati robotul cel putin o data la 3 luni pentru a evita descdrcarea
excesiva a bateriei.

Informatii privind siguranta laser

* Senzorul laser din acest produs indeplineste cerintele standardului [EC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 pentru produsele laser de clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul utilizarii.
PRODUS LASER CLASA 1
PRODUS LASER DE CONSUM
EN 50689:2021

ﬁ Numai pentru utilizare la interior

Cititi manualul de utilizare

Prin prezenta, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara ca echipamentul radio de tip RLX86DE/RLX87DE este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: https://global.dreametech.com
Pentru un manual electronic detaliat, accesati https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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S @ Prezentarea generald

a produsului

1. Buton de andocare (O

Apasati pentru a trimite robotul napoi la statia

de bazd

Apasati lung timp de 3 secunde pentru a

dezactiva sistemul de blocare pentru copii

2. Buton de alimentare/curatare

Apasati lung timp de 3 secunde pentru pornire

sau oprire

Apasati pentru a incepe curatarea dupa ce

robotul este pornit

Indicator circular de stare

* Albastru continuu: Curatare finalizata (trebuie sa
fie activatd in aplicatie)

* Albastru oscilant: In asteptarea comenzii vocale/
In curs de conectare la Wi-Fi

* Verde oscilant: In curs de incércare

* Rosu intermitent: Eroare

Buton indicator de stare

Alb continuu: In curs de curétare sau curitare

finalizata

Alb oscilant: In curs de incércare (nu baterie

descircat)

Rosu continuu: In asteptare la baterie descércaté

sau oprit la baterie descarcata

Rosu oscilant: In curs de incércare (baterie

descircat)

Rosu intermitent: Eroare
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Observatie:

« Apasati orice buton de pe robot pentru a pune in pauza

robotul, in timp ce acesta curata sau revine pentru

incarcare.

Sistemul de blocare pentru copii poate fi activat/

dezactivat prin intermediul aplicatiei Dreamehome.

3. Lampa LED auxiliara

4. Navigatie cu vedere binoculara si sistem de
evitare a obstacolelor

5. Proiector punct

6. Microfoane

7. Senzor VersalLift

Observatie: Senzorul VersaLift va fi coborat atunci cand
robotul se afld in asteptare, se incarcd pe statia de baza sau
curata zonele joase. In cazul curatarii zonelor cu spatii libere
reduse, nu miscati robotul deoarece aceasta actiune poate
afecta pozitionarea acestuia.

8. Bara de protectie

9. Fereastra protectie la soc

10. Capac

11. Orificiu de golire automata

12. Borne de incércare

13. Conectori

14. Buton de resetare/Indicator Wi-Fi

e Apésati lung timp de 3 secunde pentru a restabili setarile
din fabrica

15. Senzor de margine

16. Orificiu de umplere automata cu apa

17. Senzori anti-cadere

18. Senzor de covor

19. Ansamblu extensie perie laterala

20.Protectie pentru perii

21. Piciorus retractabil

22.Roata principala

23. Ansamblu MopExtend

24.Lampa pentru iluminarea prafului

25. Perii principale

26.Piciorus retractabil

27. Roata principala

28.Cleme protectie pentru perii

29. Orificii de montare a suportului pentru laveta
mopului

30.Roatd omnidirectionala

Fig. A-1

Recipient de praf

1. Orificiu de golire automata
2. Filtru

3. Clema recipient de praf

4. Clema filtru

Fig. A-2

Ansamblu mop

1. Zona de atasare a lavetei mopului
2. Suport pentru laveta mopului
3. Laveta de mop

Fig. A-3

Statie de baza

1. Capac

2. Rezervor de apa uzata
3. Rezervor de apa curata
4. Capac rezervor de praf
5. Placa de spalare



m 6. Filtru placa de spélare

7. Modul de incalzire

8. Placd de extensie rampa

9. Rezervor de apa uzata

10. Clema rezervor de apa

11. Bila flotanta

12. Rezervor de apa curata

13. Clema rezervor de apa

14. Conducta de apa

15. Filtru

16. Flotor

17. Modul de distribuire automata a solutiei -
Compartiment dublu

@ Compartiment A (pentru solutie de curatare)

@ Compartiment B (pentru solutia contra mirosului

animalelor de companie)

Observatie: Modulul poate fi inlocuit cu o versiune cu un

singur compartiment pentru a acomoda o capacitate mai

mare a solutiei de curatare. Daca este necesar, poate fi

achizitionat prin intermediul canalelor oficiale.

18. Filtru

19. Zona de semnalizare

20. Orificii de golire automata

21. Indicator de stare

* Alb continuu: Statia de baza este conectatd la curent

* Portocaliu continuu: Statia de baza are o eroare

22.Fanta pentru sacul de praf

23.Borne de incdrcare

24, Orificiu de addugare automata a apei

25.Fanta rezervata pentru conectarea kitului
de racordare la alimentarea cu apa pentru
reumplerea si golirea automata

Observatie: Kitul de racordare la alimentarea cu apé pentru
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reumplerea si golirea automata trebuie achizitionat separat.
(Disponibil numai in anumite regiuni)

26.Port de alimentare
27. Fanta depozitare cablu de alimentare

Fig. A-4

O Pregatirea casei

1. Tnainte de a curéta, indepértati obiectele instabile,
fragile, valoroase sau periculoase si luati cablurile,
carpele, jucdriile, obiectele dure si obiectele
ascutite de pe jos pentru a evita incurcarea,
zgarierea sau rasturnarea acestora de catre robot
si pierderile.

2. Tnainte de curatare, asezati o barier3 fizici la
marginea scarilor pentru a asigura functionarea
sigurd si fara intreruperi a robotului.

3. Deschideti usa camerei pe care doriti s3 o
curatati si asezati mobilierul la locul potrivit
pentru a ldsa mai mult spatiu.

4. Pentru a evita ca robotul sa nu recunoasca
zonele care trebuie curatate, nu stationati in fata
robotului, pragului, holului sau a locurilor inguste.

Observatie:

« Cand utilizati robotul pentru prima data, urmariti-l in
timp ce curdtd pentru a indepérta la timp eventualele
obstacole.

Lampa LED auxiliard va oferi iluminare suplimentara in
medii slab iluminate.

Nu aspirati obiecte dure, cum ar fi pietre, bile de otel si
piese de la jucarii sau obiecte ascutite, cum ar fi deseuri
de constructii, sticla sparta si cuie, altfel riscati sa zgariati
podeaua.

Fig. B

O nainte de utilizare

1. Asezati statia de baza si conectati-o la o priza
electrica

Asezati statia de baza intr-o locatie cat mai
deschisd, cu un semnal Wi-Fi bun. Lasati suficient
spatiu, ca in figurd, si indepartati obiectele din zona
umbritd. Introduceti cablul de alimentare in statia
de bazd si conectati-l la priza.

Observatie:

Introduceti ferm cablul de alimentare impingandu-l in sus
pana cand se aprinde indicatorul.

Asigurati-va ca niciun obiect nu poate bloca zona de
semnalizare.

Pentru a preveni formarea petelor de apa pe pardoseli
din lemn sau covoare, se recomanda amplasarea statiei
de baza pe podele din gresie sau marmura.

2. Instalati placa de extensie a rampei

Observatie:

Asigurati-va ca filtrul placii de spélare este instalat la
locul sau inainte de utilizare.

Filtrul placii de spalare poate fi scos pentru curatare in
timpul intretinerii de rutina.

3. Indepartati protectiile robotului si instalati
ansamblul mopului

4. Conectati robotul la aplicatia Dreamehome
(1) Apasati lung butonul de alimentare de pe

robot timp de 3 secunde pentru a-l porni. Scanati

codul QR de sub capacul robotului sau cautati

,Dreamehome” in magazinul de aplicatii pentru a

descarca si instala aplicatia.

(2) Deschideti aplicatia Dreamehome, atingeti
,Scanati un cod QR pentru conectare” si scanati din
nou acelasi cod QR de pe robot pentru a adduga
dispozitivul. Urmati instructiunile pentru a finaliza



conectarea prin Wi-Fi.

@ Indicator Wi-Fi

« Clipeste lent: Se initiazd conectarea
* Clipeste rapid: Conectare in curs

* Aprins: Conectat

@ Cod QR

Observatie:

Se acceptd doar conexiuni Wi-Fi de 2,4 GHz.

Pentru a reseta conexiunea Wi-Fi, repetati pasul (2) si
urmati instructiunile pentru a finaliza conectarea prin Wi-
Fi.

Dupa ce dispozitivul este conectat cu succes la reteaua
Wi-Fi de domiciliu, acesta va incerca in continuu sa

se reconecteze in cazul unor intreruperi ale retelei
determinate de probleme precum facturi neplatite sau
pene de curent, pentru a asigura o experienta de utilizare
fara probleme la reluarea functionarii retelei.

Pentru a deconecta dispozitivul de la reteaua Wi-Fi,
apasati lung butonul de resetare de pe robot timp de 3
secunde.

Din cauza actualizarilor software ale aplicatiei,
operatiunile reale pot diferi de instructiunile din acest
manual. Urmati instructiunile in functie de versiunea reala
a aplicatiei.

.

5. Conectati robotul la statia de baza

Asezati robotul pe statia de baza cu ansamblul
mopului indreptat spre placa de spélare. Veti auzi

o notificare vocala cand robotul se conecteaza

cu succes la statia de baza. Dupa ce robotul este
incarcat complet, indicatoarele de stare de pe robot
si de pe statia de baza vor ramane aprinse timp de
10 minute si apoi se vor stinge.

Observatie: Se recomanda incarcarea completa a robotului
nainte de prima utilizare. Dupa ce bateria este epuizata, iar

49(jobotul nu poate fi pornit, conectati manual robotul la statie

pentru a-l incdrca.

6. Adaugati solutie de curatare si solutie contra
mirosului animalelor de companie

(1) Scoateti capacul rezervorului de praf si
scoateti modulul de distribuire automata a solutiei.

(2) Deschideti capacele superioare ale
modulului. Addugati solutia oficiald de curatare
in compartimentul A si solutia contra mirosului
animalelor de companie in compartimentul B.

(3) Inchideti capacele modulului, puneti-1 inapoi in
statia de bazd, apoi reinstalati capacul rezervorului
de praf. Solutiile vor fi addugate automat in timpul
functionarii.

@ Compartimentul A: Solutie de curatare

@ Compartimentul B: Solutie contra mirosului
animalelor de companie

Observatie:

Nu amestecati si nu schimbati intre ele solutiile din

cele doua compartimente, pentru a evita functionarea
defectuoasa.

Modulul de distribuire automata a solutiei poate fi umplut
complet pentru utilizare. Nu addugati alte lichide care

nu sunt aprobate oficial, pentru a evita functionarea
defectuoasa.

Apasati modulul de distribuire automata a solutiei pana
cand se fixeaza cu un clic.

7. Adaugati apa in rezervorul de apa curata
Scoateti rezervorul de apa curata din statia de baza
si umpleti-l cu apa curata. Instalati-l inapoi in statia
de baza.

Observatie: Nu adaugati apa fierbinte in rezervorul de apa,
deoarece poate cauza deformarea rezervorului.

Fig. C-1-Fig. C-7

© Modul de utilizare

Apasati lung butonul de alimentare timp de 3
secunde pentru a porni robotul. Indicatorul de
alimentare va rdmane aprins. Alternativ, plasati
robotul pe statia de baza aliniind bornele de
incarcare ale robotului cu cele ale statiei de baza,
dupa care robotul va porni automat si va incepe
incdrcarea. Pentru a opri robotul, mutati-l de pe
statia de baza si apasati lung butonul de alimentare
timp de 3 secunde.

Cartografiere rapida

Dupa ce configurati reteaua pentru prima data,
urmati instructiunile din aplicatie pentru a crea
rapid o hartd. Robotul va incepe cartografierea fara
curdtare. Cand robotul se intoarce la statia de baza,
procesul de cartografiere este finalizat si harta va fi
salvata automat.

Pauza/Repaus

Cand robotul functioneaza, apasati orice buton
pentru a-l pune in pauza.

Daca robotul este oprit mai mult de 10 minute,

va intra automat in modul de repaus. Toate
indicatoarele de pe robot se vor stinge. Apasati
orice buton al robotului sau utilizati aplicatia pentru
a reactiva robotul.

Observatie: Daca robotul este oprit si asezat pe statia de
bazé, procesul de curdtare curent se va incheia.



~ ro [l Reluare automati curétare

Daca bateria este prea descarcatd, robotul se

va Intoarce automat la statia de bazd pentru a

se incdrca. Dupa incdrcarea bateriei la nivelul
corespunzdtor, acesta va relua sarcinile de curatare
neterminate.

Observatie: Pentru a utiliza aceasta functie, trebuie sa o
activati in aplicatie.

Modul Nu deranjati (DND)

Cand robotul este setat in modul Nu deranjati
(DND), robotul va fi impiedicat sa reia procesul de
curatare. Modul DND este dezactivat implicit din
fabrica. Puteti folosi aplicatia pentru a activa modul
DND sau pentru a modifica perioada DND. Perioada
DND este implicit intre orele 22:00 si 8:00.

Observatie:

Sarcinile de curatare programate vor fi efectuate ca de
obicei in perioada DND.
Robotul va relua curatarea acolo unde a ramas dupa

expirarea perioadei DND.

Robotul reporneste

Daca robotul nu mai raspunde sau nu poate fi
oprit, apasati lung butonul de alimentare timp de
10 secunde pentru a-1 opri fortat. Apoi, apasati lung
butonul de alimentare timp de 3 secunde pentru a
porni robotul.
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Aspirare si mop

Observatie: Dupa instalarea ansamblurilor mopurilor,
robotul va functiona implicit in modul ,Aspirare si mop” la
prima utilizare. Pentru a ajusta modul de curatare, mergeti
la setérile modului de curétare in aplicatie si selectati
urmatoarele trei optiuni suplimentare:

@ Mop dupé aspirare

@ Aspirare

® Mop

1. Inceperea curatérii

Apasati butonul de alimentare de pe robot sau
utilizati aplicatia pentru a face robotul s porneasca
de la statia de baza. Robotul va planifica traseul
optim de curatare si va efectua sarcina de curdtare
pe baza hartii create.

Observatie:

* Pentru a va asigura ca robotul se intoarce cu usurinta la

statia de baza dupa curatare, se recomanda ca robotul
sa porneasca de la statia de baza.

Lavetele de mop vor fi curadtate inainte ca robotul sa
stearga; aveti rabdare.

Nu mutati statia de baza, rezervorul de apa curata,
rezervorul de apa uzata sau filtrul placii de spalare in
timpul functionarii.

Pentru a preveni oparirea, nu atingeti orificiul de
evacuare a apei sau modulul de incélzire cand statia de
baza functioneaza.

2. Spaélarea automatd a mopului

In timpul curatarii, robotul se va intoarce automat
la statia de baza pentru a spéla lavetele de mop
pe baza frecventei de curatare a lavetelor de mop
specificatd in aplicatie. Statia de baza va umple
automat recipientul de apa curata al robotului, iar
robotul va relua curatarea.

3. Golirea automatad a recipientului de praf si
spdlarea si uscarea lavetelor de mop

Dupa ce robotul termind o sarcina de curatare si se
intoarce la statia de baza pentru a se incarca, statia
de baza va goli automat recipientul de praf si apoi
va spdla si usca lavetele de mop.

Observatie:

» Daca functia de golire automata este dezactivata in
aplicatie, statia de baza nu va goli automat recipientul de
praf.

Statia de baza va goli recipientul de praf conform
setdrilor din aplicatie.

4. Curéatarea rezervorului de apa uzata

Dupa ce robotul finalizeaza sarcina, curatati
rezervorul de apa uzatd pentru a preveni aparitia
mirosurilor.



IA O intretinere de rutina

Pentru a mentine robotul in stare buna, se recomanda sa consultati utilizarea accesoriilor din aplicatie sau urmatorul tabel pentru intretinerea de rutina.

N Frecventa de Frecventa de “ Frecventa de Frecventa de
Componenta N . N - Componenta N N N -
intretinere inlocuire intretinere inlocuire
Rezervor de apa uzatd Dupa fiecare utilizare ; Senzor de covor
Rezervor de apa curata Senzori anti-cadere
Perii principale I1_za llejcre]:i:are 6 pana la Fereastra protectie la soc
Bara de protectie O dats pe lung
Filtru recipient de praf O datd la 2 saptamani La fiepare 3 pans la Orificiul de alimentare
Perie laterald 6 luni automatd cu apa al /
Suporturi pentru laveta robotului
mopului Partea de jos a robotului
Filtru placa de spalare O daté la 1-2 luni Recipient de praf
P - o Curatati dupa cum este
ZAOdUI“[d(: incalzire placa 0 dats 1 6 luni Roti principale necesar
€ spaare Picioruse retractabile
Zona de semnalizare a . A
. . La fiecare 2 pana la

statiei de baza Sac de praf 4 luni

uni
Borne de incarcare / ! fi A%

- X Lavete de mop La iecare 1 pana la
Orificii de golire automata 3 luni
Roata omnidirectionala O data pe luna
- Observatie: Frecventa operatiilor de intretinere si inlocuire depinde de
Senzor de margine . “ “ L . .
utilizarea reald. Daca apare o exceptie din cauza unor circumstante speciale, se

Senzor VersalLift recomanda intretinerea sau inlocuirea prompta.
Lampa pentru iluminarea
prafului
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m Filtru placa de spalare

1. Scoateti robotul si indepartati filtrul placii de
spalare dupa finalizarea curatarii lavetei de mop.

Observatie: Modulul de incélzire a plécii de spalare poate

pastra caldura reziduald. Pentru a preveni oparirea, aveti

grija atunci cand indepartati filtrul plécii de spalare.

2. Clatiti filtrul placii de spalare cu apa curata,
stergeti-l si apoi reinstalati-l in placa de spalare.

3. Utilizati aplicatia sau apasati butonul (O pentru
a readuce robotul la statia de bazd sau duceti
manual robotul inapoi.

Fig. E-1

Modul de incalzire placa de spalare

In timpul utilizérii, pe modulul de incélzire al plécii
de spalare pot aparea depuneri de calcar. Pentru
a-l demonta, scoateti robotul, turnati o cantitate
mica de otet alb (acid acetic de 5%) pe suprafata
modulului de incélzire si curatati folosind un
instrument adecvat.

Observatie:

* Pentru a preveni oparirea, asteptati pana cand suprafata
modulului de incélzire se raceste la temperatura camerei
nainte de curatare.

Poate fi, de asemenea, utilizat un lichid decalcifiant in
conformitate cu instructiunile acestuia.

curatd pentru a preveni defectiunile.

Nu utilizati instrumente ascutite sau lichide corozive,
precum acidul clorhidric, la curdtarea modulului de
incélzire.

SOfig. E-2

Nu addugati otet alb sau decalcifiant in rezervorul de apa

Sac de praf

1. Scoateti capacul rezervorului de praf si aruncati
sacul de praf.
Observatie: Daca trageti in sus de maner, sacul va fi sigilat

pentru a preveni rasturnarea accidentala a prafului si a
resturilor.

2. Indepartati praful si resturile de pe filtru cu o
carpa uscata.

3. Instalati un sac de praf nou si puneti la loc
capacul rezervorului de praf.
Fig. E-3

Rezervor de apa uzata

1. Scoateti rezervorul de apa uzatd, deschideti
capacul si varsati apa uzata.

N

. Clatiti rezervorul de apd uzata cu apa curata si
utilizati un instrument adecvat pentru a curata
peretele interior al rezervorului de apa uzata.

Observatie: Bila flotanta din rezervorul de apa uzata este o

componentd mobild. Nu aplicati prea multa fortd atunci cand

o curatati pentru a nu o deteriora.

Fig. E-4

Perie laterala

Desurubati peria laterald cu o surubelnitd, curatati
parul de pe perie si apoi insurubati-o la loc.
Fig. E-5

Suporturi pentru laveta mopului

Scoateti si curatati suporturile pentru laveta mopului.

Fig. E-6

Roata omnidirectionala

Observatie:

Utilizati un instrument, cum ar fi o surubelnita mica,
pentru a separa axul si anvelopa rotii omnidirectionale.
Nu exercitati o forta excesiva.

Clatiti roata omnidirectionald sub jet de apa si puneti-o
fnapoi dupa uscarea completa.

Fig. E-7

Perii principale

1.

Apasati clemele de protectie pentru perii spre
interior pentru a indeparta protectia pentru perii
si scoateti periile din robot.

. Scoateti periile asa cum se arata in figura.

Utilizati un instrument adecvat pentru a indeparta
firele de par incurcate in perii. Dupa curatare,
impingeti ferm periile in suportul pentru peria
principald, pana cand se fixeaza cu un clic.

Observatie: Aveti grijé cand scoateti peria principald pentru

a preveni ranirea.

3. Cu sagetile serigrafiate indreptate in sus,
introduceti suportul periei principale in ghidaje,
apasand in jos, inclinat.

4. Aliniati capatul frontal al protectiei pentru perii
cu fanta, introduceti-o tindnd-o inclinata si apoi
apasati-o in pozitie.

Fig. E-8



m Recipient de praf si filtru

1. Apasati clema recipientului de praf pentru a
scoate recipientul de praf.

2. Scoateti filtrul recipientului de praf si apoi goliti
recipientul de praf. Loviti usor cosul filtrului
pentru a indeparta murdaria.

Observatie: Nu incercati sa curatati filtrul cu peria, degetul

sau obiecte ascutite, pentru a preveni deteriorarea.

3. Clatiti recipientul de praf si filtrul cu apa si
uscati-le complet inainte de reinstalare.

Observatie:

« Clatiti recipientul de praf si filtrul numai cu apa curata.
Nu utilizati detergent.

* Folositi recipientul de praf si filtrul numai cand sunt
complet uscate.

Fig. E-9

Stergeti senzorii robotului cu o carpd moale si
uscatd, ca in figura:

1. Senzor VersalLift

2. Fereastra protectie la soc

3. Senzor de margine

4. Bara de protectie

5. Senzori anti-cadere

6. Lampa pentru iluminarea prafului

7. Senzor de covor

Observatie: Carpa umeda poate deteriora elementele
sensibile din robot si din statia de baza. Utilizati o carpa
uscata pentru curatare.

Fig. E-10
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Orificii de golire automata, borne de

fncarcare si zona de semnalizare

Curatati orificiile de golire automata, bornele de
incarcare si zona de semnalizare cu o carpa moale
si uscata.

Fig. E-11

Lavete de mop

Scoateti lavetele de mop din suporturile pentru
laveta mopului pentru a le inlocui.
Fig. E-12

Robotul contine un pachet de baterii litiu-ion de
inalta performantd. Asigurati-va ca bateria este bine
incarcata pentru utilizarea zilnica pentru a mentine
o performantd optima a bateriei. Daca robotul nu
este folosit pentru o perioadd lunga de timp, opriti-l
si puneti-l deoparte. Pentru a preveni deteriorarea
din cauza descarcarii profunde, incarcati robotul cel
putin o data la trei luni.



lE®l Depanare

Problema Solutie Problema Solutie
. . ) * Traseul de revenire la incdrcare este blocat, de
* Bateria es.te descér‘ca‘té. Reincarcati robotul pe statia exemplu usa este inchisa.
de baza si Tncercat.l _d'n nou. * Statia de bazd este deconectatd de la o sursa de
Robotul nu * Temperatura bateriei este prea scazuta sau prea alimentare sau a fost mutat3 atunci cand robotul nu
porneste. ridicata. Se recomandé sa f9103|t| robotul in medii -cu - este pe aceasta. Conectati statia de baza la sursa de
temperaturé ambientala mai mare de 0°C (32°F) si mai alimentare sau plasati robotul pe statia de baza pentru
mica de 40°C (104°F). Robotul nu a-lincirca.
poate gasi si  Exista prea multe obstacole in jurul statiei de baza.
nu se poate Asezati statia de baza intr-o zond mai deschisa.

Robotul nu se
fncarca.

Statia de baza nu este conectatd la priza, asigurati-
va ca ambele capete ale cablului de alimentare sunt
conectate corect.

Contactul dintre bornele de incdrcare de pe statia de
baza si robot este slab. Curatati bornele de incarcare.
Verificati dacd existd obiecte strdine pe conectorii
robotului si indepartati obiectul strain, daca exista.

intoarce la statia
de baza.

* Mutarea robotului poate determina repozitionarea
acestuia, iar robotul va recrea o harta daca
repozitionarea esueazd. Dacd robotul este prea departe
de statia de bazd, s-ar putea sa nu poatd reveni
automat pe cont propriu, caz in care va trebui sa il
asezati manual pe statia de baza.

Stergeti zona de semnalizare de pe statia de baza
pentru a indeparta praful sau resturile.

Robotul nu
reuseste sa se
conecteze la
Wi-Fi.

Parola retelei Wi-Fi este incorectd. Asigurati-va ca
parola folosita pentru a va conecta la reteaua Wi-Fi
este corecta.

Robotul nu accepta o conexiune Wi-Fi de 5 GHz.
Asigurati-va ca robotul este conectat la o conexiune
Wi-Fi de 2,4 GHz.

Semnalul Wi-Fi este slab. Asigurati-va ca robotul se
afld intr-o zona cu o acoperire Wi-Fi buna.

Este posibil ca robotul sa nu fie pregatit pentru a

fi configurat. lesiti din si reintrati in aplicatie, apoi
incercati din nou conform instructiunilor.

Robotul ramane
blocat in fata
statiei de baza
si nu se poate
intoarce la ea.

Verificati dacd existad suficient spatiu pe ambele parti
sau in fata statiei de baza pentru a preveni blocarea
robotului.

Robotul poate aluneca daca podeaua din fata statiei de
bazi este prea uda. In acest caz, curatati excesul de
apa fnainte de a incerca din nou.

Se recomandd sa mutati statia de baza intr-un alt loc
si sd incercati din nou.

Asigurati-va ca placa de extensie a rampei este
instalata corect.
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l® Depanare

Problema Solutie Problema Solutie
* Robotul nu poate fi oprit cand se incarca. Se : Ob'e?te precgm caAblu.nle de ahmgntare §! papuctl
$oox n — . “ trebuie organizate inainte de a utiliza robotul.
recomanda sa indepartati robotul de pe statia de baza, .
Robotul se * Lucrul pe suprafete umede alunecoase provoaca

Robotul nu se
opreste.

apoi apasati lung butonul de alimentare timp de 3
secunde pentru a-l opri.

Daca robotul nu poate fi oprit prin efectuarea pasului 1,
apasati lung butonul de alimentare timp de 10 secunde
pentru a opri fortat robotul. Dacd problema persista,
contactati serviciul post-vanzare.

deplaseaza fara
a urma traseul
stabilit.

alunecarea rotii principale. Se recomanda uscarea
locurilor umede Tnainte de utilizarea robotului.
Stergeti fereastra de protectie la soc de pe robot cu
o carpa curatd si moale pentru a o0 mentine curata si
neobstructionata.

Viteza de
fncarcare este
lenta.

Este nevoie de aproximativ 3 ore pentru a incdrca
complet robotul cand bateria este descarcata.

Daca utilizati robotul la temperaturi in afara intervalului
specificat, viteza de incarcare va incetini automat
pentru a prelungi durata de viata a bateriei.

Atat bornele de incércare de pe robot, cét si cele de
pe statia de bazd ar putea fi murdare. Stergeti-le cu o
carpa uscata.

Robotul rateaza
camerele de
curatat.

Asigurati-va ca usile camerelor de curdtat sunt
deschise.

Locul din fata camerei de curdtat poate fi umed si
alunecos, ceea ce face ca robotul sa alunece si sa
functioneze anormal. Incercati s& uscati podeaua
fnainte de a utiliza robotul.

Zgomotul
creste in timpul
functionarii
robotului.

Verificati daca filtrul recipientului de praf este infundat.

Daca da, curédtati-l sau inlocuiti-1.

Un obiect dur se poate prinde in peria principald sau in

recipientul de praf. Verificati si indepartati orice obiect

dur.

* Peria principala sau peria laterald se poate incurca.
Verificati si indepartati orice obiect strdin.

e Comutati modul de aspiratie la Standard sau Silentios.

.

Robotul nu reia
curatarea dupd
fncarcare.

Asigurati-va cd robotul nu este setat pe modul Nu
deranjati (DND), ceea ce il va impiedica sa reia
curdtarea.

Robotul nu va relua curatarea dupa ce il asezati
manual pe statia de bazd sau il trimiteti la incarcare
din aplicatie sau din butonul(y .

Statia nu poate
goli automat
recipientul de
praf.

Verificati dacd sacul de praf din rezervorul de praf este
plin.

* Dacé sacul de praf nu este plin, verificati daca

sunt obstructionate orificiile de golire automata ale
robotului, statiei de baza sau recipientului de praf.
Daca sunt, curatati zona blocata.
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Bl Depanare

Problema

Solutie

Nivelul apei din
placa de spalare
este anormal.

* Verificati dacd garnitura rezervorului de apa uzatd
este slabitd sau instalata incorect si, in caz afirmativ,
repozitionati-o manual. Daca problema persista,
contactati echipa serviciului post-vanzare.

Apasati usor rezervorul de apa uzata pentru a va
asigura ca este instalat corect.

Scoateti filtrul placii de spalare, verificati daca
scurgerea este blocata si curatati-o.

Verificati solutia de curatare. Nu adaugati lichide in
afard de solutia de curatare aprobatd oficial.

Suportul pentru
laveta mopului
este ridicat
anormal.

Scoateti suportul pentru laveta mopului pentru a
verifica daca existd obiecte straine blocate in acesta si
ncercati sa reporniti robotul. Daca problema persista,
contactati echipa serviciului post-vanzare.

Existd apa sub
rezervorul de
apa curata
sau n jurul
garniturii.

Cand scoateti rezervorul de apa curata, este posibil
ca putind apa din teava sa ramana sub rezervor sau in
jurul garniturii. Acest lucru este normal. Stergeti cu o
carpa uscata.

Pentru mai multd asistentd, contactati-ne la adresa https://global.dreametech.
com
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BEE Specificatii

Baterie reincarcabila litiu-ion

Model RLX86DE/RLXS7DE Model R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
Duraté de Tip Li-ion
P Aprox. 3 ore
incarcare
Numar 1
Tensiune nominala 144V =
Capacitate nominald 5,8 Ah
Putere nominald 75 W
- Statie de baza
Frecventd de 2400-2483,5 MHz
functionare
Put ma d Model RCXE0808
u ereigm?;lma e < 20 dBm
i Tensiune de intrare nominala 220-240 V ~ 50-60 Hz
In conditii normale de utilizare, trebuie asigurati o distant4 de cel
R ¥ N Lo o 9 X ’ Tensiune de iesire nominala 202V=3A
putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.
Putere nc?rTlnala (|n. timpul 700 W
golirii prafului)
Statie de bazd/Statie de incarcare Putere nominal (in timpul
Consum de energie in modul in asteptare: < 0,5 W (in decurs de 15 minute curétarii cu ap calda) 640 W
dupa ce robotul paraseste statia de bazi/statia de incarcare) Put inala (in t |
Robot si statie de bazé/statie de incarcare " ?revno[n!.na‘a n Himpu 74 W
incarcarii si uscarii)

Consum de energie in modul in asteptare conectat la retea: <2 W (in termen
de 20 de minute dup3 ce bateria robotului aspirator este complet incarcata.)
Consum de energie in modul in asteptare: < 0,5 W (in decurs de 20 de minute
dupa ce bateria robotului aspirator este complet incarcata.)

Observatie:

- Puterea nominala (in timpul curatarii cu apa calda) este determinata de
valoarea puterii in perioada reprezentativa (temperatura apei 25°C).

- Puterea nominala (in timpul incarcarii si uscarii) este determinata de valoarea
puterii in timpul perioadei de incarcare completd (temperatura ambiant
23°C £ 2°C).
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B® Casarea si indepartarea bateriilor

Bateria litiu-ion incorporat contine substante periculoase pentru mediu. Inainte de a arunca bateria, asigurati-vé ca bateria este scoas3 de
catre tehnicieni calificati si casata la o unitate de reciclare adecvata.

— bateria trebuie scoasa din aparat nainte de a fi casata;
— aparatul trebuie sa fie deconectat de la sursa de alimentare la scoaterea bateriei;

— bateria trebuie casatd in siguranta.

ATENTIE:

Inainte de a scoate bateria, deconectati alimentarea si descércati bateria cat mai mult posibil.
Bateriile care nu sunt necesare trebuie predate la o unitate de reciclare adecvata.

Nu expuneti la temperaturi ridicate pentru a evita riscurile de explozie.

In conditii abuzive, poate fi expulzat lichid din baterie. In caz de contact cu acesta, clatiti cu ap si solicitati ajutor medical.

Ghid de indepartare:
1. Intoarceti robotul, folositi o unealt3d adecvaté pentru a scoate suruburile de pe spatele robotului, apoi scoateti capacul.

2. Deconectati bornele dintre baterie si placa cu circuit imprimat pentru a scoate bateria.

Informatii DEEE
Toate produsele care poartd acest simbol sunt deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE conform directivei 2012/19/
UE) care nu trebuie amestecate cu deseurile menajere nesortate. In schimb, ar trebui s3 protejati s&nitatea umana si mediul
E prin predarea echipamentelor uzate la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice
— si electronice, aprobat de guvern sau autoritdtile locale. Eliminarea si reciclarea corecte vor contribui la prevenirea potentialelor
consecinte negative asupra mediului si sdnatatii umane. Contactati instalatorul sau autoritatile locale pentru mai multe informatii
despre locatie, precum si despre termenii si conditiile acestor puncte de colectare.
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Ohutusteave

Sattimise v6i muude valest kasutamisest pdhjustatud kehavigastuste valtimiseks lugege kasutusjuhend enne
seadme kasutamist tahelepanelikult l&bi ja hoidke hilisemaks uuesti labivaatamiseks kindlas kohas alles.

Kasutuspiirangud

* Seda toodet ei tohi kasutada alla 8-aastased lapsed ega isikud, kellel on fliUsilised, sensoorsed,
intellektuaalsed puudused véi piiratud kogemused véi teadmised ilma vanema véi eestkostja
jarelevalveta, et tagada ohutu kasutamine ja valtida mis tahes riske. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelvalveta puhastada ega hooldada.

* Seadet voib kasutada ainult koos seadmega kaasas oleva toiteseadmega.

» Seade sisaldab akusid, mida saavad vahetada Uksnes vastavate oskustega isikud.

* Puhastage puhastatav ala. Lastel ei ole lubatud seadmega mangida. Veenduge, et lapsed ja
lemmikloomad oleksid robotist tddtamise ajal ohutus kauguses.

« Arge paigaldage, laadige ega kasutage seadet pesuruumides ega basseini Uimbruses.

* See toode on ainult méeldud péranda puhastamiseks kodukeskkonnas. Arge kasutage seadet ues,
pdrandast erinevatel pindadel véi ari- voi téostuskeskkonnas.

* Veenduge, et seade to6taks diges keskkonnas digesti. Vastasel juhul drge seadet kasutage.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse juhtme vdi komplektiga, mis on saadaval
tootjalt vo6i tema teenindusesindajalt.

« Arge kasutage robotit maapinnast kérgemal alal, kus puudub kaitsetéke.

« Arge asetage robotit tagurpidi. Arge kasutage roboti kdepidemena LDSi katet, robotikatet ega
kaitserauda.
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Ohutusteave
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Kasutage robotit keskkondades, kus Umbritsev 6hutemperatuur on tle 0 °C ja alla 40 °C. Veenduge,
et porandal ei oleks vedelat ega kleepuvat ainet.

Kahjustuste voi lohisemise valtimiseks eemaldage pérandalt kéik lahtised esemed ja eemaldage enne
seadme kasutamist puhastusteel olevad kaablid véi toitejuhtmed.

Eemaldage pdérandalt haprad véi vaikesed esemed, et valtida roboti nende vastu pérkamist ja
kahjustamist.

Hoidke juuksed, sérmed ja muud kehaosad roboti imemisavast eemal.

Hoidke puhastustéoriist lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage seadet ruumis, kus magab imik véi laps.

Arge asetage lapsi, lemmikloomi ega mingeid esemeid roboti peale, olenemata sellest, kas see seisab
voi liigub.

Puhtaveepaaki véib lisada vaid puhast vett ja ametlikult heaks kiidetud puhastusvahendit. Arge lisage
mingeid teisi vedelikke, nagu alkoholi véi desinfitseerimisvahendit. Puhastusvahendi ja puhta vee
suhet ndete puhastusvahendi pudeli pealt. Hoidke puhastusvahendit lastele kattesaamatult.

Arge kasutage robotit pélevate asjade puhastamiseks. Arge kasutage robotit tuleohtlike véi pélevate
vedelike, sddvitavate gaaside ega lahjendamata hapete véi lahustite kogumiseks.

Arge imege tolmuimejaga kévasid véi teravaid esemeid. Arge kasutage seadet selliste esemete nagu
kivide, suurte paberitikkide v6i muude asjade kogumiseks, mis véivad seadme ummistada.

Enne seadme puhastamist v&i hooldamist tuleb pistik vooluvérgust eemaldada.

Arge piihkige robotit ega tugijaama mérja lapiga ega loputage neid thegi vedelikuga. Pérast
pestavate osade puhastamist kuivatage need enne uuesti paigaldamist ja kasutamist taielikult.



Ohutusteave
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Kasutage seda toodet vastavalt kasutusjuhendis toodud juhistele. Kasutajad vastutavad mis tahes
kahju eest, mis on tekkinud selle toote valest kasutamisest.

Akud ja laadimine

HOIATUS! Akude laadimise kohta.

Arge kasutage kolmanda isiku akut ega tugijaama. Robotit saab kasutada ainult mudeli RCXE0808
tugijaamaga.

Arge puldke akut véi tugijaama ise lahti vétta, parandada ega muuta.

Arge asetage tugijaama soojusallika lshedusse.

Arge kasutage tugijaama laadimispistikute piihkimiseks ega puhastamiseks marga lappi ega margi
kasi.

Kérvaldage vanad akud nduetekohaselt. Mittevajalikud akud tuleb toimetada vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse.

Kui toitejuhe saab kahjustada véi puruneb, [6petage kohe toote kasutamine ja vétke Ghendust
muulgijargse teenindusega.

Veenduge, et robot oleks transportimise ajaks valja lulitatud ja véimalusel hoidke seda
originaalpakendis.

Kui robotit pikemat aega ei kasutata, laadige see taielikult tais, seejarel lilitage see valja ning
hoidke jahedas ja kuivas kohas. Laadige robotit vahemalt kord 3 kuu jooksul, et valtida aku liigset
tihjenemist.



Ohutusteave

Laseri ohutusteave

* Selle toote laseriandur vastab IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 klassi 1 lasertoodete
standardile. Viltige selle kasutamise ajal otsest kontakti silmaga.

1. KLASSI LASERTOODE
TARBIJALASERSEADE
EN 50689:2021

ﬁ Ainult siseruumides kasutamiseks

Lugege kasutusjuhendit

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. kinnitab k&esolevaga, et RLX86DE/RLX87DE tulpi raadioseade vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni
taisteksti leiate veebilehelt https://global.dreametech.com
Uksikasjaliku e-juhendi leiate veebiaadressilt https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Toote lilevaade

1. Dokkimisnupp (O

 Vajutage, et saata robot tagasi tugijaama

* Lapseluku vélja lUlitamiseks vajutage ja hoidke
3 sekundit all

2. Toite- ja puhastusnupp

* Sisse- voi valjallitamiseks vajutage ja hoidke
3 sekundit all

* Pérast roboti sisselulitamist vajutage
puhastamisega alustamiseks

Ringikujuline oleku margutuli

* Pusiv sinine: puhastamine (peab olema
rakenduses lubatud) véi puhastus on l6ppenud

* Hingav sinine: ootab haalkasklust / WiFi-ga
thenduse loomist

* Hingav roheline: laadimine

* Vilgub punaselt: viga

Oleku mérgutulega nupp

* Pusivalt valge: puhastamine véi puhastamine
l6petatud

* Hingav valge: laadimine (aku ei ole tiihi)

 Pusiv punane: ootereziim ttihja aku korral véi
peatatud, kui aku on tuhi

* Hingav punane: laadimine (aku on tuhi)

e Vilgub punaselt: viga

Markus.

* Vajutage roboti mis tahes nuppu, et peatada, kui robot
puhastab véi naaseb laadima.

* Lapseluku saab rakenduse Dreamehome kaudu
aktiveerida / valja lulitada.
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3. LED-lisavalgusti

4. Binokulaarne nagemisnavigatsiooni- ja takistuste
véltimise slisteem

5. Punktprojektor

6. Mikrofonid

7. VersalLift-andur

Markus. VersaLifti andur langeb alla, kui robot on

ootereziimis, laeb tugijaamas véi puhastab vaikest ruumi.

Kui puhastate vaikese vahekaugusega alasid, arge liigutage

robotit, kuna see voib méjutada selle asendit.

8. Porkeraud

9. Pérkeraua silm

10. Kate

11. Automaattiihjendusava

12. Laadimispistikud

13. Uhenduspesad

14. Lahtestamisnupp / WiFi-margutuli

* Tehaseseadete taastamiseks vajutage ja hoidke 3
sekundit all

15. Adreandur

16. Automaatse veega taitmise ava

17. Servaandurid

18. Vaibaandur

19. Kiilgharja pikenduskomplekt

20. Harjakaitse

21. Sissetémmatav jalg

22. Pohiratas

23. MopExtendi koost

24. Tolmu mérgutuli

25. Pohiharjad

26. Sissetdmmatav jalg

27. Péhiratas

28. Harjakaitse klambrid

29. Mopipadjahoidja kinnitusavad

30. Mitmesuunaline ratas
Joonis A-1

Tolmupaak

1. Automaattiihjendusava
2. Filter

3. Tolmukasti klamber

4. Filtriklamber

Joonis A-2

Mopikoost

1. Mopipadja kinnitusala
2. Mopipadjahoidja
3. Mopipadi

Joonis A-3

Kate
. Mustaveepaak
. Puhtaveepaak
. Tolmupaagi kate
. Pesulaud
. Pesulaua filter
. Kuumutusmoodul
. Kaldtee pikendusplaat
. Mustaveepaak
10. Veepaagi klamber
11. Ujukpall
12. Puhtaveepaak
13. Veepaagi klamber
14. Veetoru
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15. Filter

16. Ujuk
17. Automaatne lahustjaoturi moodul - kaheosaline

@ Kamber A (puhastuslahuse jaoks)
@ Kamber B (lemmikloomalohna eemalduslahuse jaoks)

Markus. Mooduli saab asendada tihe-kambrilise versiooniga,

et mahutada suuremat kogust puhastuslahust. Vajaduse
korral saate selle osta ametlike kanalite kaudu.

18. Filter

19. Signaaliala

20. Automaattiihjendusavad

21. Oleku méargutuli

 Pdsivalt valge: tugijaam on vooluvérku tihendatud

« Pusiv oranz: tugijaamas on viga

22. Tolmukoti pesa

23. Laadimispistikud

24. Automaatne vee lisamise ava

25. Pistik veetihenduskomplekti thendamiseks
automaatseks taitmiseks ja tiihjendamiseks

Markus. Veethenduskomplekt automaatseks taitmiseks ja

tiihjendamiseks tuleb eraldi osta. (Saadaval ainult teatud

piirkondades)

26. Toitepistik
27. Toitejuhtme hoiupesa
Joonis A-4

O Kodu ettevalmistamine

1. Enne puhastamist eemaldage ebastabiilsed,
haprad, vaartuslikud véi ohtlikud esemed ning
pange dra maapinnal olevad kaablid, lapid,
manguasjad, kdvad ja teravad esemed, et
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véltida nende takerdumist, kriimustamist voi
Umberliikkamist roboti poolt ja kahju tekitamist.

2. Enne puhastamist asetage trepi darde fuusiline
téke, et tagada roboti turvaline ja sujuv t66.

3. Avage puhastatava ruumi uks ja asetage modbel
oigesse kohta, et ruumi oleks rohkem.

4. Et robot ei tunneks dra puhastamist vajavad alad,

arge seiske roboti, lave, koridori ega kitsaste
kohtade ees.

Markus.

Kui kasutate robotit esimest korda, jélgige seda
puhastamise ajal, et véimalikud takistused digeaegselt
eemaldada.

LED-lisavalgusti pakub lisavalgustust norgalt valgustatud
keskkondades.

Arge imege tolmuimejaga kévasid esemeid, nagu kivid,
teraskuulid ja manguasjade osad, ega teravaid esemeid,
nagu ehitusjaatmed, klaasikillud ja naelad, vastasel juhul
voib see pérandat kriimustada.

Joonis B

O Enne kasutamist

1. Asetage tugijaam oma kohale ja thendage
vooluvérku

Paigaldage tugijaam kohta, mis on véimalikult
avatud ja hea WiFi-signaaliga. Jatke piisavalt ruumi,
nagu joonisel naidatud, ja eemaldage koik objektid
varjutatud alalt. Unendage toitejuhe tugijaama ja
pistikupesaga.

Markus.

Sisestage toitejuhe kindlalt tlespoole, kuni margutuli
sUttib.

Veenduge, et Ukski objekt signaaliala ei blokeeriks.

Puitpérandate voi vaipade niisutamise valtimiseks on
soovitatav tugijaam asetada plaat- v6i marmorpérandale.
2. Paigaldage kaldtee pikendusplaat

Markus.

Enne kasutamist veenduge, et pesulaua filter oleks oma
kohale paigaldatud.
Pesulauafiltri saab rutiinse hoolduse kaigus

puhastamiseks eemaldada.
3. Eemaldage robotikaitsed ning paigaldage
mopikoost
4. Looge thendus Dreamehome &piga
(1) Vajutage ja hoidke roboti toitenuppu 3 sekundit,
et see sisse lUlitada. Skannige roboti katte all
olevat QR-koodi véi leidke rakendustepoest
,Dreamehome’, et rakendus alla laadida ja installida.
(2) Avage Dreamehome &pp, puudutage valikut
,Scan QR code to connect” (Skanni tihendamiseks
QR-kood) ja skannige seadme lisamiseks sama
QR-koodi robotil uuesti. Jargige Wi-Fi-tihenduse
[6puleviimiseks juhiseid.
@ WiFi-mérgutuli
* Vilgub aeglaselt: pole Ghendatud
* Kiire vilkumine: thendamine
* Péleb: thendatud
@ QR-kood
Mérkus.
 Toetatud on ainult 2,4 GHz WiFi.



* Kui soovite WiFi lahtestada, korrake sammu (2) ja seejérel
jargige WiFi-thenduse |dpetamiseks juhiseid.

Parast seadme edukat koduse WiFi-vérguga tihendamist
proovib see vérguiihenduse katkestuste (nt tasumata
arved voi elektrikatkestused) korral pidevalt uuesti
hendust luua, et tagada vérgulihenduse taastumisel
sujuv kasutamine.

.

Seadme WiFi-vorgust lahtitihendamiseks vajutage ja
hoidke 3 sekundit all roboti Lahtestamisnuppu.
Rakenduse tarkvaras tehtud taiustuste tulemusel voivad
tegelikud toimingud olla selles juhendis jagatud juhistest
erinevad. Jargige juhiseid olemasoleva rakenduse
versiooni alusel.

.

5. Uhendage robot tugijaamaga

Asetage robot tugijaama nii, et mopikoost on
pesulaua poole. Seejarel kuulete haalteadet, kui
robot on edukalt tugijaamaga tihenduse loonud. Kui
robot on taielikult laetud, jdavad roboti ja tugijaama
oleku margutuled 10 minutiks pélema, seejarel need
tuhmuvad.

Markus. Enne esimest kasutamist on soovitatav robot
taielikult laadida. Kui robotit ei 6nnestu parast aku
ttihjenemist sisse lulitada, ihendage robot laadimiseks
jaamaga kasitsi.

6. Lisage puhastus- ja lemmikloomaléhnalahus
(1) Eemaldage tolmupaagi kate ja tommake
automaatse lahusedosaatori moodul valja.

(2) Avage mooduli tlemised kaaned. Lisage
puhastuslahus kambrisse A ja lemmikloomaldhna
eemalduslahus kambrisse B.

(3) Sulgege mooduli kaaned, pange see tagasi
tugijaama ja seejarel paigaldage tolmupaagi kate.
Lahus lisatakse té6tamise ajal automaatselt.
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@ Sektsioon A: puhastusvahend
@ Sektsioon B: Lemmikloomaléhna eemalduslahus

Markus.

Térgete valtimiseks drge vahetage ega segage
sektsioonides puhastusvahendeid.

Automaatne lahustjaoturi moodulit saab kasutamiseks
taita. Rikete valtimiseks arge lisage muud vedelikku peale
heakskiidetud ainete.

Paigaldage automaatne lahustjaoturi moodul, kuni see
oma kohale klopsatab.

7. Lisage puhtaveepaaki vett

Votke tugijaamast puhtaveepaak vélja ja taitke paak
puhta veega. Seejérel pange see tagasi tugijaama.

Markus. Arge lisage veepaaki kuuma vett, kuna see vdib
pohjustada paagi deformeerumist.

Joonis C-1 - C-7

© Kasutamine

Sisse/vdlja lulitamine

Roboti sisse lllitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu 3 sekundit all. Toite margutuli jadb
poélema. Véi asetage robot tugijaama, joondades
selle laadimispistikud tugijaama omadega ning
seejarel lulitub robot automaatselt sisse ja alustab
laadimist. Roboti véljalllitamiseks viige robot
tugijaamast eemale ja hoidke toitenuppu 3 sekundit
all.

Kiire kaardistamine

Parast vorgu esmakordset seadistamist jargige
kaardi kiireks loomiseks rakenduse juhiseid. Robot
hakkab kaardistama ilma puhastamata. Kui robot
naaseb tugijaama, on kaardistamine 6petatud ja
kaart salvestatakse automaatselt.

Paus/unereziim

Kui robot té6tab, vajutage selle peatamiseks mis
tahes nuppu.

Kui robot on peatatud rohkem kui 10 minutit,
lulitub see automaatselt puhkereziimi. Koéik roboti
margutuled kustuvad. Vajutage robotil mis tahes
nuppu voi kasutage roboti aratamiseks rakendust.

Markus. Kui robot peatatakse ja asetatakse tugijaama, siis
praegune puhastusprotsess l6peb.

Puhastamise automaatne jatkamine

Kui akutase on liiga madal, naaseb robot
automaatselt tugijaama laadima. Parast aku
sobiva tasemeni laadimist jatkab robot [6petamata
puhastustoiminguid.

Markus. Selle funktsiooni kasutamiseks lubage see
rakenduses.

Mitte segada: DND-reziim

Kui robot on seatud reziimile Mitte segada (DND),
ei voimaldata robotil puhastamist jatkata. DND-
reziim on tehases vaikimisi keelatud. Rakenduse
abil saate lubada DND-reziimi v6i muuta DND
perioodi. DND periood on vaikimisi 22:00-8:00.



Mirkus.

* Plaanilised koristusté6d tehakse DND perioodil
tavaparaselt.

* Robot jatkab puhastamist parast DND perioodi
moddumist sealt, kus see pooleli jai.

Roboti taaskaivitamine

Kui robot lakkab reageerimast véi seda ei saa vélja
lilitada, vajutage ja hoidke toitenuppu 10 sekundit
all, et see jouliselt valja lulitada. Seejarel vajutage
ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all, et robot uuesti
sisse lUlitada.

Tolmuimemine ja mopipesu

Markus. Parast mopikoostu paigaldamist té6tab robot
esmakordsel kasutamisel vaikimisi reziimis , Tolmuimemine
ja mopipesu®. Puhastusreziimi reguleerimiseks minge
rakenduses puhastusreziimi satetesse ja valige jargmiste
kolme lisavaliku hulgast:

@ Mopipesu pérast tolmuimemist
@ Tolmuimemine

® Mopipesu

1. Puhastamise alustamine

Vajutage robotil olevat toitenuppu véi kasutage
rakendust, et robot tugijaamast kaivitada. Seejarel
planeerib robot optimaalse puhastusmarsruudi ja
taidab koostatud kaardi pohjal koristusilesande.
Markus.

« Tagamaks, et robot naaseb p&rast puhastamist taas
tugijaama, on soovitatav panna robot alustama
tugijaamast.

* Mopipatju puhastatakse enne, kui robot pesema hakkab -
oodake kannatlikult.
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Arge liigutage tootamise ajal tugijaama, puhta vee paaki,
kasutatud vee paaki ega pesulaua filtrit.
Péletamise valtimiseks drge puudutage vee viljalaskeava

voi kiittemoodulit, kui tugijaam téstab.
2. Automaatne mopipesu

Puhastamisel naaseb robot automaatselt tugijaama,
et pesta mopipatju, ldhtudes rakenduses maaratud
mopipadja puhastussagedusest. Tugijaam taidab
automaatselt roboti puhtaveepaagi ja robot jatkab
puhastamist.

3. Tuhjendage tolmupaak automaatselt ning peske
ja kuivatage mopipadjad

Kui robot on puhastustoimingu l6petanud ja naaseb

tugijaama laadima, tihjendab tugijaam automaatselt

tolmupaagi ning seejérel peseb ja kuivatab

mopipadjad.

Markus.

Kui automaatse ttihjendamise funktsioon on rakenduses

vélja lulitatud, ei tiihjenda tugijaam tolmukasti
automaatselt.

Tugijaam ttihjendab tolmukasti vastavalt rakenduse
seadistusele.

4. Mustaveepaagi puhastamine

Kui robot on oma (lesande taitnud, puhastage
ebameeldiva [6hna valtimiseks mustaveepaaki.



@ Jooksev hooldus
(0sad]

Roboti heas seisukorras hoidmiseks on soovitatav rutiinse hoolduse jaoks vaadata rakenduses lisatarvikute kasutamist voi jargmist tabelit.

Osa Hooldussagedus Asendusperiood Osa Hooldussagedus Asendusperiood
Mustaveepaak Parast igat kasutuskorda Vaibaandur
/
Puhtaveepaak Servaandurid
Pohiharjad Iga 6-12 kuu tagant
Pérkeraua silm
Tolmukasti filter Kord 2 n4dala jooksul
Kord kuus

Kilghari

Mopipadjahoidjad

Iga 3-6 kuu tagant

Pesulaua filter

Iga 1-2 kuu tagant

Pesulaua kuumutusmoodul

Iga 6 kuu tagant

Tugijaama signaaliala

Laadimispistikud

Automaattiihjendusavad

Mitmesuunaline ratas

Asreandur

VersalLift-andur

Tolmu margutuli

Kord kuus

Porkeraud

Roboti automaatse veega
taitmise ava

Roboti alaosa

Tolmukast
Pahirattad Pu'hastage vastavalt
vajadusele
Sissetémmatavad jalad
Tolmukott lga 2-4 kuu tagant
/
Mopipadjad Iga 1-3 kuu tagant
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Markus. Hoolduse ja vahetamise sagedus séltub praegusest kasutusest.
Kui eriolukordade téttu tekib erand, on soovitatav viivitamatult hooldada véi

asendada.




Pesulaua filter

1. Votke robot vélja ja eemaldage pesulaua filter,
kuni mopipadja puhastamine on l6ppenud.
Maérkus. Pesulaua kiittemoodul véib silitada jadksoojust.
Poletuste valtimiseks olge pesulaua filtri eemaldamisel

ettevaatlik.

2. Loputage pesulaua filtrit puhta veega, ptihkige
see puhtaks ja seejarel paigaldage see uuesti
pesulaua kilge.

3. Kasutage rakendust véi vajutage nuppu 03, et
robot tugijaama tagasi viia, véi pange robot
kasitsi tagasi.

Joonis E-1

Pesulaua kuumutusmoodul

Kasutamise ajal véib pesulaua kuumutusmoodulile
tekkida katlakivi. Katlakivi eemaldamiseks valage
puhastusmooduli pinnale vaike kogus valget
aadikat (5% &aadikhape) ja puhastage pinda sobiva
vahendiga.

Markus.

Poletuste valtimiseks oodake enne puhastamist, kuni
kuttemooduli pind on toatemperatuurini jahtunud.

.

Samuti voib kasutada sobivat katlakivieemaldajat,
jargides sellega kaasas olevaid kasutusjuhiseid.

Véimalike rikete véltimiseks drge lisage valget dadikat voi
katlakivieemaldajat otse puhtaveepaaki.

Arge kasutage kuumutusmooduli puhastamiseks
teravaid tooriistu ega s66vitavaid vedelikke, nagu
vesinikkloriidhapet.

Joonis E-2

518

Tolmukott

1. Eemaldage tolmupaagi kate ja visake tolmukott
ara.

Markus. Kaepidet tlespoole tdmmates suletakse kott, et

valtida tolmu ja prahi kogemata véljakukkumist.

2. Eemaldage tolm ja praht filtrilt kuiva lapiga.
3. Paigaldage uus tolmukott ja pange tolmupaagi

kate tagasi.
Joonis E-3

Mustaveepaak

1. Eemaldage mustaveepaak, avage selle kaas ja
valage must vesi vélja.

2. Loputage mustaveepaaki puhta veega ja kasutage
paagi siseseina puhastamiseks sobivat vahendit.

Markus. Ujukpall mustaveepaagis on liikkuv osa. Selle

kahjustamise valtimiseks arge rakendage puhastamisel liigset

joudu.

Joonis E-4

Keerake kulghari kruvikeerajaga lahti, puhastage hari
karvadest ja keerake see seejarel tagasi.
Joonis E-5

Mopipadjahoidjad

Eemaldage ja puhastage mopipadjahoidjad.
Joonis E-6

Mitmesuunaline ratas

Markus.

Kasutage mitmesuunalise ratta telje ja rehvi eraldamiseks
todriista, naiteks vaikest kruvikeerajat. Arge kasutage
liigset joudu.

.

Loputage mitmesuunalist ratast voolava vee all ja pange
see pérast taielikku kuivamist tagasi.

Joonis E-7

P&hiharjad

1. Vajutage harjakaitse klambreid sissepoole, et
eemaldada harjakaitse, ja tostke harjad robotist
vélja.

2. Témmake harjad valja, nagu joonisel
naidatud. Kasutage harjade kilge takerdunud
karvade eemaldamiseks sobivat vahendit.
Parast puhastamist likake harjad tugevalt
pohiharjahoidikusse, kuni need oma kohale
klépsavad.

Markus. Vigastuste valtimiseks olge pohiharjade
véljatombamisel ettevaatlik.

3. Sisestage pohiharja hoidik piludesse kaldsuunas
nii, et nooled oleks suunaga tlespoole.

4. Joondage harjakaitse esiots piluga, sisestage see
kaldsuunas allapoole ja seejarel vajutage oma
kohale.

Joonis E-8

Tolmukast ja filter

1. Vajutage tolmukasti eemaldamiseks tolmukasti
klambrit.



2. Eemaldage tolmukasti filter ja seejarel

tuihjendage tolmukast. Mustuse eemaldamiseks
koputage ornalt kastu filtrikorvi.

Markus. Arge ptitidke filtrit kahjustuste véltimiseks
puhastada harja, sérme véi teravate esemetega.

3. Loputage tolmukasti ja filtrit veega ning
kuivatage need enne uuesti paigaldamist
taielikult.

Markus.

« Loputage tolmukasti ja filtrit ainult puhta veega. Arge
kasutage pesuainet.

 Kasutage tolmukasti ja filtrit ainult siis, kui need on
taiesti kuivad.

Joonis E-9

Roboti andurid

Puihkige roboti andureid pehme ja kuiva lapiga,
nagu on ndidatud joonisel:

1. VersaLift-andur

2. Porkeraua silm

3. Aareandur

4. Porkeraud

5. Servaandurid

6. Tolmu margutuli

7. Vaibaandur

Markus. Mérg lapp voib kahjustada tundlikke elemente

robotis ja tugijaamas. Kasutage puhastamiseks kuiva lappi.

Joonis E-10
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Automaattiihjendusavad, laadimispistikud

ja signaaliala

Puhastage automaatttihjendusavad,
laadimispistikuid ja signaaliala pehme ja kuiva
lapiga.

Joonis E-11

Mopipadjad

Vahetamiseks eemaldage mopipadjad
mopipadjahoidjate kuljest.
Joonis E-12

Aku

Robot sisaldab suure joudlusega liitiumioonakut.
Aku optimaalse toimimise sailitamiseks veenduge,
et aku oleks igapédevaseks kasutamiseks korralikult
laetud. Kui robotit pikemat aega ei kasutata,
lulitage see vélja ja pange &ra. Uletiihjenemisest
tulenevate kahjustuste véltimiseks laadige robotit
vahemalt kord 3 kuu jooksul.



Térgete kérvaldamine
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Probleem Lahendus Probleem Lahendus
+ Aku pole piisavalt laetud. Laadige robotit tugijaamas ja * Laadimiseks naasmise marsruut on blokeeritud, nt uks
. proovige uuesti. on suletud.
Robot ei hakka | |\ temperatuur on liiga madal vai liiga korge. * Tugijaam on vooluvdrgust lahti ihendatud v6i seda on
toole. Soovitatav on kasutada robotit temperatuurivahemikus liigutatud, kui robotit sellel ei ole. Uhendage tugijaam
0 °C kuni 40 °C. vooluvérku voi asetage robot laadimiseks tugijaama.
L * Tugijaama Umber on liiga palju takistusi. Asetage
ROb_,Ot ei leia tugijaam avatud alale.
tengga\U:z?:inna * Roboti liigutamine véib péhjustada selle enda
* Tugijaam ei ole vooluvérku thendatud, veenduge, naasta. positsioneerimist ja kui Umberpaigutamine nurjub, loob
et selle toitejuhtme mdlemad otsad oleks digesti see kaardi uuesti. Kui robot on tugijaamast liiga kaugel,
Ghendatud. ei pruugi see olla véimeline ise automaatselt tagasi
Robot ei lae. * Kontakt tugijaama laadimispistikute ja roboti vahel on pooérduma. Sel juhul peate roboti kasitsi tugijaama
halb — puhastage laadimispistikuid. panema.
* Kontrollige ega roboti pistikul ei ole vodrkehi ja e Tolmu v6i prahi eemaldamiseks puhkige tugijaama
olemasolul eemaldage need. signaaliala.
* Wi-Fi-vérgu parool on vale. Veenduge, et Wi-Fi-vérgu * Kontrollige, kas tugijaama mélemal kiljel véi ees on
Ghendamiseks kasutatav parool on 6ige. piisavalt ruumi, et valtida roboti blokeerimist.
* Robot ei toeta 5 GHz WiFi-tihendust. Veenduge, et Robot i3 . lfobot \féib libjgeda, kui tugijaanQa ees olfav pérand on
Robot ei robot oleks ihendatud 2,4 GHz WiFi-tihendusega. tugijaajma otte liiga marg. Kui jah, eemaldage liigne vesi enne uuesti
saa WiFi-ga » Wi-Fi-signaal on nork. Veenduge, et robot on hea kinni ega saa PFOO\_/'m'St- B ) ) ) )
Uhendust. Wi-Fi-leviga piirkonnas. sinna naasta. * Soovitatav on viia tugijaam teise kohta ja uuesti
* Robot ei pruugi olla konfigureerimiseks valmis. Valjuge proovida.
rakendusest ja avage rakendus uuesti ning proovige * Veenduge, et kaldtee pikendusplaat oleks korralikult
seejarel vastavalt juhistele veel Uks kord. paigaldatud.




Torgete kdrvaldamine

sunniviisiliselt valja lulitada. Probleemi pusides votke
Ghendust mutgijargse teenindusega.

Probleem Lahendus Probleem Lahendus
* Laadimise ajal ei saa robotit valja lulitada. Soovitatav : Esemed,A ”39“ Juhtmed voi sussid, tuleks enne roboti
on viia robot tugijaamast eemale ning seejérel vajutada Robot liigub kasutamist dra panna.
. . . . JPT °__,.°t Ilgu * Marjal libedal pinnal té&tamine péhjustab péhiratta
- ja hoida toitenuppu 3 sekundit all, et see vélja lulitada. maaratud o . . . v

Robot ei ldlitu . . . lin . libisemist. Enne roboti kasutamist tuleks mérjad kohad
vilja. * Kui robotit ei saa sammu 1 taitmisega valja lulitada, Tar_sruutl sra kuivatada

vajutage ja hoidke toitrnuppu 10 sekundit all, et robot jargimata. )

Puhkige robotil olevat pérkeraua silma puhta pehme
lapiga, et hoida need puhtana ja takistusteta.

Laadimiskiirus

Kui aku on tthi, kulub roboti taislaadimiseks umbes

3 tundi.

Kui kasutate robotit temperatuuril valjaspool maaratud
vahemikku, aeglustub laadimiskiirus automaatselt, et

Robot soovib
ruume
koristada.

Veenduge, et puhastatavate ruumide uksed oleksid
avatud.

Koristatava ruumi ees olev koht véib olla marg ja libe,
mistéttu robot libiseb ja tootab ebatavaliselt. Enne
roboti kasutamist tuleks pérand kuivatada.

on aeglane. pikendada aku kasutusiga.
* Nii roboti kui ka tugijaama laadimispistikud vdivad olla
maardunud — plhkige neid kuiva lapiga.
* Kontrollige ega tolmukasti filter pole ummistunud. Kui
jah, siis puhastage voi asendage see.

. . * Péhiharjade véi tolmupaagi vahele véis sattuda kova
Wra rc.)bOt'. ese. Kontrollige ja eemaldage kéik kévad esemed.
téotamise ajal R . S .
suureneb. * Pohiharjad voi kilghari voisid millessegi takerduda.

Kontrollige ja eemaldage kéik véérkehad.
* Valige tolmuimemisreziimiks Standard véi Quiet
(Vaikne).

Robot ei jatka
pérast laadimist
puhastamisega.

Veenduge, et robot ei oleks seadistatud reziimile
Mitte segada (DND), mis takistab sellel puhastamisega
jatkamast.

Robot ei jatka puhastamist parast seda, kui asetate
roboti kasitsi tugijaama voi saadate roboti rakenduse
v6i nupu O kaudu laadima.
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Jaam ei saa
tolmukasti
automaatselt
tlhjendada.

Kontrollige, kas tolmupaagis olev tolmukott on tais.

Kui tolmukott ei ole tais, kontrollige ega roboti,
tugijaama voi tolmukasti automaatttihjendusavade
juures ei ole takistusi. Takistuste olemasolul kérvaldage
blokeering.




Toérgete kdrvaldamine

Probleem Lahendus
* Kontrollige, kas mustaveepaagi tihend on lahti véi pole

digesti paigaldatud, ja vastasel juhul paigaldage see
kasitsi. Probleemi pusides votke (ihendust mutgijargse
teenindusega.

Veetase  Vajutage mustaveepaaki érnalt alla, veendumaks, et

pesul.ag'eas pole see on digesti paigaldatud.

normipiires.

Eemaldage pesulaua filter ja kontrollige ega toruava
pole ummistunud, ja puhastage see.

Kontrollige puhastusvahendit. Arge lisage muud
vedelikku peale heakskiidetud puhastusvahendi.

Mopipadjahoidja
on ebatavaliselt
Ules tostetud.

Eemaldage mopipadjahoidja, et kontrollida ega
sellesse pole jaanud voodrkehi, ja proovige robotit
uuesti kaivitada. Probleemi pusides votke Uhendust
mudgijargse teenindusega.

Puhtaveepaagi
all voi tihendi
Umber on vett.

Puhtaveepaagi véljavotmisel véib torus olevat vett
jaada paagi alla véi tihendi timber. Tegemist on
normaalse nahtusega. Piihkige kuiva lapiga.

Taiendava toe saamiseks vétke meiega Uihendust veebiaadressil
https://global.dreametech.com
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Tehnilised andmed

Mudel RLX86DE/RLX87DE Mudel R2401-4S2P-MMYD/R2401-4S2P-FMTEV
o ) Taup Li-ioon
Laadimisaeg u 3 tundi
Number 1
Nimipinge 144V =
Nimimahutavus 5,8 Ah
Nimivéimsus 75 W
To6sagedus 2400-2483,5 MHz
- Mudel RCXE0808
Maksimaalne
. . < 20 dBm
valjundvoimsus . .
Nominaalne sisend 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tavapérase kasutamise korral tuleb seade hoida antennist ja kasutaja
. Nominaalne valjund 202V=3A
kehast minimaalselt 20 cm kaugusel.
Nimivéimsus
Tugijaam/laadimisjaam (tolmust tiihjendamise ajal) 700 W
Véimsustarve ootereziimis: < 0,5 W (15 minuti jooksul pérast seda, kui robot Nimivéimsus 640 W
lahkub tugijaamast /laadimisjaamast) (kuuma veega puhastamise ajal)
. . - Nimivéimsus 74w
Robot ja tugijaam / laadimisjaam (laadimise ja kuivatamise ajal)

Vaimsustarve vorgupdhises ootereziimis: < 2 W (20 minuti jooksul parast

robottolmuimeja aku téielikku laadimist.) Markus.
Véimsustarve ootereziimis: < 0,5 W (20 minuti jooksul parast robottolmuimeja - Nimivéimsus (kuuma veega puhastamise ajal) masratakse véimsuse vairtuse
aku taielikku laadimist.) jargi tutpilisel perioodil (veetemperatuur 25 °C).

- Nimivéimsus (laadimise ja kuivatamise ajal) maaratakse taiskoormuse
perioodi véimsuse vaartuse jargi (imbritsev 6hutemperatuur 23 °C + 2 °C).
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Aku utiliseerimine ja eemaldamine

Integreeritud liitium-ioonaku sisaldab aineid, mis on keskkonnale ohtlikud. Enne aku &draviskamist tuleb lasta aku kvalifitseeritud tehnikul
eemaldada; aku tuleb utiliseerida asjakohases jadtmekaitluskohas:

- enne lammutamist tuleb aku seadmest eemaldada;

- aku eemaldamisel tuleb seade vooluvérgust lahti ihendada;

— aku tuleb kérvaldada ohutult.
ETTEVAATUST!

Enne aku eemaldamist lahutage vooluvarustus ja laske akul véimalikult palju tiihjeneda.

Mittevajalikud akud tuleb toimetada vastavasse jaatmekaitluskeskusesse.

Arge jatke akusid kérge temperatuuriga keskkonda, kuna aku véib plahvatada.

Kahjulikes tingimustes véib akust paiskuda valja vedelikku. Peaks nii juhtuma, loputage veega ja p&drduge arsti poole.

Eemaldamise juhend:
1. Péorake robot tagurpidi, eemaldage sobiva todriistaga roboti tagakuljel olevad kruvid ja eemaldage seejarel kate.

2. Aku eemaldamiseks eemaldage aku ja PCB plaadi vahelised klemmid.

WEEE-teave
Koik seda stimbolit kandvad tooted on elektri- ja elektroonikaseadmete romud (WEEE vastavalt direktiivile 2012/19/EL), mida ei tohi

visata dra koos segaolmejaatmetega. Selle asemel tuleb see viia inimeste tervise ja keskkonna kaitsmiseks selleks ettenahtud elektri-

ﬂ ja elektroonikaseadmete romude kogumispunkti, mille on maaranud kas valitsus v&i kohalik omavalitsus. Néuetekohane utiliseerimine
ja ringlussevétmine aitab véltida véimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Vétke selliste kogumiskohtade

asukohtade ja tingimuste osas lisateabe saamiseks thendust paigaldaja véi kohaliku omavalitsusega.
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The word "dreame” is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name " ", which

means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.
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